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  Korte inhoud


  


  


  


  Partholon


  


  Deel 3


  Godin van nature


  P.C. CAST


  


  Zij, de incarnatie van een godin? No way! Morrigan mag dan altijd hebben geweten dat ze anders was dan haar oppervlakkige vriendinnen – zeg nu zelf, echt normaal is het niet als je stemmen hoort, vlammen uit je handen kunt laten komen en met bomen kunt praten – maar zoiets bizars heeft ze nog nooit gehoord. En dat wil wat zeggen, na alle absurde verhalen die haar grootouders haar hebben verteld over Partholon, de mythische wereld van haar moeder, Rhiannon.


  


  Toch blijkt er geen woord van gelogen, wanneer Morrigan zich na een ijzingwekkende ervaring ineens in diezelfde parallelle wereld bevindt. In deze wereld zijn haar krachten als uitverkorene van de godin groter dan ze ooit voor mogelijk heeft gehouden, en blijkt er ook nog eens een beestachtig aantrekkelijke, eh... centaur naar haar gunsten te dingen.


  


  Maar helemaal zonder twijfel is Morrigan niet. Want wie zegt haar dat de stem die ze steeds in haar hoofd hoort die van haar godin is, en niet van de duistere god Pryderi? Ze was er immers al vroeg voor gewaarschuwd dat hij haar in zijn macht wilde hebben. Als dat zo is, lukt het haar dan wél de verleiding van het kwaad te weerstaan en te kiezen voor het goede? Zelfs als dat betekent dat ze alles wat haar lief is zal verliezen?


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Partholon-trilogie (Deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Godin bij vergissing


  Godin uit vrije wil


  Godin van nature


  Dankbetuiging


  


  


  


  Mijn dank aan mijn team bij uitgeverij LUNA, Mary-Theresa Hussey en Adam Wilson, voor hoe fijn het was om met jullie samen te werken – zoals gebruikelijk!


  


  Zoals altijd ben ik veel verschuldigd aan mijn agent en vriendin, Meredith Bernstein.


  


  Bedankt, pap, voor de informatie over het ecosysteem, voor het vinden van een bestaande kat als basis voor mijn mooie fictieve ras van grottenkatten, en voor ons geweldige onderzoeksreisje naar Oklahoma’s schitterende Alabaster Caverns en Great Salt Plains (Mama Cast en Lainee Ann ook!).


  


  Verder wil ik mijn erkentelijkheid betuigen aan het Alabaster Caverns State Park, en de mensen daar bedanken voor hun vriendelijke behulpzaamheid bij mijn onderzoek. Het Alabaster Caverns State Park ligt in het noordwesten van Oklahoma en is de reis meer dan waard. De Oklahoma Great Salt Plains in het noorden van Oklahoma is eveneens een wonderbaarlijke plek. En ja, je kunt op de vlakten echt selenietkristallen vinden, maar in tegenstelling tot in dit boek moet je ze wel opgraven. Wat ik voor het boek niet heb hoeven verzinnen, is hoe magisch beide plekken zijn. Ga Oklahoma verkennen en zie het met eigen ogen!


  


  Dit is het derde deel in mijn Partholon-trilogie, die begon in Godin bij vergissing en werd voortgezet in Godin uit vrije wil. Dit boek is het slot van de trilogie, maar ik heb hard mijn best gedaan om ervoor te zorgen dat elk deel op zichzelf staat.


  


  Het is een immens plezier geweest om de Partholon-trilogie te schrijven. Het heeft me de kans gegeven de magie van mijn thuisstaat Oklahoma te verkennen en te vermengen met de mystieke matriarchale invloed van Partholon, de wereld die ik heb geschapen door Keltische en Grieks-Romeinse mythologie samen te voegen – en daar vervolgens een dosis P.C. in te verwerken. In andere woorden, ik heb een wereld geschapen die alles bevat wat ik leuk vind, en er verrekte veel genoegen aan beleefd!


  


  Ik wens jullie veel leesplezier en geluk!


  


  P.C. Cast


  


  


  


  Voor mijn stiefmoeder en mijn vader,


  Mama Cast en de Ouwe Coach,


  oftewel Mama Parker en Richard Parker.


  Met veel liefde van Bugs.


  Proloog


  


  


  


  Ze was niet dood.


  Maar ze leefde ook niet.


  Ze had daar aan de buitengrenzen van het bestaan tot het einde der tijden kunnen blijven. Zonder te sterven, zonder te leven. Simpelweg bestaand. Alleen het leven in haar baarmoeder en de woede in haar borst weerhielden haar daarvan. Voordat ze zich herinnerde wie ze was, herinnerde ze zich dat ze was verraden.


  Ja, woede is goed…


  De stem in haar hoofd was niet haar eigen stem, maar hij voelde bekend aan, en ze klampte zich eraan vast terwijl ze naar zichzelf zocht. Wie was ze? Hoe was ze hier terechtgekomen?


  Ze opende haar ogen en zag dat ze omringd was door duisternis. Duisternis en een gewicht, alsof ze ondergedompeld lag in een warm bad. Een ogenblik lang werd ze overmeesterd door paniek. Als ze zich onder water bevond, hoe haalde ze dan adem? Ze moest dood zijn. Dood en veroordeeld tot een eeuwigheid in een graf, voor misdaden waarvan ze zich niet kon herinneren ze te hebben begaan.


  Toen bewoog het kind in haar weer.


  Doden waren niet in staat leven voort te brengen.


  Ze beval haar paniek terug te wijken, en de paniek gehoorzaamde haar. Paniek was nooit behulpzaam. Kille, logische gedachten. Nauwgezet uitgewerkte en uitgevoerde plannen. Dat was de manier om te zegevieren. Dat was de manier waarop zij altijd had gezegevierd.


  Tot nu toe.


  Maar ze was verraden. Door wie? Haar woede nam toe, en ze wakkerde hem aan, voedde hem met al haar frustratie en angst.


  Ja… laat je woede je louteren…


  Ze kwam verder bij bewustzijn. Haar geest werd helderder. Haar lichaam tintelde. Haar woede bleef toenemen, totdat ze hem als een warmte om zich heen kon voelen. Hij gaf haar energie.


  Ze was verraden… Ze was verraden… Ze was verraden…


  De woorden weerklonken door haar hoofd en wrikten herinneringen los van achter de donkere barrières waar ze verborgen hadden gezeten.


  Een kasteel aan de rand van de zee.


  Dromen die glimpen gaven van de werkelijkheid.


  Een tempel met muren van marmer, machtig en van een uitmuntende schoonheid.


  De oproep van een godin.


  Dat was het! Ze was goddelijk! Ze was de uitverkorene van een grote godin!


  Rhiannon…


  De naam galmde door haar hoofd, en zodra ze zich die weer herinnerde, brak de dam die haar geheugen blokkeerde, en openbaarde het verleden zich aan haar met een verwoestende kracht.


  Ze was verraden door haar godin!


  Rhiannon herinnerde zich alles. De eigenzinnige keuzes die ze haar leven lang had gemaakt, en die haar voortdurend in conflict hadden gebracht met de grote godin Epona. De verkrachting die als haar volgroeiingsritueel had gediend. Het feit dat Epona nooit tevreden met haar was geweest. Het besef dat niemand in Partholon oprecht van haar had gehouden – dat ze haar slechts hadden vereerd als een verlengstuk van de godin. Het visioen dat ze tijdens de Magische Slaap had gehad, waarin ze had gezien dat de Fomoriaanse demonen Guardian Castle infiltreerden en de ondergang van Partholon beraamden. De fluisterende stem in het donker die haar had verteld dat er een uitweg was… een andere wereld… een andere keuze. Het visioen van die andere wereld dat de kracht achter die duistere stem haar had geschonken. En haar besluit om van plaats te verwisselen met Shannon Parker, de onbeduidende vrouw uit die wereld, wier uiterlijk zoveel weg had van het hare dat het was alsof ze uit dezelfde baarmoeder waren geboren.


  Rhiannons lichaam rilde toen de rest van de herinneringen terugkwamen. Hoe Clint, de sjamaan die ze in deze wereld had aangetroffen – het evenbeeld van de hogesjamaan van Partholon, ClanFintan – had geweigerd haar te helpen de macht te bedwingen van deze vreemde wereld, waar technologie magisch was en waar magie een haast volledig ongebruikte machtsbron was. Door zijn weigering was ze gedwongen geweest zich tot duistere machten te wenden, om een dienaar op te roepen om haar bij te staan.


  Toen was alles echter verschrikkelijk misgegaan. Clint had Shannon teruggebracht uit Partholon, en de twee hadden hun krachten gebundeld om haar te verslaan.


  De bomen hadden Shannon, en niet Rhiannon, erkend als uitverkorene van Epona, geliefde van de godin.


  Epona noemde Rhiannons naam niet meer. Ook de godin erkende haar niet langer als haar uitverkorene. Toen Rhiannon dat had beseft, was er iets in haar geknapt. De herinnering aan hoe verdwaasd en bang ze zich had gevoeld, gaf haar nu nog een ziek gevoel. Toch was de wond nu minder rauw.


  Epona had haar verraden en laten opsluiten, terwijl de imitator Shannon triomferend was teruggekeerd naar Partholon, naar het leven dat het hare had horen te zijn. En dat van haar baby.


  Niet iedereen heeft je verraden…


  Ze wist nu wiens stem het was die ze in haar hoofd hoorde. Die van de God met het Driedelige Gezicht, Pryderi.


  Pryderi…


  De naam weerklonk door haar hoofd, maar niet als de explosie waarmee ze zich haar eigen naam had herinnerd. Deze naam klonk als een aanlokkelijk gefluister.


  Ik ben nog altijd bij je. Het zijn immers altijd vrouwen geweest die je hebben verraden. Je moeder stierf en liet je alleen achter. Shannon stal alles wat jou rechtmatig toebehoorde. Epona keerde je haar rug toe, puur omdat jij weigerde haar marionet te zijn.


  De duistere god had gelijk. Vrouwen hadden haar altijd verraden.


  Als je jezelf en je dochter aan mij overdraagt, zal ik je nimmer verraden. In ruil voor je gehoorzaamheid, zal ik je Partholon schenken.


  Rhiannon wenste dat ze het stemmetje in haar achterhoofd dat haar waarschuwde geen verbintenis aan te gaan met de duisternis, niet hoefde te horen. Ze wilde toegeven en Pryderi’s aanbod zonder meer aanvaarden, maar het idee om een andere god in de armen te sluiten, gaf haar een gevoel van troosteloosheid, dat ze niet van zich af kon zetten. Logisch denkend, wist ze dat ze niet langer Epona’s genegenheid genoot – dat de godin haar voor eeuwig de rug had toegekeerd. Maar hoewel Rhiannon andere goden en andere krachten had aangeroepen, had ze die laatste stap nooit gezet. Als ze Epona verwierp en zichzelf volledig overgaf aan een andere god, kon ze dat nooit meer terugdraaien.


  Als ze het deed, zou ze nooit meer voor Epona kunnen verschijnen. En wat als de godin besloot dat ze een vergissing had gemaakt? Als Rhiannon zich wist te bevrijden uit deze gruwelijke gevangenschap en erin slaagde terug te keren naar Partholon, bestond er dan niet een kans dat Epona haar misschien toch weer zou erkennen als haar uitverkorene? Zeker na de geboorte van haar dochter, die in haar bloed de nalatenschap mee zou dragen van generaties priesteressen van Partholon.


  Wat is je antwoord, Rhiannon? Zweer je me je trouw toe?


  Rhiannon kon het ongeduld in de stem van de god voelen. Ze had hem te lang laten wachten. Haastig dacht ze na en zond hem haar gedachten toe.


  U bent wijs, Pryderi. Ik heb er schoon genoeg van verraden te worden. Ze verwoordde haar antwoord heel zorgvuldig. Maar hoe kan ik mijn trouw aan een god toezweren, terwijl ik nog gevangenzit? U weet dat een priesteres vrij moet zijn om het volgroeiingsritueel uit te voeren waarmee ze zich als uitverkorene aan een god verbindt.


  Pryderi bleef zo lang stil dat Rhiannon begon te vrezen dat ze te ver was gegaan. Ze had hem gewoon trouw moeten zweren! Wat als hij haar hier achterliet? Dan bleef ze misschien wel voor eeuwig gevangen.


  Het is inderdaad zo dat een priesteres zichzelf uit vrije wil aan een god moet toewijden. Dan moeten we je maar bevrijden, zodat je in staat bent je leven en dat van je dochter toe te zweren aan mijn dienst.


  De boom die haar levende graftombe was trilde, en Rhiannons hartslag versnelde. Ze had een gok gewaagd en gewonnen! Pryderi ging haar bevrijden! Ze verzette zich tegen het gewicht dat vanuit alle richtingen op haar drukte… dat haar gevangenhield… dat haar verstikte.


  Zo is de vrijheid niet te bemachtigen. Je moet geduld hebben, mijn dierbare.


  Rhiannon slikte haar automatische bitse weerwoord in. Nee. Ze moest lering trekken uit haar verleden. Het was niet verstandig een god openlijk te confronteren…


  Wat moet ik doen? Ze zond de gedachte uit, voorzichtig om haar frustratie in te tomen en ervoor te zorgen dat haar vraag onderdanig en gretig aanvoelde.


  Gebruik je verbintenis met de aarde. Zelfs Epona kan je die gave niet afnemen. Hij maakt onderdeel uit van je ziel – van het bloed dat door je aderen stroomt. Negeer ditmaal echter de bomen van je godin. Zoek de donkere plekken op. Voel naar de schaduwen in de schaduwen. Roep de kracht op die in ze schuilt, dierbare. De tijd voor de geboorte van je kind is bijna aangebroken. Met haar geboorte zul ook jij uit de aarde herboren worden. Herboren tot een nieuw leven in dienst van een god.


  Ik begrijp het. Rhiannon verzamelde al haar concentratie. Ze was geen novice als priesteres. Ze wist hoe ze grote krachten moest hanteren en hoe ze de magie van de aarde moest aansturen. Of ze nou de verborgen kracht van de bomen aansprak of in het donker tuurde, het maakte geen verschil. Ze weigerde na te denken over wat Shannon had gezegd: dat de bomen háár bereidwillig hielpen en háár de uitverkorene van Epona noemden. In plaats daarvan richtte ze al haar concentratie op de duisternis – op nachten en schaduwen en de zwarte mantel die elke maand de nieuwe maan aan het oog onttrok.


  Ze kon de kracht voelen. Hij voelde anders dan de onstuimige vloedgolf van kracht die ze in Partholon had ontvangen wanneer Epona haar zegende, maar het was kracht, en het kwam op haar af.


  Als een vaas die langzaam volliep, wachtte Rhiannon af, terwijl het kind in haar buik groeide.


  


  


  


  Deel 1


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Oklahoma


  


  ‘Er is een storm op komst.’ John Peace Eagle tuurde naar de lucht in het zuidwesten.


  Zijn kleinzoon keek nauwelijks op van zijn PlayStation Portable. ‘Opa, als je gewoon kabeltelevisie liet aanleggen, hoefde je niet zo naar de lucht te staren. Dan kon je gewoon Weather Channel aanzetten, of het weerbericht bij het journaal kijken, zoals iedereen.’


  ‘Deze storm was met wereldlijke middelen niet te voorspellen,’ sprak de oude Choctaw Hoeder van de Wijsheid, zonder zijn ogen van de lucht af te wenden. ‘Ga nu maar. Neem de truck en rij naar je moeders huis.’


  Daar keek de tiener wel van op. ‘Echt? Mag ik met je truck?’


  Peace Eagle knikte. ‘Ik lift van de week wel een keer met iemand mee naar de stad om hem op te halen.’


  ‘Cool!’ De jongen greep zijn rugzak en sloeg snel even zijn armen om zijn grootvader. ‘Tot ziens, opa.’


  Peace Eagle wachtte tot hij de motor had horen starten en het geluid vervolgens had horen wegsterven, terwijl de jongen over de zandweg wegreed in de richting van de tweebaanssnelweg naar de stad. Pas toen begon hij met zijn voorbereidingen.


  Ritmisch sloeg de Hoeder van de Wijsheid op zijn trommel. Hij hoefde niet lang te wachten. Al snel verschenen er gedaanten tussen de bomen. Ze liepen de open plek bij het huisje op, alsof ze erheen waren gedragen op de steeds woestere wind. In het afnemende licht van de dag zagen ze eruit als oeroude spoken. John Peace Eagle wist beter. Hij kon het verschil zien tussen geesten en stoffelijke lichamen. Toen ze alle zes bij hem stonden, sprak hij.


  ‘Het is goed dat jullie mijn oproep hebben beantwoord. De storm die vanavond woedt, is niet alleen van deze wereld.’


  ‘Is de uitverkorene van de godin teruggekeerd?’ vroeg een van de ouderen.


  ‘Nee. Dit is een duistere storm. Een kwade geest is aan het verrijzen.’


  ‘Wat is het dat u wilt dat we doen?’


  ‘We moeten naar de heilige bomen gaan en dat wat strijdt om zichzelf te bevrijden, bedwingen,’ zei Peace Eagle.


  ‘Maar daar hebben we zo kort geleden het kwaad nog verslagen,’ zei de jongste onder de stamoudsten.


  Peace Eagles glimlach was grimmig. ‘Het kwaad kan nooit daadwerkelijk worden verslagen. Zolang de goden de bewoners van deze wereld de vrije wil blijven schenken, zullen er mensen zijn die voor het kwaad kiezen.’


  ‘De Eeuwige Balans,’ zei de jongste onder de ouderen bedachtzaam.


  Peace Eagle knikte. ‘De Eeuwige Balans. Zonder licht is er geen duisternis. Zonder kwaad heeft goedheid geen tegengewicht.’


  De ouderen bromden woordeloos hun instemming.


  ‘Laten we nu op weg gaan om aan de kant van het goede plaats te nemen.’


  


  Rhiannon verwelkomde de pijn. Pijn betekende dat het tijd voor haar was om weer tot leven te komen. Tijd voor haar om terug te keren naar Partholon, en terug te nemen wat haar rechtmatig toekwam. Ze gebruikte de pijn om zich te concentreren. Ze beschouwde hem als een vorm van zuivering. Het volgroeiingsritueel waarmee ze was toegetreden tot Epona’s dienst, was niet pijnloos geweest. Van wat Pryderi voor haar in petto had, verwachtte ze niet minder.


  Het was een lange en moeilijke bevalling. Ze was zo lang van haar lichaam gescheiden geweest, en het kwam als een schok om zich plotseling bewust te zijn van spieren en zenuweinden en de overweldigende vloed van verkrampende pijn die uit haar binnenste kwam golven en haar dreigde te overspoelen.


  Ze probeerde niet stil te staan bij hoe de geboorte had moeten zijn. Ze hoorde omringd te zijn door haar dienstmaagden en andere bedienden. Ze hoorde gebaad en vertroeteld en verwend te worden, en traditionele kruidendrankjes te krijgen die haar pijn en angst hadden verzacht. Haar vrouwen hadden haar nooit alleen achtergelaten om de geboorte zonder hulp te doorstaan. En in Partholon was de geboorte van haar dochter begroet met vreugdevolle festiviteiten, en met een teken van Epona dat de geboorte van de dochter van haar uitverkorene haar behaagde.


  Nee, bij die gedachten mocht ze niet stil blijven staan, hoe erg ze heimelijk ook hoopte dat wanneer haar baby eindelijk was geboren, Epona zou terugkeren en haar een teken zou geven – wat voor teken dan ook – al waren ze dan niet in Partholon en al was dit kind niet haar eerste. Ergens in de zwartheid, tussen de ogenschijnlijk eindeloze pijnscheuten, vond Rhiannon de tijd om aan dat andere kind te denken. Aan de zwangerschap die ze met een abortus had beëindigd. Had ze spijt van wat ze had gedaan? Wat had spijt ooit voor nut gehad? Het was een keuze geweest die ze in haar jeugd had gemaakt. Een keuze die ze nu niet meer kon veranderen.


  Ze moest zich concentreren op de dochter die ze nu ter wereld aan het brengen was, niet op de vergissingen van haar verleden.


  Toen ze opnieuw werd overweldigd door de kramp van haar weeën, opende ze haar mond om te gillen, hoewel ze wist dat de pijn en eenzaamheid in haar tombe geen geluid voort zouden brengen.


  Dat heb je mis, dierbare. Je bent niet alleen. Aanschouw de macht van je nieuwe god!


  Met een oorverdovende knal werd haar levende graftombe plotseling opengespleten, en in een golf van vloeistof werd Rhiannon uit de baarmoeder van de oeroude boom geworpen.


  Happend naar adem en bibberend lag ze op het tapijt van gras. Een verschrikkelijke hoestbui schudde haar door elkaar. Ze knipperde wild om haar zicht helder te krijgen. Haar eerste gedachte was aan de man die haar gevangen had gezet door zichzelf op te offeren. Huiverend keek ze over haar schouder naar de gapende opening in de boom, waar ze verwachtte Clints lichaam te zien. Ze zette zich schrap voor het gruwelijke gezicht, maar het enige wat ze zag, was een vage azuurblauwe gloed die langzaam wegtrok, alsof hij werd geabsorbeerd in het binnenste van de verwonde boom.


  Ja, haar geheugen was intact, evenals haar geest. Ze wist waar ze was – bij de heilige bomen, in de moderne staat Oklahoma. En zoals ze had verwacht, was ze uit haar gevangenis in een van de twee eiken geworpen. De andere stond onveranderd naast het smalle beekje dat tussen de twee bomen door liep. Het schemerde. De wind gierde stormachtig om haar heen. De bewolkte lucht rommelde gevaarlijk, en de donder werd vergezeld door flitsen bliksem.


  Bliksem… dat moest zijn wat haar had bevrijd.


  Ik ben wat je heeft bevrijd.


  De stem weerklonk niet langer in haar hoofd, maar had nog altijd een onstoffelijke, bovennatuurlijke klank. Hij kwam van onder de andere eik, niet de hare, van de plek waar de schaduwen het donkerst waren.


  ‘Pryderi?’ Rhiannons stem klonk zo schor en zwak dat ze hem haast niet herkende.


  Natuurlijk, dierbare, wie anders? De godin die je heeft verraden? Zijn lach streek over haar huid, en Rhiannon verbaasde zich erover dat iets wat zo mooi klonk, tegelijkertijd zo wreed kon aanvoelen.


  ‘Ik… Ik kan u niet zien,’ zei ze haperend, en een nieuwe barenswee trok door haar lijf.


  De god wachtte totdat de pijn weer was weggetrokken; toen kwamen de schaduwen onder de boom in beweging. Een spookachtige vorm kwam iets naar voren, zodat Rhiannon hem makkelijker kon ontwaren in het vervagende daglicht. Ze voelde haar adem stokken bij het zien van de schoonheid van de vorm. Zijn lichaam had zich nog niet volledig in deze wereld gematerialiseerd en was doorschijnend als een geest, zodat ze door hem heen in de schaduwen kon kijken, maar zijn uiterlijk was genoeg om haar te doen vergeten dat ze op het punt stond een kind ter wereld te brengen. Hij was lang en krachtig gebouwd, en zelfs als geest imponerend. Zijn bos donker haar hing om een gezicht dat dichters en kunstenaars had moeten inspireren, niet de verschrikkelijke verhalen die op fluistertoon over hem de ronde deden in Partholon. Zijn ogen lachten haar toe, en zijn gezicht straalde liefde en warmte uit.


  Ik groet je, mijn priesteres, mijn dierbare. Kun je me nu zien?


  ‘Ja,’ fluisterde Rhiannon vol ontzag. ‘Ja, ik kan u zien, maar slechts als een geest.’ Ze voelde zich duizelig bij het onmiskenbare bewijs dat ze de gunst van de god genoot. Hij was absoluut prachtig – alles wat een god behoorde te zijn. En plotseling kon ze niet geloven dat ze haar hele leven had verspild met het aanbidden van Epona, terwijl ze eerbiedig neergeknield had kunnen zitten aan de voeten van deze wonderbaarlijke god.


  Het is moeilijk voor me een tastbaar lichaam te handhaven. Om waarlijk vleselijk te kunnen bestaan, moet ik worden aanbeden. Moeten er offers worden gedaan in mijn naam. Moet ik geliefd zijn en gehoorzaamd worden. Dat is wat jij en je dochter voor me zullen betekenen: jullie zullen het volk naar me terugleiden, en dan zal ik jou terugleiden naar je rechtmatige plaats in Partholon.


  ‘Ik begrijp het,’ zei ze, zich schamend voor hoe zwak haar stem klonk tussen haar hijgende ademtochten door. ‘Ik zal –’


  Maar voordat ze haar zin kon afmaken, gebeurden er twee dingen tegelijkertijd, die haar beide tot zwijgen brachten. De avondlucht galmde plots met het luide geroffel van trommels. Ritmisch, als een hart dat bloed door een lichaam pompte, werd de open plek overspoeld door de lage, trillende klanken. Datzelfde moment werd Rhiannon overmeesterd door een overweldigende drang om te persen.


  Haar rug kromde zich, en haar benen bewogen automatisch omhoog. Ze greep zich vast aan de knoestige wortels, zoekend naar iets, naar wat dan ook, wat haar ploeterende lichaam kon verankeren. Met wilde ogen keek ze in de schaduwen waar Pryderi vorm had aangenomen. Ze kon zijn spookachtige vorm maar vaag onderscheiden.


  ‘Help me,’ zei ze kreunend.


  Het tromgeroffel werd luider. Ze kon in de galmende klanken nu gezang onderscheiden, al kon ze er geen woorden in verstaan. Pryderi’s vorm flakkerde, en met een afschuw die de pijn evenaarde die haar lichaam doormidden dreigde te scheuren, zag ze zijn beeldschone gezicht rimpelen en vervormen. Zijn sensuele mond schroeide dicht. Zijn neus veranderde in een grotesk gat. Zijn ogen lachten haar niet langer vriendelijk toe, maar gloeiden met een onmenselijk geel licht. Toen, nog voordat ze de kans had snikkend in te ademen, veranderde zijn verschijning opnieuw. Zijn ogen veranderden in donkere lege grotten, en zijn mond scheurde open en onthulde bloederige slagtanden in een kwijlende muil.


  Rhiannon gilde het uit van angst en woede en pijn.


  Het tromgeroffel en gezang werden luider en kwamen dichterbij.


  Pryderi’s beeltenis veranderde opnieuw. Hij was weer de onmenselijk beeldschone god, alleen was hij nu nog nauwelijks zichtbaar.


  Ik kan niet altijd knap zijn, zelfs niet voor jou, dierbare.


  ‘Verlaat u me?’ riep ze, toen de verschrikkelijke drang om te persen even afnam. Hoewel zijn veranderende uiterlijk haar angst aanjaagde, was het idee om de geboorte in haar eentje te moeten doorstaan nog erger.


  Degenen die naderen, dwingen me weg te gaan. Ik kan vanavond de strijd niet met hen aangaan. Daar heb ik in deze wereld de kracht niet voor. Toen keek hij haar diep in de ogen en nam zijn lichaam haast vaste vorm aan. Rhiannon MacCallan, ik wacht al tientallen jaren op je. Ik heb de ketenen waarmee je aan Epona was verbonden, je steeds ongelukkiger zien maken. Je moet nu je keuze maken, Rhiannon! Je hebt al mijn gedaanten aanschouwd. Verloochen je je godin en geef je jezelf aan mij over als mijn priesteres, mijn uitverkorene en incarnatie?


  Rhiannon voelde zich koortsig van de pijn en de angst. Haar ogen bewogen wild rond over de open plek, op zoek naar enig teken van Epona, maar er was nergens iets te bekennen van haar goddelijke licht. Ze was achtergelaten in duisternis – een duisternis die haar al jarenlang achtervolgde. Welke andere keuze had ze? Ze kon zich geen leven voorstellen waarin ze niet de uitverkorene van een godheid was. Hoe kon ze leven zonder de macht die een dergelijke status haar verleende? Maar hoewel haar beslissing was gemaakt, kon ze zich er niet toe zetten om Epona openlijk te verloochenen. Ze zou Pryderi erkennen. Dat moest maar genoeg zijn voor de god.


  ‘Ja. Ik geef mezelf aan u over,’ zei ze zwakjes.


  En je dochter? Geef je je dochter ook aan mij over?


  Rhiannon zette de waarschuwing die zacht door haar ziel echode van zich af.


  ‘Ik geef –’


  Haar woorden werden onderbroken door de schelle strijdkreet van zeven stamoudsten. De mannen kwamen de open plek op in een samentrekkende kring om de twee eiken heen. Met een brul waar Rhiannons hart van huiverde, verdween Pryderi’s geest in de schaduwen.


  Rhiannons lichaam boog weer dubbel van de pijn, en haar drang om te persen was het enige waar ze zich nog van bewust was.


  Toen werd ze ondersteund door sterke handen. Ze hapte naar lucht en opende haar ogen. De man was een grijsaard. Zijn gezicht was getekend door diepe groeven. Zijn lange haar was wit, en er zat een adelaarsveer in vastgeknoopt. Zijn ogen… Rhiannon concentreerde zich op de goedheid in zijn bruine ogen.


  ‘Help me,’ fluisterde ze.


  ‘We zijn bij je. De duisternis is verdreven. Het is nu veilig voor je kind om ter wereld te komen.’


  Ze greep de handen van de vreemdeling vast. Ze perste met alle kracht die haar gefolterde lichaam bezat. Toen gleed haar dochter op het oerritme van de trommels uit haar baarmoeder.


  En op het moment van haar geboorte was het Epona, niet Pryderi, om wie Rhiannon riep.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  De oude man gebruikte zijn mes om de streng door te snijden die de dochter aan haar moeder verbond. Daarna wikkelde hij de baby in een zelfgeweven deken en overhandigde haar aan Rhiannon.


  Toen Rhiannon haar dochter in de ogen keek, voelde het alsof de wereld onherroepelijk veranderde. Ze voelde de kentering diep in haar ziel. Nooit eerder had ze zoiets wonderlijks gezien. Nooit eerder in haar leven had ze zich zo gevoeld. Niet toen ze voor het eerst Epona’s stem had gehoord, niet toen ze voor het eerst de kracht had ervaren die haar was toebedeeld als uitverkorene van een godin, en niet toen ze Pryderi’s verschrikkelijke schoonheid had aanschouwd.


  Dit, dacht Rhiannon met verwondering, terwijl ze haar dochters onmogelijk zachte wang aanraakte, was pas echte magie.


  Toen werd ze overvallen door een nieuwe golf van weeën, en ze snakte naar adem. Ze hield haar baby tegen haar borst en probeerde zich op niets anders dan op haar te concentreren, terwijl ze de nageboorte uit haar lichaam perste. Vaag hoorde ze de oude man iemand anders toeroepen iets te doen; ze hoorde de urgentie in zijn stem. Maar de trommels bleven hun oerritme aanhouden, en haar dochter voelde zo perfect in haar armen…


  Rhiannon kon haar ogen niet van haar afwenden. De baby staarde terug met grote donkere ogen, die haar moeders ziel bleven raken.


  ‘Ik heb verschrikkelijke fouten gemaakt.’


  ‘Ja,’ mompelde de oude man. ‘Ja, Rhiannon, je hebt fouten gemaakt.’


  Ze keek op van haar dochter. Met een vreemd gevoel van afstand werd ze zich ervan gewaar dat hij naast haar was neergeknield en een prop stof tussen haar benen gedrukt hield. Wat raar dat ze hem dat niet had voelen doen. Eigenlijk had ze heel weinig gevoel in haar lichaam, en het was een opluchting dat de pijn was opgehouden. Toen drong het tot haar door wat de man had gezegd. ‘U kent mijn naam.’


  Hij knikte. ‘Ik was erbij, de dag dat de Blanke Sjamaan zijn leven opofferde om je gevangen te zetten in de heilige boom.’


  Met verbazing herkende Rhiannon hem als de leider van de indianen die de demonische Nuada hadden overwonnen. ‘Waarom helpt u me nu?’


  ‘Het is voor niemand op aarde ooit te laat om ervoor te kiezen een nieuwe weg in te slaan.’ Hij hield op met praten en nam haar in stilte in zich op, voordat hij verderging. ‘Toen was je ontwricht, maar ik geloof dat dit kind je geest heeft hersteld.’ Hij schonk haar een vriendelijke glimlach. ‘Ze moet een sterke kracht voor het goede zijn, om met haar geboorte zoveel te genezen.’


  Rhiannon hield haar dochter in haar armen tegen haar borst. ‘Morrigan. Haar naam is Morrigan, kleindochter van de MacCallan.’


  ‘Morrigan, kleindochter van de MacCallan. Ik zal de naam onthouden en hem doorvertellen.’ Zijn blik hield de hare gevangen. Al voordat ze zijn volgende woorden hoorde, liep er een onheilspellende rilling over haar rug. ‘Er is iets in je lichaam kapotgegaan. Je bloedt te veel, het houdt niet op. Ik heb iemand gestuurd om mijn truck te halen, maar we zijn op uren afstand van een dokter.’


  Ze keek hem in de ogen en zag daar de waarheid staan. ‘Ik ga dood.’


  Hij knikte. ‘Dat denk ik, ja. Je geest is genezen, maar je lichaam is onherroepelijk beschadigd.’


  Rhiannon voelde geen angst of paniek, en ze leed geen enkele pijn. Ze ervoer enkel een verschrikkelijk gevoel van verlies. Omlaagkijkend naar haar pasgeboren dochter, die met ogen vol vertrouwen naar haar terugkeek, streelde ze met een vinger over haar zachte gezichtje. Ze zou Morrigan niet zien opgroeien. Ze zou er niet zijn om op haar te letten en ervoor te zorgen dat ze altijd veilig bleef, en… ‘O, godin! Wat heb ik gedaan?’


  De oude man probeerde haar niet te kalmeren. Zijn blik was scherp en vol wijsheid. ‘Vertel me erover, Rhiannon.’


  ‘Ik heb mezelf overgegeven aan Pryderi. Hij wilde dat ik ook het leven van mijn dochter toezwoer aan zijn dienst, maar jullie komst verdreef hem voordat ik haar aan hem kon overgeven.’


  ‘Is Pryderi een kwade geest? Een god der duisternis?’ zei hij snel.


  ‘Ja!’


  ‘Je moet hem verloochenen. Voor jezelf en voor Morrigan.’


  Ze wierp een blik omlaag naar Morrigan. Als ze Pryderi voor hen beiden verloochende, zou haar dochter naar alle waarschijnlijkheid in deze wereld gevangen komen te zitten. Het kon goed dat ze zelfs niet in staat zou zijn het beetje kracht aan te spreken dat Rhiannon had weten te vinden. Morrigan zou nooit naar Partholon terugkeren.


  Maar als ze Pryderi niet verloochende, veroordeelde ze haar dochter tot een leven in dienst van dezelfde duisternis waarvan zijzelf nu inzag dat die haar hele leven had overschaduwd. De duisternis had haar ongenoegen ingefluisterd, haar woede, egoïsme en haat versterkt, en – het meest vernietigend van allemaal – liefde verwrongen tot iets onherkenbaars.


  Ze kon de gedachte niet verdragen dat het leven van haar dochter wellicht net zo gecorrumpeerd zou worden als het hare. Als Morrigan in deze wereld gevangen zou komen te zitten, dan moest dat maar zo zijn. Dan zou ze tenminste niet ook gevangen worden gehouden door de leugens van het kwaad.


  ‘Ik verloochen Pryderi, de God met het Driedelige Gezicht, en ik verwerp zijn claim op mij en die op mijn dochter, Morrigan MacCallan,’ zei Rhiannon.


  Toen wachtte ze af. Omdat ze sinds ze een meisje was al de priesteres en uitverkorene was van een machtige godin, wist ze hoe ernstig het was om een godheid te verloochenen. Er zou een teken volgen, zij het ergens diep in haar of ergens waar iedereen het kon zien, als blijk van het feit dat het noodlot was veranderd. Goden gingen er niet goed mee om verworpen te worden, zeker duistere goden niet.


  ‘De duistere god weet dat je nabij de dood bent, heel dicht bij het rijk der geesten. Hij heeft je stevig in zijn greep en laat je niet los.’


  De oude man sprak zacht, maar voor Rhiannon kwamen zijn woorden aan als messteken in haar hart. Ondanks het feit dat ze zwakker werd, dwong ze haar armen zich strakker om het kleine lichaampje van haar dochter te wikkelen.


  ‘Ik heb Morrigan niet aan hem overgegeven. Pryderi heeft geen claim op haar.’


  ‘Maar jij bent nog altijd aan hem verbonden,’ zei de oude man ernstig.


  Rhiannon had er steeds meer moeite mee zich te verzetten tegen de vermoeidheid die het licht in haar ooghoeken al deed vervagen. Ze had het koud. Liet de oude sjamaan haar maar met rust, zodat ze naar haar dochter kon kijken, totdat…


  ‘Rhiannon, je moet naar me luisteren!’ Hij schudde haar door elkaar. ‘Als je sterft terwijl je nog aan Pryderi verbonden bent, zal je geest nooit meer de gratie van je godin genieten. Je zult nooit meer licht of geluk kennen. Je zult voor eeuwig verzwolgen worden door de nacht van die duistere god en de hopeloosheid die alles bezoedelt wat hij aanraakt.’


  ‘Dat weet ik,’ fluisterde ze. ‘Maar ik kan er niet meer tegen vechten. Het lijkt wel alsof ik al zolang ik me kan herinneren, vecht, en niets anders. Ik ben te egoïstisch geweest, heb te veel pijn veroorzaakt. Te veel kwaad gedaan. Misschien is het tijd dat ik daarvoor de prijs betaal.’


  ‘Misschien wel, maar moet je dochter ook betalen voor jouw fouten?’


  Zijn woorden schudden haar wakker, en ze knipperde met haar ogen tot alles weer lichter werd. ‘Natuurlijk niet. Wat bedoelt u daarmee, oude man?’


  ‘Je hebt haar niet aan hem overgegeven, maar Pryderi wil een priesteres in wier aderen het bloed van de uitverkorene van Epona stroomt. Wie denk je dat zijn volgende slachtoffer wordt, als jij eenmaal dood bent?’


  ‘Nee!’ Maar ze wist dat hij gelijk had. Pryderi had haar verteld dat hij haar tientallen jaren had geschaduwd. Haar dochter zou hij hetzelfde aandoen. Rhiannon huiverde. Morrigan zou niet geplaagd worden door de duisternis die zij had toegestaan in haar oor te fluisteren en haar te verleiden – die haar liefde voor haar godin tot iets lelijks had gemaakt. ‘Nee,’ herhaalde ze. ‘Ik laat Morrigan niet zijn volgende slachtoffer worden.’


  ‘Dan moet je je godin aanroepen, om Pryderi te dwingen zijn claim op je op te geven.’


  Rhiannon werd overmand door wanhoop. ‘Epona heeft me haar rug toegekeerd.’


  ‘Maar heb jij haar verloochend?’


  ‘Ik heb dingen gedaan die onaanvaardbaar voor haar zijn.’ En voor het eerst in haar leven gaf ze toe dat zíj degene was die het vertrouwen van haar godin had beschaamd, lang voordat Epona was opgehouden tegen haar te spreken. ‘Ze luistert niet meer naar mijn woorden.’


  ‘Misschien wacht de godin slechts totdat je de juiste woorden spreekt.’


  Ze staarde de sjamaan aan. Als er ook maar de kleinste kans bestond dat hij gelijk had, moest ze het proberen. Ze zou Epona aanroepen. Ze lag op sterven – misschien zou haar godin medelijden met haar tonen. Ze kon de mistige sluier van de dood al om haar lichaam voelen, en de wereld leek ver weg. Zelfs vanuit Partholon moest Epona toch aanvoelen wat er met haar gebeurde. Ze sloot haar ogen en concentreerde zich.


  ‘Epona, grote godin van Partholon, godin van mijn jeugd, godin van mijn hart. Hoor alstublieft mijn woorden een laatste keer aan. Vergeef me voor mijn egoïstische vergissingen. Vergeef me dat ik uw licht heb laten bezoedelen door duisternis. Vergeef me de pijn die ik u en anderen heb aangedaan.’ Rhiannon viel stil terwijl ze haar gedachten probeerde te ordenen en zich verzette tegen het weeïge, verdoofde gevoel dat door haar hele lichaam trok. ‘Ik weet dat ik het niet verdien u om gunsten te vragen, maar ik smeek u Pryderi ervan te weerhouden mijn ziel en die van mijn dochter te claimen.’


  De wind voerde haar woorden mee, en rammelde en schudde ze door elkaar, totdat ze klonken als regen, druipend door de herfstbladeren.


  Rhiannon opende haar ogen. De schaduwen onder de reusachtige heilige eik, de metgezel van de verwoeste boom waaronder ze lag, begonnen te bewegen, en haar hart sloeg over van paniek. Was Pryderi toch teruggekeerd om haar op te eisen, ondanks de aanwezigheid van de sjamanen en de kracht van hun eeuwenoude melodie?


  Toen ontbrandde er een bal van licht, die de duisternis verjoeg. In het midden van het licht begon een gedaante vorm aan te nemen. Rhiannons adem stokte, en haar ogen vulden zich met tranen.


  De oude sjamaan boog respectvol zijn hoofd. ‘Welkom, grote godin,’ zei hij.


  Epona glimlachte naar de grijsaard. John Peace Eagle, weet dat je voor je acties deze avond mijn dank en mijn zegening hebt.


  ‘Dank u, grote godin,’ zei hij plechtig.


  Toen keek Epona Rhiannon aan.


  Met een bevende hand veegde Rhiannon de tranen uit haar ogen, zodat ze de godin beter kon zien. Toen ze nog een kind was, was Epona verschillende malen aan haar verschenen, maar toen ze was opgegroeid tot een rebelse tiener en later tot een egoïstische, verwende volwassene, had de godin haar niet langer bezocht, was ze opgehouden tegen haar te spreken en uiteindelijk opgehouden naar haar te luisteren. Nu voelde Rhiannon haar ziel opleven bij het zien van haar godin. ‘Vergeef me, Epona!’ riep ze.


  Ik vergeef je, Rhiannon. Ik had je al vergeven voordat je erom vroeg. Ook ik heb fouten gemaakt. Ik zag je zwakheid en wist dat het kwaad je ziel voor zich trachtte te winnen. Mijn liefde voor je verblindde me, waardoor ik niet zag hoever je jezelf de vernieling in dreef.


  Rhiannon slikte de excuses in die altijd zo makkelijk tot haar kwamen. ‘Ik heb veel fouten gemaakt,’ was het enige wat ze zei. Toen haalde ze diep adem, vechtend tegen het verdoofde gevoel dat het haar haast onmogelijk maakte te spreken. ‘Epona, ik verzoek u de greep die Pryderi op me heeft te verbreken. Ik heb hem verloochend, maar zoals u weet, lig ik op sterven. Zijn greep op mijn ziel is sterk.’


  Epona bestudeerde haar gevallen priesteres zorgvuldig, voordat ze vroeg: Waarom vraag je dit van me, Rhiannon? Is het omdat je vreest voor wat er na je dood met je ziel zal gebeuren?


  ‘Godin, nu ik nabij de dood ben, is er veel in mijn leven wat me duidelijk wordt.’ Ze wierp een blik omlaag naar het kind in haar steeds zwakkere armen. ‘Of misschien is het de aanwezigheid van mijn dochter, die me de ogen heeft geopend.’ Ze keek op naar haar godin. ‘De waarheid is: ja, het jaagt me angst aan om de eeuwigheid door te moeten brengen in hopeloosheid en duisternis, maar alleen om mezelf te redden van een lot waarvan ik weet dat ik het verdien, had ik u niet aangeroepen.’ Ze slikte, hoestte en haalde een paar keer haperend adem voordat ze verder kon gaan. ‘Ik heb u aangeroepen, omdat ik de gedachte niet kan verdragen dat mijn dochter ten prooi valt aan dezelfde duisternis die mij al die jaren heeft vergiftigd. Als u Pryderi’s greep op mij verbreekt, vraag ik niet om in uw weides te mogen binnen treden. Ik vraag u om me te laten voortbestaan in de wereld der geesten, vanwaar ik op haar kan passen en kan proberen haar het goede toe te fluisteren wanneer de duistere god haar kwaad influistert.’


  Een oneindig bestaan in de wereld der geesten is geen makkelijk lot. Er is daar geen rust te vinden – geen weides van licht en geen gelach om je uitgeputte ziel te verlichten.


  ‘Zolang mijn dochter nog in gevaar is, zoek ik geen rust. Ik wil niet dat ze mijn voorbeeld volgt.’


  De levensjaren van je dochter zullen slechts een druppel zijn in de zee der eeuwigheid. Vraag je waarlijk om een oneindig lot voor iets wat in wezen zo vluchtig is?


  Rhiannon liet haar bleke wang tegen het zachte hoofdje van haar dochter leunen. ‘Ja, Epona, daar vraag ik om.’


  De godin glimlachte. Zelfs zo nabij de dood als ze was, voelde Rhiannon een golf van onbeschrijflijke vreugde.


  Eindelijk, geliefde, heb je het egoïsme in je geest overwonnen en volg je je hart. De godin stak haar handen in de lucht boven haar hoofd. Pryderi, god der duisternis en leugens, ik geef mijn rechtmatige claim op deze priesteres niet op! Als je haar ziel wilt, zul je eerst mij moeten verslaan! Er schoot licht uit de handpalmen van de godin, dat de schaduwen versplinterde die tot aan de rand van de open plek naderbij waren gekropen. Met een angstaanjagende schreeuw loste de onnatuurlijke duisternis op in het niets, en liet slechts achter wat Rhiannon nu herkende als het normale en behaaglijke donker dat met de schemering kwam.


  ‘Mijn geest voelt zo licht,’ fluisterde ze tegen haar dochter.


  Dat komt doordat je geest voor het eerst sinds je een kind was, vrij is van de invloed van het duister.


  ‘Ik had al lang geleden voor dit pad moeten kiezen,’ zei Rhiannon zwak.


  Epona’s glimlach straalde opnieuw een oneindige goedheid uit. Het is nog niet te laat, geliefde.


  Rhiannon werd overspoeld door een golf emoties, die haar beroofde van haar laatste krachten, en ze sloot haar ogen. ‘Epona, ik weet dat we niet in Partholon zijn en dat ik niet langer uw uitverkorene ben, maar wilt u mijn dochter welkom heten?’ Haar stem was nog nauwelijks hoorbaar.


  Jawel, geliefde. In naam van de liefde die ik voor je voel, heet ik Morrigan, kleindochter van de MacCallan, welkom en schenk haar mijn zegening.


  Er klonk een gezoem als van vleugeltjes, en Rhiannon opende haar ogen. Epona was verdwenen, maar de open plek met de heilige bomen hing vol met duizenden en duizenden vuurvliegjes, die om haar en de baby in haar armen heen rondvlogen, neerdoken en weer opstegen. In het flauwe licht scheen hun gloed, alsof de sterren de hemel even hadden verlaten om op de open plek in het bos een vreugdedans te komen doen ter ere van de geboorte van haar dochter.


  ‘De godin heeft je verzoek verhoord,’ zei de grijsaard eerbiedig. ‘Ze is je niet vergeten. Ook je kind zal ze nooit vergeten.’


  Rhiannon keek in zijn richting en moest met haar ogen knipperen voordat ze zijn gezicht kon zien. ‘Sjamaan, u moet me naar huis brengen.’


  Hij keek haar in de ogen. ‘Het gaat mijn vermogens te boven om je naar jouw wereld terug te brengen, Rhiannon.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze zwak. ‘Breng me terug naar het enige thuis dat ik in deze wereld heb gekend, naar Richard Parker, die het evenbeeld is van mijn vader, de MacCallan.’ Ze trok een gezicht toen ze zich herinnerde dat Shannon Parkers stem haar had verteld dat haar vader in Partholon dood was, maar ze zette het van zich af. ‘Breng hem mijn lichaam en vertel hem dat Morrigan zijn kleindochter is. Zeg hem…’ Ze aarzelde en deed haar best te spreken, terwijl het verdoofde gevoel zich snel door haar hele lichaam verspreidde. ‘Zeg hem… dat ik vertrouw op zijn liefde en weet dat hij het juiste zal doen.’


  De sjamaan knikte plechtig. ‘Hoe vind ik Richard Parker?’


  Rhiannon wist haperend eenvoudige aanwijzingen te geven naar Richard Parkers kleine ranch niet ver buiten Broken Arrow. Gelukkig stelde de oude man weinig vragen en leek hij de woorden te begrijpen die ze tussen stokkende ademtochten door uitbracht.


  ‘Ik zal dit voor je doen, Rhiannon. Ook zal ik bidden dat het je in de wereld der geesten goed vergaat. Moge je over je kind waken en haar veilig houden.’


  ‘Mijn kind… Morrigan MacCallan… gezegend door Epona…’ fluisterde Rhiannon. Het lukte haar niet langer zich tegen het verdovende gevoel te verzetten. Met haar dochter nog altijd tegen haar borst liet ze haar hoofd achterovervallen, zodat het op een knoestige wortel rustte. En terwijl de lichtjes van vuurvliegen om hen heen dansten op de oeroude maat van de trommels, stierf Rhiannon, priesteres van Epona.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Partholon


  


  ‘Oké, hier is de onverbloemde, rottige waarheid. Als het leuk was, noemden ze het geen weeën.’ Ik trok een gezicht en probeerde een comfortabelere positie te vinden op de enorme donsmatras die ik ‘de marshmallow’ had gedoopt, maar ik was zo verrekte moe en mijn lichaam deed zo’n pijn op zoveel intieme plekken, dat ik het moest opgeven en in plaats daarvan gewoon nog maar een slokje nam van de kruidenwijn die een behulpzaam nimfje me aanbood. ‘Dan noemden ze het wel iets als feesten,’ ging ik verder. ‘En dan zeiden vrouwen: “O, wauw! Ik heb barensfeesten en krijg zo mijn baby. Hoera”! Nee. Het is bepaald geen feestje.’


  Alanna en haar echtgenoot, Carolan (die net mijn dochter ter wereld had helpen brengen), wierpen me over hun schouders een blik toe. Ze lachten, net als een aantal van de nimfachtige dienstmaagden die verspreid door de kamer bezig waren met schoonmaken, zich druk maken en alle dienstmaagdendingen die ze zo graag deden. (En ik moest toegeven dat ik dol was op hun kruiperige aanbidding.)


  ‘Ik weet niet waar jij om lacht. Over een paar maanden kom je er zelf achter waar ik het over heb,’ bracht ik Alanna in herinnering.


  ‘En dan reken ik erop dat jij van het begin tot het eind mijn hand vasthoudt,’ zei Alanna dolgelukkig tegen me, waarna ze haar echtgenoot op zijn wang kuste.


  ‘Vind ik prima. Ik kijk ernaar uit om een bevalling mee te maken in de rol van handvasthouder.’


  ‘Ik dacht dat vrouwen de pijn van een bevalling meteen weer vergaten.’


  Ik keek omhoog naar mijn echtgenoot, de hogesjamaan van de centauren, ClanFintan, wiens kracht en uithoudingsvermogen die van een menselijke man te boven gingen, maar die er op dat ogenblik onkarakteristiek vermoeid en verfomfaaid uitzag, alsof hij zich een weg naar de hel en terug had gevochten, in plaats van dat hij aan de zij van zijn vrouw had gestaan terwijl zij (een hele verrekte dag lang) zwoegde om hun dochter ter wereld te brengen.


  ‘Ga jij dit snel vergeten?’ vroeg ik hem met een wetende glimlach.


  ‘Ik betwijfel het,’ zei hij op plechtige toon, en voor wat wel de duizendste keer die dag leek, bukte hij zich om het met zweet doorweekte haar uit mijn gezicht te vegen en zacht een kus op mijn voorhoofd te drukken.


  ‘Ja, dat geldt voor mij ook. Volgens mij is die hele legende dat “vrouwen de pijn van een bevalling snel vergeten” één grote leugen, die is verzonnen door hysterische echtgenoten.’


  Carolans diepe lach weerklonk door de kamer. ‘Die theorie klinkt heel aannemelijk, Rhea,’ zei hij.


  Ik fronste naar zijn rug. ‘Super. Dat had mijn dokter me niet kunnen vertellen vóórdat de weeën begonnen?’


  ‘Nee, Rhea.’ Ik kon de nauwelijks verholen humor in zijn stem horen. ‘Op dat punt had het weinig meer uitgehaald. Als ik het had moeten vertellen, dan had ik dat moeten doen voordat je met die centaur naar bed ging.’


  ‘Hrmf!’ gromde ik, opzettelijk mijn echtgenoot nabootsend, wat Carolan opnieuw aan het lachen bracht.


  ‘Ah, maar Rhea, was ze het niet allemaal waard?’ Alanna had mijn pasgeboren dochter eindelijk in haar dekentje gewikkeld en legde haar grijnzend als de Kerstman in mijn wachtende armen. Ik nam de baby gretig aan van mijn beste vriendin en algemene assistente, secretaresse en expert in alles-wat-ik-niet-wist-over-Partholon.


  ‘Ja,’ fluisterde ik, overweldigd door de nog onwennig aanvoelende golf van liefde en genegenheid die ik ervoer wanneer ik mijn dochter vasthield. ‘Ja, ze is het allemaal waard.’


  ClanFintan knielde naast onze matras neer met de soepele gratie waarmee centauren bewogen. ‘Er is niets wat ze niet waard is,’ zei hij eerbiedig. Hij aaide over het dons van krullend kastanjebruin haar dat haar perfecte hoofdje bedekte. ‘Hoe zullen we haar noemen, liefste?’


  Ik aarzelde geen moment. Ik had maanden de tijd gehad erover na te denken, en al die tijd was er slechts één naam geweest die steeds door mijn gedachten was blijven spoken. Toen ik hem voor het eerst in mijn hoofd had horen weerklinken, had ik Alanna erover gepolst. Nadat zij me had verteld over de betekenis, wist ik dat het mijn dochters naam zou worden. ‘Myrna. Haar naam is Myrna.’


  ClanFintan glimlachte en wikkelde zijn sterke armen om ons heen. ‘Myrna, het woord voor “geliefde” in de oude taal. Dat is toepasselijk, want ze is waarlijk onze geliefde.’ Toen boog hij zich dichter naar me toe en fluisterde, zodat alleen ik hem kon horen: ‘Ik hou van je, Shannon Parker. Dank je dat je me onze dochter hebt geschonken.’


  Ik nestelde me tegen hem aan en kuste de krachtige lijn van zijn kaak, terwijl ik onze slapende dochter tegen ons aan hield. Hij gebruikte mijn geboortenaam maar zelden, en nooit wanneer er anderen bij waren die hem konden horen. Er waren maar drie mensen die wisten dat ik Rhiannon, dochter van de MacCallan, niet was: ClanFintan, Alanna en Carolan. De rest van Partholon had er geen idee van dat ik bijna een jaar geleden ‘per ongeluk’ van plaats was verwisseld met de echte Rhiannon, die er vrijwel exact hetzelfde uitzag als ik. Onze gelijkenis bleef echter strikt beperkt tot het lichamelijke.


  Rhiannon was een egoïstisch, hatelijk kreng geweest, dat haar wereld in de steek had gelaten. Ik dacht graag dat ik mijn egoïstische kant redelijk onder controle had en me alleen als een kreng gedroeg wanneer dat absoluut noodzakelijk was. Ik wist zeker dat ik Partholon nooit in de steek zou laten, en het volk en de godin van wie ik was gaan houden evenmin. Ik had ervoor gevochten om te kunnen blijven – en dat zou ik doen ook.


  Er bestond voor mij geen enkele twijfel dat ik in Partholon thuishoorde. Epona had me duidelijk gemaakt dat ík nu haar uitverkorene was, en dat het geen ongeluk of vergissing was geweest dat Rhiannon en ik van plaats waren verwisseld. Epona had mij uitverkoren, dus hoorde ik in deze wereld thuis.


  Waanzinnig gelukkig drukte ik mijn neus tegen de bovenkant van het zachte hoofdje van mijn dochter. ‘Gefeliciteerd met je geboorte, liefje.’


  ClanFintans arm voelde warm en sterk om me heen. Hij kneep teder in me, en ik kon aan zijn stem horen dat hij glimlachte. ‘Gefeliciteerd met je verjaardag. Jullie allebei.’


  Ik knipperde verbaasd met mijn ogen en lachte. ‘Dat is ook zo! Het is dertig april. Ik ben jarig! Dat was ik helemaal vergeten.’


  ‘Je hebt andere dingen aan je hoofd gehad,’ zei hij.


  ‘Dat heb ik zeker.’ Ik glimlachte omhoog naar de geweldige centaur aan wie ik mijn hart volledig had verloren. ‘Ik denk dat we dank moeten zeggen aan Epona voor onze magische dochter, die op haar moeders verjaardag is geboren.’


  Hij kuste me teder. ‘Epona heeft mijn eeuwige dankbaarheid, voor Myrna en voor jou.’ Hij ademde diep in, en toen riep hij in de diepe stem die hij gebruikte om oeroude sjamanistische magie op te roepen zodat hij een menselijke gedaante kon aannemen om de liefde met me te bedrijven: ‘Heil Epona!’


  ‘Heil Epona!’ Alanna en mijn dienstmaagden namen zijn kreet enthousiast over.


  Plotseling bolden de doorschijnende gordijnen voor de plafondhoge ramen aan de andere kant van de kamer op als rollende wolken, en op de aromatische bries kwamen honderden rozenblaadjes de kamer in zweven. De dienstmaagden slaakten blije kreetjes en begonnen tussen de blaadjes rond te dansen. Toen weerklonk de stem waarop ik al had gewacht door de kamer. Mijn godin, Epona, sprak.


  Mijn geliefde heeft haar geliefde ter wereld gebracht. Met grote blijdschap heet ik Myrna, de dochter van mijn uitverkorene, welkom in Partholon. Laat ons haar begroeten met vreugde, magie, gelach en de zegeningen van haar godin!


  Met een knal en een geknetter als het vuurwerk op Onafhankelijkheidsdag ontploften de rozenblaadjes in kleine bolletjes glitter, die veranderden in honderden vlinders. Toen klonk er nogmaals een knal en werden de vlinders juweelkleurige kolibries, die opvlogen, duikvluchten maakten en rondjes vlogen om mijn lachende, dansende dienstmaagden.


  Mijn ogen liepen vol met tranen van blijdschap en opluchting. Mijn dochter was gezond geboren, en mijn godin had haar geboorte bijgewoond. Ik ontspande me in de armen van mijn echtgenoot, volmaakt en volslagen voldaan, en keek neer op het wonder dat ons dochtertje, Myrna, was… ‘Dit is pas echte magie,’ fluisterde ik.


  Moederliefde is de heiligste magie die er bestaat, klonk Epona’s stem zacht in mijn hoofd. Onthoud dat voor in de toekomst, geliefde. Moederliefde heeft de kracht om te genezen en te redden.


  Ik had het plotseling koud. Waar zinspeelde Epona op? Ging Myrna iets overkomen?


  Wees gerust, geliefde. Je kindje is veilig.


  Er spoelde een golf van opluchting door mijn lichaam, die zo krachtig was dat ik ervan rilde. Toen voelde ik iets anders: de rilling veranderde in een huivering.


  ‘Rhea? Alles goed?’ vroeg ClanFintan, die de verandering in me ogenblikkelijk opmerkte.


  ‘Ik ben moe,’ beweerde ik, me erover verbazend hoe zwak mijn stem klonk.


  ‘Ga maar slapen.’ Hij kuste het voorhoofd van onze dochter en vervolgens het mijne. Toen ving hij Alanna’s blik. Ze hield op te dansen met de kolibries en de dienstmaagden, en kwam snel naar ons toe. ‘Rhea heeft rust nodig,’ vertelde hij haar.


  ‘Natuurlijk, dat is zo,’ zei Alanna, ietwat buiten adem, wrijvend over haar uitpuilende buik. Ze klapte in haar handen, waardoor de ronddartelende dienstmaagden allemaal haar kant op keken. Maar voordat ze kon aankondigen dat het tijd voor hen was om weg te gaan, kwamen de kolibries allemaal bij elkaar, vlogen in een kring boven mijn hoofd en ontploften toen in een werveling van vleugeltjes en schitterende kleuren. Ze veranderden weer in rozenblaadjes, die neerregenden op de vloer van mijn kamer, zodat het warme marmer werd bedekt met een deken van Epona’s magie. ‘De godin weet dat haar geliefde nu slaap nodig heeft,’ zei Alanna, met een verrukte glimlach om Epona’s vertoon van haar goedkeuring.


  ‘Allemaal bedankt dat jullie hier waren. Bedankt dat jullie mijn kind met jullie gezang welkom hebben geheten.’ Op een of andere manier lukte het me mijn stem normaal te laten klinken, ondanks het feit dat normaal wel het laatste was wat ik me voelde.


  ‘Het was een eer, geliefde van de godin!’ riepen een aantal van de dienstmaagden in koor. Toen holden ze lachend, in hun handen klappend en ons gelukwensen toeroepend mijn kamer uit.


  Ik voelde ClanFintans blik op me en wist beter dan te proberen voor hem te verhullen dat er iets was. Ik keek in zijn donkere amandelvormige ogen.


  ‘Rhiannon is dood,’ zei ik.


  Alanna’s adem stokte, maar ClanFintan werd heel stil. Zijn kaak spande aan, en het leek wel alsof zijn knappe, klassieke gezicht in steen veranderde. Voor iemand die hem niet kende, zou zijn stem kalm en haast teder klinken. Ik herkende zijn toon echter voor wat hij was: dit was hoe hij zijn geest tot rust bracht en zichzelf voorbereidde op oorlog. ‘Hoe weet je dat, Rhea?’ vroeg hij.


  Ik hield Myrna’s kleine volmaakte lichaampje steviger vast. ‘Ik voelde haar sterven.’


  ‘Maar ik dacht dat ze maanden geleden al was omgekomen, toen de sjamaan van jouw oude wereld haar met hem samen gevangenzette in de heilige boom,’ zei Carolan.


  Ik slikte. Mijn lippen voelden koud en verdoofd aan. ‘Dat dacht ik ook. Ze had toen moeten sterven, maar al die tijd was ze nog in leven. Ze heeft al die tijd in de boom gevangengezeten… levend en wel.’ Ik huiverde. Rhiannon was een hatelijk kreng. Ze had me een eindeloze stroom problemen bezorgd. Jasses, ze had zelfs geprobeerd me te vermoorden. Desondanks was ik tot het besef gekomen dat ze niet meer was dan een verwrongen versie van mij, en ik kon het niet helpen medelijden voor haar te voelen. Het idee dat ze feitelijk levend begraven was geweest, maakte me misselijk en verdrietig.


  Er werd twee keer achter elkaar hard op de deur geklopt.


  ‘Kom binnen!’ beval ClanFintan.


  Een van mijn paleiswachters kwam de kamer in en salueerde kordaat naar me.


  ‘Wat is er…’ Ik viel stil, proberend me te herinneren welke wachter hij was. Ik bedoel maar, ze leken allemaal zo op elkaar. Gespierd. Lang. Schaars gekleed. Gespierd. Iets aan de bijzonder blauwe ogen van deze kerel deed een belletje rinkelen. ‘…Gillean?’ Ik dacht eerst dat hij ons kwam feliciteren met Myrna, maar hij had zo’n grimmige blik op zijn gezicht dat mijn hartslag ervan versnelde.


  ‘Het is een van de heilige bomen, my Lady. De boom waar u elke volle maan uw plengoffer omheen uitschenkt. Hij is verwoest.’


  Ik voelde een steek van pijn in mijn binnenste, die niets te maken had met de bevalling. ‘Hoe bedoel je, verwoest? Wat is er precies gebeurd?’


  ‘Het is alsof hij is getroffen door een bliksemschicht, maar het is een heldere avond. Er is geen wolkje aan de lucht.’


  Achter in mijn keel proefde ik de bittere smaak van angst, en mijn stem kreeg een rauwe klank. ‘Is er iets uit de boom gekomen?’


  De wachter keek me niet eens raar aan om die bizarre vraag. Dit was Partholon, waar magie even echt was als de godin die er heerste. Bizar was voor deze wereld standaard. ‘Nee, my Lady, er is niets uit de boom gekomen.’


  ‘Er lagen geen lichamen?’ dwong ik mezelf te vragen, mijn best doend me niet Clints rottende lichaam in te beelden.


  ‘Nee, my Lady, er lagen geen lichamen.’


  ‘Weet je dat zeker? Heb je het zelf gezien?’ ondervroeg ClanFintan hem.


  ‘Ik weet het heel zeker, my Lord. En ja, ik heb de boom met eigen ogen gezien. Ik was net afgelost op mijn wachtpost ten noorden van het terrein van de tempel. Op mijn weg terug hoorde ik een hard krakend geluid van de open plek komen. Ik was er niet ver vandaan, en omdat ik weet hoe belangrijk de heilige bomen zijn voor Lady Rhiannon, ben ik er direct gaan kijken. Toen ik er aankwam, stond de boom nog te roken.’


  ‘Je moet gaan kijken,’ zei ik tegen ClanFintan.


  Zijn hoofdknik was gespannen. ‘Haal Dougal,’ droeg hij de wachter op. ‘Zeg hem om bij de noordelijke poort op me te wachten.’


  ‘Ja, my Lord. My Lady.’ Hij maakte een formele buiging in mijn richting en ging toen haastig op pad.


  ‘Ik kom wel met je mee,’ zei Carolan grimmig. Toen liepen hij en Alanna naar de andere kant van de kamer, duidelijk om mij een moment van privacy met ClanFintan te gunnen.


  ‘Als ze daar is, is ze dood,’ zei ik op een toon die veel kalmer klonk dan ik me voelde.


  ‘Ja, maar ik wil er zeker van zijn dat als ze iets mee teruggebracht heeft naar Partholon, dat ook dood is.’


  Ik knikte en keek omlaag naar Myrna’s slapende gezichtje. Kwetsbaar. Ik voelde me zo onkarakteristiek kwetsbaar, wetende dat ik het niet zou aankunnen als mijn dochter ook maar iets overkwam…


  ‘Ik zal nooit toestaan dat jullie iets wordt aangedaan. Nooit.’ ClanFintans stem was zacht en gevaarlijk.


  Ik beantwoordde zijn doordringende blik. ‘Dat weet ik.’


  Desalniettemin was het bij ons beiden in onze ogen af te lezen dat we terugdachten aan een paar maanden geleden. Toen was ik door diezelfde boom heen naar Oklahoma getrokken, samen met het herrezen kwaad waarvan we allemaal hadden gedacht dat we het voorgoed hadden verslagen. En dat was gebeurd terwijl ClanFintan toekeek, niet bij machte me te redden. Het was enkel door de opoffering van ClanFintans menselijke evenbeeld, Clint Freeman, en de kracht die in de oeroude bomen schuilde, dat ik in staat was geweest naar Partholon terug te keren.


  ‘Wees voorzichtig,’ zei ik.


  ‘Altijd,’ zei hij. Hij kuste eerst mij en toen Myrna. ‘Ga maar slapen. Ik ben snel weer terug.’


  Hij en Carolan verlieten haastig de kamer. Ik kon hem bevelen horen roepen naar de wachters, om de bewaking van mijn kamer en het paleis te verdubbelen. Dat had me een veilig gevoel moeten geven, maar het bracht slechts een nieuwe koude rilling van angst teweeg. Myrna begon rusteloze geluidjes te maken, en ik fluisterde tegen haar om haar gerust te stellen.


  ‘Ik denk dat ze honger heeft, Rhea.’ Gelukkig was Alanna bij me om me te helpen mijn zachte nachthemd opzij te trekken, zodat Myrna mijn borst kon vinden. Ik probeerde me te ontspannen en me te concentreren op de wonderlijk intieme daad die het was om mijn dochter de borst te geven, maar het lukte me niet mijn geest tot rust te brengen. Ik was me direct bewust geweest van het moment waarop Rhiannon was gestorven. De heilige boom die haar gevangen had gehouden, was verwoest. En dan was er nog die cryptische uitspraak van de godin, over hoe moederliefde de kracht had om te genezen en te redden.


  Rhiannon was zwanger geweest toen ze gevangen werd gezet.


  ‘Het komt allemaal goed, Rhea.’ Alanna tilde Myrna, nu verzadigd en in slaap gevallen, uit mijn armen en legde haar in de kleine wieg die binnen mijn bereik naast het bed stond.


  ‘Ik ben bang, Alanna.’


  Alanna pakte de brede zachte borstel van mijn toilettafel en knielde achter me neer. Teder begon ze met lange, trage bewegingen mijn haar te borstelen. ‘Epona zal niet toelaten dat jou of Myrna ook maar iets overkomt. Je bent haar uitverkorene, haar geliefde. De godin waakt over degenen die ze liefheeft. Slaap nu maar. Je bent veilig hier in het hart van Partholon, beschermd door ons allen, die van je houden. Je hebt niets te vrezen, mijn vriendin… niets te vrezen…’


  Ze murmelde zachtjes, geruststellend door. Het melodieuze geluid van haar stem, de tedere bewegingen van de borstel door mijn haar, de uitputting van vierentwintig uur barensnood en de uiteindelijke bevalling – alles bij elkaar had het het effect van een slaappil. Mijn lichaam hunkerde naar rust. En voordat ik het troostende donker in glipte, was mijn laatste gedachte dat als er op de open plek in Partholon geen lichamen te bekennen waren, ze op de spiegelversie van de open plek in Oklahoma moesten liggen. Wat zou er daar in vredesnaam gaande zijn?


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Oklahoma


  


  Richard Parker wist al dat er iets mis was, lang voordat John Peace Eagle langzaam hun laantje op kwam rijden met zijn lugubere vracht. Hij voelde zich de hele avond al rusteloos. Nog erger, zijn zes honden, kruisingen van greyhounds en Ierse wolfshonden, waren allemaal kort nadat het was begonnen te schemeren gaan huilen. Hoe hij ook had gedreigd, het had haast vijf minuten geduurd voordat ze weer hun kop hielden.


  Hij hoefde niet op de kalender te kijken om te weten welke dag het was. Sinds hij afgelopen november zijn dochter voor het laatst had gezien, had hij de maanden en de weken en de dagen afgeteld. Niet dat de exacte datum iets uitmaakte. Hij had geen idee op welke datum ze was uitgerekend; hij had alleen een grove schatting. Eind april. Het was vandaag dertig april. Shannons verjaardag. In een andere wereld, waarin ze werd vereerd als de incarnatie van een godin, werd ze vandaag zesendertig. Maar het was niet de herinnering aan de dag waarop zijn dochter was geboren die hem dit akelige gevoel gaf – alsof er iemand over zijn graf liep.


  Was Shannon vandaag bevallen van haar baby, ergens in een oude wereld aan de andere kant van een onvoorstelbare barrière van tijd en dimensies? Hoe onmogelijk het ook leek, het zou hem niets verbazen als ze hem dat probeerde te vertellen. De hele verrekte situatie was immers onmogelijk.


  Toen ze was teruggekeerd en in een godsgruwelijke sneeuwstorm bij hem had aangeklopt, bang, verfomfaaid en in het gezelschap van een man die hij had herkend als Clint Freeman – een voormalige straaljagerpiloot en een held – had hij haar wilde verhaal eerst niet willen geloven. Ze had beweerd dat ze van plaats was verwisseld met Rhiannon, de incarnatie van een godin uit een andere wereld, en dat ze vervolgens door Clint was teruggehaald naar Oklahoma. Maar zijn dochter was geen leugenaar. En de vrouw die zich in de paar maanden daarvoor had gedragen als een kille, egoïstische trut en zich had vervreemd van haar vrienden en familie, die had er wel uitgezien als zijn dochter, maar zich geenszins zo gedragen.


  Zelfs voordat de kwaadaardige Nuada hem bijna had vermoord in een dichtgevroren vijver en hij de door de godin gegeven krachten van zijn dochter had aanschouwd, had hij het makkelijker te accepteren gevonden dat er een parallelle wereld bestond, dan dat zijn dochter op de een of andere manier een volledig nieuwe persoonlijkheid had gekregen.


  Hij had het geweten toen Shannon erin was geslaagd Nuada te verslaan, met dezelfde zekerheid waarmee hij regen in de lucht kon ruiken of waarmee hij een paardenhuid onder zijn handen kon herkennen. Hij had het gevoeld, en iets diep in zijn ziel had hem verteld dat het waar was. Hij had ook geweten dat Clint zijn leven had gegeven om haar terug te sturen naar Partholon, waar hij bijna even verdrietig om was geweest als om het verlies van zijn enige kind. Shannon was tenminste niet dood. Nee, het was makkelijker voor hem om zichzelf voor te houden dat ze naar Europa was verhuisd, of misschien naar Australië, en dat ze elkaar wellicht op een dag weer zouden kunnen opzoeken.


  Richard zuchtte en liep onrustig heen en weer over het betonnen terras. Het was gewoon niet mogelijk geweest voor Shannon om te blijven. Ze was in die andere wereld getrouwd met de vader van haar ongeboren kind. Ze hield van hem. En een kind, een dochter, had haar vader nodig. ‘Maar ook haar opa,’ mompelde hij. Hij had de hoop gekoesterd dat het Shannon zou lukken met hem te communiceren, al was het nog zo kort, zodat hij zich niet hoefde te voelen alsof hij zijn dochter voor altijd was verloren. Wel droomde hij vaak over haar. In zijn dromen was ze altijd gelukkig en omringd door mensen die zielsveel van haar hielden. Hij had zelfs de centaur gezien die haar echtgenoot was. Hij snoof. ‘En wat was dat een allemachtig interessant gezicht.’


  Hij was ervan overtuigd dat zijn dromen Shannons werk waren – of wellicht was het juister om te zeggen dat ze het werk waren van haar godin, Epona. Hoe dan ook, het was haast net als brieven van haar ontvangen, en hij had zich tevredengesteld met de vluchtige blikken die hij op haar leven mocht werpen.


  Vanavond voelde echter heel anders aan dan de dromen. Dit gevoel dat hij had, dit akelige voorgevoel, zat hem zo dwars dat hij simpelweg niet stil kon blijven staan. Probeerde Shannon rechtstreekser met hem te communiceren? Het leek goed mogelijk. De datum waarop zijn kleindochter geboren zou worden, moest rond deze tijd vallen, en die gebeurtenis zou ze natuurlijk met hem willen delen. Maar waarom kwam het gevoel dan zo negatief over? Waarom had hij het jeukende gevoel dat er gevaar dreigde?


  Toen er een gedachte in hem opkwam die zo verschrikkelijk was dat de adem letterlijk uit zijn longen werd gedreven, bleef hij stilstaan. Was het haar dood die hij voelde? Was ze in het kraambed gestorven, daar in die ouderwetse wereld waar ze geen ziekenhuizen of moderne geneeskunde hadden? Was dat de reden dat de lucht om hem heen zo zwaar aanvoelde, waarom hij zo’n gevoel van naderend onheil had? ‘Alstublieft, Epona,’ sprak hij tegen de wind. ‘Bescherm haar.’


  ‘Schat, is er iets mis?’ riep Patricia Parker – Mama Parker voor de eindeloze stroom footballspelers die hij had gecoacht – van achter de hordeur achter hem.


  ‘Nee, niks.’ Hij besefte dat zijn antwoord norser had geklonken dan hij had bedoeld, en schonk haar over zijn schouder een verontschuldigende glimlach. ‘Gewoon wat rusteloos vanavond.’


  Er verscheen prompt een bezorgde blik op haar vriendelijke gezicht. ‘Het is toch niet weer… weer… dát, hè?’


  Patricia was in Phoenix geweest, op visite bij haar enige zus, toen Shannon was teruggekeerd en Nuada hem had aangevallen, maar ze had de gevolgen van de gebeurtenissen gezien. En hij had haar uiteraard alles verteld. Ironisch genoeg was Mama Parker opgelucht geweest om te horen dat Shannon van plaats was verwisseld met Rhiannon. Het had betekend dat de vrouw die ze had opgevoed en van wie ze hield als haar eigen vlees en bloed, zich toch niet tegen haar had gekeerd. Dat de akelige dingen die ze had gezegd en gedaan Rhiannon was geweest, en niet Shannon.


  ‘Nee nee nee,’ zei hij korzelig. Het speet hem dat hij haar van streek had gemaakt met zijn hersenspinsels. Hij wist helemaal niet zeker dat er iets ergs was gebeurd. Het was verdorie net zo goed mogelijk dat de jalapeño’s die hij bij het avondeten had gegeten, verkeerd waren gevallen. ‘Alles is goed. Ik kom zo naar binnen.’


  ‘Oké, goed dan, schat. Ik ga de vaat afmaken.’


  Ze had zich net omgedraaid toen ze het geluid hoorden van de truck die het laantje op kwam rijden. Richard keek op zijn horloge. Na halfelf. Erg laat voor iemand om op visite te komen. De koude rillingen liepen hem weer over de rug, terwijl hij toekeek hoe de oude blauwe Chevy langzaam op hem af kwam en sputterend tot stilstand kwam achter de andere twee auto’s die al op de oprit stonden. Een oude indiaan klom rustig uit de wagen en keek hem aan.


  ‘Goedenavond, Richard Parker.’


  Richard stak automatisch zijn hand uit. De grijsaard keek hem doordringend aan en beantwoordde zijn handdruk met een stevige greep.


  ‘John Peace Eagle. Mijn verontschuldiging dat ik u zo laat nog stoor.’


  ‘Geen probleem. Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Rhiannon heeft me gevraagd haar naar huis te brengen.’


  Richard schrok verrast op. ‘Rhiannon!’ Toen hij niets meer van haar had vernomen nadat hij Shannon deze wereld had voelen verlaten, had hij aangenomen dat Shannon haar had meegenomen – waarschijnlijk om te boeten voor het feit dat ze haar wereld en haar verplichtingen als incarnatie van Epona in Partholon in de steek had gelaten. En nu was ze hier? Hij zette zich schrap. Hoe erg Rhiannon uiterlijk ook overeenkwam met Shannon, ze wás Shannon niet, en hij zou haar niet toestaan zich weer voor te doen als zijn dochter.


  Dat was echter niet iets waar hij het over kon hebben in het bijzijn van een buitenstaander. Het zou moeten wachten tot ze alleen waren. Dan gaf hij haar wel een lift naar de stad of het vliegveld of waar in vredesnaam dan ook naartoe. Het maakte hem niet uit, zolang ze maar uit Oklahoma vertrok. ‘Nou, waar is ze dan?’ Met vernauwde ogen tuurde hij de truck in. Hij zag iemand zitten, maar het was te donker om haar gezicht te ontwaren. Hij snoof. Als ze bang was om uit te stappen en hem onder ogen te komen, dan was dat terecht.


  ‘Ze ligt hier.’ De grijsaard liep niet naar het portier, maar naar de achterkant van de truck. Met het geluid van klagende scharnieren rukte hij de laadklep open.


  Richard stapte achter hem aan en fronste. Er lag in de laadbak van de truck slechts één ding. Even dacht hij dat zijn ogen en het zwakke licht van de buitenlamp hem voor de gek hielden. Het zag eruit alsof er een lichaam lag, dat van top tot teen in een indiaanse deken was gewikkeld. John Peace Eagle klom verrassend kwiek de laadbak in. Daar hurkte hij neer en trok voorzichtig de deken los. Toen Richard haar gezicht zag, voelde het alsof iemand hem in zijn maag stompte.


  ‘Shannon!’ Hij negeerde de stijfheid in zijn knieën en sprong de laadbak in.


  ‘Niet Shannon. Dit is Rhiannon. Het was haar wens dat ik haar naar u toe bracht en haar kind in uw zorg achterliet.’


  Het gegons in zijn oren maakte het moeilijk voor hem om zich te concentreren op de woorden van de grijsaard. ‘Ze is dood,’ stamelde hij.


  Peace Eagle knikte. ‘Ze is in het kraambed gestorven. Maar niet voordat haar liefde voor haar dochter de duistere wond in haar geest heeft genezen.’


  Richard rukte zijn ogen los van het dode gezicht, dat zo’n exacte kopie was van dat van zijn dochter. ‘Weet u over haar? Over Partholon?’


  ‘Ja, ik was erbij toen de Blanke Sjamaan de kwaadaardige geest versloeg en zijn leven opofferde om Shannon terug te sturen naar die wereld. Ik was er ook eerder vanavond bij, toen het kwaad Rhiannon bevrijdde uit de heilige boom waarin ze gevangenzat.’


  Behoedzaam tuurde Richard in de schaduwen om hen heen. ‘Is het u hierheen gevolgd?’


  ‘Ik word niet vergezeld door kwaad. De stamoudsten en ik hebben de duistere god bij de heilige bomen verdreven. Toen Epona verscheen, was dat genoeg om de overgebleven duisternis die nog op de loer lag, te doen wegvluchten, en om de greep te verbreken die de god op Rhiannons ziel had.’


  ‘Heeft Epona Rhiannon vergeven?’


  ‘Ja. Ik heb het met eigen ogen gezien.’ Met de diepe ritmische stem van een ervaren verteller somde Peace Eagle op wat had plaatsgevonden bij de heilige bomen.


  ‘Ze wist eindelijk het goede in haarzelf te vinden.’ Langzaam streelde Richard met zijn hand over Rhiannons koude, bleke wang.


  ‘O, god! Shannon!’


  Richard keek op en zag zijn vrouw bij de laadklep van de truck staan, haar ogen groot van schrik, een hand over haar mond.


  ‘Nee, Mama Parker, nee.’ Hij klom snel omlaag, zodat hij op de laadklep zat en haar in zijn armen kon nemen. ‘Dat is Shannon niet. Het is Rhiannon. Rustig, huil maar niet.’


  Terwijl ze met haar gezicht op zijn schouder snikte, wreef hij over haar rug. Met al zijn aandacht bij het troosten van zijn vrouw had hij niet in de gaten dat de oude sjamaan van de laadbak van de truck klom en wegliep. Toen hij terugkeerde, viel het hem echter meteen op dat de man een baby in zijn armen hield.


  ‘Dit is Morrigan. Uw kleindochter.’


  De grijsaard stak het kind uit, en Mama Parker nam het automatisch aan. Met trillende handen trok ze het dekentje opzij, zodat ze de baby konden bekijken. Richard Parker keek mee over de schouder van zijn vrouw, en verloor ogenblikkelijk en onherroepelijk zijn hart.


  ‘Ze ziet er precies zo uit als Shannon toen ze net was geboren,’ zei hij. Ondanks de tranen die opeens in zijn brandende ogen stonden, lachte hij. ‘Als een klein aapje.’


  ‘O, schat, hoe kun je dat zeggen?’ Mama Parkers stem was ademloos van emotie. ‘Ze is veel te mooi om haar een aapje te noemen.’


  Hij keek zijn vrouw aan. Ze waren al bijna dertig jaar getrouwd, vanaf dat Shannon nog maar een klein meisje was. Patricia Parker kon zelf geen kinderen krijgen, maar ze had van Shannon gehouden en haar opgevoed alsof ze haar zelf ter wereld had gebracht. En nu was zij vijfenvijftig en hij zevenenvijftig – te verrekte oud om nog een kind groot te brengen. Maar zijn ogen keerden uit zichzelf terug naar Morrigan, die zoveel leek op zijn Shannon, zijn aapje.


  ‘Ze heeft in deze hele wereld niemand, behalve u,’ zei John Peace Eagle. ‘Rhiannon wilde dat ik u vertelde dat ze in u geloofde, en dat ze ervan overtuigd was dat u het juiste zou doen.’ Even was hij stil, alsof hij moest nadenken over de juiste woorden. Toen voegde hij eraan toe: ‘Ik heb een voorgevoel over dit kind. Er schuilt grote kracht in haar. Of het een kracht voor het goede of een kracht voor het kwade zal zijn, moet nog blijken. De duisternis die haar moeder kwelde, zal Morrigan waarschijnlijk ook achtervolgen. Als u het kind weigert, vrees ik dat de duisternis haar in handen zal krijgen.’


  ‘Haar weigeren!’ Richard voelde hoe zijn vrouw haar armen om de baby heen aanspande. ‘O nee. We houden haar.’


  ‘Pat, denk heel goed na. We zijn de jongsten niet meer.’


  Met een glimlach keek ze omhoog in de ogen van haar man. ‘Morrigan houdt ons wel jong. En ze heeft ons nodig, schat. Bovendien is ze wellicht het enige van Shannon wat we ooit nog zullen zien.’


  Niet in staat om te spreken, knikte Richard. Hij drukte een kus op het voorhoofd van zijn vrouw.


  ‘Mijn dochter Mary zit nog in de truck. Ze heeft wat spullen voor het kind meegebracht: luiers, voeding, zuigflesjes. Genoeg om de nacht mee door te komen.’


  ‘Dank u.’ Pat Parker keerde zich tot hem met haar stralende glimlach. ‘Dat waarderen we erg.’


  ‘Brengen jij en Mary de babyspullen maar naar binnen. John en ik regelen dit wel,’ zei Richard.


  Pat knikte. Voordat ze wegliep, wierp ze nog een laatste blik op Rhiannons lichaam. ‘Het is moeilijk te geloven dat ze niet Shannon is.’


  ‘Ze is Shannon níét,’ zei Richard beslist. ‘Shannon leeft nog, en is gezond en wel in een andere wereld.’


  Toen de baby begon te bewegen, verloor Pat onmiddellijk alle aandacht voor het dode lichaam. Ze kirde zachtjes naar het kindje en liep snel om de truck heen.


  Richard wachtte totdat de vrouwen met de tassen vol babyspullen het huis in waren verdwenen. Toen draaide hij zich om naar de oude indiaan. ‘Ik breng haar niet naar de stad. Dit gaat niemand behalve ons iets aan.’


  John Peace Eagle knikte traag. ‘Het is beter als ze niet meer met de moderne wereld in contact komt. Ze behoort toe aan een andere tijd, een andere plaats.’


  ‘Ik wil haar bij de vijver begraven, onder de wilgen.’ Hij keek in de richting van de donkere vijver. ‘Die heb ik er altijd al verdrietig vinden uitzien.’


  ‘Nu zal het zijn alsof ze om haar rouwen.’


  Richard maakte een brommend geluid en knikte. ‘Kunt u me helpen?’


  ‘Dat kan ik zeker.’


  Samen liepen ze naar de stal om de benodigde spullen te pakken.


  ‘Wat bent u van plan Morrigan over haar moeder te vertellen?’ vroeg Peace Eagle.


  ‘De waarheid,’ zei hij automatisch, en hij voegde er daarna aan toe: ‘Wanneer ze er oud genoeg voor is.’ Al had hij nog geen flauw idee hoe hij dat in vredesnaam moest aanpakken.


  


  De zon kwam al bijna op toen John Peace Eagle en zijn dochter vertrokken. Richard was doodop. Hij wreef met zijn rechterhand over zijn linker, om te proberen van de stijfheid af te komen waar hij altijd last van kreeg wanneer hij de hand te veel gebruikte. Hij vroeg zich af of de wond ooit volledig zou genezen, en herinnerde zichzelf er toen aan dat het nog maar vijf maanden geleden was dat hij de hand had opengereten toen hij in een wak in de dichtgevroren vijver terecht was gekomen en had geprobeerd eruit te klimmen – een wak gemaakt door de kwaadaardige Nuada, in een poging zijn bedreiging waar te maken om iedereen te vermoorden van wie Shannon hield. Richard kreeg kippenvel en voelde zich zo onrustig als een paard dat werd lastiggevallen door een bijtende kriebelmug. Het was nooit fijn om aan die dag terug te denken.


  Hij werd afgeleid van zijn herinneringen toen aan de andere kant van de flauw verlichte slaapkamer de baby begon te jammeren. Stil stond hij op, liep om het bed heen en keek neer op het wriemelende bundeltje. De baby lag in de oude wieg die Mama Parker van de zolder naar beneden had weten te krijgen. Shannons oude wieg. Hij was vergeten dat hij die had bewaard. God, het ding moest meer dan dertig jaar daar op zolder hebben gestaan. Zonder na te denken, tilde hij Morrigan op. Hij klopte op haar rug en voelde zich er maar een beetje opgelaten bij. Snel, voordat ze Mama Parker wakker kon maken, liep hij de kamer uit.


  ‘Sst,’ zei hij sussend. Ze had vast honger. Pasgeboren baby’s aten aan een stuk door, dat herinnerde hij zich nog wel. Terwijl hij de melk stond op te warmen, brachten het gewicht en de geur van de baby nog meer herinneringen in hem naar boven. Hij was vergeten dat het een haast religieuze ervaring voor hem was geweest om zijn pasgeboren dochtertje vast te houden – en hij was geen religieuze man.


  Hij had geen geduld voor de bekrompenheid en hypocrisie van georganiseerde religie. Al zijn leven lang verwonderde hij zich erover dat mensen zo bereid waren te geloven dat God in gebouwen omvat kon worden, of in eindeloos hervertaalde en geanalyseerde woorden. Zijn god, of godin, corrigeerde hij zichzelf met een stille lach, zag hij terug in golvende weilanden vol geurig hooi, in de warme lucht die van een moe gegaloppeerd renpaard af kwam, in de trouw van zijn honden. Wanneer hij over het gevoel van deze nieuwe baby in zijn armen dacht als iets religieus, bedoelde hij dus niet dat het hem aan de kerk deed denken of zo. Hij bedoelde dat het hem bewust maakte van volmaakte schoonheid, van de wonderen der natuur.


  Met een zucht om het kraken van zijn knieën en de stijfheid in zijn rug en schouders, ging hij in de schommelstoel zitten. De blik waarmee hij naar de baby keek terwijl ze aan de speen zoog en zachte geluidjes maakte als die van een puppy, was echter niet die van een oude man. Het was de blik van een man die de magie herontdekte van het leven, de geboorte en herboren liefde. ‘Ik denk dat het wel goed komt met ons,’ zei hij tegen het kleine meisje. ‘Mama Parker en ik zijn dan wel niet de jongsten meer, maar we zijn ook niet zo stom als een stelletje idiote twintigers. En ik heb ervaring in het vader-zijn. Als Shannon hier was, denk ik dat ze je zou vertellen dat ik het er met haar prima van af heb gebracht.’


  Gedachten aan Shannon stemden hem zoals altijd treurig. Hij miste haar. Maar vannacht, met het schattige lijfje van de slaperige baby in zijn armen, kwam hij tot het besef dat het verlies van zijn dochter minder schrijnend was geworden. Hij zou haar altijd blijven missen, maar misschien kon dit kind, dat zoveel van haar weg had, de pijn van haar afwezigheid verzachten.


  Toen de baby klaar was met haar flesje, tilde hij haar naar zijn schouder, en hij lachte toen ze boerde als een piepkleine bouwvakker. ‘Net als Shannon,’ zei hij. Toen legde hij haar veilig in de holte van zijn sterke arm en wiegde haar heen en weer. Uit het diepst van zijn geheugen kwamen er regels tekst in hem op, uit een boek dat hij talloze malen aan Shannon had voorgelezen toen ze nog klein was. ‘Johnny Go Round is hoe de kater heet. Wil je weten wat hij allemaal deed?’


  De baby keek met grote ogen naar hem op en lachte. Richards hart, waar een vreemd gewicht op had gerust sinds de dag dat zijn dochter uit zijn wereld was verdwenen, voelde plotseling licht, als een ballon vol helium. Hij moest even zijn keel schrapen en met zijn ogen knipperen voordat hij verder kon gaan met het verhaaltje. ‘Nou, Johnny gaat…’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Partholon/Oklahoma


  


  Dromenland is de beste plek die er is. Ja, ik ben er nog gekker op dan op de Tempel van Epona (waar ik verzot op ben), Toscane (waar ik me een schoolreis lang lamlendig had gezopen terwijl mijn leerlingen vergeefs hun best deden toezicht op me te houden) of zelfs Ierland (ook daar hadden leerlingen geprobeerd ervoor te zorgen dat ik me gedroeg tijdens onze educatieve kroegentocht, waar ze gelukkig niet in waren geslaagd).


  Ik ben altijd in staat geweest mijn dromen aan te sturen, al voordat ik naar Partholon kwam en Epona’s uitverkorene werd. Als kind in Oklahoma dacht ik dat iedereen zijn dromen kon aansturen. Pas toen ik in groep drie zat en een van mijn vriendinnen me vertelde dat ze die nacht een verschrikkelijke nachtmerrie had gehad, was ik tot het besef gekomen dat het iets bijzonders was. Ik had gelachen en iets gezegd als: ‘Nou, waarom heb je je dan niet door je droom naar een blijere plek laten brengen?’ Ze had me aangekeken alsof ik compleet gestoord was en me verteld dat het onmogelijk was om zelf te bepalen wat je droomde. Tegen mijn gewoonte in was het me gelukt mijn mond te houden totdat ik thuis was en pa erover kon vragen. Hij had toen uitgelegd dat het inderdaad ongebruikelijk was dat ik controle had over mijn dromen, en dat ik dat wellicht beter voor mezelf kon houden. Dat had ik daarna ook altijd gedaan, maar het feit dat mijn controle erover zo vreemd was, had me nooit minder doen genieten van Dromenland.


  In Partholon was mijn bizarre controle over mijn dromen veranderd in magie. Epona sprak vaak door middel van dromen met haar uitverkorenen. Of eigenlijk is het nauwkeuriger om te zeggen dat de uitverkorene van de godin in staat is zich astraal te projecteren, een vermogen dat Partholoniaanse priesteressen de Magische Slaap noemen. In andere woorden, de slapende ziel van de uitverkorene (moi) kon overal heen geprojecteerd worden, waar Epona haar maar wil hebben. En dat is precies zo cool én zo verontrustend als het klinkt. Epona heeft mijn ziel al heel wat gebeurtenissen laten bijwonen, van een bloederige veldslag met de Fomorianen, waar mijn onstoffelijke geest het leven van mijn man redde, tot de geboorte van een Partholoniaans kind, waar ik in het gezelschap van zingende, lachende vrouwen het mirakel van nieuw leven aanschouwde.


  Gedurende het grootste deel van mijn zwangerschap had Epona mijn magische slaapreisjes echter tot een minimum beperkt. Tenminste, nadat Nuada eenmaal was verslagen, Rhiannon veilig was opgesloten en ik weer was teruggekeerd naar Partholon (waar ik absoluut en zonder enige twijfel thuishoorde). Daarom kwam het dus als een verrassing toen mijn droom werd onderbroken.


  Hugh Jackman was net mijn voeten aan het masseren en Brandon Routh mijn schouders (allebei uiteraard gekleed in hun superheldenkostuums), terwijl ze ruzie maakten over wie van hen het het meest verdiende om die nacht mijn heel persoonlijke aandacht te genieten (ik dacht zelf dat ik waarschijnlijk de voorkeur gaf aan Brandon – hij was immers súper), toen mijn geest opeens door het plafond van de Tempel van Epona heen vloog, als een kurk die naar boven kwam drijven in een vat van mijn favoriete rode wijn.


  ‘O, jasses.’ Ik zoog longen vol van de nachtelijke lucht naar binnen. (Ja, ik weet het, ik had geen echt ‘lichaam’, maar geloof me nu maar, het vóélt echt alsof dat wel zo is.) ‘Bah, voel me misselijk… voel me duizelig… voel me…’ Abrupt besefte ik waarom ik me zo uit mijn gewone doen voelde, en ik grijnsde. ‘Ik voel me niet zwanger!’


  Epona’s zilveren lach dreef muzikaal door de lucht om me heen. Dacht je werkelijk dat je je nog zwanger zou voelen ná de geboorte van je dochter, geliefde?


  ‘Nou, nee. Maar het zal nog wel een tijdje duren voordat ik die krappe leren rijbroek die ik zo mooi vind weer aankrijg. Ik denk dat ik het gewoon in mijn hoofd had dat ik me de nacht na de bevalling nog steeds dik en opgeblazen zou voelen.’


  De geest herstelt zich sneller van het kraambed dan het lichaam.


  Ik voelde me ontspannen en genoot van het bekende stemgeluid van mijn godin in mijn oren. Met Epona’s volgende woorden kwam er echter een abrupt einde aan mijn doelloze zweven.


  En het is maar goed ook dat de geest zich snel herstelt. Er staat je vannacht een zware reis te wachten, een die niet veilig was om je aan te wagen in de laatste stadia van je zwangerschap.


  ‘Wat is er? Toch niet weer de Fomorianen?’ Ik deed mijn best mijn angst in bedwang te houden, maar alleen al het idee dat die wezens losliepen terwijl mijn pasgeboren dochtertje hulpeloos lag te slapen…


  Dit gaat niet om de Fomorianen.


  Heel even voelde ik me opgelucht, maar toen herinnerde ik me wat er was gebeurd vlak voordat de uitputting van de weeën en de bevalling me in een diepe slaap hadden doen verzinken. ‘Rhiannon.’


  Rhiannon, bevestigde de godin.


  ‘Maar ze is dood!’ riep ik uit.


  Inderdaad, geliefde. Rhiannon is dood.


  ‘Ik… Ik had geen idee dat ze al die tijd in de boom nog in leven was.’ Bij de gedachte kreeg ik een misselijk gevoel. Ik had een rol gespeeld in haar opsluiting, samen met Clint. Zijn aandeel had hem zijn leven gekost.


  Het waren Rhiannons keuzes die ertoe leidden dat ze levend in de boom werd opgesloten. Het was niet jouw schuld – of die van Clint. Zoals gebruikelijk was het alsof Epona mijn gedachten kon lezen. Geliefde, ik wil dat je weet dat voor Rhiannons dood, de wond in haar ziel eindelijk is genezen.


  ‘Daar ben ik blij om,’ fluisterde ik, het menend.


  Ze is genezen en haar ziel is gered van de duistere god, maar Pryderi is er nog altijd op belust om een ziel met het bloed van mijn uitverkorene in haar aderen in zijn macht te krijgen.


  ‘Myrna!’ zei ik met stokkende adem. ‘Komt hij achter mijn baby aan?’


  Het is mogelijk, geliefde, net zoals hij probeerde jou bij me weg te lokken.


  Ik snoof. ‘Dát kan hij dus mooi vergeten.’


  Met jou en ClanFintan aan haar zijde is de kans eveneens gering dat Myrna naar Pryderi’s duistere gefluister zal luisteren.


  ‘De fouten van Rhiannons opvoeding zullen we in elk geval niet herhalen, daar kunt u donder op zeggen,’ zei ik grommend. Rhiannon was als kind verwend en vertroeteld, en er was haar nooit ook maar íéts geweigerd. (Memo aan mezelf: denk eraan om Myrna goed de les te lezen als/wanneer ze brutaal wordt.) ‘Myrna zal goed bekend zijn met de woorden “Nee, dat mag je niet, meisje”.’


  Vandaar, geliefde, dat het niet Myrna is om wie ik me zorgen maak.


  ‘Hm?’ zei ik bondig.


  Bereid je voor, geliefde. En onthoud dat ik bij je ben.


  Ik had net tijd om me ongerust te maken over waar Epona me in vredesnaam van plan was heen te brengen, voordat de heldere hemel boven de tempel begon te wervelen alsof er zich een vreemde omgekeerde tornado vormde. Ik keek met knipperende ogen de donkere kolkende kegelvorm in, waarna die zich opende en een tunnel van vlammen zichtbaar werd. Voordat ik boe of bah kon zeggen, werd mijn geest de wervelende vlammenzee in gezogen. Het feit dat ik wist dat ik hier geen fysiek lichaam had, maakte geen verschil. Het voelde nog altijd alsof mijn hart letterlijk werd fijngeknepen in mijn borst. Ik kreeg geen adem. Overweldigd door paniek opende ik mijn mond om te gillen, en toen knalde mijn geest de tunnel uit.


  Ik was volledig gedesoriënteerd. Er kwam een golf van misselijkheid in me op. Met diepe haperende ademtochten snoof ik de frisse lucht op, me afvragend (niet voor het eerst) hoe het toch kon dat een geesteslichaam kon aanvoelen alsof het op het punt stond over te geven. Al snel wist het vertrouwde gevoel van zweven me echter tot rust te brengen en voelde ik mijn duizeligheid afnemen. Ik keek omlaag en besefte waar ik me bevond. Een golf van blijdschap trok door mijn geest en verjaagde de laatste restjes misselijkheid. Ik was weer in Oklahoma en zweefde boven de woning waar ik was opgegroeid. Langzaam begon mijn lichaam af te dalen door het dak dat ik zo goed kende, en in een mum van tijd hing ik midden in de woonkamer van mijn ouders.


  Ik hield me stil, zodat ik rustig de kamer in me kon opnemen. Alles was nog precies hetzelfde. De kamer was schoon, maar rommelig. Je snapt wel wat ik bedoel. Mijn ouders hebben een huis waarin mensen daadwerkelijk wonen, liefhebben en lachen, niet zo’n kil en harteloos pronkstuk. (Ik bedoel maar, alsjeblieft zeg, zelfs mijn weelderige kamer in de Tempel van Epona is soms een aardige bende!) De bijzettafeltjes en alle andere oppervlakken lagen vol boeken. (Mijn ouders lezen voortdurend. Het liefst paranormale liefdesromans. Ja, zelfs mijn vader leest die. Eerlijk waar. Onomstotelijk bewijs dat mannen zich verder kunnen ontwikkelen dan het neanderthalerniveau van de Sports Illustrated en de Maxim.) Er brandde slechts één klein tafellampje, en het licht daarvan was zo zwak dat het even duurde voordat ik doorkreeg dat pa in de stoel naast de lamp zat. Hij sliep.


  Ik glimlachte en vertelde mezelf op ferme toon dat ik niet ging huilen. Alleen het zien van mijn vader gaf me al een warm en veilig gevoel. Man, wat had ik hem gemist. Ik voelde de zachte rilling die inhield dat Epona haar magie had aangewend om mijn geesteslichaam zichtbaar te maken, en keek op mezelf neer. Gelukkig was ik ditmaal niet naakt. Toen keek ik weer naar pa en opende met een grijns mijn mond om te roepen: Verrassing, pa, ik ben het!


  Maar toen bewoog het boek op zijn schoot. Het schopte. En maakte een zacht kirrend geluid.


  ‘Allemachtig, dat is geen boek!’


  Mijn vader schrok op van het geluid van mijn stem. Hij knipperde met zijn ogen en kneep ze samen om slaperig de kamer in te turen, er duidelijk van overtuigd dat hij het geluid had gedroomd. Toen verplaatste hij de baby (BABY?) van de holte van zijn arm naar zijn schouder, waar hij beminnelijk op haar beluierde bips klopte.


  ‘Pa, waar heb je in vredesnaam die baby vandaan?’


  Opnieuw schrok hij verrast op. Hij volgde het geluid van mijn stem naar boven, en zijn ogen werden groot. ‘Shannon? Ben jij dat, aapje?’


  ‘Ik ben het, pa.’


  Voordat ik verder iets kon zeggen, vroeg hij: ‘Is alles goed met je? Is er vandaag iets ergs gebeurd?’


  ‘Alles is goed, pa. Beter dan goed, zelfs. Ik ben vandaag bevallen van een dochter. Ze heet Myrna en ze is ongelooflijk mooi. Je bent opa!’


  ‘Aapje, meissie, dat is geweldig!’ Hij verplaatste de baby van zijn schouder naar zijn andere arm, zodat hij de tranen uit zijn ogen kon vegen.


  Ik keek naar de baby en schrok, alsof ik een heet strijkijzer had aangeraakt. ‘Wier kind is dat?’ Ik wist al wat hij zou antwoorden voordat hij het zei.


  ‘Van Rhiannon.’


  ‘Hoe kan dat, pa? Zij is dood.’


  Hij knikte langzaam. ‘Ja, ja. Ze is vandaag gestorven terwijl ze deze meid ter wereld bracht.’


  ‘Meid?’ Ik voelde me misselijk, ondanks het feit dat ik al had geweten dat de baby een meisje moest zijn. De uitverkorenen van Epona werden altijd gezegend met een dochter als hun eerstgeboren kind.


  ‘Rhiannon heeft haar Morrigan genoemd,’ zei pa.


  ‘Is Rhiannon hier gestorven? Ik begrijp het niet. Hoe is ze uit die boom ontsnapt?’


  Hij zuchtte. ‘Ik weet alleen wat me is verteld. Rhiannon was al dood toen ze hier aankwam. Ze is hierheen gebracht door een oude sjamaan, die haar had gevonden en had geholpen bij de bevalling. Hij vertelde me dat Rhiannon een deal met een duistere god had gesloten om uit die boom bevrijd te worden. Zij zou zijn hogepriesteres worden, en zowel zij als Morrigan zou hem hun trouw toezweren. Maar toen Morrigan werd geboren, werd alles anders voor haar. Misschien is het het nauwkeurigst om te zeggen dat Morrigan haar genás. Rhiannon verloochende de duistere god, maar ze was de dood zo nabij dat de god weigerde haar los te laten. Toen heeft ze Epona aangeroepen, en heeft de godin haar oproep beantwoord.’


  ‘Heeft Epona Rhiannon vergeven?’


  ‘Ja,’ zei hij.


  Ik wist dat het verkeerd was – en egoïstisch en meer dan een beetje hatelijk – maar het idee dat Rhiannon zich met Epona had verzoend, gaf me een idioot jaloers gevoel.


  Jij bent nu mijn uitverkorene, en dat zul je altijd blijven. De liefde die ik voel voor Rhiannon doet niet af aan de liefde die ik voel voor jou, geliefde.


  Bij het geluid van Epona’s stem in mijn hoofd schrok ik schuldbewust op.


  Let nu op, geliefde. Het is belangrijk dat je vader zich bewust is van Pryderi’s intenties.


  En plotseling begreep ik waarom Epona me door de tunnel van vuur heen had getrokken die onze werelden van elkaar scheidde. Het was niet alleen zodat ik pa over Myrna kon vertellen of zodat ik zou weten wat er met Rhiannon was gebeurd. ‘Pa, houden jullie Rhiannons baby?’


  ‘Ja… ja…’ Hij keek neer op het kindje en raakte voordat hij verderging even teder haar wang aan. ‘Dat was Rhiannons laatste wens. Maar dat is niet de enige reden, Shannon. Deze baby heeft zoveel van jou. Ik móét haar helpen; ik kán haar niet aan vreemden overdragen.’ Hij smeekte me met zijn ogen om begrip. En tot mijn eigen verbazing begreep ik het inderdaad.


  ‘Ze lijkt als twee druppels water op Myrna. Heel bizar. Al is het ergens wel logisch. Rhiannon en ik hadden een tweeling kunnen zijn. En Clint en ClanFintan waren elkaars evenbeeld…’ Abrupt viel ik stil, happend naar adem. Dit was Clints dochter! Als ik ervoor had gekozen in Oklahoma te blijven in plaats van terug te keren naar mijn leven in Partholon, had Clint vandaag nog geleefd. Dan waren hij en ik bij elkaar geweest. Dan was mijn volgende kind van hem geweest… Ik drukte die gedachten de kop in en stond mezelf niet toe om te huilen… om spijt te voelen…


  Maar heel even keek pa verrast. ‘Clints dochter, hm? Daar ben ik blij om. Ik mocht die jongeman graag.’


  ‘Ik ook,’ zei ik zacht. ‘Heeft de sjamaan iets gezegd over of hij Clints lichaam bij de boom heeft gevonden?’


  Pa keek me in de ogen. ‘Nee. En ik weet zeker dat áls zijn lichaam daar had gelegen, die ouwe kerel het me wel had verteld.’ Hij was even stil. ‘Dus Clint is dood.’


  Het was geen vraag, maar ik knikte toch. ‘Hij heeft zijn leven opgeofferd om mij naar Partholon terug te sturen.’


  ‘Ja… ja… Hij was een dappere man. Ik zal Morrigan vertellen wat een goede man haar vader was.’


  Dat bracht me weer bij de les. ‘Pa, ik ben hier omdat Epona wil dat ik je waarschuw. Die duistere god die Rhiannon heeft bevrijd uit die boom?’


  Hij knikte.


  ‘Zijn naam is Pryderi. Hij is een hele kwaaie. Ze noemen hem de God met het Driedelige Gezicht, tenminste wanneer ze überhaupt bereid zijn over hem te praten. De meeste mensen in Partholon weigeren zijn naam te zeggen. Lang geleden was hij de gemaal van Epona, maar hij heeft haar verraden omdat hij haar macht wilde stelen. Toen heeft zij hem verbannen, maar hij probeert nog altijd terug te komen.’ Mijn volgende woorden sprak ik precies zo uit als ze me door de godin werden ingefluisterd. ‘Hij ontleent er macht aan aanbeden te worden.’ Ik was even stil terwijl ik de kennis die Epona me ingaf absorbeerde. ‘Hij is net een vampier. Hij zuigt letterlijk alles wat goed is uit de mensen die hem aanbidden. Hij voedt zich met de as van hun zielen. En hij heeft een hogepriesteres nodig als tussenpersoon, zodat zijn kwaadaardige bedoelingen voor zijn aanbidders verborgen blijven.’ Beverig haalde ik diep adem. ‘Hij wil een dochter van een uitverkorene van Epona gebruiken om voet aan de grond te krijgen in Partholon. Dat betekent dat Morrigan zelfs in Oklahoma niet veilig zal zijn, want we weten allebei dat het soms mogelijk is om tussen Oklahoma en Partholon heen en weer te reizen.’


  Met enige schok zag ik dat pa allerminst verrast leek. Hij knikte slechts langzaam en zei: ‘Ja, dat komt overeen met wat de sjamaan me vertelde. Het is waarom Rhiannon Epona om vergiffenis heeft gevraagd. Zodat haar geest vrij zou zijn om over haar dochter te waken, en om te voorkomen dat ze wordt verleid door de Dark Side.’


  Ondanks de ernst van de situatie wist zijn woordkeuze me een glimlach te ontlokken. ‘De Dark Side, pa? Zoals in Darth Vader?’


  ‘De vergelijking lijkt toepasselijk.’


  Er borrelde een lach in me op. ‘Dat is ook wel zo.’


  ‘Dan moet ik er dus gewoon voor zorgen dat de Force sterk in haar is,’ zei hij grinnikend.


  ‘Maar serieus, pa, Pryderi zal achter haar aan komen. Haar opvoeden kan jou en Mama Parker in gevaar brengen.’


  ‘Dat weten we, Shannon. Dit is niet ons eerste rondje over de dansvloer.’ Hij glimlachte naar me. ‘Duistere goden of geen duistere goden, het is verrekte zwaar werk om vader of moeder te zijn. Daar kom je nog wel achter.’


  Ik trok mijn wenkbrauwen naar hem op. ‘Ik heb het over een kwaadaardige godheid die jullie lastig komt vallen, niet over driftige peuters of eigenwijze tieners.’


  ‘Eigenwijze tiener is dubbelop,’ zei hij automatisch, en ik moest me inhouden om niet te lachen. Pa was ongeveer een eeuw lang leraar en coach geweest. Hij en ik hadden heel vergelijkbare ideeën over tieners.


  ‘Je weet wel wat ik bedoel,’ zei ik.


  ‘Ja.’ Hij was even stil, en toen zuchtte hij. ‘Wat verwacht je dan van me, aapje? Dat ik haar door de staat laat opvoeden? Het lijkt me dat dat Pryderi juist in de kaart zou spelen.’ Voordat ik kans had antwoord te geven, schudde hij zijn hoofd. ‘Nee, nee. Dat doe ik niet. Mama Parker en ik hebben ons besluit genomen. We gaan haar opvoeden en onze best voor haar doen.’ Hij glimlachte naar me, en uit zijn ogen straalde een liefde die ik goed kende. ‘Het is ons al eens eerder gelukt. Jij hebt je niet door de Dark Side laten verleiden. Het zal ons opnieuw lukken, aapje.’ Hij schraapte zijn keel en voegde er zachtjes aan toe: ‘Dit kleine meisje is het enige wat ik ooit van jou of mijn kleindochter zal hebben. In deze wereld is ze mijn enige kans ooit een deel van mezelf achter te laten. Je wilt me toch niet echt vragen dat op te geven, hè?’


  Ik knipperde snel met mijn ogen tegen de opwellende tranen. ‘Nee, pa. Ik kan je niet vragen haar op te geven. Ik wil alleen dat jullie heel erg voorzichtig zijn.’


  ‘Dat beloof ik. Je hebt mijn woord. En bovendien,’ zei hij met een grijns, ‘moet Rhiannons geest hier ook ergens rondspoken. Ik stel me zo voor dat zij wel helpt met de bovennatuurlijkere kanten van Morrigans opvoeding.’


  Haast bang dat ik ergens een spookachtige versie van mezelf zou zien, keek ik om me heen. ‘Pa, dat vind ik nogal bizar.’


  Hij lachte luid. ‘Is het echt vreemder dan dat jouw geest in mijn woonkamer rond zweeft, terwijl je lichaam zich in een andere wereld bevindt?’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Goed punt.’


  Zeg hem dat hij mijn zegen heeft, geliefde. Je kunt niet langer blijven. Het is niet gezond om lang zo ver van je lichaam gescheiden te zijn.


  ‘Pa,’ zei ik haastig. ‘Epona zegt dat ik zo moet gaan. Maar ze wil dat je weet dat je haar zegen hebt.’


  Hij boog respectvol zijn hoofd. ‘Vertel Epona maar dat ik dat op prijs stel, en dat ik ervoor zal zorgen dat Morrigan goed veel tijd doorbrengt in de natuur, bij bomen, en dat ze de naam van haar godin zal kennen.’


  ‘En paarden,’ voegde ik daaraan toe, instinctief zeker dat Epona ermee zou instemmen. ‘Zorg ervoor dat ze tijd doorbrengt met paarden.’


  ‘Ja, ja. Net zoals jij,’ zei hij. ‘Ik zal haar een eigen merrie geven.’


  ‘Het zou super zijn als het een grijze merrie is. Epona’s uitverkoren merrie is altijd zilvergrijs.’


  ‘Ja, dat lukt wel.’


  Mijn geesteslichaam begon te rillen, waardoor ik wist dat ik nu snel zou verdwijnen. ‘Ik hou van je, pa! Vergeet dat nooit. En ik mis je! En onthoud dat er in Partholon een deel van je voortleeft.’


  ‘Ik hou ook van jou, meissie. Probeer nog eens terug te komen om me te bezoeken.’


  ‘Zal ik doen, pa. Zeg Mama Parker dat ik ook van haar hou!’


  ‘Ik zal het haar zeggen. O! En gefeliciteerd, Shannon!’


  ‘Dank je, pa, en denk eraan voorzichtig te zijn…’ riep ik.


  Pa en de woonkamer verdwenen uit zicht toen ik weer door het plafond de lucht in steeg. Toen werd ik voordat ik kans had me schrap te zetten weer de tunnel van vuur in gezogen.


  


  ‘O, shit!’ Ik ging te snel overeind zitten en trok een gezicht om hoe gevoelig mijn lichaam was.


  ‘Rhea? Wat is er?’ ClanFintan kwam snel naar ons bed toe. Hij was duidelijk net terug van de heilige bomen en rook vaag naar natte aarde en zweet.


  Beverig veegde ik mijn wilde haar uit mijn gezicht. ‘De Magische Slaap. Mijn tocht vannacht was gewoon wat verontrustender dan gebruikelijk. Epona heeft me terug naar Oklahoma gebracht.’


  Hij kneep ongerust zijn ogen tot spleetjes. ‘Hoezo dat?’


  Ik beantwoordde hem met een eigen vraag. ‘Je hebt Rhiannons lichaam niet gevonden, hè?’


  ‘Nee.’ En toen zag ik een blik van begrip op zijn gezicht verschijnen. ‘Ze is in je oude wereld gestorven.’


  Ik knikte. ‘Maar pas nadat ze haar dochtertje ter wereld had gebracht. Vandaag. Mijn ouders hebben besloten de baby op te voeden.’


  ClanFintan keek bijna net zo geschrokken als ik me had gevoeld toen ik Morrigan ontdekte in mijn vaders armen. Toen keek hij opzij en volgde ik zijn blik naar het perfecte kleine meisje dat zo vreedzaam lag te slapen in de wieg naast ons bed.


  ‘Rhiannons dochter ziet er precies hetzelfde uit als Myrna,’ zei ik.


  Ik zag ClanFintan verrast opschrikken. Toen hij me vervolgens in de ogen keek, zag ik dat hij een bezorgde blik op zijn gezicht had. ‘Waarom heeft Epona je geest naar je vader toe gestuurd?’


  ‘Ze wilde dat ik hem een waarschuwing gaf. Het was Pryderi die Rhiannon uit de boom bevrijdde, om zijn hielenlikker te worden of iets dergelijks. Maar de geboorte van haar dochter veranderde haar… genas haar…’ Mijn stem stokte van emotie, en ik moest even mijn keel schrapen voordat ik verder kon gaan. ‘Voor haar dood heeft Rhiannon Epona’s vergiffenis ontvangen, wat haar band met de duistere god heeft verbroken. Toch wil Pryderi blijkbaar nog altijd een uitverkorene van Epona voor zich winnen – of anders de dochter van een uitverkorene.’


  ‘Dat schepsel der duisternis kan maar beter ergens anders op zoek gaan. Bij onze dochter komt hij met zijn kwaadaardige invloed niet in de buurt.’


  ‘En dát is precies waarom Epona wilde dat ik pa waarschuwde. Mij krijgt hij niet te pakken. Myrna en de andere kinderen die we misschien nog krijgen ook niet. Dan wordt zijn volgende logische keuze dus…’


  ‘De dochter van Rhiannon,’ maakte hij mijn zin voor me af.


  ‘Precies,’ zei ik.


  ‘Is je vader bereid met een duistere god te strijden om de ziel van dat kind?’


  Ik toonde ClanFintan een grimmige glimlach. ‘Pa staat niet toe dat iemand van wie hij houdt zich door de Dark Side laat verleiden.’ Hij had natuurlijk de Star Wars-films niet gezien (zelfs de oude niet), maar de boodschap kwam desondanks duidelijk over.


  ‘Maar is hij in staat haar tegen te houden? Het is de MacCallan niet gelukt te voorkomen dat Rhiannon door het duister werd verleid.’


  Ik voelde me koud en bibberde. ‘Ik weet het niet. Er zit niets anders op dan af te wachten.’


  ‘En te bidden voor Epona’s hulp,’ zei hij.


  ‘En te bidden voor Epona’s hulp,’ herhaalde ik. In mezelf voegde ik eraan toe: ‘Alstublieft, Epona, het is uw wereld niet, maar help pa en Mama Parker en kleine Morrigan.’


  Toen begon mijn eigen dochtertje te ontwaken en verloor ik alle aandacht voor Oklahoma en duisternis, en dacht alleen nog aan Partholon en het licht van een nieuwe dageraad.


  


  


  


  Deel 2


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Oklahoma


  


  Al vanaf haar vroegste bewuste gedachten had Morrigan geweten dat ze anders was dan andere kinderen. Niet alleen omdat ze werd opgevoed door haar grootouders. Ze kende andere kinderen wier ouders losers waren en die ook door hun grootouders opgevoed moesten worden. Ook niet omdat haar vader en moeder waren overleden, al kende ze verder niemand wiens ouders allebei dood waren. En ook niet omdat grootma en grootpa haar nogal vreemde dingen bijbrachten op het gebied van religie. Oklahoma lag in de bijzonder christelijke Biblebelt, maar zelfs in Broken Arrow zaten er kinderen bij haar op school die andere overtuigingen hadden. Goed, niet veel. Maar toch.


  Ze was anders dan andere kinderen, omdat ze dingen hoorde die zij niet konden horen en dingen voelde die zij niet konden voelen.


  Met een zucht pakte ze het volgende stapeltje dagboeken uit haar kast en begon ze netjes in opslagdozen te leggen. ‘Daar is het dan. Al mijn mafheid. Vastgelegd voor het vermaak van het grote publiek.’ Ze liet haar hoofd hangen en wuifde met haar handen, alsof ze de dankbare loftuigingen van een menigte in ontvangst nam. ‘Nee… nee… geen applaus, dat is niet nodig. Echt niet.’


  ‘Morgie! Liefje! Heb je nog hulp nodig?’


  ‘Nee hoor, oma! Het lukt wel.’


  ‘Wil je een kopje zoete thee?’


  Morrigan zuchtte opnieuw, maar glimlachte toen en zorgde ervoor dat die glimlach in haar stem te horen was. ‘Nee, oma. Doe geen moeite. Ik ben hier bijna klaar.’


  ‘Oké, nou, je vriendinnen kunnen elk moment hier zijn. Dus als je wilt dat ik je help…’


  ‘Mama Parker, laat die meid toch met rust. Als ze zegt dat het haar wel lukt, dan lukt het haar wel…’


  Morrigan giechelde om opa’s korzelige opmerking en het zachte antwoord van haar oma. Grootpa leek het altijd te snappen wanneer ze even wat tijd voor zichzelf wilde. Niet dat ze niet van haar oma hield of haar hulp niet op prijs stelde. Grootma kon gewoon nogal een, nou ja… een bemoeial zijn. En achttienjarige meisjes die hun spullen aan het inpakken waren om op kamers te gaan, hadden daar liever geen bemoeial bij. Niet de hele tijd, tenminste.


  Ze pakte het volgende dagboek en bladerde er rusteloos doorheen. Ze had er moeite mee zich voor te stellen dat ze echt wegging. Oké, zó ver weg was de Oklahoma State University ook weer niet – het was maar anderhalf uur rijden – maar het was niet híér. Het was niet thuis. Ze zou er nieuwe mensen moeten ontmoeten. Nieuwe vrienden moeten maken. Ze fronste haar wenkbrauwen. Daar was ze niet zo goed in. Nieuwe mensen snapten haar nooit. Ze was doorgaans nogal verlegen en stil. Veel mensen begrepen dat verkeerd en dachten dan dat ze verwaand was. Daarom had ze altijd het gevoel dat ze zichzelf moest dwingen om tegen haar eigen persoonlijkheid in te gaan – om te glimlachen en hallo te zeggen wanneer ze veel liever op de achtergrond bleef zitten toekijken totdat ze zich goed genoeg op haar gemak voelde om mee te kletsen.


  Dat was de reden dat ze aan toneel was gaan doen. Ze had zelfs rolletjes gehad in een aantal toneelstukken op school. Toen ze in de brugklas zat, hadden opa en zij samen bedacht dat het goed voor haar zou zijn het vak Introductie tot Toneel te volgen, zodat ze de acteerlessen in haar dagelijkse bestaan kon toepassen. Oké, dat klónk alsof ze onoprecht en zelfs vals was, maar zo zat het niet. Ze had een manier nodig gehad om zich aan te passen aan de andere kinderen. En niet alleen voor haarzelf. Het was belangrijk voor haar grootouders geweest dat ze vrienden maakte. Dat ze zich normaal leerde gedragen. Of ze dat nu was of niet. Zíj begrepen haar. Alleen waren ze de enigen.


  Vandaar dat ze had leren acteren. Dat had geleid tot haar belangstelling voor dansen, en uiteindelijk had ze alle vier jaren op high school bij het Tigette Dance Squad gezeten. Ze had zelfs verkering gehad met jongens (vooral met footballspelers en worstelaars – dat waren de jongens die de goedkeuring van grootpa kregen). In schijn was ze volledig normaal geweest.


  Maar vanbinnen, waar het echt telde, was Morrigan allesbehalve normaal.


  Ze gooide nog een dagboek in de opslagdoos. Het viel open, en haar aandacht werd getrokken door het kinderlijke handschrift waarmee de bladzijden beschreven waren. Ze pakte het boek weer op en las de bladzijde waarop het openlag.


  


  2 april (nog 28 nachtjes slapen tot ik 9 word!)


  Lief dagboek,


  Ik weet heel heel heel zeker dat grootma en grootpa me een paard voor mijn verjaardag gaan geven!! En niet alleen omdat ik ze er een miljoen keer om heb gevraagd en mijn best heb gedaan ze te laten zien dat ik oud genoeg ben om zelf voor een paard te kunnen zorgen. De wind heeft het me verteld. Hij fluistert dat mijn paard eraan komt, en dat ik altijd van mijn merrie moet houden en goed voor haar moet zorgen. De wind heeft het echt haast nooit mis.


  Ik weet dat ik grootpa eigenlijk moet vertellen dat de wind tegen me praat, maar


  


  Morrigan hoefde de bladzijde niet om te slaan om zich de rest te herinneren van wat ze al die jaren geleden had opgeschreven.


  Ze kon zich het kleine meisje dat ze vroeger was geweest nog maar al te goed voor de geest halen. Het meisje dat van niets ter wereld meer had gehouden dan van de bomen en de aarde en de prachtige appelgrijze merrie die ze inderdaad voor haar negende verjaardag had gekregen. Het meisje dat niet in elke schaduw keek of er iets kwaadaardigs in schuilde, maar ervan overtuigd was dat alle stemmen die ze zich inbeeldde goed waren, haar speciale vriendjes, en dat niet geloofde dat ze een gestoorde freak was omdat ze geesten in het land kon voelen.


  Niet vandaag. Vandaag zou ze daar niet aan denken. Ze schudde haar hoofd. Vandaag had ze al genoeg aan haar hoofd: ze moest nog inpakken, en daarna ging ze er met haar vriendinnen nog een laatste keer samen op uit voordat ze uit elkaar gingen naar verschillende universiteiten. De strijd tussen goed en kwaad moest maar wachten totdat ze eenmaal intrek had genomen in haar studentenkamer. Ze was geen Buffy. Morrigan snoof. Ze was zelfs geen Eowyn, hoeveel ze er ook voor had gegeven een schildmaagd van Rohan te mogen zijn.


  Bestond er werkelijk een strijd tussen goed en kwaad? Of was dat iets wat haar ouder wordende excentrieke grootouders hadden verzonnen?


  ‘Nee,’ zei ze met overtuiging, het feit negerend dat ze niet kon zeggen of die laatste gedachten van haarzelf afkomstig waren of dat ze haar op de wind waren ingefluisterd. Om zichzelf af te leiden, bladerde ze in het dagboek vooruit naar wat ze op 30 april had opgeschreven, en ze las met een ontspannen glimlach terug hoe kinderlijk opgewonden ze was geweest.


  


  Lief dagboek, lief dagboek, lief dagboek!


  IK HEB ECHT EEN PAARD VAN ZE GEKREGEN! Ik wist het wel! Ze is het mooiste, meest fantastische, meest ongelooflijke paard in de hele wereld! Ze is pas tweeënhalf. Grootpa zegt dat dat is zodat we samen groot kunnen worden. (Grootpa is zo grappig.) Ze is een geweldige appelgrijze merrie, zo licht van kleur dat ze bijna zilver lijkt. Ik denk dat ik haar Duif ga noemen, omdat ze zo mooi en lief is. EN ZE IS VAN MIJ!


  Grootma en grootpa zijn super! Het maakt helemaal niet uit dat ze oud zijn.


  Terwijl ik Duif vanavond aan het borstelen was, heeft grootpa me verteld over de paardengodin Epona. Ze is ook godin van de aarde en de bomen en de stenen en alles. Hij zei dat als ik echt blij ben met mijn nieuwe paard, ik Epona misschien maar moest bedanken, omdat ze vast altijd oplet wanneer iemand haar eerste eigen paard krijgt. Dat vond ik erg cool, dus ben ik toen het donker was naar buiten geslopen naar de grote boom in de voortuin (die ene die voor mijn slaapkamerraam staat) en heb ik DANK U gezegd tegen Epona. Want die boom is echt heel groot, en ik dacht dat zij hem als godin van bomen vast heel mooi vindt. Toen heb ik een van de tuinstoelen naar de boom gesleept en ben ik erop op mijn tenen gaan staan, zodat ik mijn favoriete glimmende steen zo hoog mogelijk in de takken kon leggen. (Het was de steen die ik vorige zomer vond toen ik onkruid aan het wieden was in de tuin.) Ik heb Epona gezegd dat hij voor haar was.


  En weet je wat? Ik zweer dat ik iemand hoorde lachen in de takken van de boom! Een meisjesiemand!


  ‘En de volgende dag was de steen verdwenen,’ fluisterde Morrigan. Dat was het begin van haar relatie met Epona geweest. Naarmate ze ouder werd, hadden haar grootouders de godin steeds vaker ter sprake gebracht. En was Morrigan steeds vaker aan haar gaan denken.


  Ze kon zich niet precies herinneren wanneer de vrouwelijke stem op de wind voor haar die van de godin was geworden. Ze wist alleen dat ze ergens kort nadat haar steen was verdwenen, was gaan denken over de fluisterende stem in haar hoofd, de stem met de muzikale klank, als de stem van een godin.


  Tot op de dag dat ze eindelijk aan grootpa had opgebiecht dat de wind tegen haar sprak. De blik die hij toen op zijn gezicht kreeg, zou haar eeuwig bijblijven. Het ene moment hadden ze samen staan lachen om iets wat Duif had uitgespookt, en luttele seconden later was hij bleek en serieus geworden. Toen was hij met haar gaan zitten en had haar de geheimen van het leven verteld.


  Had hij haar een lange gênante preek gegeven over seks en ongesteldheid en al dat soort zaken? Helaas niet. Hij had gesproken over goed en kwaad, en over de manieren waarop de twee krachten haar leven konden beïnvloeden.


  Ze legde het dagboek waarin ze had gelezen, weg en zocht tussen de andere naar een specifiek deel. Ze hoefde er niet ver in te bladeren voordat ze vond wat ze na dat gesprek had opgeschreven.


  


  13 september


  Lief dagboek,


  Ik geloof dat het waar is dat de dertiende een ongeluksdag is. Ik heb grootpa vandaag verteld over de stemmen op de wind, en hij flipte helemaal. De dingen die hij me verteld heeft, maken me eerlijk gezegd superbang.


  


  Ze kneep haar ogen dicht. Ze hoefde het kinderlijke verslag van het gesprek niet na te lezen, want ze herinnerde het zich nog woord voor woord – en zonder de buffer van haar kinderlijke onschuld om de klap van wat grootpa haar had verteld, te verzachten. Ze hadden met zijn drieën om de keukentafel gezeten.


  ‘Morrigan, ik wil dat je nu goed naar me luistert,’ had grootpa gezegd. Ze had geweten dat hij bloedserieus was, want anders noemde hij haar nooit bij haar volledige naam, in plaats van Morgie of Morgie meissie. Het stond haar nog bij dat ze buikpijn had gekregen van de toon waarop hij had gesproken.


  ‘Jullie denken dat ik gek ben, omdat ik de wind kan horen,’ had ze eruit geflapt.


  ‘Nee, liefje!’ Grootma had over haar hand geaaid. ‘Opa, vertel haar dat we haar geloven en niet denken dat ze gek is.’


  ‘Nee, nee,’ had hij gegromd. ‘Je bent niet gek. We geloven dat je stemmen kunt horen op de wind.’ Toen had hij gezucht en onder zijn bril over zijn neus gewreven. ‘Dit is net als toen je vroeger, toen je klein was stenen en bomen tekende met hartjes erin. Weet je nog wat je ons daarover vertelde?’


  Natuurlijk had ze dat nog goed geweten. ‘Ik zei dat ik hartjes in ze tekende omdat ik wist dat ze allemaal leefden.’


  ‘Precies,’ had opa gezegd. ‘Het feit dat de wind tegen je spreekt is net zoiets als dat je weet dat bomen en stenen geesten bezitten.’


  ‘Is de wind dan gewoon net zo’n soort geest?’ Dat had haar opgevrolijkt, want ze had gedacht dat als de stem net als de bomen en de stenen was, alles goed moest zijn. Misschien was een van de stemmen, die hele mooie meisjesstem, wel Epona!


  ‘Zo eenvoudig is het niet, liefje,’ had oma gezegd.


  ‘Stenen en bomen zijn allemaal goed. Maar de stem die jij hoort…’


  ‘Stemmen,’ was ze hem in de rede gevallen. ‘Het is niet altijd dezelfde stem. Ik denk er gewoon altijd over als de wind.’


  Grootpa en grootma hadden een lange blik gewisseld voordat hij verder was gegaan. ‘Je weet toch dat er in de wereld goed en kwaad bestaat, hè?’


  ‘Ja, we hebben het bij geschiedenis net over de Tweede Wereldoorlog. Hitler was kwaadaardig.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘En een boel kinderen geloven in de duivel. Die is ook kwaadaardig.’


  ‘Ja. Maar soms is het kwaad niet zo makkelijk te herkennen als in Hitler en de duivel, net zoals je het goede niet altijd op het eerste gezicht kunt zien.’


  Enigszins in de war gebracht, had Morrigan gezegd: ‘Is het zoals dat spruitjes vies smaken, maar toch goed voor me zijn?’


  Daar had grootpa om gelachen. ‘Net als spruitjes, ja.’


  Ze wist nog dat het heel plotseling tot haar was doorgedrongen wat hij haar duidelijk probeerde te maken. ‘Bedoel je dat de stemmen op de wind misschien slecht zijn?’


  ‘Niet allemaal, hoor, liefje,’ had grootma gezegd.


  Grootpa had diep ademgehaald, en ze herinnerde zich dat haar was opgevallen hoe moe hij eruitzag. Toen had hij gezegd: ‘Je moeder hoorde ook stemmen. Fluisterende stemmen. Sommige van die stemmen waren goed. Ze kon zelfs Epona horen spreken.’


  Morrigan was vol ontzag geweest voor het feit dat haar moeder de stem van een godin had gehoord. En als haar moeder Epona had gehoord, kon zij dat misschien ook wel! De rest van wat grootpa haar te vertellen had, was echter aangekomen als een emmer koud water over haar hoofd.


  ‘Maar ze hoorde ook een kwaadaardige stem. Daar luisterde ze ook naar, en na verloop van tijd veranderde die haar. Pas toen jij werd geboren, besefte ze dat ze een fout had gemaakt en zich in de val had laten lokken door het kwaad.’


  ‘Maar jullie zeggen altijd dat mijn moeder een goede persoon was.’ Ze had op het punt gestaan in huilen uit te barsten.


  ‘Dat was ze ook. Ze had veel goeds in haar. Dat goede is alleen een tijdlang versmoord geweest door wat het kwaad haar influisterde.’


  ‘Zoals de stemmen die ik hoor?’


  ‘Morrigan…’ Grootpa had naar voren geleund en had zijn grote ruwe hand over de hare gelegd. ‘…ik denk dat misschien een van de stemmen die je hoort, die van je moeder is. Zij zou over je willen waken. Een van de andere stemmen is misschien die van Epona zelf. Je moeder en de godin hadden een nauwe band. Maar ik denk ook dat het kwaad dat in je moeders oor fluisterde mogelijk ook jou probeert te beïnvloeden.’


  ‘We vertellen je dit allemaal niet om je bang te maken, liefje,’ had oma gezegd.


  ‘Nee, nee. Ik wilde het je pas vertellen wanneer je ouder was. Maar als je de stemmen nu al hoort, is het belangrijk dat je weet dat je voorzichtig moet zijn,’ had opa gezegd.


  ‘En slim.’ Grootma had naar haar geglimlacht. ‘Je bent een pientere meid. Doe wat opa zegt. Wees niet bang, maar wees gewoon voorzichtig.’


  ‘Maar hoe weet ik of ik naar de verkeerde stem luister?’ Morrigan herinnerde zich nog goed hoe verwarrend en eng het allemaal was geweest, ondanks hun handen op de hare en hun verzekering dat ze niet bang hoefde te zijn.


  ‘Als wat de stem zegt, voelt alsof het verkeerd is, luister er dan niet naar,’ had grootpa resoluut gezegd. ‘Als het egoïstisch of gemeen of een leugen is, luister er dan niet naar.’


  ‘En kijk altijd naar het licht, liefje. De bomen, de stenen en de geesten die je in de aarde kunt voelen, zijn niet kwaadaardig,’ had grootma eraan toegevoegd.


  ‘En wij zullen er zijn om je te helpen, Morgie, meissie,’ had grootpa kortaf gezegd, op haar hand kloppend.


  ‘Altijd, liefje. We zullen altijd voor je klaarstaan.’


  Morrigan glimlachte bij de herinnering aan hoe grootma haar daarna in haar armen had genomen en kennelijk had gedacht dat ze haar kleindochter volledig had weten af te leiden door te vragen haar te helpen een lading fudge in vierkante stukjes te snijden. Maar Morrigan was niet afgeleid geweest, of tenminste niet voor lang. Later die avond was ze naar het uiteinde van het oostelijke weiland gelopen, naar de enorme wilg en de grafsteen die eronder stond. Er stond één steen voor de twee samen, en erop stonden de eenvoudige woorden:


  


  SHANNON EN CLINT


  GELIEFDE DOCHTER EN


  DE MAN DIE WAS GEBOREN OM VAN HAAR TE HOUDEN


  


  Morrigan had toen op die jeugdige leeftijd nog niet beseft hoe vreemd die grafsteen was. Dat op de meeste grafstenen voor- en achternamen gegraveerd stonden, evenals geboorte- en overlijdensdata. Later had ze grootpa erover gevraagd, maar het enige wat hij kwijt had gewild, was dat alles wat belangrijk was op de steen stond.


  Die dag was ze het gordijn van takken van de treurwilg binnen gestapt die om het graf heen hing, en had ze de dode bladeren van de bovenkant van de steen geveegd. Toen had ze met haar vinger de lijnen van haar moeders naam gevolgd. ‘Ik wou dat je hier was,’ had ze gefluisterd. ‘Of op zijn minst dat er een manier was om er zeker van te zijn dat een van de stemmen op de wind die van jou is.’ Toen had ze ingespannen geluisterd, hopend dat ze haar moeder zou horen zeggen dat ze inderdaad op de wind tegen haar dochter sprak. Maar het enige wat ze hoorde, was het geritsel van de hangende bladeren van de wilg.


  Het was pas gebeurd toen ze zich bij het graf had weggedraaid. Morrigan herinnerde zich dat de zon achter een wolk was verdwenen en dat ze had gebibberd, toen ze werd getroffen door een koude, striemende windvlaag. En dat ze op die wind opeens had gehoord: Luister naar je hartsverlangens en je zult me kennen…


  Morrigan knipperde met haar ogen om zichzelf terug te brengen naar het heden. Ze sloeg resoluut het oude dagboek dicht en stopte het in de doos. Het was nooit leuk om aan die dag terug te denken. Wat haar grootouders haar hadden verteld, had haar in de jaren die sindsdien waren verstreken al genoeg achtervolgd. Ze hoefde de ervaring vandaag niet opnieuw te beleven. Snel pakte ze een ander dagboek.


  ‘Iets blijs… iets luchtigs… dat heb ik nodig,’ mompelde ze. Toen zag ze met een kreetje van blijdschap een dagboek met een felroze leren kaft liggen, en ze pakte het tussen de andere uit. ‘Het staat hier ergens in. Ja, hebbes!’ Met een glimlach begon ze te lezen wat ze op haar dertiende had opgeschreven.


  


  4 november


  Lief dagboek,


  O, man! Er is vandaag toch iets zó cools gebeurd! Nou oké, het was ijskoud buiten, maar Duif moest toch afgereden worden, dus reden we Oak Grove Road op, zodat we over dat grote open veld konden gaan galopperen. Toen vlogen er midden op het veld opeens allemaal stomme wilde kalkoenen op, en schrokken Duif en ik ons rot. Ze sprong naar voren, en haar hoef moet tegen iets aan zijn geknald, want toen struikelde ze en VIEL IK ZOMAAR VAN HAAR AF. Kun je dat geloven? Ik val nooit. Maar goed, het deed helemaal niet zo’n pijn, en zelfs al was dat wel zo geweest, ik maakte me veel te veel zorgen over Duifs been om me druk te maken over mezelf. Ze liep een beetje mank, en ik was bang dat ze hem gebroken had. Dus liet ik haar stilstaan, zodat ik aan haar been kon voelen. Ik was bang en ik bibberde en huilde, en opeens kreeg ik door dat MIJN HANDEN GLOEIDEN! Oké. Echt. Het was alsof ik licht uit ze liet komen, als een kaarsje of zo. Ik kan niet wachten tot grootpa en grootma thuiskomen, zodat ik hun erover kan vertellen!


  O, PS: Duifs been is in orde.


  


  Morrigan moest lachen om haar dertienjarige zelf. Met genegenheid dacht ze terug aan haar jeugd met de lieve grijze merrie die nu met pensioen was en in opa’s groenste weiland stond, waar ze terwijl Morrigan ging studeren, lekker kon rondrollen in de klavertjes, dik en gelukkig.


  Zacht lachend bracht Morrigan haar hand omhoog. Ze hield hem uit met de palm omhoog en staarde ernaar, diep geconcentreerd. Het voelde alsof het een eeuwigheid duurde, maar toen danste er een piepklein flikkerend lichtje over haar handpalm. Haast voordat ze er zeker van kon zijn dat ze het echt had gezien, was het weer verdwenen. Ze zuchtte en wreef in haar handen – haar palm voelde nog warm aan en tintelde. Maar dat was alles. Ze kon het nog eens overdoen, maar alleen als ze er veel moeite in stak. Haar grootouders hadden geen verklaring voor haar vreemde gave. Net als zijzelf, tastten ze volledig in het duister over waar ze die van had en wat ze betekende.


  De wind was echter beter geïnformeerd. In de loop der jaren had die dingen gefluisterd als affiniteit voor vuur en je bent een lichtbrenger en andere even raadselachtige woorden. Ze snapte niet wat de stemmen haar probeerden te vertellen, en ze was te bang om hun om uitleg te vragen. Wat als dat betekende dat ze het kwaad om hulp vroeg? Het was allemaal veel te verwarrend.


  ‘Morgie, liefje, heb je de tijd in de gaten?’


  Alsof ze een elektrische schok had gekregen, sprong Morrigan weg van haar oma’s zachte aanraking. ‘O, shit, oma! Besluip me niet zo. Ik schrok zo erg dat ik haast in mijn broek piste!’


  ‘Let op je taalgebruik, liefje,’ zei grootma streng, maar ze verzachtte haar berisping met een glimlach. ‘En ik heb je niet beslopen. Ik heb je drie keer geroepen. Zo te zien was jij met je gedachten heel ergens anders.’


  Morrigan geneerde zich een beetje dat ze daar zo tussen haar stapels dagboeken zat. Ze had er niets aan om het verleden op te rakelen en te spelen met een vreemde gave, die ze op de universiteit verborgen zou moeten houden. Ze moest zich op de toekomst concentreren. ‘Sorry, grootma,’ zei ze snel, en ze stouwde de rest van de dagboeken in de opslagdoos. ‘Ik was een beetje aan het dagdromen.’


  ‘Nou, kom nu maar mee. Je ontbijt wordt koud, en de meiden zullen hier zijn voor je het weet. Het is drie uur rijden naar de Alabaster Caverns. Voordat jullie vertrekken, heb je een stevige maaltijd nodig.’ Het laatste riep ze over haar schouder terwijl ze terugliep naar de keuken.


  Snel deed Morrigan wat haar oma haar had gevraagd, aangemoedigd door de geur van spek, koffie en bosbessenmuffins, die door de gang haar kamer in walmde. Grootma had ongetwijfeld ook een lekkere lunch voor haar – en haar vriendinnen – ingepakt. Ze schudde het vreemde gevoel van zich af dat ze altijd kreeg wanneer ze vlammen opriep op haar handen, greep haar schoenen en een trui, en liep de huiselijke warmte van de keuken in.


  Ze negeerde de echo van gelach, die op de lucht om haar heen leek te zweven.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Mama Parker maakt altijd zulk retelekker eten klaar,’ zei Gena, met haar mond vol met een hap van haar broodje rundvlees.


  ‘Ja, maar laat haar niet horen dat je retelekker zei. Dan zou ze zeggen: “Let op je taalgebruik, liefje”.’ Morrigan hield een heel overtuigende imitatie van Mama Parker, waar de meiden hard om moesten lachen.


  ‘Ik zou echt nooit reet zeggen als je oma me kon horen. Ik wil haar niet kwaad maken. Straks houdt ze er nog mee op om eten voor ons klaar te maken,’ zei Gena.


  ‘Dat kunnen we niet hebben,’ stemde Jaime in.


  ‘Mama Parker is veel te lief om kwaad te maken. En het zou ook niet erg slim zijn,’ zei Lori. ‘Dan zouden we straks nog op de kookkunsten van mijn moeder moeten vertrouwen. Zeg dan maar dag tegen verrukkelijke zelfgemaakte broodjes en chocoladekoekjes, en hallo tegen macaroni met kaas.’


  ‘Mijn moeders idee van koken is pizza bestellen. Voor speciale gelegenheden bestelt ze er kaassticks en ranch dressing bij,’ zei Gena.


  ‘Mijn moeder is net zo,’ zei Jaime.


  ‘Weet je, jullie zóúden kunnen proberen voor jezelf te leren koken. Jullie zijn allemaal achttien en gaan over een paar dagen op kamers. Wat zijn jullie daar van plan te eten?’ vroeg Morrigan.


  ‘Dan ga ik naar de cafetaria, natuurlijk,’ zei Jaime.


  ‘Ik eet alles, zolang iemand anders het maar klaarmaakt. Mrs. Taco Bell, bijvoorbeeld. Zij maakt altijd lekkere dingen klaar,’ zei Lori.


  ‘Eten?’ Gena tikte op haar kin met één perfect verzorgde nagel en trok een verbijsterd gezicht. ‘Ik ben van plan de komende vier jaar te leven op een dieet van bier en footballspelers.’


  De drie meiden lagen in een stuip van het giechelen. Morrigan rolde met haar ogen naar haar vriendinnen. Ja, ze mocht hen graag. Sinds de brugklas waren ze al vriendinnen, maar zelfs toen ze nog kinderen waren, had zij zich altijd als ouder en volwassener beschouwd. Vroeger had ze het leuk gevonden om zich de oudste te voelen (en zich zo te gedragen), en de anderen hadden zeker iemand kunnen gebruiken die op hen paste. Nu begon ze zich er steeds meer aan te ergeren. Werden ze dan nooit volwassen? ‘Oké, goed hoor. Toch ben ík blij dat wanneer ik straks op kamers zit, ik niet afhankelijk zal zijn van Mrs. Taco Bell en Mr. Pizza Hut.’


  Alsof ze Morrigan wilde bewijzen hoe onvolwassen ze waren, stak Gena haar tong naar haar uit. ‘Hé, kan iemand me vertellen waarom we ook alweer hier zijn, in plaats van bij de seizoensuitverkoop van de Gap?’ vroeg ze.


  ‘We zijn hier omdat Morgie zo graag rare dingen doet, en dit waarschijnlijk tot de kerstvakantie onze laatste kans is om samen iets raars te doen,’ zei Lori.


  ‘Zo raar zijn de dingen die ik leuk vind echt niet.’


  ‘Bewijsstuk A: jij dacht dat het leuk zou zijn om een wandeling te maken over dat tien kilometer lange bospad bij de Keystone Dam.’ Lori stak een vinger op, als een honkbalscheidsrechter bij één uit. ‘Als ik me het goed herinner, en daar ben ik redelijk zeker van, was dat dus níét leuk. Het was heet en zweterig, en ik vond een teek op mijn dij, die omhoog probeerde te klimmen naar mijn vagina.’


  ‘Teken zijn niet uit op je vagina,’ zei Morrigan, haar best doend om niet in de lach te schieten.


  ‘Nee, probeer me er maar niet van te overtuigen dat ik het mis heb. Ik heb het in een aflevering van House gezien. Die teek had zich verstopt in de vagina van dat meisje.’ Lori bibberde krampachtig. ‘Het was supersmerig.’


  ‘Dat is echt ranzig,’ zei Gena.


  ‘En volledige onzin,’ zei Morrigan in een vergeefse poging wat gezond verstand in de conversatie te injecteren.


  ‘Bewijsstuk B.’ Er kwam een tweede vinger van Lori’s hand omhoog. ‘Kamperen.’


  ‘Ach, kom nou! Dat was toen we veertien waren.’


  ‘Het trauma is er met de tijd niet minder om geworden,’ zei Lori stijfjes.


  ‘En zo erg was het niet. Ik had het prima naar mijn zin.’


  ‘Ja, omdat jij het léúk vindt om voor padvindster te spelen en dol bent op de wildernis en… en… de natúúr.’ Lori sprak het laatste woord uit alsof ze de naam van een dodelijke ziekte noemde. ‘Wíj herinneren ons vooral de muggen.’


  ‘Zo groot als vogeltjes,’ droeg Gena bij.


  ‘En de zandvlooien,’ ging Lori poeslief verder.


  ‘Begin daar niet over. Ik krijg al jeuk als ik je erover hoor,’ zei Jaime.


  ‘Niet te vergeten de slangen,’ sloot Lori af met een zwierig gebaar.


  ‘We hebben maar één slang gezien,’ zei Morrigan.


  ‘Alsof dat wat uitmaakt,’ zei Gena grommend.


  ‘Maar het was daar wel heel mooi,’ zei Morrigan. Ze zou het nooit aan hen toegeven, maar grootpa en zij waren nog heel wat keren teruggegaan naar de kampeerplaats bij Keystone Lake, waar haar ene poging om samen met haar vriendinnen te kamperen op een ramp was uitgelopen. Ze was dol op kamperen.


  ‘Mooi?’ zei Lori. ‘Nee. Het was er smerig en heet, en het zat er vol muggen. De nieuwe Starbucks in BA, die is mooi. De armband die ik van Keith heb gekregen, die is mooi.’ Ze zwaaide met haar pols, zodat de dunne gouden schakeltjes fonkelden in het licht. ‘Mijn geweldige hakken van Kenneth Cole – die ik vandaag niet van je mocht aandoen omdat we zo nodig een smerige, donkere, koude grot vol vleermuizen in moeten – die zijn mooi. Aan kamperen is niets moois. Zie je het verschil?’


  ‘Ho, zitten er vleermuizen in die grot?’ Gena hield op met haar haar te spelen en schoot overeind. ‘Niemand heeft iets over vleermuizen gezegd.’


  ‘Hallo! Het is een grot. Natuurlijk zitten er vleermuizen,’ zei Jaime.


  Morrigan zuchtte. ‘Het is zomer. We zullen geen vleermuizen te zien krijgen. Die hebben zich verstopt in de donkerdere, koudere delen van de grot. En áls je er al een zag, zou hij je toch niet lastigvallen.’


  ‘En zo komen we bij bewijsstuk C in de lijst van dingen die Morgie leuk vindt, maar die toch echt raar zijn.’ Lori liet een dramatische stilte vallen, terwijl ze drie vingers in de lucht hield. ‘Midden in de nacht naakt buiten dansen.’


  Jaime kreunde.


  ‘Moeten we het daar echt over hebben?’ Gena wapperde zichzelf koele lucht toe met haar hand. Haar gezicht liep rood aan van herinnerde schaamte.


  ‘Geef toe. Dat was zo erg nog niet geweest als we onze schoenen hadden aangedaan en dat rotjong van een Josh Riddle niet naar ons had zitten gluren,’ zei Morrigan.


  ‘Ik heb nu nog nachtmerries over die kleine kraaloogjes van dat smerige joch,’ zei Gena.


  ‘Dat is niet het “kleine” deel van zijn lichaam waar ík nachtmerries over heb,’ zei Lori.


  Gena maakte kokhalzende geluiden.


  ‘Waarom deden we dat ook alweer? Ik kan het me niet herinneren,’ zei Jaime. ‘Ik denk dat ik het heb verdrongen.’


  ‘We vierden de Esbat.’ Morrigans zakelijke uitleg werd beantwoord met wezenloze blikken, dus voegde ze eraan toe: ‘Een viering van de vollemaan. Mijn oma had me verteld over hoe mensen van sommige heidense geloven de vollemaan eerden door naakt in het maanlicht te dansen. Dat vonden we leuk klinken.’


  ‘Nee, jíj vond het leuk klinken. Wij deden gewoon met je mee,’ corrigeerde Lori haar.


  ‘Weet je, het is eigenlijk best vreemd hoeveel Mama Parker weet over bizarre religies. Ik bedoel, ze komt zo lief en grootmoederlijk over, en ze ziet er gewoon normaal uit. En dan rij je op een avond jullie laantje op en zie je haar opeens buiten wijn en honing op de grond gieten, rondom een vuur dat ze midden op het terras heeft aangelegd. En dan glimlacht ze naar je en zegt iets als: “Ik ben even mijn plengoffer aan de godin aan het brengen voor Imbolc, liefje. Doe maar alsof je thuis bent. Er staan koekjes in keuken”,’ zei Gena.


  ‘Daar vind ik niets vreemds aan.’ Morrigan kneep haar ogen tot spleetjes.


  ‘Niet dat ik Mama Parker niet geweldig vind. Ze is super,’ zei Gena snel.


  ‘Je moet toegeven dat ze niet bepaald de norm is voor Oklahoma,’ zei Lori.


  Morrigan haalde haar schouders op. ‘Ik heb nooit begrepen wat er zo fijn is aan de norm.’


  ‘Daar heeft Morrigan een punt,’ zei Jaime. ‘Ik ga al mijn hele leven naar de supersaaie First Methodist Church in Broken Arrow, en ik heb daar nog nooit zoveel lol gehad als die ene keer dat we dat met de paaswensen in de boom hebben gedaan.’


  De meiden glimlachten allemaal bij de herinnering. ‘Dat was een Ostara Wensboom,’ zei Morrigan.


  ‘Weet je nog dat Mama Parker al die bloemen om de boom heen had geplant?’ vroeg Gena.


  Morrigan knikte. ‘Dat waren narcissen, krokussen en hyacinten. Ik had haar de winter ervoor geholpen bij het planten van de bloembollen.’


  ‘En toen ze allemaal bloeiden en mooi waren, gaf Mama Parker ons zijden lintjes en kristallen…’


  ‘En die coole sterretjes die ze had gemaakt van zilverpapier,’ onderbrak Lori Gena. ‘Daarna gaf ze ons blanco kaartjes met plaatjes van wilde bloemen, natuurlijk biologisch afbreekbaar, en zei dat we onze wensen erop moesten schrijven. Toen we dat hadden gedaan, bonden we de kaartjes samen met de decoraties in de takken van de boom.’


  ‘Ja, en Mama Parker legde ons uit dat het gewoon een andere manier was om met Pasen te bidden. Nou, het was in elk geval stukken leuker dan veel te vroeg wakker moeten worden en dan een saaie kerkdienst moeten uitzitten op een hard bankje,’ zei Jaime.


  ‘Het was best cool,’ zei Lori.


  ‘Ja, cool,’ herhaalde Gena.


  ‘Dan vinden jullie het misschien toch niet zo erg dat ik zo raar ben?’ Morrigan zorgde ervoor dat het klonk alsof ze maar een grapje maakte, maar ze wist dat een deel van haar voortdurend in angst leefde dat haar vriendinnen op een dag zouden beseffen dat zij gewoon niet bij hen paste – hoe goed ze ook toneelspeelde. Dan zouden ze haar verlaten, zodat ze in haar eentje achterbleef met de stemmen op de wind en haar onbeantwoorde vragen.


  ‘Morgie, schat, we vinden het prachtig dat je lekker raar bent!’ riep Gena, een arm om haar heen slaand.


  ‘Precies, ja. Als jij niet zo raar was, waren we de Fiere Vier niet geweest,’ zei Jaime.


  ‘En dat is de hele reden dat we hier zijn om met jou een grot vol vleermuizen te bezoeken, in plaats van gewoon te gaan winkelen,’ zei Lori.


  ‘Oké, genoeg over vleermuizen,’ klaagde Gena.


  Iemand luidde een bel. Morrigan vond het net klinken als het geluid waarmee ranchers in een ver verleden waarschijnlijk cowboys hadden opgeroepen om te komen schaften.


  ‘De rondleiding door de grot van drie uur vertrekt over twee minuten!’ blèrde een mannelijke stem door een krakende luidspreker.


  De meiden schoten snel in actie. Ze stopten de restjes eten terug in de picknickmand die Mama Parker voor hen had ingepakt, en gooiden de plastic bordjes et cetera in de dichtstbijzijnde vuilnisbak. Morrigan greep de mand en liep snel naar Old Red, haar afgereden Ford Escort stationwagen, om hem in de kofferbak te zetten. Op het laatste moment besloot ze de kleine zaklamp te pakken die opa bij de EHBO-doos, lichtkogels en deken achter in haar versleten auto had gestopt. Ze deed de zaklamp in haar handtas en rende terug naar de rij mensen, die al om het winkeltje en het picknickgebied heen liep en een oude stenen trap af ging die naar de ingang van de hoofdgrot leidde.


  Er ging een huivering van opwinding door Morrigan heen. Deze keer ging ze niet gewoon kamperen in het woud of wandelen over beboste heuvels. Deze keer zou ze daadwerkelijk de aarde ín gaan. Ze voelde de grot haar aantrekken, even duidelijk als ze de temperatuur van de lucht om haar heen voelde veranderen.


  Kom… Het woord galmde in haar oren.


  ‘Morgie! Kom nou, hierheen.’


  Morrigan besefte dat ze onder aan de trap was blijven staan en alleen was achtergebleven, starend naar de verbazingwekkend gewoontjes uitziende spleet in de aarde, die de ingang van de grot vormde. Ze knipperde met haar ogen en zag Gena naar haar zwaaien vanuit de schaduwen net binnen in de grot, waar ze stond bij Lori, Jaime en de rest van het groepje mensen, waarbij ze zich hadden aangesloten. Morrigan rilde even en liep toen haastig achter haar vriendinnen aan.


  Kom…


  Het woord wikkelde zich om haar heen, net als de kille duisternis van de grot. Omdat het weer in Oklahoma in augustus altijd heet en ellendig was, paste Morrigan zich snel aan aan het temperatuurverschil van meer dan vijftien graden, en ze kreeg direct makkelijker adem. Toen ze zich bij haar vriendinnen aansloot, snoof ze nog altijd diep de lucht op, maar met een half oor luisterend naar de gids, die een verhaal afstak over de geschiedenis van de grot.


  Het rook hier ongelooflijk! Aarde… Een volle, zoete en rotsachtige geur. Hij overstelpte haar zintuigen, en ze voelde zich tegelijkertijd opgewonden en ontspannen.


  Dit is waar je thuishoort.


  De woorden galmden door haar hoofd. Bij hoge uitzondering analyseerde ze ze eens niet dood om te bepalen of ze goed of slecht waren, en worstelde ze er niet mee of ze ze moest negeren. Ditmaal was de waarheid van de woorden te overweldigend voor een dergelijke ontleding.


  Dit is waar je thuishoort.


  Ze kon zichzelf niet tegenhouden en stapte door het groepje mensen heen, zodat ze na de gids als eerste het binnenste van de grot in kon stappen. Zodat ze als eerste alles kon ruiken en aanraken en zien. Het voelde alsof haar ziel beefde van opwinding, en ze negeerde de geluiden die haar vriendinnen maakten terwijl ze haar probeerden in te halen.


  ‘Oké, als we er allemaal klaar voor zijn, laten we dan als een groep samen verdergaan,’ zei de gids. ‘Denk er alstublieft aan dat de verlichting op een timer zit, dus zorg ervoor dat u bij elkaar blijft, en bij mij in de buurt.’


  Wat irritant! Dat kon ze echt gebruiken, om met die hele groep opgescheept te zitten. Ze wilde niets liever dan de fantastische grot in haar eentje verkennen. Geërgerd rukte ze haar ogen los van het diepste binnenste van de grot, waarnaar ze had staan staren, om die stomme lastpost van een gids een vuile blik toe te werpen. Voordat ze daar echter de kans toe had, voelde ze haar hart trillend een sprongetje maken.


  De gids was een adembenemend knappe spetter. En hij keek haar recht aan, alsof hij haar gedachten kon lezen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Klaar?’ De gids sprak recht in haar richting, zijn helderblauwe ogen op de hare gericht.


  Morrigan knikte.


  ‘Uitstekend,’ zei hij. ‘O, ik heb mezelf nog niet officieel voorgesteld. Mijn naam is Kyle, en ik ben vandaag uw gids.’


  Het voelde aan alsof hij het alleen tegen Morrigan had, maar toch waren er verschillende mensen in het groepje die lachten en riepen: ‘Hallo, Kyle.’


  Hij keerde hun zijn rug toe om met een sleutel een klein metalen kastje te openen en een reeks schakelaars erin om te zetten. De grot werd onmiddellijk overgoten met wit licht. Een vlaag van ergernis deed Morrigan de sexy gids vergeten. Die lichten waren verkeerd. Het licht was te fel, te wit, te onpersoonlijk. Het binnenste van de aarde hoorde zacht verlicht te worden. Met gloeiende stenen of speels dansende vlammen…


  ‘Jemig, Morgie, sta niet zo te staren. Kom!’ Lori greep haar bij de arm en trok haar in het voorbijgaan mee.


  Morrigan schudde Lori’s arm van zich af en liep door de groep totdat ze weer vooraan stond. Een klein stukje de grot in bleef de gids staan. Ze stonden in een enorme ruimte, die aan weerszijden van het met ijzeren hekjes afgezette pad bezaaid lag met reusachtige platte brokken steen. Morrigan wist al waar ze waren voordat de gids een woord kon zeggen. ‘Dit is het diepste gedeelte van de grot.’


  ‘Dat hebt u helemaal goed!’ Kyle glimlachte naar haar.


  Ze werd erdoor verrast en glimlachte nerveus naar hem terug. Tot op dat moment had ze geen idee gehad dat ze de gedachte die haar was ingefluisterd hardop had uitgesproken. Haar verrassing werd alleen maar groter toen ze Mr. Spetter van Gids zag blozen, alsof haar glimlach hem van zijn stuk had gebracht. Hij draaide zich haastig weer om, zodat hij de rest van de groep kon toespreken.


  ‘Zoals de jongedame net zei, bevinden we ons hier op het diepste punt van de grot. Van de bodem tot aan het plafond is de grot hier vijftien meter hoog, en in totaal bevinden we ons ongeveer vierentwintig meter onder het oppervlak.’


  Jongedame? Hij zag er nauwelijks ouder uit dan zij.


  Naast haar wikkelde Lori haar armen om zich heen en fluisterde: ‘Het is echt te griezelig om over na te denken dat we vierentwintig meter onder de grond zitten. God, alsof we ons eigen graf in zijn gelopen.’


  ‘Nee, helemaal niet,’ antwoordde Morrigan zonder erbij na te denken, terwijl ze met haar ogen de magische plek in zich opnam. ‘Er is niks griezeligs aan. Het is hier prachtig, en we zijn zo veilig als maar kan.’


  Veilig? Waarom had ze dat gezegd?


  Lori keek naar Kyle de Knappe Gids. ‘Hé, Kyle. Mijn vriendin hier zegt dat we zo veilig zijn als maar kan. Geloof jij dat ook?’


  ‘Nou, misschien niet helemaal veilig.’ Iedereen in het groepje behalve Morrigan stapte onrustig heen en weer bij die woorden, dus voegde hij er haastig aan toe: ‘O, vandaag en bij mij zijn jullie veilig. Maar het is wel zo dat die reusachtige platen albast die rond de ingang op de bodem liggen, en die daar en daar…’ Hij wees naar enorme brokken gesteente aan weerszijden van het pad. ‘…allemaal van het plafond van de grot zijn komen vallen. De laatste keer dat er een is gevallen, was net afgelopen december. Gelukkig was de grot toen gesloten voor de kerst.’


  ‘Hoe weet je dat we er vandaag niet een op ons hoofd krijgen?’ vroeg Lori.


  ‘We hebben waarnemers die elke dag het plafond checken. Als er een stuk steen los begint te komen, sluiten we dat deel van de grot af. Sinds december is er niets losgekomen.’


  Een van de mannen van middelbare leeftijd in het groepje, die met de dikke pens, maakte een snuivend geluid. ‘En hoe oud ben jij, net achttien? Moeten we dat niet even bij iemand anders navragen voordat we verdergaan? Bij je baas misschien?’


  Morrigan verwachtte dat Kyle zou blozen en onzeker zou worden, en was onder de indruk toen hij in plaats daarvan de oude vent kalm aankeek. ‘Sir, ik bén de baas, of in ieder geval het meest hooggeplaatste lid van het team dat hier aanwezig is. Ik werk al zes jaar voor het park. Op het moment ben ik bezig met praktijkonderzoek om mijn mastergraad in geologie af te ronden. Maakt u zich geen zorgen, u bent zo veilig als maar mogelijk is.’


  ‘O, nou, goed…’ De dikke vent was zichtbaar even van zijn stuk gebracht, en de vrouwen in het groepje keken allemaal zelfvoldaan – ze hadden duidelijk allemaal de kant van de knappe jonge geoloog gekozen.


  Morrigan had de neiging om ‘Ik zei het toch?’ te zeggen, maar Kyle had niet voor honderd procent met haar ingestemd.


  Voor diegenen die een verwantschap met de aarde hebben, is het hier altijd veilig… Als de rotsen tegen je spreken, vertellen ze je waar en wanneer ze gaan vallen…


  Hoewel ze het normaal nooit deed, luisterde Morrigan nu wel naar de stem die weerklonk op de winden van haar geest. Hier, in de schoot der aarde, had de stem een moederlijke klank, alsof ze ongevaarlijk en zelfs zorgzaam was. En ze voelde zich hier zo op haar plaats – alsof ze hier thuishoorde. Misschien beschermde de aarde zelf haar tegen de fluisteringen van die duistere god. Misschien kon ze er hier gerust op zijn dat ze alleen haar moeders stem hoorde.


  ‘Als we hier de bocht om gaan, komen we uit in wat we de Encampment Room noemen, de kampgrot.’


  De rij was weer in beweging gekomen, en Kyle had een nieuwe groep verblindende kunstmatige lichten aangedaan.


  ‘Als mensen deze grot ooit als beschutting hebben gebruikt – al is er geen bewijs voor aangetroffen – dan sloegen ze vermoedelijk hier hun kamp op. De ruimte bevindt zich dicht genoeg bij de ingang om makkelijk toegankelijk te zijn. De bodem is vlak. Zoals u kunt zien, zijn de wanden op zo’n manier gevormd dat ze heel mooi richels vormen. En daar aan de overkant van de ruimte loopt een stroompje dat de mensen van schoon water kon voorzien.’


  ‘Blèh. Hier kamperen? Veel te koud.’ Lori bibberde. ‘Kamperen is al erg genoeg – het hier doen zou het nog rottiger maken.’


  ‘Nou, de temperatuur hier in de grot is redelijk stabiel, rond de vijftien graden Celsius. Het wordt nooit meer dan vijf graden warmer of kouder, en dat alleen hartje zomer of winter,’ vertelde Kyle.


  ‘En toch blijf ik het koud en griezelig vinden,’ mompelde Lori.


  Door Lori’s geklaag besefte Morrigan dat iedereen behalve zij een jas of een trui had aangetrokken. Zelfs Kyle droeg een kaki-jasje met het logo van het Alabaster Caverns State Park op de borstzak. Zelf had ze haar trui nog gewoon in haar hand. Ze had het niet eens fris. Zoals gebruikelijk liep ze dus weer eens uit de pas met alle anderen, en ze knoopte haar overbodige trui snel om haar schouders.


  ‘Oké, dat is wel een heel mooie rots,’ zei Gena. ‘Bijna mooi genoeg om me te laten vergeten dat er hier vleermuizen wonen.’


  Morrigan volgde Gena’s wijzende vinger naar een enorme enigszins ronde steen, waarop een roze schijnwerpertje gericht stond. Het rotsblok glom in het schelle licht. Morrigan vond het eruitzien als een decoratie die in Dollywood thuishoorde.


  ‘Dat is de grootste losstaande steen in de grot die volledig uit seleniet bestaat.’


  ‘Die roze kleur hoort niet,’ hoorde Morrigan zichzelf zeggen, en ze drukte prompt haar lippen op elkaar. Die spetter van een gids ergerde zich vast onwezenlijk aan haar.


  Kyle wierp haar een verbaasde blik toe, waarin geen greintje ergernis te vinden was. ‘Inderdaad, seleniet is niet roze. Dat is puur onze creatieve belichting. Als u dichterbij gaat staan of eromheen loopt en naar de achterkant kijkt, zult u zien dat seleniet een kleurloos kristal is, net als glas. Het is zelfs zo helder en zo makkelijk te bewerken dat de kolonisten er vroeger platen van afsneden om als ramen te gebruiken voor hun woningen.’


  Zonder op toestemming te wachten, stapte Morrigan van het duidelijk gemarkeerde pad af om een blik te werpen op de onverlichte achterkant van de steen. Ze kon goed zien hoe helder het glasachtige gesteente was. Ze raakte het aan. De steen voelde zacht en koel. Ze legde haar handpalm plat op het oppervlak. ‘Wat ben jij mooi. Je hebt dat stomme roze licht helemaal niet nodig,’ fluisterde ze.


  Het oppervlak van de steen golfde als de huid van een dier.


  Welkom, lichtbrenger…


  De woorden weerklonken niet in de lucht om haar heen, zoals de vertrouwde stemmen die ze al zo lang hoorde als ze zich kon herinneren. Op de een of andere manier hoorde ze ze via haar handpalm, dwars door haar huid, en smolten ze haar lichaam in. Ze gaf een gilletje en stapte zo overhaast naar achteren, dat ze met haar voet uitgleed op de vochtige bodem van de grot en wild met haar armen moest zwaaien om niet onderuit te gaan.


  Een sterke hand greep haar arm vast en hielp haar haar evenwicht te hervinden. ‘Voorzichtig, het is hier glad, zeker als u het pad verlaat.’


  Morrigan was ernstig geschrokken en kon alleen maar knikken en Kyle mompelend bedanken, terwijl hij haar meetrok terug naar het pad. Hij glimlachte verlegen naar haar en gebaarde toen naar de groep om hem verder te volgen.


  ‘Oké, dat lieverdje, Kyle, is lang en blond en verrukkelijk. Heel mooi, zoals je zijn aandacht wist te trekken door de dame in nood te spelen,’ fluisterde Gena haar toe.


  Morrigans lichaam liep achter Gena aan, maar haar geest was verdoofd van ongeloof. Wat was er aan de hand? Ze kon het steen toch niet echt hebben voelen bewegen? Die stem kon onmogelijk iets anders zijn geweest dan gewoon de stem die ze al hoorde sinds ze klein was. Of was al het rare gedoe haar eindelijk te veel geworden en was ze volledig, honderd procent gek geworden? Als dat het geval was, kon ze haar ingepakte spulletjes beter meenemen naar het gekkenhuis in plaats van naar de universiteit.


  Tegen de tijd dat ze weer voor aan de groep stond, had Kyle iedereen halt laten houden op een plek waar de grot weer breder werd. Hij wachtte totdat iedereen hem afwachtend aankeek.


  De koepel…


  De woorden flitsten door Morrigans hoofd, net voordat Kyle zijn zaklamp naar boven richtte.


  ‘Dit is de eerste van een reeks koepels in de grot. Als u goed kijkt, kunt u aan de groeven en de patronen in het gesteente zien dat de koepels zijn gevormd door draaikolken. Ooit stond deze hele grot vol water. In de loop der jaren heeft dat de unieke vorm van de grot uitgeslepen. Natuurlijk is het enige wat er tegenwoordig nog over is van die woest kolkende rivier, een ondiep glashelder meertje, dat u later op de rondleiding nog zult zien, en dit kleine stroompje, dat parallel loopt aan onze route.’


  Morrigan vond dat de koepel eruitzag alsof hij was gevormd door een enorme ijsschep die een bol uit het albasten plafond had geschept, dwars door al het seleniet dat erin zat. Het zag er prachtig en mysterieus uit, maar op de een of andere manier ook bekend. Hoe kon dat? Het was alsof ze al had geweten dat de koepel hier zat voordat Kyle hun aandacht erop had gevestigd. Toch was ze nooit eerder in deze grot geweest – of in welke grot dan ook.


  Met haar blik omhooggericht, stapte ze naar de rand van het pad, waar de gladde grotwand bezaaid was met selenietkristallen. Ze wilde met haar hand over het glinsterende oppervlak strijken. Nee, niet wilde – ze voelde een overweldigende aandrang om het aan te raken. Toch aarzelde ze, tegelijkertijd bang en gretig.


  Ontdek de waarheid.


  Morrigan voelde zich immens opgelucht toen ze de gefluisterde woorden hoorde in de lucht om haar heen; hoewel ze zich bewust was van de ironie van het feit dat ze zich gerustgesteld voelde door iets waar ze al door werd geplaagd sinds ze klein was. De stem op de wind klonk haar nog steeds moederlijker in de oren dan gebruikelijk. En het was een opluchting dat ze haar in de lucht hoorde en niet via het oppervlak van de grot. Of was dat wel zo? Die andere stem – de stem uit het selenietgesteente – had iets mateloos onweerstaanbaars gehad.


  ‘Dit is mijn favoriete gedeelte van de rondleiding.’ De humor in Kyles stem trok Morrigans aandacht. Ze draaide zich om naar waar hij samen met de rest van het groepje stond, bij een van de metalen kastjes met lichtschakelaars. ‘We gaan nu volledige duisternis ervaren. Voor maar zestig seconden, maar die minuut zal heel lang aanvoelen. Zonder licht kunnen onze ogen niet goed functioneren. Als u zes weken lang in het donker doorbracht, zou u blind worden. Laten we maar eens kijken hoe dat zou zijn!’ Met een klik deed hij de lichten uit.


  De duisternis was volledig en ondoordringbaar.


  Van het groepje klonken zachte kreetjes van half gespeelde angst op. Morrigan wist zeker dat ze Gena’s gil herkende. Ze hoorde ook het steelse geritsel van mensen die elkaar vastgrepen, wie het ook was die naast hen stond. Langzaam, alsof ze door water liep, draaide ze zich blindelings om naar de muur.


  Ze voelde geen angst. In de volledige duisternis leken haar andere zintuigen sterker te worden. Het voelde alsof haar lichaam vloeibaar werd, en ze beeldde zich in dat ze zich door de grotwand kon laten absorberen en kon versmelten met de glasachtige kristallen. Ze besefte dat die gedachte haar angst had moeten aanjagen, maar dat gebeurde niet. Allerminst.


  Ze stak haar hand uit en hield hem tegen het koele oppervlak van de wand van de grot. Ze kon de kristallen van het seleniet voelen tussen het gladdere, zachtere albast, en stond ervan versteld dat ze de soorten gesteente van elkaar kon onderscheiden, ondanks het feit dat ze geen steek kon zien. Toen voelde ze beweging onder haar handpalm, dezelfde soort golving die ze had gevoeld toen ze de grote steen van kristal had aangeraakt.


  Lichtbrenger…


  De naam klonk rillend door de selenietkristallen en sloeg als een elektrische schok over naar haar lichaam. Ditmaal trok ze haar hand niet weg; haar nieuwsgierigheid was te overweldigend. Haar hand begon warm te worden, en toen de lichten weer aangingen, stond ze te staren naar de plek waar haar hand tegen de wand van de grot rustte.


  De selenietkristallen onder haar handpalm waren begonnen te gloeien.


  Snel trok ze haar hand van de muur af en stopte hem in de zak van haar spijkerbroek. Het licht in de kristallen flikkerde en ging weer uit.


  ‘Ik zei toch dat het hier griezelig was,’ zei Lori, snel op Morrigan afstappend. ‘Ik zou hier echt voor geen goud vast willen komen te zitten. Ik kan niet geloven dat je je longen niet uit je lijf hebt gekrijst toen hij het licht uitdeed terwijl jij hier helemaal in je eentje stond.’


  Morrigan haalde haar schouders op. ‘Zo erg was het niet. Ik bedoel, hij zei nog dat het maar voor zestig seconden was.’ Haar best doend om normaal te klinken, zei ze: ‘Mijn bikiniwax vorige week duurde langer en was enger.’


  Lori lachte, en Morrigan probeerde zich te ontspannen. Gena en Jaime kwamen op hen af, en samen volgden de vier meiden de groep verder over het pad.


  ‘Ik zweer het, toen hij het licht uitdeed, was ik ervan overtuigd dat er een vleermuis mijn haar in zou vliegen,’ vertelde Gena ademloos.


  ‘Ik heb het koud,’ zei Jaime. ‘Hoe lang zou die hele grot zijn?’


  ‘Het pad is vierhonderd meter lang,’ zei Morrigan zonder erbij na te denken, zich meteen afvragend hoe ze dat in vredesnaam wist. Gelukkig waren de anderen het allemaal gewend dat zij dingen wist over de natuur, dus viel het hun niet op dat ze zomaar dingen aanvoelde.


  ‘Fijn. Dan moeten we de uitgang nu snel bereiken,’ zei Lori.


  ‘Was dat een vleermuis?’ Gena tuurde met samengeknepen ogen naar de volgende koepelformatie in het plafond. ‘Volgens mij zag ik een vleermuis.’


  Morrigan liet hun geklets langs zich heen gaan. Wanneer ze de mogelijkheid had, liet ze steeds haar vingertoppen over het gladde vochtige oppervlak van de wand van de grot glijden. Elke keer dat haar huid seleniet aanraakte, voelde ze een schok van warmte. Ze kon absoluut, zonder enige twijfel, iets in het gesteente voelen, wat ze niet anders kon omschrijven dan bewustzijn. De grot leefde, en op een of andere wonderbaarlijke manier herkende hij haar. Hij noemde haar ‘lichtbrenger’. Terwijl ze langzaam achter de anderen aan de rest van het pad af liep, voelde het alsof ze Oklahoma had verlaten en een andere wereld had betreden – een wereld waar ze thuishoorde.


  Maar hoe kon dat? Hoe kon ze zich verdomme thuis voelen in een grot? Ze snapte er niets van, maar ja, het was niet vreemder dan het feit dat ze stemmen hoorde of dat ze vlammen uit haar handen kon laten schieten. Ze besefte dat het warmer begon te worden. Ze naderden zeker de uitgang van de grot. Met tegenzin volgde ze de rest van het groepje naar de plek waar het rondom Kyle was blijven stilstaan.


  ‘De uitgang van de grot die we tegenwoordig gebruiken, is daar.’ Hij wees naar een punt waar de grot een flauwe bocht naar links maakte. ‘Maar die uitgang is door mensen gemaakt. Voordat hij bestond, liep de weg naar buiten hierdoorheen.’ Hij liet zijn zaklamp een klein tunneltje in schijnen, dat zich van het hoofdpad afsplitste. ‘Als mensen vroeger de grot uit wilden komen, moesten ze zich gebukt door deze opening persen. Het grootste deel van de tunnel moesten ze op hun handen en knieën afleggen, en soms moesten ze zelfs plat over de grond kruipen.’


  ‘Gatver,’ zei Gena. ‘Over claustrofobie gesproken. Dan zou ik liever omkeren en weer door de ingang naar buiten lopen.’


  Kyle grinnikte. ‘Dankzij onze moderne techniek is dat niet nodig.’


  ‘Mogen we de oude uitgang gebruiken als we dat willen?’ Deze keer sprak Morrigan met opzet hardop.


  Iedereen draaide zich om en staarde haar aan. De blikken op de gezichten van haar drie vriendinnen waren voorspelbaar verafschuwd. Maar ze negeerde hen. Ze bleef Kyle strak in zijn blauwe ogen kijken.


  ‘Weet u zeker dat u zich in dat tunneltje niet claustrofobisch en opgesloten zult voelen?’ Hij scheen nog eens met zijn zaklamp het nauwe tunneltje in.


  ‘Ja,’ zei Morrigan vastberaden. ‘Ik vind de grot perfect zoals de natuur hem heeft gemaakt, en ik wil graag van de oorspronkelijke uitgang gebruikmaken.’ Ze kreeg een ingeving en groef snel in haar handtas naar haar zaklamp. ‘En ik heb deze.’


  Kyle glimlachte. ‘Goed, ga uw gang. Wanneer ik geen groep bij me heb, neem ik zelf meestal ook die uitgang. U bent klein genoeg, ik denk niet dat u plat hoeft te gaan liggen. U zou er op uw handen en knieën door moeten passen.’ Hij keek de rest van het groepje aan. ‘Is er verder nog iemand die zich avontuurlijk voelt?’


  Er klonk ingehouden gelach, en Morrigan zag een boel schuddende hoofden. Lori deed haar mond open om te protesteren, maar Morrigan negeerde haar, klikte haar zaklamp aan en liep langs haar starende vriendinnen.


  ‘Houd uw zaklamp aan en ga gewoon rechtdoor. Het is niet zo’n lang stuk. U komt een meter of acht verderop, vlak voor de echte uitgang weer bij ons uit.’ Hij grijnsde, wat hem eruit deed zien als een superschattige, maar ondeugende jongen van twaalf. ‘Veel plezier.’


  ‘Bedankt, gaat lukken.’ Morrigan glimlachte naar hem terug en vroeg zich af hoe oud hij was. Aanvankelijk had ze hem heel jong ingeschat, maar hij had de kerel met de dikke pens gezegd dat hij zijn mastergraad al bijna had afgerond. Dan moest hij ergens in de twintig zijn, toch? Ze hoopte dat hij ouder was. Van jonge jongens kreeg ze maar hoofdpijn. De laatste jongen met wie ze uit was geweest, was negentien – al had hij zich natuurlijk gedragen alsof hij dertien was, maar dat was weinig verrassend geweest. Bij haar vriendinnen mocht ze zich dan jaren ouder voelen, bij de jongens met wie ze omging, voelde het leeftijdsverschil als eeuwen.


  ‘Krijgt u bedenkingen? Dat geeft niets, hoor.’


  Ze schrok zich rot, beseffend dat ze met haar zaklamp in haar hand was blijven staan, de tunnel in starend en dagdromend over jongens. Geen wonder dat ze in geen maanden een date had gehad. Ze was echt een ontzettende schlemiel. En nog wel een overdreven volwassen schlemiel. ‘O, nee hoor! Nee. Geen bedenkingen. Ik was alleen aan het wachten tot jij zei dat ik mag gaan.’


  ‘O.’ Hij bloosde weer, en Morrigan vond hem er met roze wangetjes enorm schattig uitzien. ‘Ga maar.’


  ‘Goed. Oké. Tot aan de andere kant.’ Ze liet zich neerzakken op haar handen en knieën, knipte de zaklamp aan en kroop de tunnel in, bij de nieuwsgierige blikken van het groepje vandaan.
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  De tunnel maakte een scherpe bocht naar rechts. Morrigan kroop de hoek om, en de grot verzwolg haar. Hoewel ze in haar hoofd wist dat ze zich maar op een paar meter van de rest van het groepje bevond – dat als ze terug naar achteren kroop, ze weer zou uitkomen bij het duidelijk aangegeven pad met zijn o zo veilige hekjes langszij – dacht ze al sinds ze de grot in was gelopen nauwelijks meer met haar hoofd.


  De tunnel was nauw, had gladde wanden en het was er aangenaam fris. Ze kroop verder, genietend van het gevoel van bescherming dat de krappe ruimte haar gaf. Toen de tunnel iets breder werd, net genoeg dat ze met gebogen knieën op haar voeten kon gaan zitten, stopte ze. Ze stak haar armen uit en legde haar handen aan weerszijden tegen de zijkant van de tunnel. Diep geconcentreerd streelde ze over het steen en opende ze haar zintuigen. Ja… Puur op gevoel en zonder te kijken wist ze het wanneer haar handpalmen over selenietkristallen in het albast gleden.


  Lichtbrenger…


  De naam trok trillend door haar lichaam, en ze voelde een onbeschrijflijk gevoel van opwinding. ‘Hallo…’ fluisterde ze aarzelend.


  We horen u, dochter van de godin.


  Haar hart bonsde wild. Dochter van de godin? De kristallen dachten dat ze de dochter was van een godin! De opwinding die de ontdekking teweegbracht, verdween weer even snel als hij was verschenen. Wat zou er gebeuren wanneer de kristallen doorkregen dat ze het mis hadden? Ze was geen dochter van een godin. Ze was gewoon een weesmeisje met een nogal vreemde familie. Oké, haar moeder, Shannon, had net als haar grootouders geloofd dat bomen en stenen en de natuur in het algemeen zielen bezaten, en dat een god of godin niet in een gebouw kon worden opgesloten. Maar Shannon Parker was absoluut sterfelijk geweest, geen godin. Haar dood was al het bewijs dat Morrigan nodig had om daar zeker van te zijn.


  Sluit je erfgoed in de armen.


  De woorden klonken niet uit het gesteente, maar zweefden op de vertrouwde manier door de koele lucht van de grot naar haar toe. Ze zuchtte en mompelde: ‘Het is moeilijk om mijn erfgoed in de armen te sluiten wanneer ik niet eens weet wat dat inhoudt.’


  Het houdt in dat je door het goddelijke bent aangeraakt.


  Ze schrok van het directe antwoord. De stemmen op de wind gaven haar nooit antwoord. Ze had nooit gesprekken met ze. Gewoonlijk hoorde ze slechts losse gedachten, alsof ze delen van een gesprek opving dat iemand anders had. Soms hoorde ze gelach. Soms hoorde ze gehuil. Maar de stemmen hadden haar echt nog nooit antwoord gegeven – zelfs niet de vele keren dat ze om haar moeder had geroepen. Er liep een rilling van bezorgdheid over haar rug, maar het vreedzame gevoel dat de grot haar gaf, dat ze was waar ze hoorde te zijn, deed alle ongerustheid over afwijkingen van wat zij als de norm beschouwde teniet.


  ‘Ik ben aangeraakt door het goddelijke.’ Morrigan herhaalde de woorden, probeerde ze uit, proefde ze in haar mond, probeerde ze te bevatten. ‘En als dat de waarheid is, herkennen de kristallen me toch echt,’ beredeneerde ze hardop. De wanden van de nauwe tunnel absorbeerden het geluid van haar stem. Ze spreidde haar vingers uit over het oppervlak van de grot en concentreerde zich. ‘Hallo,’ zei ze zachtjes. ‘Bedankt dat jullie me herkenden.’


  Haar handpalmen voelden meteen warmer. De kristallen trilden tegen haar huid, terwijl de warmte intenser werd en het gesteente begon te gloeien. Gefascineerd ging ze volledig op in het licht dat ze zelf schiep. Het was heel iets anders als het kleine vlammetje dat ze boven haar handen kon opwekken. Dat bleef nooit lang branden, en nog raakte ze er altijd van buiten adem en werd ze wat haar oma ‘kregelig’ noemde. Van het licht dat ze uit de kristallen liet komen, ging ze zich alleen maar sterker voelen.


  Zonder enige aarzeling wist ze dat als ze haar zaklamp uitdeed, ze voldoende licht zou kunnen opwekken om haar weg te vinden. En het was niet alleen licht dat ze opwekte, maar ook warmte. Als iemand haar huid had aangeraakt, had die warm aangevoeld, of misschien zelfs heet. Het was alsof ze een krachtbron had ontdekt die alleen zij kon aanspreken, die schuilde in de kristallen van de grot.


  ‘Hé! Is alles goed daar?’


  Ze schrok zich rot van Kyles stem. Snel trok ze haar handen van de wanden van de grot af. De kristallen bleven gloeien. Vol ontzag staarde ze naar het licht. ‘Ja! Sorry!’ riep ze door de tunnel. ‘Ik ben even gestopt om naar de kristallen te kijken.’


  ‘Nou, de groep staat buiten. We wachten op u,’ riep hij terug.


  Het vanbinnen verlichte seleniet was onbeschrijflijk mooi. Het licht viel op het omliggende albast en deed dat deel van de tunnel gloeien met een puur wit licht.


  ‘Morrigan?’ Kyles stem kwam opeens van dichterbij, wat haar deed opschrikken uit de trance waarin ze had verkeerd terwijl ze naar de kristallen staarde.


  ‘Ik kom eraan!’ Met haar zaklamp in haar hand klauterde ze snel op handen en knieën verder. Net voordat de tunnel weer een scherpe bocht maakte en daar uitkwam bij de ruimere uitgang, wierp ze een blik over haar schouder. Het licht van de kristallen begon af te nemen. Terwijl ze toekeek, flakkerde het… flakkerde het nog eens… en ging toen uit. Haastig kroop ze het laatste eindje verder. Toen ze uit het tunneltje tevoorschijn kwam, nam Kyle haar vrije hand om haar overeind te helpen.


  ‘Wauw, ik geloof dat je jezelf flink in het zweet hebt gewerkt in dat tunneltje, je hand is helemaal heet.’ Met gefronste wenkbrauwen nam hij haar zorgvuldig in zich op, alsof hij verwachtte aanwijzingen te vinden die erop wezen dat ze een aanval van claustrofobie had gehad.


  Ze schonk hem haar stralendste glimlach. ‘Tja, ik mag wel eens wat meer aan lichaamsbeweging doen.’ Ze deed alsof ze zweet van haar gezicht veegde dat er niet op zat en hijgde expres een beetje. ‘Sorry dat ik er zo lang over deed. Het was niet mijn bedoeling iedereen op me te laten wachten, maar de kristallen glinsterden zo mooi in het licht van mijn zaklamp dat ik even werd afgeleid.’


  Het knappe gezicht van de gids ontspande zich. ‘Ik weet precies wat je bedoelt,’ zei hij, naar haar gebarend om hem de grot uit te volgen.


  Ze dwong zichzelf met hem mee te lopen, maar toen ze door de grotopening naar buiten stapte en weer op gewone grond stond, in de benauwende Oklahomase hitte en met de oneindige bleekblauwe lucht boven haar hoofd, ervoer ze het feit dat ze zich niet meer in de aarde bevond als een fysiek gemis. Ze knipperde wild met haar ogen, zich erover verwonderend dat ze zich haast voelde alsof ze ging huilen.


  ‘O mijn god! Daar ben je!’ blèrde Gena, toen Morrigan en Kyle op de tramachtige wagen af kwamen lopen waarin de rest van de groep zat te wachten.


  ‘Hier is ze, gezond en wel,’ stelde Kyle de groep gerust. Hij grijnsde naar Morrigan. ‘Ze is gewoon een geboren speleoloog, die zijn altijd moeilijk weg te krijgen uit grotten.’


  ‘Nou, jullie twee mogen ze houden! Mij zijn ze te donker en te claustrofobisch,’ riep de man van middelbare leeftijd. Zijn vrouw knikte met zoveel enthousiasme dat andere mensen in het groepje erom grinnikten.


  Opgelucht dat hij de aandacht van het groepje van haar had afgeleid, wierp Morrigan Kyle een snelle dankbare glimlach toe en klom toen de wagen in. Haar vriendinnen maakten plek voor haar, en Kyle ging op de bestuurderplaats zitten, zette de motor aan en reed hen soepel bij de grot vandaan.


  Morrigan wilde naar hem gillen om haar terug te brengen. Ze moest zich aan haar stoel vastklampen om zichzelf te dwingen in de wagen te blijven zitten. Wat was er toch met haar? Waarom voelde ze zich zo?


  Sluit je erfgoed in de armen… weerklonk om haar heen op de hete wind.


  ‘Goed…’ Lori boog zich naar Morrigan toe met een veelbetekenende glimlach. ‘…biecht op. Je hebt dat allemaal gedaan om ervoor te zorgen dat je alleen kon zijn met dat stuk, hè? Of niet?’


  ‘Ja, vast,’ zei Morrigan automatisch.


  ‘Hij heeft je vast bij de hand genomen om je dat griezelige tunneltje uit te helpen, hè?’ zei Gena.


  ‘Ja.’


  ‘Volgens mij vindt hij je leuk,’ fluisterde Jaime. ‘Hij keek voortdurend naar je. God, wat een spetter. Je bent gek als je niet om zijn nummer vraagt.’


  ‘Ik weet niet of hij oud genoeg is. Jullie weten dat ik het gehad heb met jonge jongens,’ zei Morrigan.


  Lori snoof. ‘Dat jíj nu zo oud bent. Je bent altijd al oud geweest.’


  Morrigan keek in Lori’s ogen. Plotseling verachtte ze haar vriendinnen, met een hevigheid die haar ademloos achterliet. Ze was het zo moe om omringd te zijn door onnozele, domme meisjes die zich nooit ergens echt zorgen om hadden hoeven te maken, en die niet het flauwste idee hadden hoe het was om je te voelen alsof je er nooit echt bij hoorde. ‘Dat klopt. Ik ben altijd al oud geweest,’ zei ze kortaf.


  Toen draaide ze haar hoofd om en staarde ze naar de grot, terwijl Lori, Gena en Jaime eindeloos doorbabbelden over hoe lang en blond en knap Kyle was. Ze wilde alleen maar naar huis gaan, zodat ze kon praten met de enige twee mensen op aarde die haar begrepen. Misschien konden zij haar helpen wijs te worden uit wat er vandaag allemaal was gebeurd.


  En misschien zijn er dingen over je moeder die ze je niet hebben verteld… fluisterde de wind.


  Ditmaal luisterde Morrigan.
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  ‘We moeten praten.’


  Haar grootouders keken naar haar op van onder hun leesbrillen. Ze zaten op hun vaste plekjes – naast elkaar op twee identieke stoelen met verstelbare rugleuningen – waar ze zaten te lezen en de televisie negeerden. Oma had een glas rode wijn voor zichzelf ingeschonken, opa dronk een kopje koffie (cafeïnevrij, uiteraard), en op het bijzettafeltje tussen hen in lagen de laatste kruimels van wat eens een stuk zelfgemaakte kersenvlaai was geweest. Oma keek over haar schouder in de richting van de lege deuropening.


  ‘Liefje, hebben de meiden zin om even binnen te komen? Ik heb kersenvlaai.’


  ‘Nee, ik heb ze naar huis gestuurd. Ik moet jullie spreken.’


  Opa zette zijn leesbril af. ‘Wat is er, Morgie, meissie?’


  ‘Er is vandaag toen ik in de grot was iets gebeurd. Iets heel vreemds.’ In plaats van dat ze ging zitten op haar gebruikelijke plek op de bank, begon Morrigan te ijsberen. Ze barstte van nerveuze energie en wist niet goed waarom. Al de hele weg naar huis was ze gespannen. Ze had nauwelijks iets tegen haar vriendinnen gezegd, en de drie meiden waren haar al snel gaan negeren. Ze hadden haar slechte humeur geweten aan PMS en met elkaar gebabbeld over zulke onzinnige onderwerpen, dat Morrigan niet had kunnen wachten om thuis aan te komen en van hen af te zijn.


  ‘Vertel ons erover, liefje,’ zei oma.


  ‘Oké. Het begon met de reactie die ik had op de grot. Het voelde alsof ik thuiskwam. Nee, nee, het was meer dan dat. Het voelde alsof ik er eerder was geweest. Maar anders.’ Ze blies gefrustreerd lucht uit. ‘Ik beschrijf het verkeerd. Toen ik de grot in liep, voelde het alsof ik daar thuishoorde. Jullie weten hoe slecht ik me soms op mijn plaats voel.’


  Haar grootouders knikten. Ze begrepen het werkelijk – ze hadden haar er haar hele leven mee helpen omgaan.


  ‘In de grot was dat helemaal weg.’


  ‘Nou, liefje, je bent altijd al dol geweest op de natuur. Op zich is het logisch dat je dan positief reageert op een ervaring die je kunt zien als omhelsd worden door de aarde,’ zei oma.


  ‘Zoiets probeerde ik mezelf eerst wijs te maken. Maar toen gebeurde de rest, en nu weet ik zeker dat er meer aan de hand is dan het simpele feit dat ik op de aarde gesteld ben.’


  ‘Wat is er dan verder nog gebeurd?’ Ze kon de argwaan horen in grootpa’s stem. Hij maakte zich vast zorgen dat ze ruzie had gekregen met haar vriendinnen. Al zolang ze zich kon herinneren, drukte haar opa haar op het hart hoe belangrijk het was om vrienden te hebben… om met anderen overweg te kunnen… om een goede persoon te zijn. Vandaag voelde ze een ongewone flits van ergernis bij grootpa’s aandringen dat ze zich moest aanpassen en vrienden moest maken, wat doorklonk in de bruuskheid van haar volgende woorden.


  ‘De kristallen in de grot verwelkomden me als lichtbrenger, en ik heb ze laten gloeien.’


  Enkele hartslagen lang was het muisstil. Morrigan voelde zich onrustig. Ze vouwde haar handen ineen om ze stil te houden en wachtte af. Oma doorbrak de stilte als eerste.


  ‘Liefje, bedoel je dat je de vlammetjes die je met je handen kunt maken over hebt gebracht naar de kristallen?’


  Morrigan schudde haar hoofd. ‘Nee, dat was het niet. Het was alsof de kristallen het vuur al in zich hadden en ze door mijn aanraking oplichtten.’


  ‘Hebben je vriendinnen dat gezien?’ vroeg oma weifelend, alsof ze het antwoord eigenlijk niet wilde weten.


  ‘Nee. Niemand weet ervan.’


  ‘Morrigan, als je zegt dat de kristallen je verwelkomden en je lichtbrenger noemden, bedoel je dan dat je de stemmen op de wind dat hoorde zeggen?’ vroeg opa.


  ‘Nee. Dit was anders dan de stemmen die ik gebruikelijk hoor. Opa, het was fantastisch!’ Haar oorspronkelijke irritatie alweer vergeten, hurkte ze naast zijn stoel neer en pakte zijn grote eeltige hand. ‘Ik raakte de kristallen aan, gewoon zoals ik nu jouw hand aanraak. En ze kwamen tot leven. Ik voelde ze rillen. Het was net alsof ik de huid van een dier aanraakte. En toen voelde ik ze me via mijn hand verwelkomen. Het was geen stem op de wind. Het was een stem in mijn ziel. Als ik mijn hand op een kristal neerlegde, werd hij warm. Dat is wanneer ze begonnen te gloeien.’


  Het verdriet dat plotseling in haar opa’s ogen verscheen, verraste haar. Hij klopte zacht op haar hand en draaide zijn hoofd om, om de blik die hij van zijn vrouw kreeg te beantwoorden. ‘Het is tijd dat we haar de rest vertellen,’ zei hij.


  ‘Ik weet het,’ zei oma.


  Morrigans hart kneep samen. Opeens wilde ze alles wat ze had gezegd terugnemen. Opa’s woorden ‘de rest’ klonken onherroepelijk en beangstigend, en diep vanbinnen voelde ze aan dat nadat ze gehoord had wat hij te zeggen had, niets ooit meer hetzelfde zou zijn.


  ‘Ga zitten, Morgie, meissie. Ik moet je een verhaal vertellen.’ Hij gebaarde naar het voetenbankje dat hij zelf had gemaakt van de stronk van een oude eik.


  Ze nam erop plaats met haar gezicht naar haar grootouders, precies zoals ze tijdens haar jeugd talloze keren eerder had gedaan om samen te praten, te lachen en hun levens met elkaar te delen. Die herinneringen brachten haar tot rust. Dit waren haar grootouders – de mensen die al haar leven lang van haar hielden. Wat ze haar ook gingen vertellen, ze hoefde er niet bang voor te zijn.


  ‘Waar gaat dit over, opa?’


  ‘Je moeder was niet Shannon.’


  De woorden waren zo eenvoudig. Het zinnetje zo kort. Maar voor Morrigan voelde het alsof de stem van haar opa in een wapen was veranderd. Wat hij haar vertelde, kwam aan met zoveel kracht, dat ze er fysieke pijn van voelde en achteruitdeinsde.


  ‘Liefje, het is goed. Alles komt goed.’ Oma reageerde op haar pijn, zoals ze dat altijd deed, maar Morrigan bleef haar opa aankijken.


  ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt. Hoe kan Shannon mijn moeder niet zijn?’


  ‘Bijna negentien jaar geleden is Shannon naar een boedelveiling gegaan. Op die veiling kocht ze een vaas, waarvan ze dacht dat het een reproductie was van een oude Keltische vaas. In werkelijkheid was het een talisman uit Partholon, een andere wereld – een wereld die veel weg heeft van de onze, waar zelfs mensen zijn die er exact zo uitzien als mensen uit deze wereld. Alleen bestond magie in Partholon echt, en was – of liever gezegd, ís – de godin Epona daar de voornaamste godheid.’


  ‘Epona…’ fluisterde Morrigan de naam van de godin.


  Haar oma knikte. ‘Het was Epona’s hogepriesteres, haar uitverkoren incarnatie, die de talisman als aas aan een haak naar Oklahoma had uitgegooid, om Shannon te vangen en met haar van plaats te verwisselen. Shannon was haar evenbeeld, ze hadden fysiek zoveel van elkaar weg dat het vrijwel onmogelijk was om ze van elkaar te onderscheiden. De vaas transporteerde Shannon naar Partholon, terwijl Rhiannon, de uitverkorene van Epona, hierheen kwam, naar Oklahoma.’


  ‘Maar waarom? Dat slaat nergens op. Waarom zou de hogepriesteres van een godin haar wereld willen verlaten om hierheen te komen?’


  ‘Rhiannon wist dat er een leger van demonen klaarstond om Partholon aan te vallen, dus daarom leek het een heel goed idee om te vertrekken.’


  ‘Dat hoort niet. Als ze hogepriesteres was, dan had ze toch moeten blijven om haar volk te helpen?’


  ‘Ja, inderdaad. Maar Rhiannon MacCallan was egoïstisch en verwend. Ze koos voor de makkelijkste uitweg, niet voor de juiste.’


  Haar oma boog zich voorover en voegde er op ernstige toon aan toe: ‘Maar een van de redenen dat Rhiannon deed wat ze deed, was omdat er een duistere god in haar oor fluisterde en haar geest vergiftigde.’


  Zodra haar oma begon over gefluister, begreep Morrigan geschrokken waar dit naartoe ging. Dit was waarom haar grootouders haar altijd hadden gewaarschuwd niet te luisteren naar de stemmen die ze hoorde, ondanks het feit dat een ervan wellicht die van haar moeder was. Haar moeder…


  ‘Niemand had Rhiannon gewaarschuwd voor de duistere god, Pryderi. Ze had er geen idee van dat haar ongelukkigheid en de kwade gedachten in haar hoofd haar werden ingegeven door het kwaad.’


  ‘Niemand had haar gewaarschuwd, en ze raakte zo door het kwaad aangetast dat ze het omarmde en er uiteindelijk door werd verwoest,’ ging opa verder.


  ‘Hoe zijn jullie hier allemaal achter gekomen?’ Morrigan kreeg het koud en wikkelde haar armen om haar lichaam.


  Opa ademde diep in en liet de lucht in een lange zucht weer ontsnappen. ‘Rhiannon nam Shannons leven over.’


  ‘Nee, dat deed ze niet. Rhiannon leek niks op Shannon en ze nam zeker haar leven niet over,’ zei zijn vrouw met ongebruikelijke bitsheid.


  ‘Je oma heeft gelijk. Rhiannon paste zich niet aan aan Shannons leven, zoals Shannon dat wel deed in haar bestaan in Partholon. Rhiannon veranderde en verwrong dingen, en was voortdurend uit op meer. Meer macht. Meer geld. Meer, wat het ook kostte.’


  ‘Dat is hoe ze je vader ontmoette.’


  Morrigan keek haar oma aan. ‘Dan was Clint Freeman dus wel echt mijn vader?’


  ‘Natuurlijk, liefje.’


  ‘Hij was een goede man. Hij had een connectie met het land.’ Even viel opa stil, en hij glimlachte naar haar. ‘Ik heb altijd aangenomen dat jij je liefde voor het land van hem hebt. Hij ontleende er echt fysieke kracht aan. Shannon heeft ons verteld dat Clint het evenbeeld was van de hogesjamaan met wie zij in Partholon was getrouwd in Rhiannons plaats.’


  ‘Wacht. Ik snap het niet. Je zei dat Rhiannon hier was en Shannon daar. Nu zeg je dat Shannon je dingen heeft verteld. Praat ze dan met je vanuit Partholon?’


  ‘Tja, dat hééft ze wel gedaan, maar niet vaak. Ik droom vooral over haar, en dan weet ik dat wat ik dan zie, echt is. Maar dat is niet hoe ik over Partholon te weten ben gekomen. Shannon is één keertje teruggekeerd naar Oklahoma. Ze werd hierheen getransporteerd toen Clint haar en Shannon weer van plaats probeerde te verwisselen. Toen waren ze een tijdje alle drie in Oklahoma, plus een groot kwaad dat Rhiannon uit de dood had opgeroepen voor zijn kracht en op deze wereld had losgelaten.’


  ‘Is dat hoe mijn vader is gestorven?’ Morrigan stond ervan versteld hoe normaal haar stem klonk, terwijl ze vanbinnen volledig overstuur was en het liefst op wilde springen om met haar handen over haar oren de kamer uit te rennen.


  ‘Nee,’ zei opa langzaam. ‘Je vader heeft zichzelf opgeofferd om Rhiannon tegen te houden. Hij heeft haar met zijn levensbloed magisch gevangengezet en tegelijkertijd Shannon teruggestuurd naar Partholon, zodat ze samen kon zijn met zijn evenbeeld, de vader van haar ongeboren kind.’


  ‘En Rhiannon was zwanger, van mij?’


  ‘Ja.’


  ‘Rhiannon is mijn moeder, niet Shannon.’


  Het was geen vraag, maar haar opa gaf haar toch antwoord. ‘Ja, Rhiannon is je moeder.’


  ‘En jullie zijn Shannons ouders, niet die van Rhiannon.’


  Daar gaf opa geen antwoord op. In plaats daarvan zei hij: ‘Ik wil dat je weet dat er een sjamaan aanwezig was bij je geboorte. Hij heeft je naar ons toe gebracht en ons verteld dat Rhiannon voor haar dood de duistere god heeft verloochend en zich heeft verzoend met Epona.’


  Door de zoemtoon in haar hoofd heen kon Morrigan zijn woorden maar met moeite verstaan. ‘Vandaar dat ik me altijd heb gevoeld alsof ik hier niet thuishoor. Dat komt omdat ik hier ook echt niet thuishoor.’ Ze verwoordde de gedachte voorzichtig, het misselijke gevoel dat achter in haar keel omhoogkwam wegslikkend. ‘Ik hoor niet thuis in deze wereld. En ik ben geen familie van jullie.’


  ‘Liefje toch, natuurlijk ben je familie van ons! Je bent ons kind.’


  Morrigan voelde zichzelf haar hoofd schudden. ‘Nee. Ik ben de dochter van Rhiannon MacCallan. En zij is jullie dochter niet. Mijn moeder was niet Shannon, de vrouw wier foto’s jullie me al mijn hele leven voorhouden en over wie jullie me hebben verteld. Ik ben Rhiannons dochter.’ Haar stem had een vreemde klank: boos, luid, beschuldigend. Ze zag de schaduw van pijn die over het gezicht van haar oma viel en de tranen waarmee haar ogen volliepen, maar het was alsof ze haar reactie niet meer zelf in de hand had. ‘Ik ben het kind van de vrouw die zo verdomd kwaadaardig was, dat de vader van haar kind zelfmoord pleegde om de wereld tegen haar te beschermen.’ Hijgend viel ze stil. Toen werden haar ogen groot bij haar volgende, nog verschrikkelijkere gedachte. ‘En tegen mij. Hij heeft ook zelfmoord gepleegd om de wereld tegen mij te beschermen, omdat ik haar kind ben. Ik kom van haar, dus misschien ben ik net zo.’


  ‘Nee, Morrigan, jij lijkt in niets op haar,’ zei opa overtuigd.


  Morrigans hart was zo hard aan het bonzen dat haar borst er pijn van deed. ‘Hoe is ze aan die magie ontsnapt? Hoe ben ik geboren?’ Ze las het antwoord af in de rimpels van het gezicht van haar opa en voelde haar maag ineenkrimpen. Voordat hij iets kon verzinnen om haar te vertellen, gaf zij voor hem antwoord. ‘Pryderi heeft haar bevrijd.’


  ‘Het was de duistere god die haar bevrijdde, maar Epona heeft haar vergeven.’


  ‘En dat is de reden dat jullie mij altijd waarschuwen dat sommige van de stemmen die ik op de wind hoor, kwaadaardig kunnen zijn. Omdat mijn moeder kwaadaardig was en zij naar die gruwelijke god luisterde, en het niet meer dan logisch is dat ik net zo word.’


  ‘Liefje, we wilden er zeker van zijn dat je op je hoede was, dat jij niet ten prooi zou vallen aan hetzelfde kwaad dat Rhiannon wist te verleiden en bedriegen,’ zei oma.


  ‘Morrigan, luister naar ons. Je bent niet kwaadaardig, en dat is niet waarom we je altijd waarschuwen. Je hebt veel meer van Shannon dan van Rhiannon.’


  ‘Maar ik ben Shannons dochter niet. Je zei dat toen Rhiannon zwanger was, zij dat ook was. Ze heeft in Partholon haar eigen dochter, of niet dan?’ Toen haar grootouders haar geen van beiden antwoord gaven, stond ze op. Het voetenbankje viel om, en ze riep luid: ‘Of niet dan!’


  ‘Ja. Shannon heeft in Partholon een dochter,’ zei haar opa uiteindelijk.


  ‘Dus er zijn twee van ons, net als van Shannon en Rhiannon. Ironisch, vinden jullie niet? Ik hoor eigenlijk daar thuis, en zij had hier geboren moeten worden. Of nee. Zij heeft een moeder, en ze horen bij elkaar te zijn. Ik ben degene die nergens thuishoort.’


  Je hebt de grot en je hebt je erfgoed… dreef er op de lucht om haar heen.


  ‘Ik ben jullie kleindochter niet. Ik ben niet wie ik mijn hele leven lang dacht te zijn.’ Ze zette een stap naar achteren, naar de deur. Als ze hier nog veel langer bleef, zou ze verdrinken in alle angst en verdriet die op haar drukten.


  ‘Natúúrlijk ben je onze kleindochter. Dit verandert niets. De enige reden dat we je dit alles hebben verteld, is dat je duidelijk de krachten van een priesteres bezit. Dat betekent dat Epona je heeft gezegend, ondanks het feit dat je helemaal hier in Oklahoma bent,’ zei opa op zachte toon tegen haar, alsof ze een schrikachtig veulentje was.


  ‘Het is iets geweldigs om gezegend te zijn door Epona,’ zei oma, glimlachend door haar tranen. ‘Ik weet zeker dat de godin een plan voor je heeft.’


  ‘En wat als het niet Epona is die me heeft gezegend?’ Morrigans stem klonk even hol als haar hart aanvoelde. ‘Wat als Pryderi me als de zijne heeft geclaimd, en dat ik dáárom stemmen hoor en vlammen kan maken, en de kristallen dáárom tegen me praten en gloeien wanneer ik ze aanraak?’


  ‘Pryderi heeft je niet geclaimd. Je bent niet kwaadaardig, Morgie, meissie,’ zei opa teder.


  Haar ogen liepen vol tranen. ‘Dat zeg je wel, maar je weet het niet zeker. En ik moet het zeker weten. Wat het ook betekent, het is tijd dat ik mijn erfgoed in mijn armen sluit.’ Ze draaide zich om haar as en rende het huis uit.


  Haar grootouders liepen haastig naar de deur en bereikten hem net op tijd om haar over het laantje weg te zien scheuren in Old Red.


  ‘Het komt wel goed met haar.’ Mama Parker veegde de tranen van haar wangen. ‘Als ze eenmaal is afgekoeld, komt ze weer naar huis, en dan komt alles goed. Toch, liefje?’


  Richard legde zijn arm om haar heen. ‘Ik hoop het. Morgie is een brave meid. Ze is op het moment gewoon bang en meer dan een tikje boos op ons.’


  Ze namen weer plaats op hun stoelen. Richard bewoog langzaam, want hij voelde zijn leeftijd meer dan gebruikelijk. Hij probeerde weer in zijn boek op te gaan, maar kon zich niet concentreren. Hij wierp een blik in Mama Parkers richting. Zij zat uit het raam te staren.


  ‘Ze is een brave meid,’ herhaalde hij.


  Zijn vrouw knikte. ‘Ik weet het. Het is gewoon… Het is zoveel voor haar om te horen, en ze is nog zo jong.’


  Hij zuchtte en mompelde: ‘Ja… ja… ja…’ Toen schoot hij overeind in zijn stoel. ‘Allemachtig!’


  ‘Wat is er, liefje?’


  ‘Morrigan zei dat ze “haar erfgoed in haar armen moest sluiten”. Heb je haar in alle achttien jaar en vier maanden van haar leven ooit zo horen praten?’


  Ze schudde stil haar hoofd.


  ‘Maar het klinkt wel als iets wat Rhiannon in haar oor zou fluisteren,’ zei hij.


  ‘Of Pryderi.’


  Hij stond op en trok zijn schoenen aan. ‘Wat die ouwe indiaan ook zei, ik heb nog altijd mijn twijfels of daar veel verschil tussen bestaat.’


  ‘Gaan we achter Morrigan aan?’


  ‘Ja, daar kun je donder op zeggen.’


  ‘O, gelukkig, liefje. Dat is een hele opluchting.’ Mama Parker haalde snel de sleutel van hun oude Dodge-truck. ‘Enig idee waar ze heen is?’


  Grimmig knikte hij. ‘Mijn gok is dat ze luistert naar dat verdomde gefluister van die verdomde wezens die haar maar niet met rust laten, en terug op weg is naar de grot.’


  ‘De plek waar haar kracht het grootst is,’ zei ze.


  Hij gromde. ‘Daar draait het allemaal om, hè? Dat is mijn gok, dat ze uit zijn op de kracht die onze Morrigan bezit.’ Terwijl hij hun oude thermosfles opzocht in de kast en hem volschonk met koffie, dacht hij wrang dat waar het op zijn meiden aankwam, zijn gokken praktisch altijd klopten. En dat was niet altijd even fijn.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Partholon


  


  ‘Eh… sorry, Myrna. Wat zei je daarnet? Het klónk als: “Ik ben zwanger van de baby van de trol en ga mijn hand met de zijne verbinden, mama”. Ik weet zeker dat ik je verkeerd moet hebben verstaan.’


  Myrna wierp haar kastanjebruine haar naar achteren en zette haar handen op haar heupen. Ik herkende de lichaamstaal voor ‘ik ben klaar voor een gevecht’ onmiddellijk. ‘Dat heb je allemaal precies goed gehoord, mama. Behalve dat Grant geen trol is. Je weet best dat ik je al duizend keer heb gevraagd hem niet zo te noemen.’


  ‘Eens zien… Hij is klein. De bovenkant van zijn hoofd is plat. Zijn kaak steekt uit. En hij heeft een piepstemmetje. Allemaal kenmerken van een trol.’


  ‘Hij heeft geen piepstemmetje.’


  ‘Goed dan. Hij heeft geen piepstemmetje. Voor de rest zijn het toch echt kenmerken van een trol.’


  ‘Echt? Volgens mij zijn het kenmerken van “de toekomstige echtgenoot van mijn dochter en de vader van haar kind”.’


  Ik keek om me heen, alsof ik verwachtte dat ik ergens achter de rozenstruiken in mijn prachtige tuin nog iemand anders zou zien zitten. ‘Heb jij een volgroeide dochter die bij de Tempel der Muzen hoort te zijn om goed belezen te worden, goed opgeleid, gracieus, enzovoort, enzovoort, maar die in plaats daarvan een trol naait en jou enorme koppijn bezorgt?’


  ‘Rhea! Myrna! Daar zijn jullie.’ Alanna (Epona zegene haar) kwam de tuin in stormen en tussen mij en mijn dochter in staan. Voordat ik eens goed kon inademen om een nieuwe tirade af te steken, vertelde het geluid van hoeven die over het marmeren pad onze kant op kwamen, me dat de cavalerie in aantocht was – in de persoon van de vader van de naaister. Ik draaide me weer om om wat van mijn favoriete paarse rozen af te knippen voor een boeket (mogelijk met een beetje te veel enthousiasme) en negeerde mijn rebelse nageslacht en mijn beste vriendin.


  Desondanks kon ik de blik die Alanna me toewierp, voelen. Toen omhelsde ze Myrna. ‘Schatje! Grant vertelt me net dat je vanochtend bent aangekomen. Wat een verrassing. We dachten dat we je pas van de winter zouden terugzien.’


  Ik snoof verachtelijk toen ze de naam van de trol noemde, maar het geluid werd grotendeels overstemd door ClanFintans aankomst. Grotendeels.


  ‘Pap!’


  Ik hoefde me niet om te draaien om te weten dat Myrna in haar vaders armen was gesprongen. Jasses, wat was ze toch altijd papa’s lievelingetje.


  Net zoals jij dat altijd bent geweest, geliefde.


  Mentaal rolde ik met mijn ogen naar de godin, mompelend: ‘Laten we maar eens zien wat haar vader over haar blijde nieuws te zeggen heeft.’


  Geduld, geliefde, klonk het antwoord dat ik wel vaker had gehoord.


  Ik draaide me om en sloeg mijn armen over elkaar. ClanFintan stond trots en vaderlijk naar ons enige kind te glimlachen.


  ‘Mijn hart is weer vol nu ik mijn twee meiden bij me heb.’ Hij keek in mijn ogen; zijn glimlach omvatte ook mij.


  Heel even vergat ik dat onze dochter haar best deed me gek te maken. Het enige waar ik aan kon denken, was het feit dat hij in bijna twintig jaar tijd alleen maar knapper was geworden – en ik in die tijd alleen maar meer van hem was gaan houden.


  Toen herinnerde ik me de reden van Myrna’s verrassingsbezoek.


  ‘Vertel je vader eens waarom je naar huis bent gekomen. Ik heb zo’n vermoeden dat hij dan minder blij zal zijn je te zien,’ zei ik.


  Myrna fronste haar wenkbrauwen naar me. ‘Je hoeft echt niet zo boos op me te zijn, mama. Dit is iets geweldigs.’


  ‘Hrmf!’ snoof ik, expres haar vader nabootsend.


  ClanFintan wierp me zijn ‘laat mij maar met haar praten’-blik toe. Ik stak mijn handen in de lucht alsof ik me overgaf, blij het aan hem over te laten. Hij keek omlaag naar Myrna. Aan zijn stem was duidelijk te horen dat het niets nieuws voor hem was om voor buffer te spelen tussen twee heetgebakerde roodharige vrouwen.


  ‘Waarover is je moeder zo van streek, Myrna?’


  Ik keek toe hoe ze haar helderblauwe ogen op hem richtte en intens gelukkig naar hem glimlachte. ‘Ik ben zwanger, pa! En Grant en ik gaan onze handen verbinden!’


  Ik hoorde Alanna geschrokken inademen. ClanFintan wendde zijn ogen van onze dochter af om mij aan te kijken.


  ‘Zei ik het niet?’ zei ik beknopt.


  ‘En waar is Grant nu?’


  De gevaarlijke toon in de stem van mijn echtgenoot bracht een grijns op mijn gezicht. Ook Myrna herkende haar vaders gedrag duidelijk voor wat het was – de stilte voor de storm waarin hij die naaier Grant helemaal tot moes ging vertrappelen – en ze draaide zich om om hem recht aan te kijken. Geamuseerd keek ik toe. Doorgaans leek Myrna uiterlijk zoveel op mij dat het haast eng was. Ik bedoel, ze was jonger, dunner en langer dan ik, haar haar was een donkerdere tint rood dan het mijne en haar ogen waren blauw (een kleur die me vaak aan mijn vader deed denken) terwijl de mijne mosgroen waren, maar verder hadden we zoveel van elkaar weg dat niemand er ooit aan kon twijfelen dat we moeder en dochter waren. De enige momenten waarop ik iets van ClanFintan in haar terugzag, waren die waarop ze haar poot stijf hield over iets. De onbuigzame, vastberaden blik die ze dan op haar gezicht kreeg, was puur haar vader. En op dat moment was haar gezicht honderd procent halsstarrige ClanFintan.


  ‘Pa, hij is aan het wachten tot ik jullie ons nieuws heb verteld, en pas dán komt hij hier bij me.’


  Hij trok een donkere wenkbrauw naar haar op. ‘En waarom is hij niet éérst naar je moeder en mij toe gekomen om onze toestemming te vragen zijn hand met de jouwe te verbinden, zoals eerzaam zou zijn geweest?’


  Ze trok ook een wenkbrauw op, in een volmaakt spiegelbeeld van zijn uitdrukking. ‘Omdat hij niet stom is. Iedereen met hersenen in zijn hoofd is bang voor jullie twee. Maar hoe bang hij ook is, hij wilde toch met me meekomen. Ik heb erop aangedrongen dat hij weg moest blijven. Ik wist dat ik eerst alleen met jullie moest komen praten.’


  ‘Goed dan. Je hebt met ons gepraat. Ga hem nu maar halen, zodat je papa hem tot moes kan vertrappelen,’ zei ik met een vreedzame glimlach.


  ‘Weet je echt honderd procent zeker dat je zwanger bent?’ Alanna’s zachte stem had een ongebruikelijk scherpe klank, waar we alle drie van opkeken.


  ‘Ja, ik weet het echt zeker,’ zei Myrna zielsgelukkig. Ik wilde haar zielsgraag wurgen.


  Alanna kneep haar ogen dicht alsof ze pijn leed. Wat had dat te betekenen? Toen ze haar ogen weer opende, zocht haar blik meteen de mijne. Haar gezicht stond vol verdriet. Veel heviger verdriet dan je zou verwachten over het feit dat de dochter van haar beste vriendin zich had laten bezwangeren terwijl ze nog veel te jong was, en door een superirritant jochie met het uiterlijk van een trol.


  Toen drong het tot me door, en het voelde alsof alle lucht uit mijn longen werd geperst. Trillend stapte ik naar achteren, totdat ik het marmeren bankje bereikte waarvan ik wist dat het daar stond. Ik plofte neer voordat mijn benen het helemaal begaven. ‘O nee…’ was alles wat ik wist uit te brengen.


  Alanna kwam snel naar me toe en nam mijn hand in de hare.


  ‘Mama?’


  ‘Myrna, we hebben het toch over de Grant die je al kent sinds je klein was, hè? De jongeman die de enige zoon is van de McClures, de eigenaren van de wijngaarden die grenzen aan de tempel?’


  ‘Natuurlijk, mama. Er is geen andere Grant.’ In haar ogen zag ik dat ze wist wat Alanna en ik zojuist hadden beseft. Ze praatte verder, maar kwam ondertussen op me af lopen. ‘En er is voor mij geen andere man of centaur. Grant is de persoon van wie ik hou, en Grant is de vader van mijn kind. Vraag het maar aan Epona, mama, zij weet het.’


  Ik hoorde ClanFintans plotselinge vloek en wist dat ook hij doorhad wat Myrna’s verkondiging precies inhield.


  ‘Mama…’ Ze kwam naast me zitten en pakte mijn andere hand vast. Haar stem was heel teder, en ik werd erdoor getroffen hoe oud en volwassen ze opeens klonk. ‘Je weet al heel lang dat ik je niet zal opvolgen als uitverkorene van Epona.’


  ‘Nee,’ fluisterde ik door mijn tranen heen. ‘Nee, dat wist ik niet.’


  Luister naar haar, geliefde. Myrna weet wat er in haar hart ligt en aanvaardt haar lot.


  ‘Jawel. Je weet dat Epona nooit tegen me heeft gesproken.’ Ik opende mijn mond, maar ze ging snel verder. ‘O, de godin heeft me lief, dat weet ik. En ik heb haar ook lief. Ik ben ook dol op de rituelen en zegeningsceremoniën die je uitvoert. Maar ik heb nooit ook maar de minste neiging gehad om de rituelen en de ceremoniën over te nemen. En het is meer dan dat, mama. Ik heb geen godingegeven affiniteit. Jij wordt begroet door de bomen. Jouw naam wordt gezongen door de rotsen. Jouw geest gaat op reis tijdens de Magische Slaap. Mij gebeurt niets van dat alles, helemaal niets.’


  Even was Myrna stil, en ze keek omlaag naar haar schoot. ‘Ik hou van je en ik heb echt mijn best gedaan om te zijn wat je wilt dat ik ben, maar het enige waar ik ooit van heb gedroomd, is om moeder te worden en Grant te helpen voor zijn wijngaarden te zorgen.’ Ze hakkelde een beetje en begon te huilen. ‘Het spijt me dat ik jou en pa heb teleurgesteld.’


  Met pijn in mijn hart sloeg ik mijn armen om haar heen. ‘O, schatje toch, je kunt mij en je vader nooit teleurstellen. We houden van je.’


  Myrna klampte zich aan me vast, al haar halsstarrige opstandigheid weggesmolten. Ik kon haar schouders voelen schudden van het snikken. En toen lagen ClanFintans armen om ons beiden heen. Hij kuste onze dochter en toen mij.


  ‘Als deze man de persoon is met wie je samen wilt zijn, breng hem dan hier, dan krijgt hij mijn zegen,’ zei hij.


  ‘Beloof je dat?’ zei Myrna snotterend, en ze stapte naar achteren om haar vader aan te kunnen kijken.


  ‘Je hebt de eed van de hogesjamaan van Partholon,’ zei hij plechtig tegen haar.


  Toen keek ze mij aan. ‘Het spijt me echt dat ik er niet voor in de wieg ben gelegd om de uitverkorene van Epona te worden, mama. Ik weet dat dat is wat je altijd voor me hebt gewild.’


  Ik keek mijn dochter in haar ogen en wist dat als ik haar vertelde hoe ontroostbaar verdrietig het me maakte dat ze me niet zou opvolgen in Epona’s dienst, ik haar een wond zou toebrengen die nooit zou genezen. En dat kon ik niet over mijn hart verkrijgen. Dat zou ik nooit doen. Dus zette ik in plaats daarvan een glimlach op en gebruikte een hoekje van mijn zijden gewaad om de tranen mee van haar gezicht te vegen. ‘Wat ik altijd voor je heb gewild, is dat je gelukkig bent. En als die trol je gelukkig maakt, krijgt hij mijn zegen.’ Ik voelde de vertrouwde aanmoediging in mijn geest en voegde eraan toe: ‘En die van Epona.’


  Myrna glimlachte door haar tranen heen. ‘O, dank je, mama!’ Ze omhelsde me en sprong toen overeind. ‘Ik ga Grant meteen halen.’ Ze begon weg te hollen, maar draaide zich toen weer naar me om. ‘Mama, wil je hem alsjeblíéft niet meer de trol noemen?’


  ‘Ik zal zien wat ik kan doen,’ zei ik met geforceerde vrolijkheid.


  Ze rolde met haar ogen naar me, en toen was ze weg.


  ‘Een kleindochter…’ ClanFintans diepe stem klonk onverwacht weemoedig. ‘Dat had ik zo snel nog niet verwacht, maar nu het staat te gebeuren, kan ik niet zeggen dat het idee me tegenstaat.’ Zijn warme hand kwam naar voren en streelde over mijn wang. ‘Ik zal bidden dat ze het uiterlijk meekrijgt van haar oma.’


  ‘Als het een kleindóchter is.’ Nu Myrna weg was, verhulde ik de teleurstelling in mijn stem niet meer. Als ze naar ons toe was gekomen om ons te vertellen dat ze verliefd was op en het kind in zich droeg van een van de centaurhogesjamanen die haar door de jaren heen enthousiast het hof hadden gemaakt, dan had er geen twijfel bestaan over het geslacht van haar eerstgeborene. De uitverkorene van Epona huwde altijd een centaurhogesjamaan, die Epona speciaal voor haar had vervaardigd. Hun eerstgeborene was een geschenk van Epona en was altijd een dochter. Myrna was zwanger van een gewoon menselijke man. (Goed, hij was niet daadwerkelijk een trol.) Dat kind had niet dezelfde garantie van Epona, want Myrna zou nooit de uitverkorene van Epona zijn. Ik moest het gruwelijke feit onder ogen zien dat Myrna geen godingegeven gaven in zich had, hoe verrekte onmogelijk dat ook leek.


  Myrna zal een gezond, gelukkig meisje baren. En je hebt het mis over je dochter, geliefde. Ze heeft de gaven van een godin in zich, en die gaven zullen in de dochter die ze in zich draagt, tot uiting komen.


  Mijn adem stokte van geluk bij Epona’s woorden. ‘Myrna is zwanger van een dochter!’ zei ik.


  Alanna klapte verrukt in haar handen. ‘De lijn van dochters van MacCallan zet zich voort. En kijk mij hier staan alsof ik niets te doen heb.’


  Ik trok mijn wenkbrauwen naar haar op. Jasses, wat was ze toch altijd druk in de weer. ‘Je kunt nog niet eens aan Myrna zien dat ze zwanger is. We hebben nog zat tijd om ons druk te maken over babykamers en alles.’


  ‘Rhea, we moeten de handbindingsceremonie van het enige kind van de uitverkorene van Epona plannen,’ zei ze op een toon die duidelijk impliceerde dat ik dan de geliefde van de godin mocht zijn, maar dat dat niets zei over mijn intelligentie. Ze schudde haar hoofd, en ik zweer dat ze klokte als een hen toen ze begon te mompelen over het feit dat het te laat in het seizoen was om de beste bloemen te krijgen voor de meest welriekende boeketten. Toen wierp ze me snel nog een afwezige glimlach toe en liep haastig de tuin uit.


  ‘Mijn lief, ik denk dat we Grant en Myrna het beste in de Grote Hal kunnen ontvangen. Als we haar echt onze zegen willen geven, dient de verloving van onze dochter aangekondigd te worden met veel ceremonie en gelukwensen.’


  Ik keek naar hem op en zuchtte. ‘Ik weet het.’


  ‘Rhea, ben je werkelijk zo overstuur van Myrna’s besluit? We hebben al eerder gesproken over het feit dat ze geen verlangen leek te hebben om door Epona te worden uitverkoren.’


  ‘Je hebt gelijk. Ik kan niet eerlijk zeggen dat het me verbaast. Ik moet alleen meteen denken aan…’ Ik viel stil en voelde me verschrikkelijk ontrouw aan mijn dochter.


  ‘Je moet denken aan Rhiannons kind.’


  ‘Het is niet dat ik wou dat Myrna anders was, echt niet,’ zei ik snel. ‘Ik ben dol op haar. Ze is altijd een schat van een dochter geweest. Maar ik kan het niet helpen, ik vraag me toch af of Morrigan op Myrna lijkt. Epona vertelde me zojuist dat Myrna haar gaven in zich draagt, maar dat ze pas in haar dochter weer tot uiting zullen komen. Bezit Morrigan ook die verborgen gaven van de godin, of zijn ze in haar concreter? En wat als ze de gaven bezit maar zich, omdat ze in Oklahoma vastzit, even ellendig voelt als Myrna zich zou voelen als we haar op de een of andere manier tegen haar wil konden dwingen in dienst van Epona te treden?’


  ‘Morrigans lot ligt in de handen van Epona. Je moet erop vertrouwen dat je godin en je vader voor haar zorgen.’


  ‘Ik heb ook vertrouwen in Epona en in pa. Ik wou gewoon dat het makkelijker voor me was om de Magische Slaap te gebruiken om hem te bezoeken, zodat ik erachter kon komen hoe het met Morrigan gaat.’ Mijn geest was in de afgelopen achttien jaar slechts een handvol keren naar Oklahoma teruggekeerd, en ik had steeds maar kort kunnen blijven – net lang genoeg om pa gerust te stellen dat het goed ging met Myrna en mij. Tijdens mijn bezoeken had ik maar drie keer een glimp van Morrigan opgevangen, en een daarvan was op de dag van haar geboorte. De andere twee keer had ik haar zien liggen slapen. Elke keer had ik er weer versteld van gestaan hoeveel ze eruitzag als mijn dochter. Ik wist dat die gelijkenis een belangrijke verklaring was voor het feit dat ik zo’n band met haar voelde. Hoe kon ik níét om haar geven? En hoewel ClanFintan en ik er nooit over spraken, was ik me maar al te goed bewust van het feit dat Morrigan mijn kind had kunnen zijn (of misschien wel had moeten zijn). Als ik ervoor had gekozen in Oklahoma te blijven, was ik met Clint Freeman getrouwd en hadden we ongetwijfeld samen een kind gehad.


  ‘Rhea, je weet best dat je na de laatste keer dat Epona je tijdens de Magische Slaap naar je oude wereld liet reizen, dagenlang ziek bent geweest.’


  Ik zuchtte. ‘Ja, dat weet ik. De godin heeft me verteld dat het gevaarlijk voor me is om daarheen te reizen. De afstand tussen mijn ziel en mijn lichaam wordt dan te groot, zeker nu ik wat ouder word. Ik hoor er genoegen mee te nemen dat Epona pa droombeelden toestuurt, zodat hij me niet volledig hoeft te missen.’


  ClanFintan glimlachte. ‘Ik had graag gehad dat je vader de Afscheiding kon overbruggen om Partholon te bezoeken. Ik heb zijn evenbeeld, de MacCallan, al deze jaren erg gemist. Hem hier hebben zou net zijn alsof de MacCallan weer onder ons was.’


  ‘Jij en pa hadden goed met elkaar overweg gekund – als je niet gek was geworden van de talloze gênante vragen die hij ongetwijfeld had gehad over de anatomie van centauren.’


  Hij grinnikte. ‘Ik vergeet steeds dat centauren in je oude wereld slechts een mythe zijn.’


  ‘Nou, pa zou het je niet laten vergeten. Maar ik wou ook dat hij ons kon bezoeken.’


  ‘Er zou een manier kunnen zijn om –’


  ‘Nee!’ stopte ik hem. ‘Om tussen werelden te reizen, moet je een mensenleven opofferen. Hoe erg we elkaar ook missen, ik geloof geen moment dat pa er oké mee zou zijn dat iemand zijn of haar leven opofferde, alleen zodat hij hier bij mij kon komen. En bovendien…’ Ik glimlachte en deed mijn best humor in mijn stem te leggen. ‘…zouden we twee offers nodig hebben, want hij zou hier nooit heen komen zonder Mama Parker. Nou, maak daar maar drie offers van. Hoe moet Morrigan het daar in haar eentje redden? Nee. Pa zal in Oklahoma moeten blijven.’


  ‘En jij in Partholon.’ Hoewel hij het niet uitsprak als een vraag, kon ik in zijn ogen zien dat hij de woorden van me moest horen.


  ‘Ik blijf voor altijd bij jou in Partholon,’ zei ik. Toen stond ik op en sloeg mijn armen om zijn middel. Hij bukte en kuste me grondig. Ik glimlachte flirtend naar hem omhoog. ‘Je bent nog best sexy voor een opa.’


  Hij knipperde met zijn ogen en leek ietwat overrompeld. ‘We krijgen een kleinkind. Het is een vreemd maar wonderbaarlijk iets om oud te worden.’


  Ik nam hem eens goed in me op en zag een gespierde menselijke romp, die nauwelijks iets dikker was dan die van de magere sterke centaur met wie ik bijna twintig jaar eerder mijn hand had verbonden. Zijn donkere haar was bespikkeld met grijs, maar dat vond ik wel mooi. Het gaf hem een wijs en gedistingeerd voorkomen, wat ik niet eerlijk vond, want het grijs in mijn wilde rode haar deed me eruitzien als iemands omaatje. (Dat was dan ook waarom Alanna en ik het regelmatig met henna verfden.) Simpel gezegd was hij op heerlijke wijze ouder geworden.


  ‘Kom ik door de inspectie heen, mijn lief?’ Hij trok vragend een wenkbrauw naar me op.


  ‘Even wachten.’ Ik wierp een scherpe blik op het paardachtige gedeelte van zijn lichaam. ‘Ik heb al een tijdje niet gecontroleerd of je geen holle rug krijgt.’


  ‘Hrmf!’ snoof hij, en hij greep me vast. Met een kracht die absoluut niet bij een opa paste, wierp hij me op zijn rug. ‘Een holle rug, nou zeg,’ mompelde hij. ‘Ik zou me maar stevig vasthouden, omaatje, anders val je nog van je bejaarde echtgenoot af.’


  Ik giechelde op een manier die volledig ongepast was voor een oma, sloeg mijn armen om zijn brede borst en beet in zijn schouder. Hij zette een soepele korte galop in, en samen gingen we op weg naar de Grote Hal, waar we onze dochters keuze van echtgenoot zouden ontvangen – of ons dat nu beviel of niet.


  Ik zette gedachten aan Morrigan van me af. ClanFintan had gelijk. Ik moest erop vertrouwen dat mijn vader en mijn godin goed voor haar zouden zorgen. En de simpele waarheid was dat Morrigan niet mijn dochter was. Ik hád een dochter, en die was geen wereld bij me vandaan. Ik moest me richtten op Myrna en mijn leven in Partholon. Punt uit.


  ‘Hé!’ Ik zorgde expres dat mijn adem aan zijn oor kietelde. Toen hij rilde, hapte ik in zijn oorlel. ‘Als ik het goed uittel, worden we begin van de herfst grootouders.’ Rond de datum dat kinderen in Oklahoma aan hun nieuwe schooljaar begonnen, voegde ik er in mezelf aan toe.


  ‘Ik verklaar de herfst hierbij tot een schitterende tijd voor een kind om geboren te worden,’ zei hij beslist.


  ‘Ja…’ zei ik, maar mijn gedachten dwaalden alweer af. De herfst was de tijd waarin het leven, en Partholon in het algemeen, zich klaarmaakte voor de winter. Normaal gesproken dacht je bij baby’s en een nieuw begin aan de lente, en was de herfst omgekeerd het seizoen van eindes: het vallen van de bladeren… de laatste oogst van zomervruchten… de voorbereidingen op de kortere en donkerdere dagen die in het vooruitzicht lagen. Ik fronste mijn wenkbrauwen en liet mijn kin rusten op de brede schouder van mijn man, me zorgen makend over de ingewikkelde symboliek, op een manier zoals alleen een voormalige lerares Engels dat kon.


  Epona, die zich dikwijls in mijn gepeins mengde en me erop wees hoe mal de dingen waren die ik me inbeeldde, hield zich onkarakteristiek stil.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Oklahoma


  


  Morrigan reed al meer dan een uur voordat ze doorkreeg waar ze naar op weg was. Ze wierp een blik op het klokje op haar dashboard. Het was al na tienen. Voordat ze bij de grot aankwam, zou het al na middernacht zijn.


  ‘Mooi zo,’ vertelde ze zichzelf, het vertrouwde geluid van haar eigen stem gebruikend om zichzelf kalm te houden. ‘Het is niet alsof ik publiek wil bij wat ik van plan ben.’


  Maar wat wás ze dan van plan?


  Oké, dat deel had ze nog niet precies uitgevogeld. Of eigenlijk had ze nog geen enkel deel van wat ze aan het doen was, goed doordacht. Ze had alleen geweten dat ze weg moest bij haar grootouders, die in werkelijkheid háár grootouders helemaal niet waren. Er was iemand in Partholon die een moeder en een vader en grootouders had. Haar grootouders. Alleen waren ze niet de hare.


  Het was allemaal zo ingewikkeld dat haar hoofd er bijna even erg pijn van deed als haar hart en haar maag.


  ‘Goed, wat ga ik bij de grot doen?’ vroeg ze zichzelf.


  Sluit je erfgoed in de armen.


  ‘Nee,’ zei ze vastberaden. ‘Nee, van jullie wil ik hier geen woord meer over horen.’ Ze zette de radio aan, zodat het geluid daarvan alles wat er mogelijk op de wind werd gefluisterd, zou overstemmen. Ze moest met een helder hoofd zien na te denken, zonder beïnvloed te worden door ingevingen waarvan ze niet wist of ze erop kon vertrouwen. Als de stem met het ‘in de armen sluiten van haar erfgoed’ bedoelde dat ze erachter moest zien te komen wie ze werkelijk was en over wat voor krachten ze beschikte, was dat echter wel precies wat ze van plan was.


  En die moederlijke stem die in de grot zo dicht bij haar had geleken? Die mocht ze niet vertrouwen. Dat was Shannon niet, de voormalige schoollerares Engels en dochter van Richard Parker. Morrigan beet op haar lip om haar tranen te bedwingen. Al die foto’s van de prachtige, levendige vrouw die haar had toegelachen vanaf de gekoesterde foto’s die haar grootouders haar al zo lang als ze zich kon herinneren hadden voorgehouden. De foto’s waar ze haar hele leven over had gedagdroomd, denkend over alles wat Shannon tegen haar zou hebben gezegd als ze nog had geleefd, over het leven dat ze samen zouden hebben gehad. Dat. Was. Niet. Haar. Moeder.


  Haar moeder was een hogepriesteres uit een andere wereld geweest, die gruwelijke dingen had gedaan.


  En was de appel ver van de boom gevallen?


  Ze hoopte van wel.


  Met een schuldig gevoel keek ze naar haar stille mobieltje. Ze had hem toen ze in de auto was gestapt meteen uitgezet. Ze zouden zich ongerust om haar maken, en ze vond het verschrikkelijk dat ze hun pijn had gedaan. Ze hielden van haar. Dat wist ze best. Het waren niet haar grootouders aan wie ze twijfelde. Morrigan had nu al spijt van de nare dingen die ze tegen hen had gezegd. Ze was niet kwaad op hen – of tenminste nu niet meer, nu ze tijd had gehad om te kalmeren en na te denken. Het was niet hun schuld dat ze Shannon Parkers dochter niet was. Ze kon zelfs begrijpen waarom ze haar dat nooit hadden verteld. Hoe kon je aan een meisje van zeg vijf, tien of vijftien jaar oud uitleggen dat ze in werkelijkheid de dochter was van een priesteres uit een andere wereld, die zich tot het kwaad had gekeerd, het kwaad toen weer had verworpen en toen was gestorven? Het was nu nog moeilijk genoeg voor haar om te bevatten, en ze was nu theoretisch een volwassen en intelligente achttienjarige.


  Terwijl ze verderreed, woelde ze langzaam door het drijfzand van haar geest. Rhiannon MacCallan. Dat was de naam van haar moeder. Hoe moest ze er ooit voor zorgen dat ze ophield zich Shannon Parker voor de geest te halen wanneer ze zich haar moeder inbeeldde? Zelfs nu dacht ze nog meteen aan die bos krullend rood haar, die groene ogen en die brede glimlach waaruit zoveel levenslust sprak. Goed, ze moest de moderne kleren die ze zich inbeeldde, vervangen door iets wat de vrouwen in de HBO-serie Rome droegen. Shannons glimlach moest ze ook vergeten. Instinctief voelde ze aan dat zelfs áls Rhiannon ooit had gelachen, het er heel anders had uitgezien dan Shannons blik van open gelukzaligheid. Opa zei dat de sjamaan hem had verteld dat Rhiannon Pryderi voor haar dood had verloochend en zich had verzoend met Epona. Ze vroeg zich af of dat echt waar was. De sjamaan had waarschijnlijk geen enkele reden gehad om te liegen. Maar Rhiannon? Had zij gelogen?


  En wat voor Morrigan op dat moment nog belangrijker was, hoe kon ze ooit achter de waarheid over haar moeder komen? Toen ze in de grot was geweest, had de stem op de wind die in haar oor had gefluisterd zo moederlijk geklonken – zo liefhebbend. Ze had aangenomen dat dat haar moeder was en had een nauwere band met haar gevoeld dan ooit tevoren. Na alles wat Morrigan vandaag had gehoord, was het belangrijker dan ooit voor haar om erachter te komen of dat werkelijk de stem van haar moeder was – die van Rhiannon – en, indien dat zo was, wat dan de waarheid achter de gefluisterde woorden was.


  Dat was de echte reden dat ze terugreed naar de grot. Net zozeer als ze de waarheid over zichzelf wilde weten, wilde ze die over haar moeder weten.


  


  Morrigan parkeerde Old Red naast het Alabaster Caverns State Park-bord dat het weggetje aangaf dat naar het winkeltje, het picknickgebied en de ingang van de grot leidde. Haar Nikes knerpten op het grind, maar de hemel was zo weids dat de geluiden die ze maakten, werden gedempt door de sterren.


  Al lopend keek Morrigan naar de lucht. Daar, ver van de stad, zag het eruit alsof iemand ruwe suikerkristallen had uitgestrooid over een zwart fluwelen deken. De maan vormde een dikke sikkel, die omlaag tuurde door de bladeren aan de bomen langs het weggetje. Er stond een zachte wind, die warmte tegen haar gezicht aan blies, en tot haar opluchting voerde hij geen stemgeluiden mee.


  Ze passeerde het huisje van de boswachter en stapte voorzichtig van het weggetje af, zodat ze geruisloos over het zachte gras tussen de bomen liep. In het huisje brandde één zwak licht, en even vroeg ze zich af of Kyle nog op was en televisie zat te kijken of zat te studeren. Hij was echt superknap. En het leed geen twijfel dat hij in haar geïnteresseerd was. Hij had haar zelfs zijn visitekaartje gegeven, met het slappe maar schattige excuus dat ze hem misschien eens wilde bellen om af te spreken met hem op verkenning te gaan in de grot. Er waren delen van de Alabaster Caverns die nog niet in kaart waren gebracht, en soms gingen speleologen daar in groepjes op verkenning. Ze bloosde van plezier bij de herinnering. Dat leek haar echt geweldig. En nee, het feit dat hij zo verdraaid sexy was, maakte het niet bepaald onaantrekkelijker.


  Zodra ze eenmaal weer kalm was en wist wie ze was en wat ze daarmee moest, dán mocht ze Kyle bellen, beloofde ze zichzelf. Totdat het zover was, borg ze hem op achter in haar geest. Het was niet het juiste moment om in een typisch oerstom tienermeisje te veranderen en smoorverliefd te worden.


  Ja, ze wás een tienermeisje.


  Ja, ze voelde zich soms (vooral de laatste tijd) oerstom.


  Maar nee, ze was allesbehalve typisch.


  Toen ze bij het souvenirwinkeltje aankwam, volgde ze het oude voetpad er links omheen, zoals ze dat veel eerder diezelfde dag ook had gedaan. De stenen treden liepen steil af, en al snel werd het heldere licht van de nachthemel haar ontnomen. Ze groef in haar handtas naar de zaklamp, die er gelukkig nog in zat, en richtte de lichtbundel omlaag. Toen volgde ze het licht.


  Ze voelde de opening van de grot al voor zich voordat haar zaklamp die voor haar oplichtte. De frisse adem van de grot streelde over haar gezicht. Ze ademde diep in, genietend van de aardse geur die zo verwelkomend aanvoelde. Voor de spleet in de aarde bleef ze even stilstaan. Ze wist dat ze bang zou moeten zijn. Doodsbang, zelfs. Ze was moederziel alleen, stond midden in de nacht buiten en bereidde zich voor een grot (vol vleermuizen) in te gaan.


  Maar in plaats daarvan voelde ze zich opgewonden, wat maar weer eens bewees hoe verdomd vreemd ze wel niet was.


  Ze rechtte haar schouders en liep de grot in.


  De duisternis was echt volledig. Haar kleine zaklampje vormde niet meer dan een speldenprik in het indrukwekkende donker en verlichtte slechts een piepklein deel van de immens grote ondergrondse wereld. Ze stoorde zich echter niet aan het donker. Ze was er niet bang voor. Ze beschouwde het niet als mysterieus, eng of benauwend. Nee, de eindeloze zwartheid bracht haar overspannen zenuwen juist tot rust.


  Alsof ze er al jaren kwam, volgde ze de kronkels van het pad moeiteloos diep de grot in. Het geluid van haar voetstappen was gedempt – nu niet meer door de oneindige hemel, maar door de aarde zelf. Vreemd genoeg voelde ze zich hoe verder ze de grot in liep, hoe ontspannener. De spanning die haar schouders de hele rit terug had verkrampt, nam langzaam af. Het ongeruste gevoel waarmee ze aan haar grootouders had gedacht, verdween. Haar verwarring over de stemmen op de wind werd minder overweldigend.


  Later zou ze beseffen dat dat onnatuurlijk ontspannen gevoel een waarschuwing had moeten zijn voor wat er ging komen, maar nu glimlachte ze gewoon en liep dieper de grot in. Pas toen ze het gedeelte van de grot in liep waarvan ze zich herinnerde dat Kyle het de Encampment Room had genoemd, drong het tot haar door wat het precies was dat haar voortlokte.


  ‘Het grote selenietkristal,’ fluisterde ze, toen het licht van haar zaklamp op het grote kristal viel en het deed fonkelen als water in het maanlicht. Het was zo ontzettend veel mooier zonder het licht van dat belachelijke roze schijnwerpertje. Ze stapte gretig naar voren. En toen begon het gefluister.


  Ja… Kom en sluit je erfgoed in je armen.


  Plots stond ze stil, alsof ze tegen een glazen muur aan was gerend. Boos haalde ze diep adem. ‘Nee. Verdomme, nee en nog eens nee! Ik ben het zo zat om steeds gemanipuleerd te worden. Ik weet niet eens meer wie ik ben. Wat is dat erfgoed waar je het over hebt? En wie ben je precies?’


  Voor het eerst in je leven weet je nu juist wie je bent, Morrigan, dochter van een uitverkoren hogepriesteres van Partholon.


  Ze hoorde de woorden op de lucht met een huivering aan.


  Je erfgoed is goddelijk, aan je overgedragen via je bloedlijn, geschonken door een grote godin.


  De woorden maakten haar opgewonden, hoewel ze haar best deed om nog enige objectiviteit en kalmte te bewaren. Maar dat was moeilijk, zo verdraaid moeilijk, terwijl ze zich tot in het diepst van haar ziel verblijd voelde over het idee dat ze misschien echt aan een godin toebehoorde. ‘Ik weet niet wat het inhoudt,’ zei ze traag, ‘om een erfgoed te bezitten dat door een godin is geschonken.’


  Het houdt in dat de goddelijkheid in je bloed zit en je over meer kracht beschikt dan je kunt dromen.


  Ze beet op haar lip. Meer kracht dan ze kon dromen… Wauw! Dat moest heel wat kracht zijn, want ze beschikte over een levendige verbeelding. Het zou erg fijn zijn als ze eens het gevoel kon hebben dat ze haar leven zelf in de hand had. Zou kracht haar daar niet toe in staat stellen?


  Kom en sluit je erfgoed in je armen. Stap de toekomst in en aanvaard je lotsbestemming, lichtbrenger.


  Die titel, lichtbrenger, galmde door haar lichaam. Dat was hoe de kristallen haar hadden genoemd, de naam die de wanden van de grot zelf haar hadden gegeven. Haar ogen keerden feilloos terug naar het grote selenietkristal. Ze kon er niet langer bij wegblijven, en haar jeugdige enthousiasme deed haar de onbeantwoorde delen van haar vragen vergeten. Het leek veel minder belangrijk om erachter te komen aan wie de tedere, behulpzame stem op de wind toebehoorde, dan om de geheimen te ontdekken die in haarzelf verborgen lagen.


  Met de zaklamp in haar linkerhand, legde ze haar rechterpalm tegen het gladde kristallen oppervlak van het rotsblok, haar best doend om het trillen van haar hand te negeren.


  Het kristal sidderde en werd warm.


  Met ingehouden adem zei Morrigan: ‘Hallo. Ik ben het, de lichtbrenger.’ Ze aarzelde maar een fractie van een seconde bij de vreemde titel. ‘Ik ben teruggekomen.’


  Lichtbrenger! We heten u welkom!


  De woorden galmden uit het rotsblok en golfden door haar handpalm haar lichaam in, alsof ze hem voor de straal van een bubbelbad hield en het water bestond uit woorden die op de een of andere manier door haar huid heen drongen.


  ‘O!’ zei ze met stokkende adem.


  Roep de geesten van de kristallen op. Dat is je recht, en ze zullen je gehoor geven.


  Ja! riep Morrigans eigen geest, als een echo van de stem op de wind. Ze was niet langer in staat haar nieuwsgierigheid in toom te houden en zette de zaklamp neer op de grond om haar beide handen tegen het rotsblok te kunnen drukken.


  ‘Eh…’ Ze schraapte haar keel en voelde zich plotseling nogal idioot. De kristallen gaven niet het kleinste beetje licht. Het rotsblok zei niets meer tegen haar. Wat als ze zich al dit bizarre gedoe maar inbeeldde? Wat als ze eindelijk gek was geworden en de stemmen op de wind niets meer waren dan opkomende schizofrenie?


  ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. De jaren van haar opa’s vastbesloten, troostende overtuiging in haar waren sterker dan de twijfels in haarzelf. ‘Nee. Ik ben niet gek.’ Ze staarde naar het verbluffend mooie rotsblok en ademde diep in. Toen zei ze zo snel mogelijk: ‘Ik ben Morrigan, dochter van de hogepriesteres Rhiannon MacCallan van Partholon, en ik roep de geesten van de kristallen op!’


  We horen u, lichtbrenger!


  Het oppervlak van het rotsblok golfde, als spieren die bewogen onder de huid van een dier. Haar handpalmen tintelden van de warmte die plots uit het kristal straalde. Toen ontbrandde het rotsblok in een ontploffing van gevoel en fel licht. Het was niet te vergelijken met de zwakke gloed die onder haar hand was ontbrand toen Kyle de lichten had uitgedaan. Of met het prachtige licht dat uit het seleniet had geschenen toen ze door dat tunneltje was gekropen. Dit was een licht zo fel en bleek als de volle maan, zo oogverblindend dat ze vlekken zag en met haar ogen moest knipperen.


  Met tranende ogen keek ze in de gloeiende diepten van het kristal, en ze zag het rotsblok diep vanbinnen golven, alsof er wind blies over het verder rustige oppervlak van een meer. Ze knipperde wild met haar ogen om weer helder te kunnen zien en keek dwars door het kristal heen, naar…


  De lucht verliet haar longen. Ze kon dwars door het selenietkristal heen kijken en zag een andere grot, die er precies hetzelfde uitzag als die waarin ze stond. Alleen waren de wanden van die andere grot bewerkt met fantastisch complexe reliëfs en mozaïeken, die haar deden denken aan de delicate zilveren ketting die opa het jaar daarvoor op het Schotse festival had gekocht voor oma. Ook stonden er allemaal vrouwen in de ruimte. Wat was het dat ze zag? Wat betekende het?


  En toen werd ze getroffen door de kracht. Ze hapte naar adem. Het beeld van die vreemde andere grot verdween. Worstelend om controle te krijgen over de withete gloed die door haar heen spoelde, sloot ze haar ogen en haalde een paar keer diep adem. Het was alsof ze plotseling een connectie had met meer dan alleen dat ene ontzagwekkende kristal van licht – het was alsof ze onderdeel uitmaakte van de hele grot. Ze bracht zichzelf tot rust, opende haar ogen en keek omhoog. De selenietkristallen in het plafond waren begonnen te fonkelen als de sterren in de nachtelijke hemel. Dat deed zij! Zij had de kristallen tot leven geroepen en ze laten schijnen!


  Ze wierp haar hoofd achterover en lachte gelukzalig. Het blije, jeugdige geluid van haar lach galmde over de wanden van de grot, als muziek die alleen zij kon maken.


  Geniet van de kracht van je erfgoed!


  ‘Dit is ongelooflijk!’ riep ze uit. Alle zorgen over of ze thuishoorde in haar wereld en over verscholen kwade krachten waren vergeten. Bij wijze van experiment trok ze één hand van het kristal af. Geconcentreerd staarde ze naar het gloeiende rotsblok. ‘Blijf verlicht,’ zei ze op een zachte ernstige toon. Ze dacht er nog eens over na en herhaalde toen wat vriendelijker: ‘Blijf alsjeblieft verlicht.’ Ze trok haar andere hand van het rotsblok af.


  Het seleniet bleef verlicht. Goed, het scheen minder fel dan toen ze het nog had aangeraakt, maar er kwam nog altijd een puur zilver licht vanaf.


  Ze slaakte een opgewonden kreet en deed een vreugdedansje. Toen stak ze haar handen in de lucht en strekte haar vingers uit naar het plafond, terwijl ze zich concentreerde op de klompjes kristal boven haar. ‘Schijn voor me!’ riep ze.


  Het plafond beantwoordde haar met een fonkelende en glinsterende gloed, die haar de adem benam.


  ‘Wat is hier in vredesnaam aan de hand?’


  Morrigan tolde om haar as en zag Kyle midden in de Encampment Room staan – gekleed in een spijkerbroek en een haastig aangetrokken OSU-trui, die binnenstebuiten zat, zijn dikke blonde haar in de war alsof hij net wakker was geworden. Zijn grote geschokte ogen bewogen heen en weer tussen haar en de verlichte kristallen.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  ‘Kyle!’ Morrigan voelde haar wangen knalrood worden. Behalve haar grootouders was er niemand die van haar vreemde gaven wist. Niemand. Ze opende haar mond om te proberen een excuus te formuleren. Iets, wat dan ook, wat kon verklaren waarom ze na middernacht daar midden in de grot stond en de kristallen liet gloeien…


  Ontken niet langer je erfgoed!


  Ze schrok. De woorden deden de lucht om haar heen knisperen. Ze voelde hun woede – voelde ze diep vanbinnen – en besefte opeens dat ze kwaad was. Waarom moest zíj excuses verzinnen en datgene ontkennen wat bij rechte – bij bloed – aan haar toehoorde? Ze hief haar hoofd op. ‘Ik heb dit gedaan. Ik heb de kristallen laten gloeien. Ik ben de dochter van een priesteres.’


  Starend naar de gloeiende kristallen, schudde Kyle langzaam zijn hoofd. ‘Ik ben in slaap gevallen. Dit moet gewoon een bizar realistische droom zijn.’


  De oude Morrigan had met hem ingestemd en was dan snel weggerend, hem achterlatend om in zijn eentje een verklaring te vinden voor kristallen waarvan ze aannam dat ze langzaam zouden uitdoven, en de mogelijkheid dat hij maar aan het slaapwandelen was geweest. Maar ze was de oude Morrigan niet meer. Ze was vastbesloten om nooit meer in de oude Morrigan te veranderen. ‘Knijp jezelf maar, of wat dan ook. Je droomt niet. Ik heb dit gedaan,’ herhaalde ze krachtiger. ‘Toen ik eerder vandaag door de grot liep, voelde ik de kristallen me aantrekken.’ Ze streelde liefkozend met haar hand over het grote selenietkristal, en het beantwoordde haar met een lichtflits waar Kyles adem van stokte. Morrigan keek hem aan. ‘Ik ben teruggekomen om mijn erfgoed in mijn armen te sluiten.’


  ‘Mijn god! Jij bent het, Morrigan,’ zei Kyle, en het was duidelijk dat hij haar nu pas herkende.


  ‘Ja, ik ben het.’ Ze besloot dat ze eigenlijk wel genoot van zijn geschokte reactie. Hij leek immers niet met afschuw vervuld te zijn, puur met verbazing. Toen dacht ze aan hoe hij een paar uur daarvoor nog met haar had geflirt. En nu herkende hij haar nauwelijks? ‘Geef je zo vaak je telefoonnummer aan vrouwen, dat je prompt vergeet hoe ze eruitzien? Of ben ik uniek?’


  Hij wreef met zijn hand over zijn voorhoofd, met nog altijd een verdwaasde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Natuurlijk herinner ik me je nog wel. Je ziet er alleen anders uit.’


  Ze snoof ongelovig (hoe vaak oma haar ook had verteld dat het erg onaantrekkelijk was om door haar neus te snuiven). ‘Anders? Ja, vast. Dat klinkt echt als een jongensexcuus,’ zei ze, zich erg superieur en volwassen voelend. Ze veegde haar haar over haar schouder en keek hem in zijn ogen.


  ‘Het is geen excuus. Je ziet er echt anders uit. Je zou jezelf eens moeten zien.’ Zijn stem was lager geworden – hij was duidelijk geïmponeerd. ‘Je huid gloeit.’ Terwijl hij sprak, stapte hij langzaam op haar af. ‘Je ogen zijn net blauwe topaasjuwelen, die vanbinnen worden verlicht.’ Recht voor haar bleef hij staan. ‘En je haar…’ Zijn hand kwam naar voren, en ze werd volledig overrompeld toen hij een dikke lok haar opzijveegde, die over haar schouder was gevallen. ‘Je haar is net als de rest van je: magisch mooi.’ Toen nam hij haar hand in de zijne en tilde hem omhoog, zodat ze haar eigen arm zag, ontbloot tot halverwege haar biceps omdat ze nog altijd alleen haar T-shirt aanhad.


  Hij had gelijk. Haar huid gloeide. Ze trok haar hand los uit de zijne en stak haar andere arm voor zich uit, spreidde de vingers van haar beide handen en draaide haar handen om en terug en weer om. Palmen omhoog… palmen omlaag… Haar huid glinsterde en scheen met eenzelfde gloed als het seleniet.


  ‘Hoe kan dit echt zijn?’ zei hij op zachte toon.


  Ze antwoordde automatisch en zonder hem aan te kijken. ‘Ik ben de dochter van een hogepriesteres die de uitverkorene was van de godin Epona.’ Ze besefte dat het leven van haar moeder ingewikkelder was dan alleen het feit dat ze de uitverkorene van Epona was geweest, maar het voelde goed om het hardop te zeggen. Beter dan goed. Het voelde heerlijk en juist, en als iets wat ze al lang geleden had moeten doen, iets wat ze al lang geleden gedaan zóú hebben, als ze het maar had geweten.


  Ze hoorde gelach in de lucht om haar heen. Niet de spottende lach van een duistere, kwaadaardige god, maar een lieve muzikale lach, die aanvoelde alsof hij uit puur geluk bestond. Het was haar moeder. Het moest haar moeder zijn! Met groeiende verwondering in haar stem ging ze verder. ‘Ik heb goddelijke gaven, omdat het bloed van generaties van priesteressen door mijn aderen stroomt.’ Ze wist niet hóé ze dat wist, maar wel dat het de waarheid was.


  ‘Je bent het mooiste wat ik ooit heb gezien.’


  Toen ze opkeek van haar gloeiende huid, werd ze verrast door de blik van ongebreidelde passie in Kyles ogen.


  ‘Je bent een godin,’ zei hij.


  Ze opende haar mond om hem te corrigeren – om te zeggen, nee, ze was geen godin, ze was maar de dochter van de priesteres van een godin – maar voordat ze een woord kon uitbrengen, gebeurden er twee dingen op hetzelfde moment. De wind wervelde om haar heen en droeg een verleidelijk gefluister mee, dat Kyles woorden opving en echode.


  Ja… Je bent een godin… Je bent schoonheid…


  En tegelijkertijd kon zij haar ogen niet van hem afwenden. Hij keek haar zo vol aanbidding aan, en hij was zo knap, zo aantrekkelijk, zo sexy!


  Ja… Je bent een godin… Neem genot waar je dat wilt…


  Haar hart begon sneller te slaan. De kracht van de kristallen gonsde nog door haar bloed, heet en zoet en zwaar in haar lichaam, en brandde diep in haar maag. Hij zakte lager en bracht een golf van hitte en nattigheid teweeg tussen haar benen. Opeens verlangde ze naar de man die voor haar stond, met een intensiteit waar haar uiterst beperkte ervaringen met seks haar niet op hadden voorbereid.


  Kyle kwam dichter bij haar staan, aangetrokken door de open vlam van haar bekoorlijkheid. ‘God, je bent ongelooflijk. Zo, zo sexy. Ik wil je aanraken…’


  ‘Raak me dan aan,’ fluisterde ze.


  Zonder te aarzelen, streelde hij over haar wang. Hij bewoog zijn hand omlaag en streek over de kromming van haar nek.


  Er ging een rilling door haar heen. Niet door de zenuwen van een maagd, maar door de vloeibare ontploffing van gevoelens die van zijn vingertoppen door haar hele lichaam stroomden. ‘Meer,’ fluisterde ze.


  Met een kreun trok hij haar in zijn armen en bukte zich om haar te zoenen. Ze kwam zijn tong tegemoet met de hare, liet hem de warmte van zijn mond in glijden en slokte zijn kreunen van verlangen op. Ze liet haar armen om zijn brede schouders glijden. Nog nooit had ze zich zo gevoeld: sterk, krachtig, tot de rand toe gevuld met passie.


  Je bent een object van verlangen dat vereerd en gehoorzaamd dient te worden, fluisterde de wind.


  Ja, dacht ze, ja, dat ben ik. Ze zoog op Kyles gekneusde lippen en wreef met haar borsten tegen hem aan, drukte haar heupen tegen de zijne en wiegde tegen de hete harde plek in zijn broek aan. Ze had haar ogen geopend, en overal om hen heen zag ze de kristallen fonkelen, schijnend met een helder wit licht, haast alsof ze hun passie reflecteerden.


  ‘God! Dit is allemaal net een droom, een verrekt hete droom,’ zei Kyle hijgend en met zijn lippen tegen de hare. Zijn handen lagen op haar billen, en hij trok haar dichter tegen zich aan.


  Ergens in haar achterhoofd was Morrigan geschokt over haar eigen gedrag, maar het lukte haar niet zichzelf tegen te houden. Ze wílde ook niet ophouden. De hitte straalde van haar gloeiende huid af – hitte, verlangen en lust. De kracht spatte van haar af. Ze was een godin!


  ‘Morrigan Christine Parker, wat ben je in vredesnaam aan het doen?’


  Opa’s stem had het effect van een emmer koud water die over haar hete vrijpartij heen werd gekieperd. Ze maakte een sprongetje en riep: ‘Opa!’ Haar gezicht liep rood aan, de wereld tolde om haar heen en haar hart ging wild tekeer van niet-verwezenlijkte lust. Ze kon haar opa over Kyles schouder heen zien staan, en hij zag eruit als een kruising tussen een grizzlybeer en een reusachtige pisnijdige kogelvis. Hij had een haveloze oude jachtjas aan en had de ultrazwaargewicht draagbare lamp in zijn hand die normaal in de stal stond. En naast hem (o nee!) stond oma. Ze keken allebei heel dreigend naar Kyle.


  ‘Jongeman, wie ben jij en waarom zat je met je handen aan mijn kleindochter?’


  Morrigan moest haast lachen. Dat was typisch grootpa: het feit dat er overal om hen heen kristallen magisch aan het gloeien waren, negeerde hij gewoon, evenals het feit dat ze feitelijk van huis was weggelopen en hij zich waarschijnlijk enorme zorgen om haar had gemaakt, plus het feit dat zij ook met haar handen aan Kyle had gezeten. Zijn vernauwde ogen en duistere blik maakten duidelijk dat het niets uitmaakte dat hij vijfenzeventig was, hij was nog altijd bereid (en in staat) korte metten te maken met de kerel die, vanuit zijn erg bevooroordeelde oogpunt, zijn theoretisch onschuldige kleindochter lastigviel.


  ‘Het spijt me, sir.’ Kyle haalde zijn trillende handen door zijn haar. ‘Ik… Ik geloof dat ik wat hard van stapel liep. Ze is gewoon zo mooi, en ik…’ Hij viel stil en zag eruit alsof hij zich extreem geneerde. ‘Het was niet mijn bedoeling iets ongepasts te doen.’ Toen schraapte hij zijn keel en stapte naar voren om zijn hand naar opa uit te steken. ‘Sir, mijn naam is Kyle Cameron. Ik ben de hoofdgids en curator van het Alabaster Caverns State Park. Ik heb uw kleindochter eerder vandaag ontmoet, toen zij en haar vriendinnen de rondleiding door de grot volgden.’


  Opa gromde en schudde met tegenzin Kyles hand, maar bleef hem achterdochtig aankijken. Hem kennende, kneep hij Kyles hand helemaal fijn. ‘Nou, Kyle Cameron, vergrijp je je vaker aan jongedames op de dag dat je ze ontmoet, of is deze galante…’ Hij liet het woord druipen van het sarcasme. ‘…behandeling speciaal voor mijn kleindochter?’


  ‘Sir, ik…’ begon hij.


  ‘Opa, hij…’ sputterde ik, eindelijk weer in staat te spreken.


  ‘Liefje, moet je de kristallen zien. Ik denk dat Morrigan ze laat gloeien.’ Zoals gebruikelijk was oma de stem der redelijkheid.


  Opa onderbrak (gelukkig) wat ongetwijfeld een lange preek zou zijn geworden over de integriteit van welopgevoede jongedames, toen hij eindelijk verder de grot in wist te kijken dan de plek waar Kyle met haar had staan vrijen. Hij keek om zich heen door de Encampment Room en nam alles in zich op, van de glinsterende kristallen in het plafond tot aan het gloeiende rotsblok. ‘Seleniet,’ zei hij brommend, bedachtzaam knikkend. ‘Daar gebruikten de kolonisten dunne platen van, als ramen voor hun huizen.’


  ‘Inderdaad, sir, dat heeft u juist,’ zei Kyle enthousiast.


  Opa keek hem aan alsof hij de domste persoon op aarde was. ‘Ik ben een gepensioneerde biologieleraar, jongen. Ik weet meer over de ecosystemen van Oklahoma dan jij ooit geleerd kunt hebben in de overvolle biologielokalen van welke plattelandsschool je ook op gezeten mag hebben.’


  ‘Sir, ik ben mijn mastergraad aan het afronden.’


  Richard Parker trok zijn wenkbrauwen naar hem op. ‘Is dat zo? Van wat voor studie?’


  ‘Geologie.’


  Morrigan wist haar grijns net te onderdrukken. Opa had een doctoraat in zoölogie.


  ‘Hm,’ snoof hij. ‘Dan moet je toch flink boven de achttien zijn.’


  ‘Tweeëntwintig, meneer. Ik heb voor veel vakken vrijstelling gekregen, dus had ik mijn bachelor al jong binnen.’


  ‘Hm,’ gromde opa. ‘Dan zou je genoeg hersens moeten hebben om je niet aan mijn kleindochter te vergrijpen.’


  ‘Liefje, Morrigan en de kristallen…’ spoorde Mama Parker hem aan.


  Hij gromde opnieuw, maar richtte zijn aandacht op zijn kleindochter. ‘Morgie, meissie, doe jij dit?’


  Ze knikte. ‘Ja, opa.’


  ‘O, heb je besloten dat we toch weer je grootouders zijn?’


  Morrigan keek naar haar voeten. ‘Dat spijt me, opa.’ Bedeesd keek ze op naar Mama Parker. ‘Het spijt me, oma.’


  ‘Och, liefje, dat geeft toch niets! Ik weet dat de dingen die je vandaag hebt gehoord, veel zijn om te moeten accepteren.’


  Haar rug rechttend, beantwoordde Morrigan opa’s doordringende blik. ‘Ja, het was overweldigend, maar ik had nooit zo hysterisch mogen worden, of zo kwaad op jullie. Jullie zullen altijd mijn grootouders zijn, wat er ook gebeurt.’


  ‘Natuurlijk zijn we je grootouders, Morgie, meissie,’ zei opa nors. Toen schraapte hij zijn keel. ‘Je kunt de kristallen laten gloeien. Wat kun je nog meer?’


  ‘De stenen spreken tegen me. Ik kan ze horen.’


  Mama Parker knikte bedachtzaam. ‘Een affiniteit voor de geesten der aarde. Daar spraken Keltische druïdes over. Indiaanse sjamanen ook.’


  ‘Shannon kon de geesten van bomen horen. Die begroetten haar als de uitverkorene van Epona en verleenden haar kracht wanneer ze daar om vroeg,’ zei opa.


  ‘Mij noemen ze lichtbrenger,’ zei Morrigan zacht.


  Opa wierp haar een scherpe blik toe, die diep in haar ziel leek te kijken. ‘Spreken ze je aan als godin? Begroeten ze je als de uitverkorene?’


  Ze begon al van nee te schudden, maar Kyle was haar voor. ‘Ze ís ook een godin!’ flapte hij eruit. ‘Als u haar zojuist had gezien, zou u begrijpen wat ik bedoel. Haar huid gloeide letterlijk.’ Hij kwam een halve stap dichterbij en bracht zijn hand omhoog om het haar van haar wang af te vegen. ‘Ze moet een godin zijn, die naar de aarde is afgedaald.’


  ‘Jongen, ze is geen godin. Ze is de dochter van de priesteres van een godin,’ zei opa.


  Laat hem je goddelijkheid niet stelen! jammerde de wind om haar heen.


  Morrigan probeerde hem te negeren, maar toch voelde ze woede in zich opkomen bij de woorden van haar opa. Ondanks het feit dat hij precies zei wat ze net ervoor zelf had gedacht, voelde het opeens alsof hij haar kleineerde… alsof hij iets stal wat van haar was, of dat hoorde te zijn. ‘Mijn moeder was meer dan een priesteres,’ herhaalde ze de woorden die om haar heen weerklonken op de wind. ‘Ze was de incarnatie van de godin en beschikte over de kracht van haar godin.’


  Ze zag dat het voorhoofd van haar opa vol rimpels stond van ongerustheid, maar het enige wat ze hoorde toen hij sprak, was een ontkenning van haar erfgoed en een verwerping van haar nieuwe krachten. ‘Morrigan, je moeder – Rhiannon – was ooit misschien de uitverkorene en hogepriesteres van Epona, maar die positie, en de krachten die erbij hoorden, is ze kwijtgeraakt.’


  ‘Is ze ze kwijtgeraakt, of zijn ze haar ontstolen?’ Morrigan hoorde zichzelf de vraag stellen, maar haar stem klonk kil en onbekend.


  Haar opa was er even stil van. Toen vernauwden zijn ogen zich. ‘Tegen wie heb ik het nu? Morrigan of Rhiannon?’


  ‘Ben jíj nu degene die twijfelt of ik je kleindochter ben?’ Zijn woorden waren door haar heen gesneden als een mes. Maar in plaats van tranen kwamen er gevoelens van woede en verraad in haar op, die zich vermengden tot een enkele bittere emotie. Het was alsof er een aardbeving van gevoelens in haar plaatsvond.


  ‘Ach, verdomme! Natuurlijk twijfel ik er niet aan dat je mijn kleindochter bent! Ik wil alleen dat je als haar praat, en niet als een gestoorde machtsbeluste vreemdeling.’


  Morrigan deinsde achteruit, alsof hij haar had geslagen. ‘Je drukt me al mijn hele leven op het hart dat ik níét gestoord ben. Hoe is dat opeens veranderd?’


  ‘Morrigan Christine, ik zei niet dat jij gestoord bent.’


  Dat is niet wie je bent… klonk het om haar heen.


  ‘Wie heeft me mijn tweede voornaam gegeven?’


  Haar opa knipperde met zijn ogen en keek haar even verward aan.


  ‘Nou, wij, liefje,’ vertelde oma haar.


  ‘Omdat het Shannons tweede naam was,’ zei Morrigan.


  ‘Omdat Christine een van mijn favoriete meisjesnamen is,’ zei opa, een tikje verontwaardigd.


  ‘Ik heb hem niet van mijn moeder gekregen.’ Morrigan gaf haar opa geen kans daarop te reageren, maar praatte gewoon verder, alsof er een dam in haar was doorgebroken en de stroom woorden die uit haar naar buiten kwam niet te stuiten was. ‘Ik heet niet Morrigan Christine Parker. Dat is niet wie ik ben. Shannon Christine Parker is mijn moeder niet. Ik ben Morrigan MacCallan, dochter van Rhiannon MacCallan, uitverkorene van de godin Epona.’


  ‘Ze wás wel de uitverkorene van de godin, maar toen heeft ze Epona verloochend en verraden, en is zo die positie verloren,’ zei haar opa nors.


  ‘Hoe weten we dat allemaal? Hoe weten wij wat er precies is gebeurd?’


  ‘We hebben Rhiannon ontmoet. En we kenden Shannon. Je zult gewoon moeten geloven dat we je de waarheid vertellen.’


  Met een kreun van frustratie draaide ze zich om. Ze leunde tegen het rotsblok van seleniet aan, zich troostend met de echo’s van lichtbrenger die ruisend tegen haar handpalm aan golfden. Ze was volslagen, volledig in de war. Hitte, gedachten en twijfels tolden in haar hoofd chaotisch door elkaar. Haar wereld werd kapot geschud in een miljoen kleine stukjes.


  ‘Morrigan! Ik vroeg of jij dit doet!’


  Kyles schelle stem schudde haar los uit haar innerlijke verwarring, en ze keek hem woest aan. Ze vroeg zich af waarom zijn gezicht zo bleek was en zijn ogen zo groot en donker. ‘Of ik wát doe?’ snauwde ze.


  ‘Laat jij de grot schudden?’


  ‘Wa –’ Net toen ze opkeek, viel er een brok gesteente naar beneden, zo groot als haar vuist.


  Pas op, lichtbrenger! Het is hier gevaarlijk. U moet zich hier snel verwijderen.


  En via de kristallen bereikte Morrigan het ontegenzeggelijke besef dat als ze niet onmiddellijk maakten dat ze wegkwamen, ze allemaal daar in de grot zouden sterven.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  ‘Opa! Oma! Maak dat je wegkomt!’ schreeuwde Morrigan hun over haar schouder toe. Logisch gezien wist ze dat ze de grot uit moest rennen en haar grootouders en Kyle mee moest sleuren, maar ze kon zichzelf niet zover krijgen om haar handen van het selenietkristal af te halen.


  ‘Morrigan, wat gebeurt er?’ riep Kyle.


  Er kwam weer een brok steen omlaag vallen, en het landde zo vlak naast haar opa dat Morrigans maag ervan ineenkromp.


  Gevaar, lichtbrenger! gilden de kristallen.


  ‘Jullie moeten gaan! Het plafond komt naar beneden,’ riep ze, terwijl gerommel waarvan ze aanvankelijk had gedacht dat het niet meer dan het tumult in haar hoofd was, door de grot begon te bulderen en de grond deed schudden. Er braken meer stukken steen van het plafond af, die neervielen als een dodelijke regen. Morrigan rukte haar ogen los van het kristal en zei: ‘Jij ook, Kyle. Ga er snel vandoor!’


  ‘Morgie?’ Opa klonk verscheurd en zette een stap in haar richting.


  ‘Ga nou, opa! Ik kom eraan!’ loog ze.


  Ze zag hem knikken, waarna hij haar oma bij de arm nam om haar het pad naar de ingang op te helpen. Toen bleef hij staan en draaide zich weer naar haar om. ‘Morrigan, kom op!’ schreeuwde hij boven het knarsende gebulder uit.


  Verdrietig glimlachte ze hem toe, eraan denkend hoeveel ze hield van zijn stoere verweerde gezicht, dat haar altijd deed denken aan Rooster Cogburn in de oude John Wayne-film True Grit. Zonder in het kristal te kijken, wist ze dat het binnenste ervan golfde en veranderde, zodat dat vreemde spiegelachtige beeld van die andere grot er weer in te zien was. Ze wist wat dat beeld moest zijn – diep in haar ziel had ze het van begin af aan geweten. Zelfs toen al had ze geweten wat haar uiteindelijk te doen zou staan. Ze duwde tegen het rotsblok en voelde haar handpalmen erin verzinken, alsof het van kristal in pudding was veranderd.


  ‘Ik hou van je, opa! Van jou ook, oma!’ riep ze. ‘Het spijt me dat ik dit moet doen. Het spijt me allemaal!’


  De uitdrukking op het gezicht van haar opa sloeg van bezorgdheid om naar wanhoop. ‘Morrigan, nee!’ Hij zette een stap in haar richting, maar moest stoppen toen er net een meter voor hem een groot stuk plafond losbrak en op de grond neer knalde, waardoor er een wolk van stof en puin opwaaide, die hem aan haar zicht onttrok. Ze kon hem niet meer zien, maar nog wel horen, al werden zijn woorden bijna overstemd door het steeds luidere lawaai van de instortende grot. ‘Morrigan, ga daar weg! Je weet niet wat je doet. Zo eenvoudig is het niet om de Afscheiding over te steken.’


  ‘Morrigan, we moeten gaan! Nu!’ zei Kyle op dringende toon. Hij greep haar arm vast en probeerde haar bij het kristal weg te trekken.


  Ze rukte zich van hem los. ‘Nee. Jij moet gaan, Kyle. Ik blijf hier.’


  ‘Dat is gestoord!’ schreeuwde hij. Hij wees naar het plafond. ‘Dat komt allemaal omlaag donderen, en het zal je verpletteren. Ik ken je niet echt, maar ik voel iets voor je wat ik nooit eerder heb ervaren, dus je kunt er donder op zeggen dat ik je niet door mijn vingers laat glippen, voordat ik begrijp wat er tussen ons is!’


  Ze keek hem in zijn ogen, het verschrikkelijk weeë gevoel dat het haar gaf negerend, en zorgde dat haar stem hard en wreed klonk. ‘Je hebt gelijk. Je kent me niet. Dus rot op en laat me met rust!’ Met een nat, zuigend geluid, waarvan Kyles ogen groot werden, trok ze één hand los uit het kristal. ‘Je hebt geen idee van waar ik toe in staat ben. Ik heb krachten die jij niet eens kunt bevatten,’ snauwde ze hem toe. ‘Ik hoor hier niet thuis. Vraag maar aan mijn grootouders. Die zullen het je wel vertellen.’ Toen onttrok ze hitte en kracht aan de kristallen en gebruikte die om hem bij haar vandaan te duwen. Tot haar eigen grote schok vloog hij de lucht in en kwam meters ver bij haar vandaan pas weer neer.


  Wauw! Het was net alsof ze Storm van de X-Men was!


  ‘Ga weg, Kyle,’ zei ze ferm.


  ‘Morrigan!’ klonk haar opa’s gedempte uitroep.


  ‘Maak dat je wegkomt!’ schreeuwde ze boven het grommen van de aarde uit.


  Kyle krabbelde overeind, haar aanstarend met een mengeling van ontzag en angst. Desondanks leek hij nog altijd niet in staat weg te gaan. ‘Morrigan, duw me niet weg. Ik weiger je achter te laten.’ Hij zette een onzekere stap in haar richting.


  En toen klonk er een misselijkmakend gekraak. Het plafond boven zijn hoofd spatte in stukken uiteen en viel omlaag. Verstomd van afgrijzen keek Morrigan toe hoe Kyle werd begraven onder een lawine van steen. Ongelovig staarde ze naar de reusachtige berg gesteente die hem bedekte. Ze schudde haar hoofd, en haar lichaam begon te beven. Ze kon haar ogen maar niet van de stenen afwenden. Er hing zoveel stof in de lucht en er lag zoveel puin dat ze Kyle niet kon zien, maar hij moest wel dood zijn. Maar nee, misschien was hij dat niet. Misschien kon ze proberen de stenen van hem af te tillen. Ze kon de kracht van de kristallen gebruiken om haar te helpen.


  Maar voordat ze haar andere hand ook uit het seleniet kon trekken, drongen de woorden Zijn hart klopt niet meer via het kristal haar lichaam binnen.


  Toen begon de grond weer onder haar te schudden. De aarde gromde.


  U bent in gevaar, lichtbrenger! drongen de kristallen aan.


  Waar dacht ze mee bezig te zijn? Dit was geen spelletje. Ze had iemands dood veroorzaakt. Ze moest maken dat ze wegkwam. Ze trok haar hand los uit het rotsblok en haastte zich stommelend in de richting van het pad. Toen stortte er uit het plafond een dodelijke regen neer, die haar uitweg volledig afsloot. Hoestend en proestend van het dikke stof in de lucht strompelde ze achteruit en viel tegen het selenietkristal aan. Het gaf mee onder haar lichaam.


  Ontsnap door de Afscheiding, kind. Het bloedoffer is gemaakt.


  Ze keek wild om zich heen. De stem op de wind klonk te echt, alsof er echt iemand naast haar stond die sprak. Het was een vrouwelijke stem. Ze had hem eerder gehoord, in de menigte stemmen die haar verbeelding bevolkte, maar niet vaak. Het was in ieder geval niet de ene stem die ze had gehoord sinds ze de grot had betreden.


  Om haar heen kwam nog meer steen van het plafond vallen, en ze moest het stof en de tranen uit haar ogen vegen.


  Je moet nu ontsnappen, kind, herhaalde de stem.


  ‘Ik weet niet hoe!’ riep ze snikkend.


  Jawel, je kunt het. Geloof in jezelf en laat de kristallen je leiden.


  Morrigan draaide zich om, zodat ze met haar gezicht naar het kristal stond, en omhelsde het, alsof het de moeder was wier armen haar nooit zouden vasthouden. ‘Haal me hier weg!’ gilde ze.


  We horen u, lichtbrenger…


  Terwijl de wereld om haar heen schudde en instortte, voelde ze zich langzaam voorovervallen, de warme zachte massa van het kristal in, waar ze werd omringd door een vloeibare substantie en druk. Ze probeerde adem te halen, maar dat lukte niet. Buiten zichzelf van paniek spartelde ze wild rond. Ze stikte!


  Geloof in jezelf, kind…


  Die stem! Ze dwong zich haar ogen te openen en voelde een schok door haar lichaam trekken. Voor zich zag ze de vrouw wier gezicht haar uit talloze foto’s had toegelachen, haar lange rode haar en ragfijne gewaad losjes om haar heen hangend, alsof ze onder water dreef. Morrigan zag dat haar inschatting juist was geweest. De glimlach van deze vrouw was minder open en gelukzalig dan die van Shannon was geweest, maar niettemin was hij hartelijk, hoeveel verdriet er duidelijk ook achter school.


  Kom, dochter. Je lotsbestemming wacht. Je hebt nog veel te doen.


  Rhiannon stak haar hand uit. Morrigan greep hem vast, en plotseling werd ze naar voren getrokken, door de dikke verstikkende druk heen, en werd ze neergeworpen op een schokkend harde stenen vloer. Ze kon niet zien en kreeg geen adem. Toen proestte ze pijnlijk, kokhalsde en braakte de bitterheid uit haar longen.


  Haar laatste gedachte voordat ze het bewustzijn verloor en wegzonk in een dik weeïg donker, was dat als ze zojuist haar moeder had gezien, dat waarschijnlijk betekende dat ze dood was…


  


  


  


  Deel 3


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Partholon


  


  Vlak voordat mijn leven werd verwoest, was ik Epi aan het borstelen, me bedenkend dat die frisse herfstochtend perfect was om een lekker verkwikkend ritje te gaan maken. ‘We mogen dan oud zijn,’ zei ik tegen de merrie, die haar zilvergrijze oren naar achteren draaide om naar me te luisteren, ‘maar we genieten er nog altijd van om op een mooie ochtend een stukje te gaan galopperen. Mijn dijen kunnen het wel aan, en jij, oudje?’


  Als antwoord snoof Epi, en ze draaide haar hoofd om om met haar lippen op mijn leren rijbroek te sabbelen.


  Ik lachte en duwde haar hoofd zachtjes weg. ‘Wat ben jij toch een deugniet! Zeker voor zo’n oud –’


  ‘Rhea! Je moet komen. Snel.’


  Fronsend draaide ik me om, en ik zag Alanna op me af komen rennen. (Rennen?) Haar gezicht was zo onnatuurlijk bleek dat ik mijn maag er onmiddellijk van ineen voelde krimpen. Er was iets verschrikkelijk mis.


  Ik gaf de roskam aan de stalnimf die magisch aan mijn zijde verscheen en drukte snel een kus op Epi’s neus. Het ontging me niet dat de merrie stil was geworden en bewegingloos bleef staan, Alanna aanstarend met een duistere onwankelbare blik, die een rilling over mijn rug deed lopen en me een gruwelijk voorgevoel gaf. Snel liep ik de box uit, Alanna tegemoet.


  Ze wachtte nauwelijks tot ik bij haar was, voordat ze snel rechtsomkeert maakte en terug de stal uit liep. Ik moest me haasten om haar bij te houden, en samen holden we het hoofdgebouw van de tempel in.


  ‘Wat is er?’


  ‘Myrna. De baby komt eraan.’


  Ik voelde me direct even opgewonden als doods-, doodsbang. Het was half augustus, en ik was de laatste tijd bijna dagelijks op visite geweest bij mijn hoogzwangere, superhumeurige dochter in haar nieuwe huis op het land van Grants familie, dat grensde aan het terrein van de Tempel van Epona. (Nee, ik noemde hem niet meer ‘de trol’ – of in elk geval niet vaak meer, en niet waar hij me kon horen.) Myrna was er meer dan klaar voor om mijn kleindochter ter wereld te brengen, en ik had sympathie voor haar ongeduld. Ik kon me goed herinneren hoe het was om te zwanger te zijn om nog maar íéts te doen. Dit zóú dus een blijde dag moeten zijn.


  Maar toen ik opzijkeek naar Alanna’s bleke gezicht, begon ik onrustbarende dingen te denken. Waarom renden we mijn tempel in? We zouden om de geboorte bij te wonen juist de andere kant op moeten gaan, om Epi en een stel andere mindere paarden (daar rekende ik mijn man niet onder) te zadelen en als de gesmeerde bliksem naar de wijngaarden van de McClures te rijden. ‘Wat is er mis?’


  Ze keek me niet aan. ‘Ze zijn net hier aangekomen met Myrna. Carolan is bij haar. Hij heeft een centaurkoerier naar de boogschietbaan gestuurd om ClanFintan op te halen. Ik ben jou komen halen.’


  Ik greep haar bij de arm en dwong haar me aan te kijken. ‘Is het ernstig?’


  Ze knikte gespannen, en ik kon zien dat ze met moeite haar tranen moest inhouden. ‘Carolan zei dat er te veel bloed is. Er is iets…’ Ze was even stil en slikte moeizaam voordat ze verderging. ‘Hij zei dat er iets in haar is gescheurd.’


  ‘Nee…’ Ik wist het woord nauwelijks hoorbaar over mijn lippen te krijgen. Plotseling had ik het ijskoud. Het was alsof mijn bloed opeens alle warmte was verloren.


  Alanna nam me bij de hand, en we renden het binnenhof over naar het deel van de tempel waar de ziekenzaal zich bevond. Mijn persoonlijke wachters trokken stil en somber de deuren voor ons open, zodat niets ons de weg naar de ziekenzaal belemmerde.


  ‘Deze kant op, my Lady,’ zei een jonge vrouw met een uitdrukkingsloos gezicht, die ik herkende als een van de verpleegsters van de tempel. Ze bracht ons naar een kamer. Toen ik de deur open wilde doen, raakte ze eerbiedig maar ferm mijn schouder aan. ‘My Lady, u kunt zich beter even voorbereiden. Uw dochter zal uw steun nodig hebben.’


  Zonder nadenken kneep ik mijn ogen tot spleetjes, klaar om al mijn angst en woede op haar te botvieren en haar te zeggen dat zij mij niet hoefde te vertellen wat mijn dochter nodig had, maar wat ik in haar ogen las, deed mijn woorden sterven in mijn mond.


  Ik zag de zekerheid van de dood.


  Ik draaide me van haar en Alanna af en leunde met mijn voorhoofd tegen de bleek perzikkleurige muur. O, Epona, bad ik hartstochtelijk, laat dit niet gebeuren! Myrna mag niet doodgaan. Ik kan haar niet verliezen. Ik smeek u als uw geliefde, als uw uitverkorene, als u een leven verlangt, neem dan het mijne! Neem me alstublieft niet mijn kind af.


  Epona’s stem klonk in mijn hoofd, haast ondraaglijk teder. Soms zijn de wegen van het lot ondoorgrondelijk, en kan zelfs een godin ze niet veranderen, geliefde. Maar weet dat Myrna ook mijn kind is, de dochter van mijn uitverkoren geliefde, en dat ze de eeuwigheid zal doorbrengen in mijn kalme weides en –


  ‘Nee!’ gilde ik, als een kind mijn handen over mijn oren slaand. ‘Nee,’ snikte ik verslagen. Ik voelde Alanna’s armen om me heen glijden en stond mezelf een moment lang toe me aan haar vast te klampen, voordat ik me weer lostrok en mijn gezicht afveegde aan de mouw van mijn zijden hemd. Er zou later genoeg tijd zijn voor tranen. De verpleegster had gelijk. Myrna had mijn steun nodig, geen hysterie. Ik knikte naar de verpleegster. ‘Oké, ik ben er klaar voor.’


  De kamer was onberispelijk schoon en leek kleiner dan ik wist dat hij was door alle vrouwen die stonden samengedrongen rond het smalle bed in het midden van de ruimte. Ik negeerde hen, al registreerde ik in mijn achterhoofd wel dat ze een variatie van het Partholoniaanse geboortelied neurieden die ik nooit eerder had gehoord. Het was een zachtere, tedere versie van de gelukzalige verwelkoming die Myrna achttien jaar eerder had begroet bij haar geboorte. Het lied was nog altijd lieftallig en melodisch met een oerritme – als een op muziek gezette hartslag – maar nu barstte er niemand uit in lachen of dansen. Zodra de vrouwen me zagen, stapten ze opzij om me door te laten naar Myrna.


  Mijn dochter bevond zich tussen twee weeën in. Haar ogen waren gesloten, en ze haalde zwaar adem. Haar gezicht had rood aangelopen moeten gloeien, maar in plaats daarvan was het even bleek als dat van Alanna. Haar lippen hadden een blauwe tint. Ze was naakt. Haar buik was een enorme opgezwollen heuvel en was toegedekt met een laken van dun linnen. Ik keek naar haar voeten, waar Carolan zat om haar te onderzoeken, somber, vermoeid en uitdrukkingsloos. Hij gaf een van zijn assistentes een dikke linnen doek aan, die doorweekt was met bloed. Zijn blik kruiste de mijne, en hij hoefde niets te zeggen. Ik wist al hoe ernstig het was. Grant stond aan het hoofdeinde van het bed en zag even bleek als zijn vrouw. Toen ik naar hem glimlachte en dichter naar Myrna toe stapte, keek hij alsof hij in huilen ging uitbarsten van opluchting.


  Ik nam Myrna’s hand, kuste haar op haar voorhoofd en drukte mijn wang tegen de hare. ‘Hallo daar, mama’s allerliefste,’ fluisterde ik de koosnaam waarmee ik haar zo vaak had begroet toen ze nog klein was.


  Zwakjes knipperde ze met haar ogen. Toen deed ze ze open en richtte ze op mijn gezicht. ‘Mama! Ik ben zo blij dat je er bent. Ik wilde je al eerder bericht sturen, maar alles gebeurde opeens zo snel, en toen…’ Ze hield op met praten toen er een wee door haar lichaam trok. Ze kneep mijn hand haast fijn en krijste het uit van de pijn, haar ogen groot en glazig van paniek.


  ‘Het is goed, schatje. Kijk maar naar mama – adem maar met mij mee, lief meisje. Mama is hier. Het komt allemaal goed. Kijk maar naar mama…’


  Myrna klampte zich vast aan mijn hand en mijn stem, alsof ze me als anker gebruikte om zich door de stekende pijn heen te slepen.


  Toen de wee eindelijk voorbij was, waren we allebei zwaar aan het hijgen. Ik nam een koude natte doek aan van een van de vrouwen om ons heen en veegde Myrna’s voorhoofd af, terwijl Grant haar met zweet doorweekte haar naar achteren veegde en haar liefkozingen toe mompelde.


  ‘Ik kan je dochter zien, Myrna.’ Carolan sprak op een rustige, kalmerende toon. ‘Ze wil duidelijk meteen laten zien hoe uniek ze is, want ze is van plan achterstevoren ter wereld te komen, niet met haar hoofdje naar voren, maar met haar beentjes. Dit komende deel zal voor jou dus heel moeilijk zijn, maar wanneer de volgende wee begint, wil ik dat je je concentreert en perst met alle kracht die je in je hart en je ziel hebt.’


  Myrna opende haar ogen. ‘Ik denk niet dat ik dat kan,’ fluisterde ze.


  ‘Jawel, je kunt het, mijn allerliefste.’ Ik boog me voorover en drukte een kus op haar natte voorhoofd. ‘Ik zal je helpen. Hou mijn hand stevig vast en leen mijn kracht.’ Ik bezat het godingegeven vermogen om kracht van de aarde af te tappen, maar het was veel effectiever wanneer ik fysiek in contact stond met een oude boom. Paniekerig vroeg ik me af of er tijd was om Myrna naar buiten te brengen. Als ik haar naar het bos wist te brengen dat de tempel omringde, zou dat haar dan kunnen redden? Kon ik genoeg kracht aan de bomen ontlenen om haar de energie te geven de geboorte te overleven?


  Je kunt haar lot niet veranderen, geliefde. Het zou haar slechts onnodige pijn veroorzaken.


  Ik moest op mijn lip bijten om niet in huilen uit te barsten bij Epona’s woorden. Laat haar alstublieft niet lijden, bad ik tot de godin.


  Ze antwoordde direct: Daar heb je mijn eed op, ik zal haar niet laten lijden, geliefde.


  ‘Ik ben zo blij dat je hier bent, mama,’ herhaalde Myrna. Haar stem was zwak, maar haar hand kneep met onnatuurlijke kracht in de mijne.


  ‘Ik ook, mama’s allerliefste,’ zei ik zachtjes.


  Ze glimlachte naar me. ‘Mama’s allerliefste. Zo heb je me in geen jaren genoemd.’


  ‘Misschien heb ik je niet meer zo genoemd, maar voor mij zul je altijd mijn allerliefste blijven,’ vertelde ik haar.


  ‘Mama,’ zei ze, zo zacht dat ik me naar haar toe moest buigen om haar te verstaan. ‘Ik ben bang.’


  Ik legde mijn arm om haar heen en hield haar tegen mijn borst. ‘Er is niets om bang voor te zijn, liefje. Ik ben er. Epona is er. En ook je dochter zal er nu snel zijn.’


  ‘Zorg goed voor haar, mama. En zorg ook voor Grant. Hij zal je nodig hebben.’


  Er trok een scheut fysieke pijn door mijn lichaam bij haar woorden. ‘Je zult er zelf zijn om voor je dochter te zorgen, en om Grants kant te kiezen wanneer we kibbelen over haar bedtijd en over hoeveel snoepjes ik haar wel niet geef.’


  Myrna keek me kalm in de ogen. ‘Ik weet dat er iets mis is, mama.’


  Voordat ik gedwongen was daar antwoord op te geven, werd ik gered door ClanFintan, die de kamer in kwam stormen.


  ‘Pap!’ riep ze.


  Opnieuw maakten de vrouwen ruimte, zodat hij aan de andere kant van het bed kon komen staan. Net als ik had gedaan, bukte hij om Myrna op haar natte voorhoofd te kussen. ‘Ah, snoepje van me, hoe is het?’ Hij sprak tegen Myrna, maar hij keek mij aan. Ik kon de wanhoop zien in zijn donkere amandelvormige ogen.


  ‘Het doet pijn, pap, en –’ begon Myrna, maar toen onderbrak ze zichzelf en zei: ‘Het begint weer!’


  ‘Je moet nu persen, Myrna!’ beval Carolan.


  ClanFintan, Grant en ik ondersteunden haar ploeterende lichaam. Met ons drieën spraken we haar aanmoedigend toe, terwijl zij perste met alle kracht die ze nog in zich had. Toen was er een moment van rust, dat maar een seconde leek te duren, voordat Carolan haar opnieuw opdroeg te persen. Ik hield niet bij hoe vaak dat zich herhaalde – persen… een momentje rust… persen… Wat ik nog wel weet, is dat ik neerkeek op Myrna’s opgezwollen ploeterende lichaam en Carolan een mes zag aannemen van een van zijn stille assistentes. Er klonk een verschrikkelijk scheurend geluid. Voordat ik iets kon zeggen, kreeg Myrna weer een wee. Ze gilde het uit toen haar dochter in een rivier van bloed eindelijk haar lichaam uit gleed.


  Toen gebeurde alles opeens ongelooflijk snel.


  ‘Leeft ze? Leeft ze?’ vroeg Myrna, de woorden steeds herhalend, terwijl ik keek wat er bij Carolan aan het voeteneind gebeurde.


  Toen klonk tot mijn vreugde de krachtige kenmerkende kreet van een pasgeboren baby door de kamer, beantwoord door kreten van vreugde van de toekijkende vrouwen. Carolan wikkelde de huilende baby in een dekentje en overhandigde haar aan Alanna, die stil en bleek naast hem stond. Alanna kirde zachtjes en bracht de baby naar Myrna. Myrna hield gretig haar armen uit naar het bundeltje, en we keken allemaal naar het piepkleine meisje met haar rode gezichtje, dat zonder enige twijfel volledig perfect was.


  ‘Hallo, Etain,’ zei Myrna. ‘Ik ben zo blij dat je eindelijk hier bent.’


  We waren allemaal in tranen, en Grant en Myrna kusten hun baby terwijl ClanFintan en ik haar lieve kleine armpjes en voetjes aanraakten. Ik voelde zo’n ongelooflijke liefde en geluk, dat ik even begon te geloven dat alles toch goed zou komen.


  Toen hapte Myrna naar adem en kreunde. Haar ogen vlogen omhoog naar de mijne. ‘Mama…’


  Volledig instinctief tilde ik Etain voorzichtig uit haar moeders armen, kuste haar op haar ontzettend zachte hoofdje en droeg haar toen over aan haar vader. ‘Grant, hou haar dicht bij Myrna, zodat ze haar kan zien en aanraken.’ Zelfs wanneer ze niet voldoende kracht meer heeft om haar vast te houden, was wat ik er niet aan toevoegde. Aan Grants betraande gezicht zag ik dat hij het niettemin begreep. Ik nam ClanFintans hand en trok hem naar me toe, zodat hij en ik tegen Myrna’s ene zijde aan leunden en haar man en kind tegen haar andere.


  Er trok een kramp door haar lichaam, en de vruchtbare metaalachtige geur van het geboortebloed vermengde zich met die van vers bloed. Ergens in mijn achterhoofd was ik me ervan bewust dat Carolan druk bezig was om de schijnbaar onuitputtelijke stroom bloed te stelpen, die met zo’n vaart uit Myrna’s lichaam kwam dat hij over de vloer stroomde en een scharlakenrode plas vormde. Ik hoorde ClanFintan het zachte gezang inzetten dat hogesjamanen zongen om de overtocht van net bevrijde zielen naar de weides van Epona te vergemakkelijken. Hoewel ik wist dat hij onverhuld huilde, ging zijn gezongen gebed verder zonder een moment van onzekerheid. De oeroude magie die het bevatte, zwol zo sterk aan dat ik de kracht ervan over mijn huid voelde strijken.


  Ik wendde mijn blik niet af van mijn dochters gezicht. Haar ogen keken in de mijne, duidelijk hopend dat ik haar gerust zou stellen. Ik zette mijn overweldigende verdriet van me af en concentreerde me op Myrna. Mijn dochter had me nog één keer in haar leven nodig. Ik was de uitverkorene van Epona, de hogepriesteres van de godin. Ik kon dit. Ik kon haar troosten en haar overtocht makkelijker maken. ‘Het komt allemaal goed, mama’s allerliefste.’ Ik glimlachte haar teder toe en streelde over haar haar. ‘Er is niets om bang voor te zijn. Epona kent je al en houdt al van je sinds het moment waarop ze verheugd toekeek op je geboorte.’


  ‘Ik… Ik geloof je, mama.’ Haar stem sloeg over. Ze draaide haar hoofd om, zodat ze Etain kon zien. ‘Vertel haar dat het me spijt, mama. Vertel Etain dat ik van haar hou en haar zal missen.’


  Ik knikte en hield met moeite mijn snikken in. Ik smeekte Epona om hulp. Ogenblikkelijk verspreidde er zich een gevoel van kalmte door me heen, waarvan ik wist dat het van mijn godin afkomstig was. ‘Ik zal het haar vertellen, liefje.’ Mijn stem klonk sterk en zeker. ‘Ik zal Etain vertellen hoe mooi en slim en liefdevol haar moeder was.’


  Myrna keek van haar dochter naar mij. ‘Dank je, mama.’ Opnieuw trok er een kramp door haar toch al uitgeputte lichaam, en ze sloot haar ogen. Ik hield haar hand stevig vast en probeerde haar de troostende invloed van de godin toe te sturen. Haar ogen gingen langzaam open en focusten zich weer op mij. ‘Het… Het doet geen pijn, mama. En ik ben niet bang meer.’


  Toen richtte ze haar blik over mijn schouder. Haar ogen werden groot. ‘O, mama! Ik zie Epona! Wat is ze mooi.’ Haar gezicht straalde opeens met een onbeschrijflijke blijdschap. ‘Ze spreekt tegen me. Epona zegt dat ze me toch een magische gave heeft geschonken, en die gave is Etain. Ze zal uitgroeien tot een grote priesteres, die door heel Partholon geliefd en vereerd zal worden, en haar kinderen zullen grote priesteressen en krijgers zijn.’ Ze haalde raspend adem, en weer trok er een rilling door haar lichaam.


  Het was echter alsof ze al afstand had gedaan van de fysieke wereld, want de gelukzalige uitdrukking verliet haar gezicht geen moment. Met haar blik nog altijd over mijn schouder gericht, zei ze: ‘Ik hou van je, mama. Ik zal op je wachten bij Epona…’ Glimlachende slaakte ze een lange vermoeide zucht. Toen hield ze op met ademen.


  Ik kuste haar en boog mijn hoofd. ‘Ga maar met de godin mee, mama’s allerliefste. Ooit zullen we elkaar weerzien in Epona’s kalme weides, waar geen dood, pijn of verdriet bestaat. Tot dan zal ik je elk moment van elke dag missen en in mijn hart houden.’


  ‘My Lady.’


  Ik keek op naar Grant. De tranen liepen in stromen over zijn wangen terwijl hij het bundeltje dekens met mijn kleindochter naar me uit hield. ‘Ze ziet er net uit als Myrna,’ zei hij, zijn stem gebroken en verslagen.


  Ik nam de baby aan. Ze was inderdaad net een miniatuurversie van haar overleden moeder, en huilend hield ik haar tegen mijn borst.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Morrigan had barstende koppijn. Ze had wel eerder hoofdpijn gehad, maar nooit zo erg als deze bonzende, versplinterende pijn, die als een mes door haar hoofd sneed. Dit was vast hoe het moest voelen om migraine te hebben. Geen wonder dat mensen die dat hadden zo luid klaagden.


  Super. Alsof haar leven nog niet lastig genoeg was – stemmen op de wind, het vreemde vermogen om vlammen uit haar handen te laten schieten, het nog vreemdere vermogen om kristallen te horen spreken en te laten gloeien, het feit dat haar dode moeder niet haar dode moeder was…


  Dat bracht een herinnering in haar naar boven. Kyle was dood, en…


  En toen doorbraken haar overige herinneringen met een schok de wazige mist van pijn en desoriëntatie die om haar gedachten hing.


  De grot! Kyle! Haar grootouders! Haar reis door het grote kristal!


  Haar ogen vlogen open, waardoor ze naar lucht moest happen van de pijn. Er hing een waas voor haar ogen, en ze deden zeer. Eigenlijk deed haar hele lichaam pijn, alsof ze platlag met een verschrikkelijke verkoudheid.


  ‘Rust maar, lichtbrenger. Alles is in orde.’


  De stem klonk vriendelijk en bekend. Morrigan sloot haar ogen weer en voelde dat er iets koels tegen haar oogleden werd gedrukt, wat de brandende pijn een beetje hielp verlichten. Toen werd er een mok tegen haar lippen gehouden. Automatisch dronk ze van de inhoud, iets wat smaakte als een mengsel van zoete hoestsiroop en rode wijn.


  ‘Slaap nu maar. U bent thuis,’ zei de stem.


  Thuis… Slaap… herhaalde de verleidelijke stem in haar geest op een aanlokkelijke fluistertoon.


  Morrigan had niet het gevoel dat ze veel keus had en liet het stroperige drankje haar mee terugvoeren naar de slaap.


  


  Het volgende moment waarop ze wakker werd, voelde Morrigan met haar tong in haar walgelijk droge mond. Bah! Of zoals grootpa het zou hebben gezegd: haar mond smaakte naar de bodem van een vogelkooi. O, man, ze voelde zich ellendig! Moest ze vandaag naar school? Wacht, nee, het was zomer. Laat in de zomer. Ze ging binnenkort studeren en op kamers, en…


  ‘Drink, my Lady. Het zal de pijn in uw keel verlichten.’


  My Lady? Waarom werd ze my Lady genoemd?


  Omdat dat je recht is. De woorden klonken niet om haar heen op de wind en kwamen niet tot haar via een kristal. Ditmaal weerklonken ze zacht in haar eigen hoofd, wat haar verwarring er niet minder om maakte.


  ‘Hier, my Lady. Drink.’


  Tedere handen hielpen haar overeind, en er werd een mok koud water tegen haar lippen gehouden. Ze dronk dorstig. Toen deed ze haar ogen open. Er was niet veel licht, en er hing een waas voor haar ogen. Ze knipperde en wreef erin. Haar gedachten waren al net zo wazig. Wat was er aan de hand? Had ze gefeest? Meestal was ze slim genoeg om zich niet te bezatten. Grootpa ging haar vermoorden. Ze mocht nu dan volwassen zijn en op zichzelf gaan wonen, maar hij werd nog altijd laaiend wanneer ze…


  Wacht. Ze had niet gefeest. Ze was met haar vriendinnen naar de grot geweest. Ze dwong zichzelf haar ogen weer te openen. Even duizelde het haar, maar toen zag ze alles – voor haar ogen en in haar geheugen – in één klap haarscherp, alsof iemand het beeld had bijgesteld op een stokoude videorecorder.


  Het eerste wat ze zag, was de vrouw die naast haar op een krukje met een zitting van bont zat en haar vriendelijk toelachte.


  Morrigans ogen werden groot van verbazing. ‘Oma!’


  Heel even flitste er een blik van onzekerheid over het gezicht van de vrouw, voordat haar glimlach weer terugkeerde. ‘Welkom, lichtbrenger,’ zei ze met een lieve zachte stem, die exact die van haar grootmoeder was – alleen ontbrak haar karakteristieke Oklahomase accent. ‘Ik ben Birkita, hogepriesteres van Adsagsona.’ De vrouw stond op en maakte een respectvolle reverence, waarbij ze zo diep neerzonk dat ze haast op de vloer zat. ‘In de naam van de godin verwelkom ik u thuis. Het verheugt me dat ons een lichtbrenger is geschonken.’


  Morrigan opende haar mond. Sloot hem. En opende hem weer om te zeggen: ‘U bent mijn oma niet.’


  De donkerharige vrouw keek haar aan met dat vertrouwde gezicht. Haar glimlach was vriendelijk, maar er stonden rimpels van verwarring op haar voorhoofd. ‘Nee, my Lady. Ik ben wel oud genoeg om grootmoeder te zijn, maar toen ik nog een jonge vrouw was, heb ik de keuze gemaakt mijn leven in kuisheid aan de godin te wijden, dus heb ik geen kinderen of kleinkinderen.’


  Met een trillende hand wreef Morrigan over haar gezicht. ‘Het spijt me, ik…’ Haar stem stierf weg, terwijl ze al haar vragen op een rijtje probeerde te zetten. Ze kon haar ogen maar niet losrukken van de vrouw die voor haar zat neergeknield. Ze zag er precies zo uit als haar oma! Behalve dat grootma haar donkere haar altijd in een kort ondeugend kapsel geknipt hield, en Morrigan kon zien dat het haar van deze vrouw lang was en in een nette dikke vlecht over haar rug omlaaghing. Toen Morrigan nog eens goed keek, zag ze dat haar haar ook een stuk grijzer was dan dat van grootma. De vrouw zag er eigenlijk sowieso ouder uit. Ze had meer rimpels op haar gezicht, en haar huid was doorschijnender.


  Oma was voor Morrigan altijd leeftijdloos geweest. Natuurlijk was ze wel óúd, maar ze had eindeloos veel energie en was haast nooit ziek. Deze versie van haar zag eruit als haar frêle tweelingzus. Ze was gekleed in een prachtige leren jurk, die Morrigan deed denken aan de kledij die indiaanse vrouwen in Oklahoma droegen voor ceremonies. Deze jurk miste alleen de franje en veren ter versiering. In plaats daarvan waren er tussen de opgestikte kralen ingewikkelde knopenpatronen op geborduurd, die als doolhoven in elkaar gekruld zaten. Geschrokken besefte Morrigan dat de vrouw nog altijd neergehurkt zat, terwijl zij haar als een idioot zat aan te gapen.


  ‘O! Kom overeind!’ zei ze haastig, om er meteen gegeneerd aan toe te voegen: ‘Alstublieft.’


  De vrouw die zoveel weg had van haar oma maar zichzelf Birkita noemde, kwam even gracieus overeind als ze was neergeknield, en nam weer plaats op het krukje met de zitting van bont naast Morrigans bed.


  Alsof ze geen controle had over haar mond, riep Morrigan uit: ‘Waar ben ik?’


  ‘U bent in de Grotten van de Sidetha.’


  Morrigans maag kromp ineen, en ze wist niet of het van angst of opwinding was. ‘Dat is niet in Oklahoma, hè?’


  Opnieuw verschenen er rimpels op Birkita’s voorhoofd. ‘Oklahoma? Het spijt me, my Lady, die vesting ken ik niet.’ Even was ze stil, en toen zei ze: ‘Ligt ze in het zuiden van Partholon? Ik heb nooit ver buiten onze grotten gereisd, en een groot deel van Partholon is me onbekend.’


  Nu stokte Morrigans adem. Het voelde alsof haar hart een gat in haar borst zou slaan. ‘Partholon!’ Ze sprak de naam uit als een gebed, wat een glimlach op Birkita’s gezicht bracht. ‘Ben ik in Partholon?’


  ‘Jazeker, lichtbrenger.’


  ‘Ben ik dood?’


  Birkita’s muzikale lach klonk exact hetzelfde als die van haar oma, en deed haar er opeens tien jaar jonger uitzien. ‘Nee, my Lady. U bent springlevend, al vreesde ik inderdaad voor uw leven toen u uit de heilige steen tevoorschijn kwam.’


  ‘Heilige steen? Wat bedoelt –’ Maar terwijl Morrigan het zei, herinnerde ze zich weer hoe ze dwars door het selenietkristal een glimp had opgevangen van een andere grot. Toen dacht ze met een schok terug aan hoe de geest van haar moeder in het kristal recht voor haar was verschenen, en hoe Rhiannon haar door de drijfzandachtige substantie heen had geleid voordat ze kon verdrinken.


  ‘De heilige kristalsteen in de Usgaran.’


  ‘Dat enorme rotsblok van selenietkristal.’ Morrigans stem klonk zwak. ‘Ik… Ik ben erdoorheen ontsnapt.’


  ‘Ontsnapt, my Lady?’


  ‘De grot waar ik was, stortte in. Ik… Als ik het kristal niet in was gegaan, was ik omgekomen.’ Kyle wás omgekomen. Die herinnering kwam met zo’n schok dat haar handen ervan beefden.


  Birkita leunde onmiddellijk naar voren, klopte zachtjes op haar schouder en maakte troostende omageluidjes. ‘Maar u bent niet omgekomen, my Lady. Adsagsona heeft over u gewaakt. De godin heeft u gered en naar huis gebracht, naar uw volk.’ Ze raakte teder, haast eerbiedig, Morrigans gezicht aan. ‘De godin is in mijn dromen tot me gekomen. Adsagsona sprak tegen me en vertelde me dat ze een lichtbrenger had uitverkoren, en dat we haar zouden kennen doordat ze uit het heilige kristal geboren zou worden. Ik heb uw geboorte zelf aanschouwd, dochter van de godin, lichtbrenger, uitverkorene van Adsagsona.’


  Morrigan had een oorverdovende ruis in haar oren, alsof ze in een reusachtige schelp stond. ‘Ik moet de heilige steen zien,’ zei ze, en ze ging abrupt overeind zitten en zwaaide haar benen over de zijkant van de brede bontmatras waarop ze lag.


  Birkita schoot haar snel te hulp. Morrigan was dankbaar voor haar ondersteuning, want een aanval van duizeligheid deed de wereld draaien en haar knieën knikken. ‘Voorzichtig, my Lady. U bent nog erg zwak.’


  ‘Het gaat wel. Het gaat wel. Ik moet gewoon de steen zien.’ Ze was niet expres zo bits, alsof ze bevelen uitdeelde aan Birkita die zo op haar oma leek, ze had alleen plotseling zo’n sterke aandrang om het selenietkristal te zien, dat het haast fysiek pijn deed.


  ‘Natuurlijk, my Lady,’ mompelde Birkita. Ze pakte Morrigans elleboog stevig beet en ondersteunde haar bij haar eerste moeizame stappen.


  Vagelijk was Morrigan zich ervan bewust dat Birkita haar de kamer waarin ze wakker was geworden uit leidde, en ze door een ronde tunnel ging waarin op de een of andere manier een blauw-wit licht scheen. Ergens in haar achterhoofd zweefde de gedachte rond dat ze om zich heen moest kijken en haar omgeving moest bestuderen, om te zien hoe haar nieuwe woonplaats eruitzag. Ze was er echter zo op gefocust bij het kristal te komen en het aan te raken, dat haar hele wereld zich beperkte tot die ene overweldigende drang.


  Ze had geen idee hoelang ze al liepen, toen de tunnel uitkwam bij een spookachtig bekende ruimte. Ze zag direct dat deze grot het evenbeeld was van de Encampment Room in de Alabaster Caverns in Oklahoma. Hij had hetzelfde lage plafond en platte bodem. Langs één kant liep een stroompje, en de wanden vormden natuurlijke richels. Maar in deze wereld was de ruimte weelderig bekleed met bont en druk bevolkt met vrouwen, die met elkaar stonden te praten en te lachen – totdat ze Morrigan en Birkita zagen.


  Morrigan had nauwelijks oog voor de vrouwen en de veranderingen in de ruimte. Ze was met haar hele wezen gefocust op de prachtige kristallen steen, die als een reusachtig magisch ei in het midden van de grot stond. Ze schudde Birkita’s handen van zich af en strompelde eropaf. Met verbazing en opwinding zag ze dat haar doortocht door de steen hem niet doormidden had gebroken. Nee, hij zag er nog precies zo uit als in Oklahoma, maar dan zonder die schelle, kunstmatige roze verlichting.


  Met een kreet van geluk, die klonk als een snik, drukte ze haar handpalmen tegen het kristal. Er volgde een reactie die zo snel en zo krachtig was, dat het voelde alsof ze een elektriciteitsleiding had vastgegrepen. Maar in plaats van dat de stroom kracht haar een schok bezorgde, vulde hij haar en maakte haar compleet.


  Lichtbrenger!


  ‘Ja! Ik ben het. Ik… Ik heb hulp nodig,’ flapte ze eruit, onzeker over alles behalve haar nood. Gelukkig begreep het kristal haar.


  We horen u, lichtbrenger.


  De stroom elektrische kracht veranderde, werd warmer, sterker, totdat het beklemmende gevoel in haar borst afnam, en de oorverdovende verwarring en verlammende schok in haar hoofd tot rust kwamen. Haar ademhaling werd langzamer en het bonzen van haar hart nam af tot een normaal, regelmatig ritme. Het lukte haar weer logisch na te denken, en ze besefte dat Birkita het evenbeeld moest zijn van haar oma, net zoals Shannon en Rhiannon elkaars evenbeeld waren geweest.


  Ze was in Partholon.


  Die kennis maakte haar opgewonden en schonk haar zowel onbeschrijflijk genot als groot verdriet. Ze was in een andere wereld beland, net zoals haar moeder voor haar. En omdat ze werkelijk geen idee had hoe ze hier terecht was gekomen, was de kans erg klein dat ze er ooit achter zou komen hoe ze terug moest komen. Wat betekende dat ze haar opa en oma en haar vriendinnen nooit zou terugzien, en dat ze de toekomst die ze voor zichzelf had uitgestippeld wel kon vergeten. Grootpa en grootma zouden er kapot van zijn. Ze kneep haar ogen dicht tegen de pijn die het haar deed om eraan te denken hoe verdrietig ze zonder haar zouden zijn.


  Ze zouden weten dat ze nog leefde en in Partholon was, toch? Dat zouden ze toch vast wel begrijpen, wanneer Kyles lichaam het enige was wat in het puin van de ingestorte grot werd gevonden? Ze voelde tranen uit haar ogen lekken en over haar wangen stromen. Misschien zouden ze zelfs een klein beetje opgelucht zijn dat ze eindelijk de wereld had verlaten waar ze nooit werkelijk had thuisgehoord, en haar weg naar de wereld van haar moeder had gevonden – haar weg naar haar lotsbestemming.


  Dochter van de godin… lichtbrenger… uitverkorene… De titels die Birkita haar had gegeven, echoden keer op keer door haar hoofd, terwijl ze de werkelijkheid van wat er was gebeurd, liet bezinken.


  Ze was in Partholon, in het land van haar moeder. Niet langer was ze een freak, iemand die er nooit bij paste. Ze was uitverkoren door een godin.


  Ze was thuis.


  Ja, lichtbrenger! U bent thuis! De jubelende geesten van de kristallen zongen haar door haar huid toe en verwarmden haar lichaam en haar ziel.


  ‘Ik ben thuis,’ fluisterde ze. Toen deed ze haar ogen open en keek ze verwonderd naar het kristal, dat onder haar handen glinsterde. ‘Ik ben thuis,’ zei ze harder. Toen haalde ze diep adem en voegde er met een grijns aan toe: ‘Ik ben thuis, dus geef me eens licht!’


  We horen u, en het is ons een plezier om te doen wat u wilt, lichtbrenger!


  Onder haar handen begon het kristal een fel licht uit te stralen, zo puur en prachtig als een volmaakte diamant.


  Met een grijns stak Morrigan haar handen omhoog en wees naar de kristallen in het plafond. ‘Daarboven ook!’


  Er klonk een geknisper in de lucht, waarna het plafond van de ruimte werd verlicht met een kristallen helderheid.


  ‘Wauw,’ fluisterde ze, haar hoofd achteroverbuigend om omhoog te kijken naar de glinsterende stenen. ‘Dit is echt ongelooflijk.’


  ‘Gezegend zij de lichtbrenger, en gezegend zij Adsagsona!’


  Morrigans roes werd verstoord door de zielsgelukkige klank van de stem van haar oma. Haar blik verliet de lichtgevende kristallen en bewoog zich naar de vrouw die zoveel weg had van haar oma. Geschrokken zag ze dat Birkita op haar knieën was neergevallen. Haar gezicht was nat van de tranen, maar ze lachte Morrigan liefhebbend toe. ‘Heil, lichtbrenger!’ riep ze, en de kreet werd overgenomen door de andere vrouwen in de grot, die allemaal op hun knieën waren neergevallen.


  Ze vertelde zichzelf streng dat de vrouw níét haar oma was. En ze was niet meer in Oklahoma.


  Nee, dat ben je niet. Je bent thuis… fluisterde de stem in haar geest aanlokkelijk, verleidelijk.


  Ben jij mijn moeder? Ben je Rhiannon?


  Morrigan vuurde de vragen snel af, maar hoorde als antwoord slechts het cryptische Sluit je erfgoed in de armen… in haar geest, wat eerder spottend klonk dan behulpzaam.


  De gloed van de kristallen in het plafond sputterde en doofde, wat haar weer terugbracht uit haar innerlijke gemijmer, zodat ze zich weer bewust werd van de wereld om zich heen. Opnieuw schrok ze ervan dat ze midden in de grot stond, omringd door knielende vrouwen die allemaal openlijk huilden van geluk. Ze had geen idee wat er van haar werd verwacht en schraapte haar keel.


  ‘Eh… hm. Nou. Dank u voor dit mooie welkom.’ Met enige inspanning lukte het haar om niet met haar ogen te rollen om haar eigen stommiteit. ‘Alstublieft, het is niet nodig om voor me te knielen. Kom overeind,’ voegde ze er snel aan toe, hoewel ze tegen zichzelf moest toegeven dat, hoe overweldigend ook, ze best genoot van het respect dat de vrouwen haar toonden.


  Toen zag ze vanuit haar ooghoek een beweging en draaide ze haar hoofd om. Wat ze in eerste instantie had aangezien voor een van de vele bontkleden, was in werkelijkheid een enorme kat, die nu gracieus van een van de stenen richels af sprong en zich slaperig uitstrekte, haar ondertussen bestuderend met enorme amberkleurige ogen, waar duidelijk intelligentie in schuilde. ‘Allemachtig, wat een enorme kat!’ flapte ze eruit.


  Zacht lachend kwamen de vrouwen overeind. Oma – nee, Birkita, corrigeerde Morrigan zichzelf – zei: ‘Dat is Brina, een grottenlynx en metgezel van de priesteressen van Adsagsona. Ze heeft die plek niet verlaten sinds de godin in mijn droom verscheen om me over uw komst te vertellen.’


  Morrigan was betoverd door de ongetemde schoonheid van de grote kat, en enorm verrukt toen Brina op haar af kwam en behoedzaam snuffelde aan de hand die ze automatisch naar haar uitstak. Alsof ze Morrigan acceptabel had bevonden, begon het dier zich tegen haar benen aan te wrijven, spinnend met de subtiliteit van een gemotoriseerde grasmaaier. ‘Wat ben jij een mooie, mooie meid,’ zei ze. De kat was zo groot dat ze niet eens hoefde te bukken om met haar vingers door de ongelooflijk zachte vacht op haar rug te strijken. Toen Morrigan opkeek naar Birkita, zag ze dat de vrouw goedkeurend naar haar stond te glimlachen, net als het overige vijftal vrouwen. ‘Volgens mij mag ze me wel.’


  ‘Ze herkent een uitverkorene van de godin,’ zei Birkita.


  Die woorden, uitverkorene van de godin, voelden haast aan als iets tastbaars. De haartjes achter op Morrigans nek gingen ervan overeind staan, en haar ogen liepen onverwacht vol met tranen.


  Birkita stond onmiddellijk aan haar zijde en raakte haar arm aan met alle troostende kracht van een grootmoeder. ‘U moet omkomen van de honger, lichtbrenger. De arbeiders kunnen elk moment terugkomen uit de tunnels, en het avondmaal staat voor hen en voor ons klaar. Wilt u met ons mee-eten of gaat u liever terug naar uw vertrekken om alleen te eten en uw kracht te laten aansterken?’


  Morrigan schraapte haar keel en bracht zichzelf onder controle. ‘Nee, ik eet graag samen met jou.’ Ze was even stil en glimlachte naar de vrouwen om hen heen. ‘Met jullie allemaal. Ik ben niet moe, maar ik heb wel honger.’ Het aanraken van het selenietkristal en haar begroeting als de lichtbrenger door de geesten van de grot hadden haar een energie gegeven, die de laatste restanten vermoeidheid van haar overtocht tussen de twee werelden had verjaagd. Nu wilde ze eerst eten en daarna haar fantastische nieuwe woonplek gaan verkennen.


  ‘Zoals u wilt, my Lady,’ prevelde Birkita. ‘De Grote Hal is deze kant op.’ Met een glimlach leidde de vrouw die zo op haar oma leek haar de ruimte uit die het evenbeeld was van de Encampment Room.


  Met de grote kat geruisloos meelopend aan haar zijde, volgde Morrigan Birkita naar het avondmaal, en naar haar toekomst.
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  De Grote Hal was een verder uitgehouwen versie van de ruimte die Kyle tijdens de rondleiding had beschreven als het diepste gedeelte van de grot. Wanneer Morrigan aan hem dacht, voelde ze pijn in haar hart. Ze zette de tragedie van zijn dood echter van zich af en dacht aan het ontzag dat ze die dag had gevoeld toen ze, nog voordat Kyle het aan de groep had verteld, instinctief had geweten dat de ruimte minstens vijftien meter hoog was, wat betekende dat ze vierentwintig meter onder de grond stonden.


  Toen Birkita en zij de ruimte in liepen, herkende ze die wel, maar slechts vaag. De grot van ruwe steen vol losliggende rotsblokken in Oklahoma was maar een onbehouwen schaduw van zijn schitterende Partholoniaanse evenbeeld. Ze bleef in de opening van de tunnel staan en hield verwonderd haar adem in.


  De enorme ruimte gonsde van de activiteit. Mensen met eten en drinken vlogen heen en weer tussen lange rijen picknicktafels – zo vond Morrigan ze er tenminste uitzien – van boterkleurige steen.


  Kalksteen…


  De naam van de steensoort kwam in haar op toen ze met haar vingers over de gladde wand streek van de doorgang naar de ruimte. Ze aanvaarde de kennis zonder aarzelen, en stuurde zonder erover na te hoeven denken stil haar dank aan de geesten in het steen. Ze was te zeer afgeleid door de grot en de mensen erin, om zich erg te verwonderen over de toevoeging van weer een nieuw laagje aan de magie om haar heen.


  De hal was verrassend goed verlicht door een hele verzameling stenen schalen waarop open blauw-witte vlammen brandden. De schalen stonden op sokkels, die zo prachtig bewerkt waren met patronen, dat ze er meer uitzagen als stenen bloemen die hun blaadjes openvouwden om de vlammen in te houden dan als stenen houders. Verrast besefte Morrigan dat ze diezelfde houders en vlammen ook in de Encampment Room had gezien, en met vaste tussenruimtes aan de wanden van de tunnels. Ze vroeg zich af wat er in vredesnaam zo fel kon branden zonder rook af te geven. Haar blik bleef echter niet op de vlammen gericht, maar werd getrokken door de wanden van de grot, die bedekt waren met schitterende mozaïeken van dieren, mensen en landschappen, die haast tot leven leken te komen.


  ‘Jeminee…’ fluisterde ze. ‘Wat prachtig.’


  ‘Kom, lichtbrenger. U verdient een ereplaats.’


  Sprakeloos liet ze Birkita haar de hal in leiden, naar wat overduidelijk de hoofdtafel was. Op de muur erachter vormden glanzende stenen in de kleur van maanlicht de rondingen van een vrouwenlichaam. De figuur deed haar denken aan de zilveren godinnenhangertjes die haar oma vaak droeg, alleen hield deze figuur haar armen niet omhoog om een ronde, volle maan op te houden, maar omlaag, in een omgekeerde V. Ze hield haar open handpalmen naar buiten gedraaid en haar handen naar beneden uitgestrekt, alsof ze gebaarde naar mysteriën onder haar vingertoppen.


  Net als eerder, toen Morrigan zich aangetrokken had gevoeld tot het selenietkristal, voelde ze zich nu aangetrokken tot het mozaïek, met een tunnelvisie die al het andere om haar heen deed vervagen. Ze liep naar de wand waarop de vrouwelijke figuur stond afgebeeld en bracht langzaam en eerbiedig haar hand omhoog, om het oppervlak van de stenen aan te raken.


  Onmiddellijk werd haar door de zenuwen in haar vingertoppen toegefluisterd dat de stenen gepolijste albast waren, en dat de figuur Adsagsona voorstelde, de godin van de Sidetha.


  Een ogenblik lang stond Morrigan versteld van de nieuwe manier waarop ze kennis ontving en verwonderde ze zich over de stem die ze in haar hoofd hoorde sinds ze in Partholon was aangekomen. Als ze Adsagsona’s lichtbrenger was en door de godin was uitverkoren, zoals Birkita haar had verteld, was het dan niet te verwachten dat haar godin tegen haar sprak? Was de nieuwe stem dan Adsagsona, en niet haar moeder of de duistere god waarvoor haar grootouders haar hadden gewaarschuwd? Ze had echter geen tijd om uitvoerig na te denken over de details en complexiteiten van haar nieuwe positie, want ze werd zich bewust van een opgewonden gemompel, dat zich achter haar door de hal verspreidde.


  ‘Lichtbrenger… uitverkorene van Adsagsona… dochter van de godin…’


  Morrigan haalde diep adem om zichzelf op te peppen en draaide zich om. De enorme hal was afgeladen vol. Geschrokken vroeg ze zich af hoelang ze daar had gestaan, zich niet bewust van de wereld om haar heen, alleen van het mozaïek van de godin. Blijkbaar lang genoeg voor iedereen om te horen dat ze hier was en om massa’s mensen tijd te geven zich hierheen te haasten om haar aan te staren.


  Alsof ze had afgewacht tot ze er met haar volle aandacht bij was, stak opeens haar ingeboren verlegenheid de kop op, zo intens dat ze er volledig van verstijfde. Haar jaren van toneelles hadden haar weliswaar geleerd haar angst voor menigtes te overwinnen, maar ze waren niet in staat geweest te veranderen wie ze vanbinnen was: een verlegen jonge vrouw, die liever in een groep opging dan dat ze opviel. En nu werd ze aangegaapt door een hele hal vol vreemden uit een onbekende wereld…


  Nee, zei ze streng tegen zichzelf. Ze mocht niet zo cynisch zijn. Die mensen gaapten haar niet zomaar aan. Ze waren gewoon opgewonden. En dit was geen onbekende wereld – het was juist háár wereld, die waarin ze thuishoorde en eindelijk op haar plaats was.


  Ze aanbidden je, zoals je recht is… weerklonk het in haar hoofd.


  Ze probeerde de kick te negeren die de woorden haar gaven. Mensen aanbaden haar! Dat was niet iets om bang voor te zijn, dat was cool. (Toch?)


  Het is je recht… je lotsbestemming…


  Opnieuw ging er een rilling van genot door Morrigans lichaam. Was dat Adsagsona’s stem? Het leek niet meer dan logisch, zelfs juist, dat de godin haar gerust zou stellen. Zij had haar hierheen gebracht. Naar Partholon, waar ze thuishoorde.


  Zij was het toch geweest?


  Het kostte Morrigan moeite haar innerlijke verwarring van zich af te zetten en haar aandacht te richten op Birkita, die iemand aan haar voorstelde.


  ‘Lichtbrenger, ik wil u graag voorstellen aan de grotmeester van de Sidetha, Perth, en zijn gemalin, meesteres Shayla,’ zei Birkita, terwijl ze weer aan haar zijde kwam staan.


  Morrigan moest zichzelf ervan weerhouden niet automatisch (en nerveus) haar hand uit te steken om die van het stel te schudden, en was erg blij dat ze de neiging had onderdrukt toen de man een buiging voor haar maakte en de vrouw een gracieuze reverence.


  ‘U vereert ons met uw aanwezigheid,’ zei Perth.


  ‘Adsagsona heeft ons gul gezegend,’ zei Shayla.


  ‘D-Dank u,’ wist Morrigan te mompelen, overweldigd door het idee dat deze twee mensen – oud genoeg om haar ouders te zijn en gekleed in zulke luxueuze bonte kleding en juwelen, dat ze een soort koning en koningin van de Sidetha moesten zijn – voor háár bogen.


  ‘Alstublieft,’ zei Perth met een gebaar naar het hoofd van de tafel. ‘Kom bij ons zitten op de ereplaats.’


  ‘Daar is ruimte voor u, zolang u ons eert met uw aanwezigheid,’ zei Shayla. Haar vorstelijke glimlach ontblootte tanden die zo perfect en wit waren, dat ze een eenentwintigste-eeuwse tandarts jaloers zouden maken.


  Morrigan mompelde opnieuw haar dank, ditmaal zonder te stotteren, en nam plaats op de haar aangeboden stoel. Brina had zich al bezitterig naast haar uitgestrekt. Birkita maakte echter een reverence en liep gracieus achteruit bij de hoofdtafel weg. ‘Nee, Birkita, wacht!’ riep Morrigan, en de gesprekken aan de omliggende tafels vielen abrupt stil. De mensen, die toch al in haar richting hadden zitten kijken, staarden haar nu aan. Ze slikte zenuwachtig en ging verder. ‘Ik wil niet dat je weggaat.’ Na een korte overweging draaide ze zich om naar het koninklijk uitziende stel naast haar. ‘Als u daar geen bezwaar tegen hebt.’


  ‘Natuurlijk niet, wat u wilt,’ zei Shayla gladjes. ‘Als priesteres van Adsagsona is Birkita altijd welkom aan onze tafel.’


  Alhoewel Shayla’s woorden hartelijk klonken, ontging het Morrigan niet dat Birkita’s gezicht rood aanliep en ze met onzekere bewegingen plaatsnam in de stoel naast haar. Ze staarde omlaag naar haar bord en voelde zich duidelijk slecht op haar gemak.


  Oké, dacht Morrigan, Birkita mocht dan niet echt haar oma zijn, maar ze leek zo erg op haar dat ze haar instinctief in bescherming wilde nemen – en niemand moest het wagen grootma van streek te maken. Ze voelde zich driftig en defensief worden. ‘Mooi zo, ik ben blij dat Birkita welkom is aan deze tafel, want waar ik ga, gaat zij ook.’ Ze beantwoordde Shayla’s kille blik en schonk de vrouw haar beste namaakglimlach. ‘Ze betekent veel voor Adsagsona, en voor mij.’ Toen de grote kat opeens aan haar enkel likte, schrok ze op en zei snel: ‘De kat ook. De kat hoort ook bij mij.’


  Nu was het Shayla’s beurt om te blozen. Morrigan voelde zich heel vergenoegd toen de prachtige weelderig geklede vrouw ongemakkelijk knikte en mompelde: ‘Uiteraard, my Lady, zoals u wilt.’ Vervolgens was ze opeens heel erg druk met het gebaren naar de mensen die hen moesten komen bedienen.


  ‘Wees voorzichtig,’ fluisterde Birkita, toen de gesprekken om hen heen weer voldoende op gang waren gekomen om haar stem te verhullen. ‘De meester en zijn gezellin zijn heel machtig.’


  Morrigan voelde de woede weer in haar opkomen bij de bezorgdheid en wat klonk als angst in Birkita’s stem. ‘Echt?’ fluisterde ze terug. ‘Kunnen zij dit?’ Ze stond abrupt op, waardoor de gesprekken om hen heen opnieuw stilvielen. Zonder iemand aan te kijken en zonder te veel na te denken over de opwelling waarin ze dit deed, zette ze snel de paar stappen naar de grotwand achter hen met het prachtige mozaïek van Adsagsona. Ze stak haar hand omhoog, drukte hem tegen het gladde steen en sloot haar ogen. Met haar innerlijke zintuigen voelde ze door het oppervlak van de grot, zoekend, roepend… tot ze een ader van selenietkristal vond die langs de wand omhoogliep, over het plafond en aan de andere kant van de hal weer omlaag. ‘Schijn voor me, alsjeblieft,’ zei ze zacht tegen het steen.


  We horen u en gehoorzamen, lichtbrenger!


  De respons was ogenblikkelijk en krachtig. Er sprong een knetterende stoot energie van Morrigans handpalm over op het steen. Ze kon de kristallen voelen oplichten met de vreugde van een kleuterklas die naar buiten rende voor het speelkwartier. Al voordat ze haar ogen opende en zich omdraaide, hoorde ze de adem van de menigte stokken. Ze stak haar kin in de lucht, trok een gezicht dat naar ze hoopte een kalm godinachtig masker was, en draaide zich om naar de menigte.


  Ditmaal was ze erop voorbereid dat iedereen haar aanstaarde. En dat was oké. Het was prima. Ze kon gewoon doen alsof ze op het toneel stond. Ze spande haar middenrif aan en sprak met een stem die ver droeg, net als in het toneelstuk van het vorige schooljaar. Met een doelbewuste woordspeling op haar nieuwe titel, zei ze: ‘Ik dacht, laat ik eens wat licht brengen voor bij het eten.’


  Ze genoot van Shayla en Perths identiek geschokte gezichtsuitdrukking terwijl ze – samen met iedereen behalve Birkita en de vrouwen uit de Encampment Room, die over de andere tafels verspreid zaten – omhoogstaarden naar de selenietkristallen in het hoge plafond, die nu glinsterden en fonkelden als onberekenbare sterretjes.


  Toen ze weer plaatsnam op haar stoel, praatten de mensen om haar heen op gedempte toon en waren de blikken minder nieuwsgierig en een stuk eerbiediger. ‘Dat zal ze leren,’ fluisterde ze tegen Birkita.


  Ze werd verrast door de verdrietige blik die de vrouw haar toewierp. Het was precies de stille, bedachtzame blik die haar oma haar altijd schonk wanneer ze iets had gedaan wat haar teleurstelde. Niet iets ernstigs, zoals een verknald proefwerk of een bekeuring voor te hard rijden, maar iets kleins en privés, als ze bijvoorbeeld vergat ‘alsjeblieft’ of ‘dank je’ te zeggen, of ergens leedvermaak om had.


  Morrigan schaamde zich meteen, en vroeg zich toen af waarom eigenlijk. Shayla had Birkita duidelijk van streek gemaakt. En hoe beter Morrigan op de majestueuze vrouw lette, hoe meer het haar opviel hoe hooghartig zij en Perth zich gedroegen. Het was niet iets specifieks wat ze zeiden, het was gewoon hun houding: hoe ze gebaarden om meer eten of drinken, en hoe ze zichzelf op een afstandje leken te houden van alle andere mensen, zelfs van haar en Birkita, die het dichtst bij hen zaten. Hoewel de gesprekken weer op gang waren gekomen, sprak niemand met hen, en Morrigan vond het makkelijk zich in te beelden dat ze van de rest van de menigte waren afgescheiden door een transparante maar ijzige muur. Hoewel het duidelijk was dat ze respect genoten, had ze sterk het gevoel dat ze niet geliefd waren. Waarom zou zij zich er dan voor moeten schamen dat ze hun het hoofd had geboden en hen had weten te intimideren? Daar was geen reden voor. En ze vertikte het. Ze ging gewoon haar eten opeten en –


  Toen merkte ze dat Shayla haar geconcentreerd in zich op zat te nemen met die koude blauwe ogen van haar. Iets aan de meesteres van de Sidetha gaf haar een akelig gevoel, alsof er iemand over haar graf liep. Ze dwong zichzelf Shayla vriendelijk toe te lachen.


  ‘U ziet er heel bekend uit.’ Shayla sprak op een nonchalante, gemoedelijke toon, die volledig in tegenstelling stond tot de scherpe blik in haar ogen. ‘Bent u wellicht opgeleid bij de Tempel der Muzen?’


  ‘Onze meesteres heeft haar opleiding bij de Tempel der Muzen genoten. Het komt zelden voor dat een Sidetha de grotten zo langdurig verlaat, maar Shayla is een bijzondere vrouw, net als onze dochter, Geally, die haar moeders voorbeeld heeft gevolgd. Zij is nu aan haar derde jaar studie bij de muzen bezig,’ vertelde Perth. Hij klopte met genegenheid op de hand van zijn vrouw, een gebaar dat liefhebbend was overgekomen als Morrigan op dat moment niet recht in Shayla’s ogen had gekeken en duidelijk de blik van walging had gezien die vliegensvlug over het gezicht van de mooie vrouw was getrokken.


  ‘Eh… nee, ik ben nooit in de Tempel der Muzen geweest,’ zei ze, zich afvragend hoe dat huwelijk in elkaar zat (niet dat het haar wat aanging). Toen voegde ze er snel nog aan toe: ‘Maar gefeliciteerd met uw opleiding door de muzen.’ Wat dat ook mocht inhouden.


  ‘U bent natuurlijk geen Sidetha, maar hebt u onze grotten eerder bezocht?’ vroeg Shayla. Met een schuddend beweginkje trok ze haar hand onder die van haar man vandaan.


  ‘Nee. Ik ben hier nooit eerder geweest.’ Morrigan keek even snel naar Birkita, maar de oudere vrouw ontweek haar blik. Birkita moest toch hebben verteld dat ze vanuit het grote kristal was verschenen? Morrigan vond het geen fijn idee om te moeten uitleggen dat ze uit een heel andere wereld afkomstig was, maar het was zeker niet haar bedoeling geweest om te doen alsof ze gewoon door de voordeur hun grot was binnen gewandeld. Man! Ze wist niet eens of de grot een voordeur hád.


  ‘Vreemd dat u er zo bekend uitziet…’ Shayla liet haar stem wegsterven en at weer verder, hoewel Morrigan kon voelen dat ze blikken in haar richting bleef werpen.


  ‘Ik mag ze niet erg. Ze geven me kippenvel,’ fluisterde ze tegen Birkita, met een licht hoofdknikje in de richting van Perth en Shayla. Toen ze de oudere vrouw zag verbleken, zei ze op vrolijkere toon: ‘Maar Brina mag ik wel graag.’ Prompt voerde ze de grote kat een stukje van iets wat smaakte en er net uitzag als gebraden kip.


  Birkita leek opgelucht dat ze van onderwerp was veranderd, en Morrigan gaf aan zichzelf toe dat zij ook blij was het over iets vrolijkers te hebben. Tussen twee happen van haar eigen kip door, zei Birkita: ‘Zoals u waarschijnlijk wel weet, my Lady, betekent “brina” in de oude taal “beschermer”.’ Ze glimlachte naar de kat, die bezitterig lag uitgestrekt aan Morrigans voeten, haar ogen halfgesloten en vergenoegd spinnend. ‘Brina beschermt de Usgaran al heel lang, maar ze heeft nooit een voorkeur getoond voor één priesteres boven de anderen. Tot nu toe, tenminste. Nu ziet het ernaar uit dat ze behalve de Usgaran ook van plan is u te beschermen.’


  ‘Brina is geweldig,’ zei Morrigan met volle mond, en ze krabde aan de bovenkant van de kop van de kat. Ze slikte haar eten door en nam snel een slokje drinken. ‘Birkita, je had het over een Usgaran? Wat is dat?’ Ze herinnerde zich half dat Birkita het woord eerder had gebruikt, maar wist niet wat het betekende.


  Birkita kreeg geen kans antwoord te geven, want Shayla was haar voor, haar stem plotseling mierzoet en innemend. ‘Hoe kan het dat een hogepriesteres van Adsagsona onbekend is met de Usgaran?’


  Birkita verraste Morrigan door onmiddellijk te reageren. ‘Meesteres, de lichtbrenger komt van ver – van een vesting genaamd Oklahoma.’ Ze had even moeite met het lange onbekende woord, maar zei het correct. ‘Wellicht heeft men daar een andere naam voor de ruimte waarin het heilige kristal staat?’


  De hele tafel keek haar afwachtend aan.


  ‘De Encampment Room,’ zei Morrigan, die zich totaal niet op haar gemak voelde. ‘Zo noemen we de ruimte in Oklahoma.’


  ‘Oklahoma?’ Perth klonk verbijsterd. ‘Van die vesting heb ik echt nog nooit gehoord. Waar is hij gelegen?’


  Morrigans handen begonnen klam aan te voelen, en opnieuw bedankte ze in zichzelf grootpa voor het feit dat hij haar had gedwongen al die jaren toneelles te volgen. Improvisatie, dit was gewoon improvisatie. ‘Oklahoma ligt heel ver weg. In het westen. Het zuidwesten, om precies te zijn.’


  Nog altijd fronsend, zei Perth: ‘De Sidetha verlaten ons eigen gebied maar zelden, maar ik ben niet volledig onbekend met de rest van Partholon. Er is in het zuidwesten geen vesting Oklahoma. Ik geloof niet dat er in Partholon ergens een vesting Oklahoma is.’


  ‘Ze ligt niet in Partholon.’ En dat was zeer zeker de waarheid, dacht ze vergenoegd.


  Van overal om haar heen klonk het geluid van verbaasd stokkende ademtochten, en ze hoorde mensen ‘Niet in Partholon!’ en ‘De lichtbrenger komt van over de B’anzee!’ fluisteren.


  ‘Ja, Oklahoma ligt ver van Partholon, en dat is waarom veel van dit alles…’ Morrigan maakte een dramatisch alomvattend gebaar ‘…vreemd voor me is. Ik zal dus hulp nodig hebben, terwijl ik leer hoe jullie alles noemen en hoe alles gaat hier in jullie, eh… vesting.’


  Shayla’s lach bevatte geen greintje humor, maar toch vielen verschillende mensen aan de dichtstbijzijnde tafels haar bij. ‘De Grotten van de Sidetha zijn meer dan gewoon een vesting. Wij zijn ons eigen rijk, door onszelf geregeerd.’ Terloops voegde ze eraan toe: ‘Al eren we de uitverkorene van Epona wel.’ Toen keek ze Morrigan weer strak aan, die een vaag maar onvervalst gevoel van gevaar voelde in haar volgende vraag: ‘Zijn er in Oklahoma geen grottenrijken?’


  ‘Natuurlijk zijn er daar grotten,’ zei Morrigan, voorzichtig om de waarheid te spreken, wat – zoals haar grootouders haar hadden geleerd – meestal het verstandigst was. ‘Ze heten de Alabaster Caverns van Oklahoma.’


  ‘En Adsagsona? Was u in de Alabaster Caverns van Oklahoma ook de lichtbrenger van de godin?’ vroeg Shayla met een geniepige klank in haar stem.


  De waarheid, bracht Morrigan zichzelf in herinnering, de vlaag van angst negerend die tegen haar wil in haar naar boven kwam. Waar mogelijk zou ze zich aan de waarheid houden. ‘De kristallen spraken in Oklahoma tegen me en ze schenen ook voor me, maar ik wist niets over Adsagsona. Totdat ik hier aankwam, dacht ik…’ Ze aarzelde even en zei toen zo snel mogelijk: ‘Ik dacht dat ik de uitverkorene van Epona was.’


  Nu ze het eindelijk aan hen en aan zichzelf had toegegeven, bleek dat de verzamelde mensen er niet van in paniek raakten. Haar woorden leken juist begrip te vinden bij de Sidetha – of misschien was het de oprechtheid van de emotie in haar stem, en het verdriet dat zo duidelijk op haar gezicht stond geschreven. Wat het ook was, de mensen begrepen het. Ze praatten met elkaar met gedempte stemmen en knikkende hoofden. Zelfs Shayla en Perth leken vermurwd te zijn.


  Birkita legde kort haar hand op die van Morrigan. ‘De manier waarop de goden en godinnen te werk gaan, is vaak moeilijk te doorgronden en zwaar om te gehoorzamen. Het moet onvoorstelbaar zijn om de uitverkorene van Adsagsona te zijn en gezegend te zijn als een lichtbrenger, maar van de godin gescheiden te zijn. Net als haar volk, verlaat Adsagsona de Grotten van de Sidetha niet graag. Het is een teken van de diepte van Adsagsona’s liefde voor u dat ze u in Oklahoma heeft opgezocht, u uit de duistere eenzame plek waar u woonde heeft opgepakt en u naar haar volk heeft gebracht – naar úw volk.’ De vriendelijkheid van haar aanraking en haar woorden voelden zo vertrouwd aan, dat Morrigan tranen van heimwee uit haar ogen moest knipperen. ‘Heil Adsagsona!’ zei Birkita, en haar vreugdevolle kreet werd overgenomen door veel van de vrouwen die door de ruimte verspreid zaten.


  Het viel Morrigan echter op dat Shayla en Perth hun mond bewogen, maar de naam van de godin niet daadwerkelijk hardop zeiden. Vreemd…


  De rest van de maaltijd ging voorbij zonder verder drama. Shayla en Perth raakten druk met elkaar in gesprek. Morrigan vroeg Birkita haar te vertellen over de mozaïeken waarmee de enorme hal was gedecoreerd, en wist zich te ontspannen en te eten, terwijl de stem van haar oma sprak over kunst en steen. Toen ze klaar was met eten, moest ze zich inhouden om niet te gapen en zich uit te rekken, zoals Brina aan het doen was.


  Birkita’s scherpe blik ontging echter niets, en de vrouw keek haar aan. ‘My Lady, u bent nog vermoeid van uw reis hiernaartoe,’ zei ze.


  ‘Ik wilde je eigenlijk vragen om een rondleiding, maar ik denk dat je gelijk hebt. Ik ben nog erger vermoeid dan ik dacht.’ Ze draaide zich om naar het koninklijke echtpaar en dwong zichzelf te glimlachen en het sarcasme uit haar stem te houden. ‘Het was goed om u te ontmoeten. Dank u voor de maaltijd en de warme ontvangst.’


  ‘U vertelde dat u in Oklahoma nog niet wist dat u door Adsagsona was uitverkoren.’ Morrigan stond al half overeind toen Shayla’s kille stem haar tot halt bracht.


  ‘Dat klopt. Ik wist toen nog niets over Adsagsona,’ beantwoordde ze de meesteres van de Sidetha voorzichtig. ‘Maar nu weet ik wel over haar. Ik weet dat zij me hierheen heeft gebracht en dat ik hier thuishoor.’


  ‘Goed dan, als u de hogepriesteres van Adsagsona bent, evenals haar lichtbrenger, dan wilt u natuurlijk morgenavond het donkeremaansritueel van de godin uitvoeren.’


  Aangezien Morrigan geen flauw benul had van donkere manen, stond ze even met haar mond vol tanden.


  Gelukkig doorbrak Birkita de ongemakkelijke stilte. ‘Eh… áls Morrigan de lichtbrenger en hogepriesteres van Adsagsona is?’ Haar stem had plotseling een ijzige toon. ‘Ze is door het magische kristal gereisd en midden in het hart van de Usgaran verschenen, precies zoals ik had voorspeld nadat de godin me in mijn dromen over haar komst had verteld. De geesten van de grot spreken tegen haar en erkennen haar als lichtbrenger. En we zijn er allemaal getuige van geweest dat ze het licht in de kristallen kan oproepen.’ Ze wees omhoog naar het plafond, dat nog altijd licht gaf. ‘Niet om oneerbiedig tegenover u te zijn, meesteres, maar er bestaat geen twijfel dat Morrigan de hogepriesteres van Adsagsona is.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Shayla op neerbuigende toon. ‘Dat ze een lichtbrenger is, is duidelijk. Ik bedoelde niet dat ik daaraan twijfelde. Nee, ik bracht het ritueel juist ter sprake om onze níéuwe hogepriesteres gepaste eer en respect te tonen. Ik nam aan dat Morrigan jouw positie overneemt, of houd je toch zelf ook de positie van hogepriesteres? Ik dacht dat er maar één kon zijn. Heb ik dat mis? Dat kan natuurlijk best.’ Haar lach was hoog van toon en sarcastisch. ‘Ik heb immers minder verstand van de mysteriën van de goden en godinnen dan jij. Daarvoor heb ik het veel te druk met de minder hoogdravende taak van het besturen van het alledaagse leven in ons domein.’


  Birkita aarzelde. Toen ze sprak, klonken haar zachte woorden oprecht. ‘Nee, meesteres, u hebt het niet mis. Er kan maar één hogepriesteres zijn. Ik trek me gewillig terug uit de positie. Het is inderdaad de rol van de lichtbrenger om de uitverkorene en hogepriesteres van Adsagsona te zijn.’


  ‘Wacht, nee…’ begon Morrigan, maar Birkita snoerde haar de mond met een vastberaden hand op haar arm.


  ‘Het is de wil van Adsagsona. Ik heb niet meer de leeftijd van een maagd of een moeder. Het zal me een genoegen zijn om een mindere rol aan te nemen, my Lady.’ Ze schonk Morrigan een warme glimlach.


  ‘Mooi. Dat is geregeld. Dan voert Morrigan morgenavond dus het donkeremaansritueel uit,’ zei Shayla.


  Morrigan zag Birkita verstijven. ‘Meesteres, ik weet niet of dat echt…’


  ‘Is het uitvoeren van het donkeremaansritueel niet de verantwoordelijkheid van onze hogepriesteres?’ snauwde Shayla haar toe.


  ‘Ja,’ zei Birkita.


  ‘Dan zal ik het ritueel uitvoeren,’ hoorde Morrigan zichzelf zeggen. Toen ze een triomfantelijk blik over Shayla’s bloedmooie gezicht zag flitsen, kreeg ze onmiddellijk spijt dat ze zo snel haar mond had opengetrokken.


  ‘Maar u bent dagenlang buiten bewustzijn geweest. Zelfs met de kracht die de godin u vandaag door de heilige steen heeft ingestraald, bent u nog niet volledig hersteld,’ zei Birkita.


  ‘Onze lichtbrenger is jong en sterk, en het is duidelijk dat ze uitermate is gezegend door de godin. Morgenavond zal ze ongetwijfeld wel hersteld zijn van haar reis,’ zei Shayla.


  Morrigan verwonderde zich erover hoe de vrouw het klaarspeelde om woorden die normaal complimenteus waren, te laten klinken als een belediging.


  ‘Jawel, meesteres, onze lichtbrenger geniet inderdaad veel steun van de godin,’ zei Birkita schoorvoetend, nog altijd bezorgde blikken in Morrigans richting werpend.


  ‘Ik ben best in orde. Ik heb alleen een goeie nacht slaap nodig, dat is alles,’ kwam Morrigan tussenbeide, Shayla’s kille blauwe blik beantwoordend.


  ‘Prachtig. Onze nieuwe hogepriesteres zal het ritueel uitvoeren. Het is vast een gunstig teken van onze godin dat haar lichtbrenger zo kort voor de donkere maan is gearriveerd. Denk je ook niet, Birkita?’ zei Perth.


  Shayla had Perth zo sterk overschaduwd dat Morrigan haast was vergeten dat hij er ook nog was. Ze richtte haar aandacht op hem en kreeg sterk het idee dat de indruk die ze van hem had juist was: een knappe man van middelbare leeftijd, die volledig onder de duim werd gehouden door een echtgenote die duidelijk niet erg op hem gesteld was. Toch had Birkita gezegd dat hij de grotmeester van de Sidetha was. Ze had aangenomen dat dat betekende dat Perth gezegend was door de godin of een speciale band met haar had. Was dat dan niet zo? En als het wel zo was, waarom was dat kreng van een Shayla dan zo duidelijk de baas?


  ‘Inderdaad, meester Perth. De donkere maan is een heilige tijd voor Adsagsona, dus het feit dat Morrigan zo vlak ervoor is aangekomen, is een zeer goed voorteken,’ antwoordde Birkita.


  Morrigan concentreerde zich weer op het gesprek, glimlachte parmantig, haakte haar arm door die van Birkita en trok de oudere vrouw mee overeind. ‘Dat klinkt allemaal perfect. Er zijn vast verschillen tussen hoe het, eh… donkeremaansritueel hier wordt uitgevoerd en in Oklahoma, maar Birkita kan me alle details wel uitleggen. Nogmaals bedankt voor alles.’


  Arm in arm liepen ze de enorme hal uit, met Brina geruisloos op hun hielen. Morrigan kon Shayla’s ogen een gat in haar rug voelen branden, maar ze zag ook dat verschillende vrouwen, en zelfs enkele van de mannen, respectvol hun hoofd bogen toen ze langs hun tafels liep.


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  Zodra ze de Grote Hal hadden verlaten, ging Birkita voorop lopen.


  ‘Oké,’ begon Morrigan, ‘daar waren een heleboel dingen heel erg vreemd aan…’


  Maar Birkita schudde haar hoofd en fluisterde: ‘Niet hier, my Lady.’


  Dus slikte Morrigan haar waslijst met vragen in en liet zich door Birkita de kronkelende tunnel door leiden. Deze keer lette ze wel op waar ze heen gingen. Het eerste stuk volgden ze hetzelfde pad als dat in Oklahoma dat door de grot liep en van het diepste gedeelte van de Alabaster Caverns naar de Encampment Room leidde. Natuurlijk bestond de grot in Partholon niet uit ruw, onbewerkt gesteente, zoals in Oklahoma. Hier was de tunnel verbreed, en het licht van de rookloze vlammen op hun sokkels scheen op gladde wanden, waarin om de paar meter zijtunnels naar links en naar rechts leidden.


  Het pad zelf was schoon en egaal, volledig vrij van losse stukken steen, stof en water. Aan de wanden zaten richels, waarop potten en beeldjes stonden. Andere muren waren gedecoreerd met complexe mozaïeken van steentjes, en weer andere waren beschilderd met prachtige dooreengevlochten patronen, waarin Morrigan de figuur van de godin herkende. Op de plek waar het plafond van de grot een koepel vormde, hing een komfoor aan zilveren kettingen, die bevestigd waren langs de onderrand van het kringelende patroon. Het komfoor was net een schitterende kroonluchter, gemaakt van vuur en fantasie. Diep onder de indruk deed Morrigan haar best om alle wonderlijke taferelen in zich op te nemen, totdat haar geest overliep van de prachtige exotische beelden van de ondergrondse wonderen.


  Al snel bereikten ze de Encampment Room – nee, corrigeerde Morrigan zichzelf stil, die heette hier de Usgaran. Het selenietkristal gloeide nog altijd, maar nu veel minder fel. Ze stapte eropaf, en toen ze zonder nadenken met haar vingers over het oppervlak van het kristal streek, gloeide het weer fel als een diamant op, alsof ze op een verborgen lichtknopje had gedrukt. ‘Zo mooi,’ mompelde ze.


  ‘Dat is het inderdaad.’ Na een moment voegde Birkita daaraan toe: ‘De hogepriesteres vóór mij vertelde verhalen over lichtbrengers, dezelfde verhalen als die welke de uitverkorene van Adsagsona voor haar had verteld. We wisten allemaal dat de kristallen tot leven geroepen konden worden. Weten en zien zijn echter heel verschillende dingen. Voor uw aankomst had ik geen idee hoe prachtig het licht zou zijn.’


  ‘Was er dan voor mij geen andere lichtbrenger, zoals er voor jou een andere hogepriesteres was?’


  Birkita schudde haar hoofd. ‘De Sidetha hebben al meer dan drie generaties lang geen lichtbrenger meer gehad.’ Toen glimlachte ze en wees naar een van de vele zijtunnels die uit de grote ruimte wegliepen. ‘Uw vertrekken zijn die kant op. Het mag dan vele jaren geleden zijn sinds ze voor het laatst zijn gebruikt, maar de priesteressen van Adsagsona hebben de vertrekken van de lichtbrenger netjes gehouden. Sommigen van ons hebben er nooit aan getwijfeld dat u zou komen.’


  Alsof Brina precies wist waar ze heen moesten, liep ze voor hen uit door de overwelfde tunnel. De gang werd smaller en maakte toen een klein S-bochtje, waarna hij uitkwam bij een gewelfde deuropening, die was afgesloten met een grote dierenhuid. De kat snuffelde even aan de huid en verdween er toen achter. Morrigan bleef staan en keek vragend naar Birkita, die het gordijn van dierenhuid opzijhield en naar haar gebaarde om binnen te treden.


  Morrigan liep drie egale traptreden op. Toen werd de tunnel breder. Rechts van haar zat een kleine doorgang, die ook weer was afgesloten met een dierenhuid. Voor hen maakte de tunnel een bocht, waarna hij doodliep in een fantastische kamer. Ze werd verlicht door een enkele sokkel, waarvan de vlammen zachte bewegende schaduwen wierpen op de egale muren. Langs een flink stuk van de rechterwand van de kamer liep ter hoogte van haar middel een brede richel, die vol lag met vachten, kussens en dikke dekens. Daartegenover, aan de andere kant van de kamer, waren planken in de wand uitgehouwen. Die lagen vol met wat eruitzagen als parfumflesjes, en kistjes boordevol kettingen van halfedelstenen. Naast een minutieus bewerkte houten kleerkast stond een toilettafel met een spiegel. Twee zachte stoelen met bekleding van dierenvachten maakten het luxe meubilair compleet. Morrigan staarde om zich heen, sprakeloos van alle luxe. Toen ze vervolgens omhoogkeek, stokte haar adem. Automatisch streek ze met haar vingertoppen over de dichtstbijzijnde wand.


  Lichtbrenger… hoorde ze door haar huid heen op fluistertoon, en de kristallen stalactieten die als een waterval van ijspegels aan het plafond hingen, lichtten op. Het was een mooier gezicht dan de chicste kroonluchter van Venetiaans glas ooit gemaakt, exquis en tijdloos.


  ‘Schitterend.’ Birkita sprak op gedempte toon. ‘We konden natuurlijk zien dat het hangende gesteente van kristal was, maar om het licht erin te zien schijnen…’ Ze viel stil en knipperde hard met haar ogen, alsof ze tranen probeerde te bedwingen. ‘Simpelweg adembenemend.’ Toen keek ze Morrigan aan met een stralende blik. ‘Ik hoop dat de vertrekken u bevallen. De oude legendes vertellen ons dat toen Adsagsona de grotten vormgaf voor haar volk, ze extra aandacht besteedde aan de vertrekken voor de priesteres die haar het dierbaarst was. Aan die hogepriesteres schonk de godin eveneens de gave om de geesten in het steen te kunnen horen, en het vermogen om haar heilige kristallen licht te laten geven.’


  Morrigan stapte rond door de kamer, raakte de schitterende flesjes aan en gluurde in de sieraadkistjes. ‘Dit is allemaal zo ongelooflijk.’ Ze keek Birkita weer aan. ‘En zo verwarrend. Birkita, ik heb je hulp nodig om alles hier te leren begrijpen.’


  ‘Natuurlijk, my Lady. Ik ben hier om u en de godin te dienen.’


  Morrigan ging op de dikke matras zitten. Brina sprong er ook op en strekte zich achter haar langs uit. Terwijl Morrigan de zandbak aan vragen die ze had mentaal zeefde om de grootste vraagstukken te vinden, aaide ze Brina over haar zachte vacht. Nou, besloot Morrigan, ze konden het beste vooraan beginnen. ‘Ik wil jou je baan niet afnemen,’ zei ze sip.


  ‘Baan?’ Birkita keek alsof ze daar niets van snapte.


  ‘Het hogepriesteres-zijn. Ik heb het recht niet om zomaar binnen te komen wandelen en jou de baan af te nemen die je al jaren en jaren hebt.’


  Birkita glimlachte. ‘Hogepriesteres zijn is geen baan. Het is een roeping. Maakt u zich er niet druk om, my Lady. Dit is hoe het hoort te gaan. Elke hogepriesteres wordt op een dag opgevolgd door een jongere vrouw. Eerlijk gezegd is het een opluchting om mijn verplichtingen op u over te dragen. Ik ben oud en vermoeid, en zal blij zijn om niet langer het middelpunt van de dienst aan de godin te zijn.’


  ‘Ik denk dat die opluchting nog even op zich zal moeten laten wachten. Ik heb geen flauw idee wat ik moet doen.’


  ‘Geloof in uzelf en uw godin, lichtbrenger.’


  ‘En in jou,’ zei Morrigan.


  Gracieus neigde Birkita haar hoofd. ‘Als dat uw wens is, my Lady.’


  ‘Goed, vertel me eens, hoe zit het precies met Shayla en Perth? Zijn zij hier de baas?’


  ‘Ze zijn de meester en de meesteres, en zijn dat al bijna twee decennia lang. Onder hun heerschappij genieten we grote welvaart.’ Haar glimlach werd wrang. ‘Nog grotere welvaart dan de Sidetha gewend zijn, en dat wil heel wat zeggen.’


  Morrigans blik keerde terug naar de kistjes vol glimmende edelstenen en sieraden. ‘Jullie zijn steenrijk, hè?’


  Birkita lachte zacht om Morrigans vreemde taalgebruik. ‘Als u met “steenrijk” bedoelt dat we heel erg rijk zijn, dan ja, de Sidetha zijn altijd een welvarend volk geweest. De godin heeft ons overvloedig gezegend met kostbaar gesteente en edelstenen die nergens anders in Partholon te vinden zijn. Ons volk bezit veel talenten, niet alleen in het vinden van verborgen aders in het steen, maar ook in het bewerken ervan. De grond buiten de grotten is vruchtbaar, en hoewel het hier kouder is dan in de rest van het land, zijn onze gewassen wintervast en gedijen ze. We hebben zelden reden ons domein te verlaten. Het is eenvoudig voor ons geweest rijkdommen te vergaren. En onze heersende meester en meesteres vinden rijkdommen en het vergaren ervan dan ook uitermate belangrijk.’


  ‘Jij mag Shayla en Perth ook niet erg, hè?’


  Even aarzelde Birkita. Toen verwoordde ze zich heel zorgvuldig. ‘Het heeft me verdriet gedaan te zien dat zovelen onder ons volk niet langer genieten van de schoonheid die ze kunnen creëren, en Adsagsona niet meer prijzen voor de zegeningen die ze ons heeft geschonken, maar er in plaats daarvan alleen om geven hoeveel die zegeningen in de buitenwereld waard zijn.’


  ‘Shayla voelt verkeerd aan.’ Voordat ze erover had nagedacht, kwamen de woorden over Morrigans lippen. Toen ze opkeek van het aaien van Brina, zag ze een scherpe, wetende blik in Birkita’s ogen.


  ‘Geloof in uw door de godin ingegeven intuïtie, my Lady.’


  ‘Dat zal ik doen.’ Morrigan nam Birkita bij de hand. Als ze deze vrouw, het evenbeeld van haar oma in deze wereld, niet met de volledige waarheid kon vertrouwen, was ze hopeloos verloren. ‘Birkita, Oklahoma ligt niet aan de overzijde van de B’anzee. Het is veel ingewikkelder dan dat.’


  Birkita kneep in Morrigans hand. Ze knikte ernstig. ‘Je kunt het me vertellen, Morrigan. Je geheimen zijn bij mij veilig.’


  ‘Oklahoma ligt in een andere wereld. Ik kom uit een andere wereld,’ zei ze snel, Birkita’s hand stevig vasthoudend. ‘Ik weet praktisch niets over godinnen, over de geesten in het steen waarmee ik kan praten of over lichtbrengers.’


  ‘Maar je zei dat je dacht dat je de uitverkorene van Epona was.’


  Morrigan knikte. ‘Over Epona weet ik wel, maar ook maar een beetje. Het zit zo, mijn moeder is in het kraambed gestorven, en ik ben opgevoed door mijn grootouders.’ Glimlachend ging ze verder: ‘Jij ziet er net uit als mijn oma.’


  ‘Het is heel vriendelijk dat je dat zegt.’ Birkita knipperde de tranen weg uit haar ogen.


  ‘Nee, je begrijpt het niet. Ik bedoel niet dat je me aan haar doet denken. Ik bedoel dat je haar bént, of dat wil zeggen, dat je haar evenbeeld in deze wereld bent. Ik weet dat het verwarrend klinkt, en ik snap het zelf ook niet helemaal. Ik snap er helemaal niets van, hoe er twee verschillende werelden kunnen bestaan. Toch weet ik dat het echt zo is. Dat weet ik, omdat mijn moeder uit Partholon kwam. Maar zij kon uit Oklahoma niet meer hierheen terugkomen, en dat is de reden dat ik daar ben geboren.’


  ‘Maar je zei dat je bent opgevoed door je grootouders. Waren ze dan de ouders van je vader?’


  ‘Nee. Zij waren de ouders van het evenbeeld van mijn moeder.’


  ‘Ik snap hier helemaal niets van.’


  Morrigan beet op haar lip. Ze had besloten Birkita te vertrouwen, dus dan was het verkeerd om haar stukjes en beetjes van de waarheid te vertellen.


  Eis je lotsbestemming op… klonk het in haar hoofd.


  Ditmaal sloeg ze acht op de gefluisterde woorden. Ditmaal ontleende ze er moed aan. ‘Wie is de uitverkorene van Epona?’


  Birkita keek haar verbaasd aan, maar beantwoordde de onverwachte vraag. ‘Rhiannon MacCallan is gezegend door Epona en uitverkoren door haar godin.’


  Morrigan keek Birkita strak in de ogen en schudde langzaam haar hoofd. ‘Nee. Rhiannon MacCallan wás de uitverkorene van Epona. Ze was ook mijn moeder. Iets meer dan achttien jaar geleden is ze gestorven, nadat ze mij ter wereld had gebracht. De vrouw die de afgelopen achttien jaar in haar plaats de uitverkorene van Epona is geweest, heet Shannon Parker, en zij komt ook uit Oklahoma.’


  Birkita was plotseling lijkbleek. ‘Hoe is dat mogelijk? Ze geniet de zegen van Epona.’


  ‘Ik zeg niet dat Shannon niet de uitverkorene van Epona is. Alleen dat ze Rhiannon MacCallan niet is. Ze is Rhiannons evenbeeld, en voor mijn verwekking is ze met haar van plaats verwisseld.’ Haar blik zakte omlaag naar hun verstrengelde handen, en ze vertelde de rest. ‘Mijn moeder, Rhiannon, had hele erge fouten gemaakt. Ze was naar een duistere god begonnen te luisteren en liet haar volk in de steek. Epona moest haar wel vervangen.’ Nog altijd niet opkijkend, negeerde ze de tranen die langzaam over haar gezicht omlaagliepen. ‘Dat is waarom ik dacht dat ik misschien de uitverkorene van Epona was. Ik dacht dat Epona mij misschien speciale krachten had gegeven, als een soort manier om te laten zien dat ze Rhiannon voor haar dood werkelijk had vergeven.’


  ‘Maar je bent wel uitverkoren, Morrigan. Niet door de grote godin van Partholon, maar door de godin die beneden regeert. Adsagsona is een liefhebbende godin, die met het licht van haar geest ons land zijn hart geeft. Je zult merken dat het makkelijk is om haar lief te hebben, en dat ze trouw is aan haar volgelingen.’


  ‘Ik ben bang dat ik Adsagsona’s stem niet zal herkennen, omdat ik hier niet ben geboren. Wat als ik naar de verkeerde god luister?’


  Birkita duwde Morrigans kin omhoog en veegde teder haar tranen weg. ‘Je bent niet je moeder.’


  ‘Soms vraag ik het me af,’ fluisterde ze.


  ‘Lichtbrengers laten zich nooit in met het kwaad,’ zei Birkita met overtuiging.


  ‘De uitverkorene van grote godinnen ook niet,’ bracht Morrigan ertegenin.


  Birkita schudde haar hoofd. ‘Jij hebt geen greintje kwaad in je. Daar ben ik van overtuigd.’


  ‘Dat klinkt net als iets wat mijn oma zou zeggen.’


  Even glimlachte Birkita. ‘Dan moet je me maar geloven.’ Daarna werd haar uitdrukking ernstiger. ‘Morrigan, het lijkt me niet wijs om andere mensen te vertellen over die andere wereld waar Oklahoma ligt, of over het feit dat de uitverkorene van Epona niet is wie men denkt dat ze is. Ik zie geen enkele manier waarop het goed voor jou of voor Partholon zou zijn als dat uitkwam. Integendeel zelfs. Het zou de fundering waarop onze wereld staat aan het schudden kunnen brengen.’


  ‘Ze heeft een dochter van mijn leeftijd, toch?’


  ‘Ja, de uitverkorene van Epona is gezegend met één kind, een dochter genaamd Myrna. Niet lang geleden hebben we vernomen dat de dochter van de uitverkorene binnenkort zelf moeder zal worden.’


  ‘Het is goed mogelijk dat ik haar evenbeeld ben – of zij het mijne, hoe je het ook wilt zeggen.’


  Hierop flitste er iets door Birkita’s ogen wat Morrigan niet kon plaatsen.


  ‘Wat is er? Wat betekende die blik?’


  ‘Shayla leek je te herkennen,’ zei Birkita snel, met rimpels van bezorgdheid op haar voorhoofd. ‘Ik vraag me af hoe sterk die gelijkenis met Myrna is.’


  Morrigan snoof. ‘Als ze net zo sterk is als die tussen Rhiannon en Shannon, dan zien Myrna en ik eruit als een identieke tweeling.’


  ‘Dan is het maar goed dat zo weinig Sidetha buiten ons eigen domein reizen. Het feit dat Shayla een van die weinigen is, is minder goed.’


  Je mag je niet voor je lotsbestemming verstoppen! Morrigan schrok van de klank van de woorden in haar hoofd.


  ‘Nou, ik was niet van plan in de Grote Hal op te staan en over mijn echte moeder te vertellen, maar ik ga me ook niet verstoppen alsof ik iets verkeerds heb gedaan.’


  ‘Natuurlijk heb je niets verkeerds gedaan! Dit is allemaal gewoon een hele schok.’ Birkita wreef over haar ogen, en het viel Morrigan op dat ze nog bleker was geworden dan eerst.


  ‘Voor mij ook. Ik bedoel, ik heb altijd geweten dat ik anders was dan andere kinderen. Geen van mijn vriendinnen snapte ooit waarom ik zo graag buiten was, om nog te zwijgen van de stemmen die ik al mijn hele leven hoor. Ik was altijd het buitenbeentje.’


  ‘Nu niet meer, lichtbrenger,’ zei Birkita ferm.


  Die woorden deden Morrigan goed en brachten haar uitgeputte zenuwen tot rust. ‘Ik ben pas een paar dagen geleden over Partholon en mijn echte moeder te weten gekomen. De dag dat dat gebeurde, was ook de dag dat ik voor het eerst de geesten in de kristallen hoorde en de kristallen licht liet geven. Toen gebeurde er iets verschrikkelijks in de grot in Oklahoma, en werd ik door het kristallen rotsblok heen hiernaartoe getrokken.’


  ‘Naar huis. Adsagsona heeft je door de Usgaran heen naar huis gebracht, en morgen zul je je eerste ritueel voor de godin uitvoeren.’


  ‘Weet je zeker dat het verstandig is dat ik dat ritueel uitvoer? Ik heb totaal geen verstand van rituelen, laat staan van donkeremaansrituelen. Ik… Ik ben bang dat ik iets verkeerds zal doen. Misschien moeten we Shayla gewoon zeggen dat ik toch nog te vermoeid ben.’


  ‘Het ritueel is heel eenvoudig. Het grootste deel van de tijd zul je alleen zijn, dus je hoeft er niet bang voor te zijn dat je iets verkeerds zegt of doet. De andere priesteressen en ik zullen je baden en zalven, en dan brengen we je naar de Usgaran. Daar hoef je alleen maar Adsagsona om haar zegen te vragen voor de nieuwe maankering.’


  ‘Is dat alles? Waarom wilde je dan eerst niet dat ik het zou doen, toen Shayla erover begon?’


  ‘Ik maakte me ongerust over je gezondheid, niet over het feit of je in staat bent het ritueel uit te voeren. De hogepriesteres hoort voor het ritueel te vasten, en ik weet dat de reis hiernaartoe veel van je heeft gevergd.’ Met een glimlach kneep ze geruststellend in Morrigans hand. ‘Maar Shayla had gelijk toen ze zei dat je jong en sterk bent, en gezegend door de godin. Alles komt goed, lichtbrenger.’


  Na er even over te hebben nagedacht, besloot Morrigan dat het zo erg niet kon zijn. Goed, ze was moe, maar het voelde alsof één goede nacht slaap voldoende moest zijn om dat te verhelpen. En als ze het grootste deel van het ritueel alleen zou zijn, nou ja, hoe erg kon ze het dan verprutsen? Bovendien zag Birkita eruit alsof een lichte bries haar zo omver kon blazen – als zij het kon, moest Morrigan het ook kunnen. ‘Het klinkt allemaal zo erg nog niet,’ zei ze.


  Birkita glimlachte engelachtig. ‘Het donkeremaansritueel is magisch. Ik heb het talloze malen uitgevoerd en keek altijd uit naar het volgende. Het is een van de momenten waarop de sluier tussen de godin en haar hogepriesteres het dunst is, dus je zult zeer nabij Adsagsona zijn.’ Ze klopte zacht op Morrigans wang. ‘En nu is het tijd voor je om te rusten en je voor te bereiden voor de godin.’ Ze liep snel naar de grote kleerkast en trok een nachthemd tevoorschijn. Toen ze terug was, hielp ze Morrigan op zakelijke wijze uit haar leren kraaltjesjurk en in de lange witte japon, die van zo’n zachte en warme stof was dat Morrigan zich direct onder het beddengoed wilde nestelen om te slapen. ‘De deur naast de opening naar dit vertrek leidt naar je badkamer,’ vertelde Birkita, Morrigan instoppend in bed. ‘Die is alleen voor jouw gebruik, dus je hoeft je geen zorgen te maken om je privacy.’ Ze glimlachte neer op Morrigan en aaide over haar haar. ‘Welkom thuis, lichtbrenger.’


  ‘Dank je, Birkita. Bedankt voor alles wat je voor me hebt gedaan.’


  ‘Ik heb het allemaal met liefde gedaan, meisje.’


  ‘Weet je, jij ziet er ook aardig moe uit. Zorg maar dat jij ook genoeg slaap krijgt vannacht.’


  ‘Nu jij hier bent en in orde bent, kom ik zo weer op krachten.’ Birkita glimlachte. ‘Ik kom morgenochtend wel weer hier.’ Ze drukte een kus op Morrigans voorhoofd en vertrok.


  Morrigan staarde omhoog naar het plafond. Ze was ongelooflijk moe, maar ze kreeg zichzelf niet zover om haar ogen te sluiten. De schoonheid van de stalactieten was hypnotiserend, zelfs nog nadat ze de grotwand had aangeraakt en had gefluisterd: ‘Minder fel, graag.’ Het licht van de kristallen was verzwakt van fel sterrenlicht tot het sierlijke schijnsel van een kroonluchter met talloze facetten, die was gedimd om een avondsfeer te creëren. ‘Ik ben in Partholon.’ Ze zei het hardop om de woorden uit te proberen. ‘Ik ben in een andere wereld.’ Zachter voegde ze eraan toe: ‘En ik heb geen flauw idee waar ik mee bezig ben.’


  Je brengt je lotsbestemming ten uitvoer.


  ‘Adsagsona? Bent u dat?’ vroeg Morrigan zacht.


  Er kwam geen antwoord. Niet in haar hoofd en niet op de lucht om haar heen.


  Was opa maar bij haar. Hij had haar alles vast kunnen helpen begrijpen. En hij had de grotten hier ook schitterend gevonden. Die gedachte bracht een glimlach op haar gezicht, maar de lach verdween toen ze besefte dat haar opa niet alleen de Grotten van de Sidetha nooit te zien zou krijgen, maar haar ook nooit meer.


  ‘En ik was zo gemeen tegen hem.’ Haar woorden eindigden met een snik, en plotseling werd ze overweldigd door heimwee en had ze moeite adem te halen. ‘Het spijt me, opa. Het spijt me, oma. Vergeef me alsjeblieft. Ik hoop dat jullie weten hoeveel ik van jullie hou. Ik zal jullie altijd blijven missen.’


  Toen miauwde Brina zachtjes en duwde met haar neus tegen Morrigans gezicht. Ze sloeg haar armen om de grote kat heen, begroef haar gezicht in haar dikke vacht en huilde zichzelf in slaap.


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  In Morrigans droom was het donker en koud. Niet de aangename koelte van een grot, maar een ijskoud drukkend donker, dat in haar slapende geest beelden naar boven bracht van levend worden begraven. Ze probeerde zichzelf te vertellen dat het maar een droom was, dat ze alleen maar wakker hoefde te worden, maar het voelde als een van die nachtmerries die zijn klauwen in je vastzette, en zelfs met behulp van daglicht, de werkelijkheid en een wakkere geest onmogelijk van je af te zetten was.


  Ze kon zich niet bewegen, en opeens herinnerde ze zich het verstikkende, verstrikkende gevoel dat ze in het selenietkristal had ervaren, toen ze niet in staat was geweest vooruit te komen, niet in staat om te keren. In de droom verdronk ze echter in duisternis… oneindige, onverzettelijke duisternis. Uit het donker weerklonken zachte stemmen. Eerst de lach van een vrouw, laag en spottend, die met trotse stem zei, op een hooghartige toon die impliceerde dat Morrigan geen andere keus hád: Kies voor mij. Daarna een man, die hebberig en arrogant verklaarde: Je bent van mij. Toen een zachtere vrouwenstem, die verder weg klonk en haar op dringende toon opdroeg: Wees wijs… wees sterk. Het lukte Morrigan maar net haar te verstaan. Haar slapende geest gilde dat ze niet wist waarover ze wijs moest zijn en ze te verdomd verward was om sterk te kunnen zijn! Weer een andere vrouwenstem, deze van minder veraf maar niet minder mysterieus, zei tegen haar: Geloof in jezelf, kindje.


  Morrigan verzette zich tegen de verstikkende duisternis. In zichzelf geloven? Hoe? Ze kende deze wereld niet. Ze had geen verstand van oude goden en godinnen. Ze had geen idee hoe ze magische krachten moest gebruiken. De duisternis drukte verder op haar in, alsof een bulldozer aarde op haar graf schoof. Maar ik leef nog, dacht ze. Begraaf me niet! Haar hart ging zo wild tekeer dat haar borst er pijn van deed. Ze kreeg geen adem!


  Toen werd het donker opengespleten, als een toneelgordijn aan het begin van de voorstelling. Door de opening kwam er een hand op haar af, open en naar haar wenkend om hem vast te grijpen. Dat deed ze, waarna ze uit het graf werd getrokken en opeens in Kyles knappe lachende gezicht keek. Ze wierp zich in zijn armen, en hij hield haar tegen zich aan. Toen ze zich echter in zijn armen begon te ontspannen, voelde ze hem prompt veranderen, harder worden. Hij voelde vreemd en verkeerd tegen haar huid. Ze duwde zich van hem weg en zag dat hij was vervangen door een skelet – een skelet met zijn warme bruine ogen, die haar met een treurige blik aankeken. Het geeft niet. De woorden kwamen ratelend uit zijn vleesloze mond. We gaan allemaal ooit dood.


  Haar gil wist de ban van de droom eindelijk te doorbreken en haar te wekken.


  Brina lag naast haar uitgestrekt met haar hoofd scheef en haar oren overeind, en keek haar aan met een uitdrukking van katachtige interesse. Morrigan ging overeind zitten, wreef de slaap uit haar ogen en deed haar best de droom van zich af te zetten. Met een gebaar dat steeds instinctiever begon te worden, streek ze met haar hand over de grotwand. Ze murmelde: ‘Meer licht, alsjeblieft.’


  De kristallen aan het plafond begonnen ogenblikkelijk weer fel te schijnen en verjoegen de laatste achtergebleven restjes duisternis van haar nachtmerrie. Ze besefte net wat een honger ze had en hoe nodig ze naar het toilet moest, toen Birkita’s stem klonk van achter de deur van dierenhuid.


  ‘My Lady, bent u wakker?’


  ‘Ja! Ik ben op!’ riep Morrigan vrolijk, vastberaden om die stomme slechte droom haar dag niet te laten verpesten.


  Birkita was een en al glimlach terwijl ze de kamer binnen kwam en neerzakte in een diepe formele reverence. ‘Goedemorgen, lichtbrenger.’


  Morrigan grijnsde en knikte naar haar. ‘Goedemorgen, Birkita.’ Het voelde zo normaal om direct nadat ze wakker werd het gezicht van haar oma te zien, zoals ze al haar hele leven wakker werd, dat het haar opbeurde en ze de afwezigheid van haar grootouders minder sterk voelde. En over ontbrekende personen gesproken: Brina was opeens verdwenen. ‘Hé, waar is de kat heen?’


  Na een blik in de rondte te hebben geworpen, haalde Birkita haar schouders op. ‘Ik neem aan dat ze is gaan jagen, maar maak je geen zorgen. Bij onze rituelen is Brina altijd aanwezig.’


  ‘O, fijn,’ zei Morrigan. Toen ze was opgegroeid, had ze altijd grootpa’s eindeloze verzameling gigantische honden om zich heen gehad. Hoewel ze erg dol op de honden was geweest, had ze met Brina meteen een band gevoeld, en ze miste de grote kat nu al.


  ‘Er is vandaag veel te doen. Met de dageraad is bericht gearriveerd dat de steenmeester en de meesterbeeldhouwer van Partholon laat op de dag hier zullen aankomen. Ik vermoed dat een van de meer welvarende vestingen de Sidetha wil inhuren voor werk aan een nieuwe tempel. Wat de reden ook is, een bezoek van meester Kai is altijd een bijzondere gelegenheid, en deze keer heeft hij ook nog meesterbeeldhouwer Kegan bij zich, en nog wel op de dag van het donkeremaansritueel. Het domein zal het drie keer zo druk hebben als normaal…’ Al kletsend en klagend dat ze te weinig tijd hadden voor alle voorbereidingen, voerde Birkita Morrigan mee naar de toilettafel, waar ze vakkundig Morrigans lange kastanjebruine haar begon te kammen. Ze deed Morrigan steeds meer aan haar oma denken.


  Toen Birkita eindelijk even ademhaalde, zei Morrigan: ‘Eh… ik moet naar het toilet.’


  ‘O, natuurlijk! Ik ben er niet helemaal bij met mijn hoofd! Ga maar naar de badkamer, dan ruim ik hier wel een beetje op.’


  ‘Birkita.’ Morrigan greep een van de handen van de oudere vrouw vast, zodat ze wel moest blijven staan om naar haar te luisteren. ‘Ik kan mijn eigen bed opmaken en zelf mijn kamer opruimen. Je bent een hogepriesteres, geen schoonmaakster. Je hoeft echt mijn rommel niet op te ruimen.’ Bovendien zag deze versie van haar oma er veel frêler uit dan de versie die ze gewend was, en haar grootma liet ze zich ook niet uit de naad werken om voor haar te zorgen.


  ‘O, dat heb je mis. Het is de plicht van de oude hogepriesteres om voor de jonge uitverkorene te zorgen. Ooit zul jij hetzelfde doen voor jouw jeugdige plaatsvervanger. Het is een manier om ons respect en onze waardering voor Adsagsona te tonen. Totdat je volledig aan je rol als hogepriesteres gewend bent, blijf ik bij je, alsof ik je persoonlijke bediende ben.’


  ‘Nou, ik ben blij dat je bij me blijft, maar ik wil dat je het rustiger aan doet. Ik kan best voor mezelf zorgen.’


  ‘Maak je niet druk, kindje. Ik vind het fijn om wat omhanden te hebben. Ga nu maar naar de badkamer.’


  Net grootma, dacht Morrigan terwijl ze haastig de kamer uit liep.


  Birkita riep haar achterna: ‘Maar ga nog niet in bad. Je moet voor het ritueel op de juiste wijze worden gereinigd en gezalfd.’


  ‘Oké!’ riep Morrigan over haar schouder. Ze dook onder het gordijn door dat haar slaapkamer afsloot van de tunnel naar de Usgaran. Aan haar linkerkant zag ze achter een dierenhuid een tweede, kleinere doorgang. Ze liep eropaf, maar voor de opening bleef ze even staan aarzelen. Ze bereidde zich voor op een primitieve badkamer, met als toilet een steen met een rond gat erin of iets dergelijks, als een grottenversie van de toiletten die op festivals werden neergezet. Het gordijn van dierenhuid was waarschijnlijk het enige wat voorkwam dat de stank de tunnel in walmde. Getver. Met ingehouden adem trok ze het gordijn opzij en stapte de badkamer in.


  Er kwam haar geen stank tegemoet. De kamer was nog groter dan de mooiste, meest uitgebreide moderne badkamer. Hij werd verlicht door een stel sokkels met weer diezelfde rookloos brandende vloeistof. In een van de wanden waren planken uitgehouwen, net zoals in haar slaapkamer. Hier lagen de planken vol dikke netjes opgevouwen handdoeken, klaar voor gebruik. Naast de handdoeken stonden prachtige glazen flesjes met allerlei vloeistoffen. Ze pakte er een op, trok de stop los om aan de inhoud te ruiken en glimlachte bij de zoete zeperige geur die eruit kwam. Geïntrigeerd zag ze een enorme ronde kuil die in de vloer van de grot zelf was uitgehouwen. Daar overheen hangend, stond iets wat haar deed denken aan de ouderwetse waterpomp die opa een paar zomers geleden had moeten vervangen. Het ding had een tuit en een hendel. Nieuwsgierig trok ze de hendel omhoog, en onmiddellijk stroomde er een straal helder warm water uit de tuit de verzonken badkuip in.


  ‘Wat cool…’ fluisterde ze. Ze ging verder op verkenning en ontdekte achter een half muurtje achter in de kamer de toiletfaciliteiten. Alhoewel ze inderdaad bestonden uit gaten in het steen, zag ze tot haar blijdschap dat er een onophoudelijke stroom water onder de gaten doorliep en er niets ranzigs aan was. ‘Hm,’ zei ze hardop, ondertussen haar handen wassend, ‘wie had gedacht dat holbewoners, of liever holbewoonsters, zich het zo comfortabel konden maken?’


  In de paar minuten dat Morrigan weg was geweest, had Birkita haar bed opgemaakt en een hemelsblauwe linnen jurk met kraaltjes en bijpassende slippers voor haar klaargelegd.


  ‘Ik kom om van de honger, en je zult blij zijn te horen dat ik me niet half zo afgemat voel als gisteren,’ zei ze, terwijl Birkita haar hielp de ingewikkelde plooien van de jurk om haar lichaam te wikkelen en te bevestigen met mooie zilveren broches.


  ‘Het doet me goed te horen dat je weer helemaal bent opgeknapt, maar ik moet je er helaas aan herinneren dat je nog niet mag eten. Je hoort voor het donkeremaansritueel te vasten.’


  ‘O, jasses, ik mag niet eten? Dat was ik vergeten.’ Alsof haar maag de boodschap had begrepen, knorde hij luid in protest.


  ‘Pas na het ritueel. Dan mag je deelnemen aan het feestmaal, om je eerste ritueel voor de godin te vieren. Tot dan mag je alleen water, thee of wijn nuttigen.’


  ‘Bah, water? Als ontbijt? En wijn op een lege maag? Ik denk dat ik het maar bij thee houd,’ mopperde Morrigan.


  Birkita grinnikte, terwijl ze haar jurk op de rug dichtreeg. ‘Jonge mensen hebben altijd zo’n eetlust – jullie willen eten, liefde, leven. Wees geduldig, kindje, en bereid je voor op je dienst aan de godin.’


  Morrigan onderdrukte een gefrustreerde zucht. Birkita had vast gelijk. Dat had oma ook meestal. ‘Nou, is het dan goed als ik thee naar de Usgaran laat brengen? Ik denk dat ik daar voor het ritueel zelf beter wat tijd kan doorbrengen.’


  ‘Luister nou eens, dat klinkt als iets wat een ware hogepriesteres zou zeggen.’


  ‘Tja, ik heb nog wat oefening nodig in het hogepriesteres-zijn.’


  ‘Maak je geen zorgen, Morrigan, die zul je nog genoeg krijgen,’ zei Birkita, en ze vouwde tevreden nog één diepe plooi in de zachte stof van de jurk. Toen liepen ze samen de vertrekken van de lichtbrenger uit.


  Tot Morrigans opluchting stonden de bochten die ze moesten volgen om terug in de Usgaran te komen, haar nog helder bij. Nu ze erover nadacht, dacht ze eigenlijk niet dat het mogelijk voor haar was in een grot te verdwalen. Ze hoefde de wand maar aan te raken en de geesten van de kristallen te vragen om haar naar de plek die ze zocht toe te leiden. Toch gaf het idee ergens naartoe geleid te worden haar een onrustig en ongemakkelijk gevoel. Ze wilde zelf haar weg vinden – op eigen kracht haar plek in deze nieuwe wereld veroveren. Ze wilde in Partholon geen buitenbeentje zijn.


  De tunnel kwam uit in de Usgaran, maar ze bleef staan aarzelen in de schaduwen van de opening en nam het tafereel voor zich in zich op. Als ze zich had voorgesteld dat ze hier in stilte kon gaan zitten om met Adsagsona te communiceren (of haar in stilte panisch te bestoken met vragen), werd haar nu snel duidelijk dat ze het doel dat de ruimte diende, verkeerd had ingeschat. Ja, het was de plek waar het selenietkristal stond dat het hart vormde van de verering van de godin van de Sidetha, maar het was geenszins een sombere stille plek van meditatie en gebed. Het had meer weg van een druk dorpscentrum.


  Op de met vachten beklede richels zaten vrouwen gezellig met elkaar te kletsen. Sommigen van hen zaten naaiwerk te doen, anderen stonden achter ezels te schilderen, en een paar vrouwen waren beelden aan het uithouwen in blokken roomkleurige steen. Onder hun vakkundige handen kon Morrigan de vormen en patronen al zien verschijnen die in het marmer verborgen zaten. Weer andere vrouwen zaten glinsterende edelstenen te bevestigen aan kettingen en armbanden. Er waren tussen alle vrouwen slechts een paar mannen aanwezig, maar ook zij waren aan het werk aan prachtige kunstwerken en sieraden.


  Morrigan deed net haar mond open om Birkita te vragen waarom er zoveel meer vrouwen dan mannen in de Usgaran waren, toen er opeens twee mannen de ruimte in liepen. Ze droegen dezelfde soort kleren als iedereen, met leer afgezette kledingstukken met gedetailleerde patronen van dooreengeweven halfedelstenen en bont, maar Morrigan kon voelen dat iets aan hen anders was. Toen ze hun haar volle aandacht schonk, besefte ze wat het was dat hen zo vreemd deed overkomen. Het was hun houding. Ze straalden een arrogantie uit die haast tastbaar was, en die grensde aan minachting. Ze bekeek hen nog eens goed. Ze droegen ieder een grote mand van strak ineengevlochten donker riet. Samen liepen ze op het grote kristal af, en voor de heilige steen zetten ze de manden op de grond.


  ‘Mooi, we zijn op tijd om het vermengen van het albastsap te kunnen bijwonen,’ zei Birkita, de hal in stappend.


  Morrigan greep echter haar hand vast en trok haar terug de schaduwen van de ingang in. ‘Wie zijn die mannen?’


  ‘Dat zijn de leerjongens van de grotmeester. Alleen leerjongens van de meester dalen ver genoeg af in de diepten van de grotten om albastsap te verzamelen. Kom, dan kun je het vermengen zegenen. Snel, we kunnen de leerjongens beter niet laten wachten.’


  ‘Wacht even, waarom niet? Als ze maar leerjongens zijn, waarom moeten wij ons er dan druk om maken of ze moeten wachten? En bovendien heb ik geen idee hoe ik albastsap moet zegenen. Ik weet niet eens wat albastsap ís.’


  Birkita’s ogen werden groot van verbazing, maar ze begon het snel uit te leggen. ‘Die manden zitten vol met albastsap. Dat wordt verzameld in de diepste grotten, waar het albastgesteente het oudst en puurst is. Daar hakken ze de stenen open en vangen dan het sap op. In zijn onbewerkte vorm is het sap onschadelijk. Pas wanneer het is gezegend door een priesteres van Adsagsona en vervolgens wordt vermengd met het gedistilleerde en gepurificeerde sap van graan, brandt het met het zuivere licht dat je overal in de grotten kunt zien.’


  ‘Sap van graan?’ Morrigan tastte werkelijk volledig in het duister.


  ‘Ja. In zijn krachtigste vorm is het kleurloos als water. Maar het is een krachtige substantie. De genezers gebruiken het om wonden te desinfecteren.’


  ‘Alcohol!’ besefte Morrigan. ‘Ja, dat wil wel branden.’ En als ze zich de scheikundeproefjes van school goed herinnerde, was het alcohol dat vlammen een blauwe gloed gaf. ‘Hm, dus dat is wat die rookloze vlammen produceert.’


  ‘Morrigan, als men in Oklahoma geen albastsap heeft, hoe maakten jullie dan de olie om de grotten mee te verlichten?’


  ‘Daar gebruikten we iets voor wat we elektriciteit noemen.’ Morrigan dacht even na over hoe ze elektriciteit in vredesnaam aan Birkita kon uitleggen. ‘Dat is, eh… zoiets als de kracht van bliksemschichten gebruiken.’


  Birkita leek hieraan te twijfelen. ‘Ik zou weleens willen zien hoe een mens een bliksemschicht kan vangen. Kun jij dat?’


  ‘Eh… nee. Ik laat alleen kristallen oplichten. Elektriciteit is een heel ander soort magie.’


  De oudere vrouw knikte. ‘Ik kan me voorstellen dat dat soort godinnenmagie moeilijk te controleren is.’ Ze gebaarde met haar kin naar de ongeduldig wachtende mannen. ‘Net als leerjongens van de grotmeester – die zijn ook moeilijk te controleren.’


  ‘Maar jíj bent de hogepriesteres van de godin. Of tenminste, dat was je, en dat ben ik nu. Horen die kereltjes niet juist op ons te wachten? Ik bedoel, kan het sap zonder ons worden omgezet in het spul dat de grotten verlicht?’


  Birkita’s gezicht werd nog bleker dan normaal. ‘Ik zou nooit overwegen mijn godingegeven gaven aan het volk te onthouden en de mensen in het donker te laten zitten.’


  ‘Ik snap dat dat fout zou zijn. Ik bedoel alleen dat wij respect verdienen voor onze krachten, en voor de godin die we vertegenwoordigen.’


  ‘Dat verdienen we inderdaad. Maar onder Shayla en Perths’ bewind komen macht en het respect dat daarbij hoort, voort uit rijkdom, niet uit Adsagsona,’ zei Birkita zachtjes.


  ‘Dat klinkt wel heel erg als de vreselijkste plekken in de wereld waar ik vandaan kom,’ mopperde Morrigan. ‘Maar goed, dan moet dat sap toch gezegend worden, hoe erg die kerels ook de lulhannes uithangen.’


  ‘De lulhannes?’


  ‘Ik bedoel dat ze arrogante betweters zijn.’


  Birkita’s mondhoeken gingen omhoog. ‘Ah, juist. De lulhannes. Een toepasselijke beschrijving. Goed, my Lady, zullen we dan het vermengen van het sap maar gaan zegenen, voordat “de lulhannessen” te ongedurig worden?’


  Morrigan grijnsde, maar hield daar snel weer mee op. ‘Oké, maar mag ik eerst eens zien hoe jij het doet?’


  De oude hogepriesteres keek haar vriendelijk aan. ‘Je moet in jezelf leren geloven, kindje. De godin heeft je al uitverkoren – jij hoeft alleen nog maar formeel een begin te maken aan je dienst aan haar.’


  ‘Dat wil ik ook. Ik wil het echt.’


  ‘Je hebt al iets van Adsagsona’s goddelijkheid in je. Kom, ik zal de eerste mand zegenen, en dan zullen we zien of jij de andere wilt zegenen.’


  Hoewel Morrigan haar maag van de zenuwen voelde samenkrimpen, knikte ze en stapte samen met Birkita de Usgaran in. Zodra de mensen haar in het oog kregen, viel er een stilte in de drukke ruimte, maar nu was ze erop voorbereid.


  Er is al drie generaties lang geen lichtbrenger meer geweest. Dit is geen onbeleefd gestaar – ze zijn gewoon nieuwsgierig, dat is alles. Ontspan. Blijf rustig. Het komt allemaal goed. Morrigan deed alsof ze het toneel op liep: ze rechtte haar rug en tilde haar kin omhoog. Ze liep samen met Birkita op de twee grote manden af.


  ‘Gegroet, Beacan en Mannix.’ Birkita knikte en glimlachte naar de twee mannen. ‘U hebt weer een mooie oogst aan sap voor ons verzameld.’


  ‘We zijn het niet gewend te moeten wachten, priesteres,’ zei de kleinere van de twee mannen.


  Bij het horen van de onbeschofte toon waarop de man sprak, voelde Morrigan onmiddellijk een golf van woede in zich opkomen. Zonder te aarzelen of na te denken over waar deze ongebruikelijke woede vandaan kwam, zocht ze de hooghartige blik van de man. ‘Birkita was bij mij. Daarom was ze iets later.’


  ‘U bent de lichtbrenger,’ zei de andere man. Hij klonk nieuwsgierig, maar haast spottend, alsof ze zo’n streberige vierjarige was die alle presidenten van Amerika kon opnoemen, maar niet haar eigen veters kon strikken.


  Dat maakte Morrigan nijdig. In plaats van hem antwoord te geven, liep ze naar het enorme selenietkristal achter hem. Het gloeide nog altijd zwak na van haar aanraking de vorige dag. Ze legde haar handpalm er plat tegenaan en zei op luide toon: ‘Ja, ik ben de lichtbrenger. Ik ben tevens de nieuwe hogepriesteres van Adsagsona.’ Terwijl ze de woorden sprak, stuurde ze mentaal een verzoek aan de geesten van het kristal om fel voor haar te schijnen.


  De geesten beantwoordden haar met een oogverblindende schittering, die flitsend alle kanten op straalde.


  Dankbaar streelde ze over de steen, en ze draaide zich toen weer om naar het tweetal, dat ze nadrukkelijk negeerde, ondanks het feit dat ze hun geschrokken blikken kon voelen. Hm, die waren er gisteren bij het avondmaal zeker niet bij, dacht ze. Toen glimlachte ze naar Birkita. ‘Zegen het sap nu maar. De Usgaran is geen plek voor ongeduld, dus laten we ervoor zorgen dat deze twee hier niet langer hoeven te blijven.’


  Ze hoorde de vrouwen die het dichtst bij haar stonden geschrokken inademen, maar het kon haar niet schelen – zelfs niet toen Birkita haar een bezorgde blik toewierp terwijl ze haastig voor de eerste mand ging staan.


  Er was hier iets heel erg mis, dat kon Morrigan voelen. Ze wist het diep vanbinnen, op dezelfde manier waarop ze wist dat de kristallen zouden beginnen te schijnen als ze ze aanraakte. Ze wist ook dat het aan haar was om er iets aan te doen, maar Birkita’s opgeheven handen en de stilte die in de ruimte was gevallen, leidden haar af van haar intuïtie.


  ‘Adsagsona, ik roep u aan, boven ons…’ Birkita pauzeerde even en bracht haar handen omlaag, om met open palmen een omgekeerde V te vormen, die de mand omsloot. ‘…en onder ons.’ Daarna bewoog ze haar handen boven de mand in een gracieus patroon heen en weer. Geboeid keek Morrigan toe hoe er een rokerige duisternis uit het plakkerige, geleiachtige sap opsteeg, terwijl de vrouw die in haar uiterlijk en haar stem zoveel op haar oma leek, bleef spreken. ‘Uit duisternis komt licht voort. Uit steen komt vloeistof voort. We weten dat onze godin onze gebeden hoort, want ze koestert ons in de schoot van haar lichaam. Wij zijn de Sidetha. Wij zijn van de godin. En het is de kracht van de godin die het ons mogelijk maakt te zien.’ Bij de laatste woorden van Birkita’s zegening gingen de haartjes achter in Morrigans nek overeind staan. ‘Schenk ons licht, godin.’ Er klonk een zacht sissend geluid, en de zwarte mist die zich onder Birkita’s hand in de mand had gevormd, loste plotseling op. Het sap bleef helder en fonkelend achter, als kleurloze gelatine.


  ‘Uw beurt, hogepriesteres.’


  Toen Birkita haar aansprak, maakte Morrigan in een reflex een sprongetje. Ze keek op van de mand vol brij die nu gezegend was, en zag dat alle aanwezigen haar verwachtingsvol aankeken. Ze opende haar mond om Birkita te vertellen dat ze erg vereerd was maar nee, toch maar niet, toen de woorden Sluit je erfgoed in de armen door haar hoofd weerklonken. Lichtelijk geschokt besefte ze dat ze het sap wílde zegenen.


  Morrigan wílde hogepriesteres zijn.


  Voordat ze de kans had het zichzelf uit haar hoofd te praten, nam ze plaats voor de tweede mand. In imitatie van Birkita hief ze haar handen boven haar hoofd. Een moment lang verstijfde ze. Net als de eerste keer dat ze het toneel op was gestapt om voor een echt publiek op te treden, was ze al haar tekst vergeten. Het moment daarop had ze de zegening echter weer helder in haar hoofd, en net als bij dat eerste toneelstuk begon ze te spreken op een luide toon die tot in de verste hoeken van de ruimte te horen was. ‘Uit duisternis komt licht voort. Uit steen komt vloeistof voort.’ Zich de openingsregels herinnerend, zei ze ze snel op. Daarna stopte ze echter, haalde diep adem en bracht haar handen omlaag om naar de grond te wijzen.


  Toen ze verderging, sprak ze in plaats van de standaardtekst van het gebed zoals ze zich die herinnerde, de woorden die in haar hart opkwamen. ‘Hoor me aan, Adsagsona. Ik ben Morrigan, uw lichtbrenger en hogepriesteres. Ik smeek u me licht te schenken – onmogelijk licht uit ondoordringbare duisternis – iets waarvoor alleen een godin me de kracht kan schenken om het te scheppen.’ Ze viel stil en begon rondom en boven het sap in de mand haar handen heen en weer te bewegen. Er steeg een donkere mist op uit de albasten vloeistof. De rokerige duisternis deinde tegen haar handpalmen aan, wervelde rond en werd donkerder, maar te midden van die duisternis kon ze het voelen. De vonk van kristallicht, die al zo vertrouwd aanvoelde, als een vriendin die ze haar hele leven had gekend. Toen ze de zegening afrondde met de woorden ‘Schijn alstublieft voor me, godin,’ was de kracht die onder haar handen tot leven was gekomen geen zwak gesis, maar een donderslag van energie en licht, waar zelfs zijzelf van schrok.


  ‘Gezegend zij Adsagsona!’ riep Birkita.


  ‘Gezegend zij Adsagsona!’ herhaalden de verzamelde mensen.


  Kijkend naar de twee arrogante mannen, zag Morrigan dat zij als enigen de godin niet bedankten. In plaats daarvan keken ze haar aan, met achterdocht in hun halfgesloten ogen.


  Haar handen tintelden nog na. Ze trok een wenkbrauw op en wierp hun een zelfvoldane glimlach toe.


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  De rest van de ochtend verstreek snel, maar niet zonder incidenten. Morrigan volgde het advies op dat haar opa er keer op keer bij haar had ingehamerd: ‘Als je je mond dichthoudt en je oren open, zul je versteld staan van wat je allemaal te weten komt over de mensen om je heen.’


  Dus nadat de arrogante leerjongens waren vertrokken, ging ze comfortabel op een van de met vachten bedekte richels zitten. Met Brina behaaglijk opgerold naast zich, dronk ze thee met veel melk en suiker, en luisterde. Grootpa bleek uiteraard gelijk te hebben gehad. Zolang ze glimlachte en mensen bemoedigend toeknikte maar niets zei, vergaten ze óf al snel dat ze daar zat óf ze toonden zich uitermate bereid om eindeloos tegen haar aan te kletsen. Zo ontdekte ze een aantal dingen.


  Ten eerste dat veel mensen geen respect meer hadden voor de priesteressen van Adsagsona – niet meer sinds Perth en Shayla de meester en meesteres van de Sidetha waren geworden. Het was bovendien zonneklaar dat de ware macht in handen was van Shayla. De priesteressen hadden geen goed woord voor haar over – niet dat Morrigan hun dat kwalijk nam. Haar eigen korte interactie met de vrouw was genoeg geweest om haar in te laten stemmen met de consensus (al was het dan stilzwijgend). Maar al waren de huidige meester en meesteres niet geliefd bij de priesteressen, ze werden duidelijk wel gevreesd. Net zoals het duidelijk was dat de Sidetha buiten de dienst van Adsagsona allemaal achter hun huidige heersers stonden – ondanks het feit dat ook geen van hen de twee erg mocht. Het volk was belachelijk welvarend; Morrigan kwam tot de conclusie dat een groot deel simpelweg stinkend rijk was. En daar waren Shayla en Perth verantwoordelijk voor.


  Hoe langer Morrigan bleef zitten luisteren, hoe meer het tot haar doordrong dat ze midden in een grote machtsstrijd was beland. De meester en meesteres zetten zich ervoor in de Sidetha, en dus zichzelf, zo rijk mogelijk te maken. De priesteressen hadden niets tegen welvaart, maar geloofden wel dat Adsagsona werd vergeten te midden van alle rijkdom. Ze wilden dat de mensen zich weer richtten op de verering van de godin, en dat ze leefden op een manier die ze zonder verdere uitleg ‘de oude manier’ noemden. Wat dat ook mocht inhouden.


  Wat de hele situatie nog onaangenamer maakte, was dat Shayla blijkbaar graag iedereen die haar te zeer ergerde uit de grotten verbande. Het woord ‘verbannen’ werd alleen gefluisterd en werd meestal vergezeld van een rilling.


  Maar wat betekende het allemaal voor Morrigan? Nou, het was duidelijk dat de priesteressen verrukt waren over het feit dat ze zo opeens was verschenen, en dat Shayla er precies het omgekeerde van scheen te vinden. Super. Net wat ze nodig had, om het middelpunt van een politieke krachtmeting te worden.


  Aan het begin van de middag, terwijl ze overwoog hoe ze (subtiel) kon informeren of het voor een lichtbrenger en/of hogepriesteres mogelijk was verbannen te worden, stapte ze van thee met melk en suiker over op rode wijn. Eerst smaakte die te droog en donker, maar na ongeveer een half glas begon hij verbazingwekkend makkelijk haar keel in te verdwijnen. Toen ze aan haar tweede glas begon, ging ze zich zelfs afvragen waarom ze wijn in het verleden nooit erg lekker had gevonden. Net toen ze zich aangenaam en warm begon te voelen en helemaal niet hongerig…


  ‘My Lady?’


  Morrigan keek op van haar halfvolle tweede glas wijn en zag Birkita voor zich staan, met twee priesteressen van lagere rang aan wie ze die ochtend was voorgesteld, Deidre en Raelin. Ze glimlachten haar verwachtingsvol toe.


  ‘Tijd voor nog wat wijn?’


  Birkita’s glimlach werd breder, en de jongere vrouwen giechelden. ‘Nee, my Lady. Het is tijd om u te baden en te zalven voor het donkeremaansritueel.’


  ‘Okidoki,’ zei ze vrolijk. Toen ze opstond, merkte ze tot haar verbazing dat de vloer onder haar voeten op en neer deinde.


  ‘Wellicht is het een goed idee om over te stappen op water,’ zei Birkita, Morrigan bij de arm nemend om haar te helpen overeidn te blijven.


  ‘Ik ben niet zo’n grote wijndrinker,’ vertrouwde Morrigan haar toe, terwijl de vier vrouwen samen door de tunnel terugliepen naar de badkamer van de lichtbrenger.


  ‘Dat had niemand ooit kunnen raden, my Lady,’ zei Birkita, waar ze allemaal vrolijk om moesten lachen.


  


  Morrigan besloot dat dat anderhalve glas wijn op een lege maag misschien nog niet eens zo’n slecht idee was geweest. Het zorgde er in elk geval voor dat ze zich minder opgelaten voelde over het feit dat ze door drie andere vrouwen werd gewassen. Dat was eigenlijk nog best leuk – het had meer van een pyjamafeestje (behalve dan dat ze naakt was en tot aan haar kin in heet zeperig water lag) dan van een zalving ter voorbereiding op een ritueel.


  ‘Is alles in de vesting van Oklahoma heel erg anders dan in ons rijk, my Lady?’ vroeg Deidre terwijl ze een van Morrigans armen schoonschrobde.


  ‘O, absoluut, compleet anders,’ antwoordde Morrigan. Voordat ze besefte wat ze zei, voegde ze eraan toe: ‘Ik heb me daar nooit thuis gevoeld.’


  ‘Dat kwam omdat u hier thuishoort, my Lady,’ zei Raelin met een stralende glimlach.


  ‘Daar zou je best eens gelijk in kunnen hebben.’ Ze draaide zich om, liet haar hoofd achterover hangen en ging verder, terwijl de vrouwen de shampoo uit haar haar spoelden. ‘Hoe kort ik hier ook nog maar ben, het voelt alsof iets in me voor het eerst in mijn leven niet meer in de knoop zit.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen hoe pijnlijk het moet zijn om van Adsagsona gescheiden te zijn,’ zei Birkita. De andere vrouwen knikten ernstig in overeenstemming.


  ‘Maar ik begrijp het nu tenminste. Vroeger dacht ik dat ik de vreemde vogel was. Ik dacht constant dat het mijn eigen schuld was, dat ik niet genoeg mijn best deed om me aan andere mensen aan te passen.’


  ‘O, nee, my Lady!’ zei Deidre, haast in tranen. ‘Het was het feit dat u van uw godin was gescheiden waardoor u zich een buitenstaander voelde.’


  ‘Nu hoef je je nooit meer zo te voelen,’ zei Birkita, haar een kneepje gevend in haar blote natte schouder.


  ‘Weet je, ik wás zenuwachtig over het ritueel, maar nu begin ik er echt naar uit te kijken.’ Nu ze erover nadacht, terwijl de vrouwen haar grondig droogwreven en naar amandel ruikende zoete olie in haar huid begonnen te masseren, besefte ze dat ze haast duizelig was van opwinding.


  Ze bereidde zich erop voor de stem van haar godin aan te horen!


  Met een dikke handdoek om haar lichaam gewikkeld, liep ze vergezeld door de drie vrouwen naar haar slaapkamer. Op haar matras lag een vreemd uitziend kledingstuk uitgespreid, van een materiaal dat in het licht van de selenietstalactieten een zilverwitte glans had. Ze streek met haar vingers over de stof. ‘Wauw, het is net zijde, maar het is leer.’


  ‘Het is het allerbeste geitenleer, zacht gemaakt door de handen van de priesteressen van Adsagsona, en geverfd en geborduurd door een hogepriesteres die al tientallen jaren geleden is heengegaan om de eeuwigheid met de godin door te brengen. Bijna vijftig jaar geleden had ik bij mijn eerste donkeremaansceremonie ditzelfde gewaad aan.’ Birkita glimlachte melancholiek. ‘Was ik nog maar lenig en jong genoeg om het nu nog te dragen.’


  Morrigan keek naar Birkita’s frêle lichaam. Net grootma, dacht ze. Zo licht als een veertje. ‘Ach, hou op! Je zou het best nog aan kunnen.’


  De wangen van de oudere vrouw kregen een roze teint, maar ze glimlachte. ‘Het is tijd voor een nieuwe hogepriesteres. Ik wens u vele mooie jaren toe waarin u dit gewaad mag dragen.’ Ze gebaarde Deidre en Raelin om haar te komen helpen, waarna de drie vrouwen samen begonnen het soepele leer om Morrigans lichaam heen te wikkelen.


  ‘O, ik dacht het niet. Wacht even. Hier ontbreekt nog een stuk – of twee, of drie,’ zei Morrigan toen ze zichzelf in de spiegel bekeek, nadat de andere vrouwen eindelijk bij haar vandaan waren gestapt om hun werk te inspecteren.


  Het glimmende, met diamanten ingezette leer kleefde aan de rondingen van haar lichaam, wat haar een wespentaille gaf en haar heupen er vol en rond deed uitzien. De rok had aan weerszijden een split, haast tot boven aan haar dijen (en zij stond daar verdorie zonder ondergoed). Waar het haar echter om ging, was het feit dat het kledingstuk strak zat dichtgesnoerd om haar ribben en daar ophield, als een bustier zonder bovenkant. Haar borsten en schouders waren volledig naakt!


  ‘Inderdaad, Morrigan. Er hoort nog iets bij het gewaad.’ Birkita viel even stil terwijl ze zich omdraaide naar de grote kleerkast en nog een lap prachtig wit leer tevoorschijn haalde. ‘Dit is het afgelopen decennium aan het rituele gewaad van de hogepriesteres toegevoegd.’ Ze hing de lap als een kort capeje om Morrigans schouders en knoopte het daar vast.


  Verkeerd… Dit is verkeerd… Blasfemisch. De gefluisterde woorden in haar hoofd klonken kwaad en afgemeten, en overschaduwden haar gêne over haar blote borsten. ‘Dit is verkeerd,’ zei ze haast in zichzelf, voelend aan het zachte materiaal.


  De twee jongere priesteressen voelden zich zichtbaar slecht op hun gemak. Ze keken steels heen en weer van elkaar naar Birkita.


  ‘Wat is er?’ Morrigans frustratie over het feit dat ze alwéér in het duister tastte over wat er aan de hand was, maakte haar toon scherper dan haar bedoeling was. Ze haalde diep adem om zichzelf te kalmeren en zei: ‘Wat mis ik?’


  ‘Vele generaties lang heeft de hogepriesteres van Adsagsona het donkeremaansritueel voor de godin met ontblote borsten uitgevoerd. Dat is zoals het hoort – het is logisch.’ Birkita klonk gespannen. ‘Als een priesteres haar lichaam voor haar godin verhult, wat verhult ze dan verder nog? Schuldgevoel? Geheime verlangens? Bedrog?’


  ‘Als dat is wat jullie geloven, waarom ben je dan ooit begonnen jezelf te bedekken?’ Morrigan wist echter al wat het antwoord was voordat Birkita het gaf.


  ‘Shayla besloot dat het onfatsoenlijk was. Ze gebruikte zelfs het woord “vulgair”,’ vertelde Birkita, de afkeer duidelijk hoorbaar in haar stem. ‘O, toen ze erover begon, bracht ze het niet zo. Aanvankelijk had ze het alleen over mijn leeftijd. In plaats van onze hogepriesteres te eren als een waardevolle vrouw, iemand die het levenspad heeft gevolgd van Maagd naar Moeder naar Wijze Vrouw, maakte Shayla terloops opmerkingen over hoe onbetamelijk het was om de naakte borsten te zien te krijgen van een vrouw die oud genoeg was om grootmoeder te zijn.’


  Birkita aankijkend, zag Morrigan in haar ogen hoe gekwetst en gegeneerd ze zich voelde, maar desondanks stak de oude hogepriesteres trots haar kin in de lucht. ‘Geen van de jongere priesteressen was uitverkoren. Er was niemand anders die de rituelen kon uitvoeren. Ik weet dat Adsagsona niets dan schoonheid in mijn lichaam ziet, maar mensen – de mensen van de meesteres – zijn niet de godin.’


  ‘Sommigen van hen kennen de godin niet eens,’ zei Deidre boos.


  ‘Velen van hen kennen de godin niet,’ stemde Raelin in.


  ‘Ben je toen opgehouden je borsten te ontbloten?’ Hoewel Morrigan zich niet echt op haar gemak voelde bij het idee dat haar oma – of een vrouw die eruitzag als grootma’s tweelingzus – topless had rondgewandeld, stond het idee dat een hatelijk kreng haar ervan weerhield haar erger tegen.


  ‘Shayla heeft dat voor me laten maken.’ Birkita wees naar de cape, die nu veilig dichtgeknoopt zat over Morrigans blote borsten. ‘Ze gaf het heel publiekelijk aan me, vlak voor een donkeremaansritueel, en zei dat het een geschenk was van de meesteres van de Sidetha aan de hogepriesteres van Adsagsona. Het was een verschrikkelijke belediging geweest als ik het had geweigerd.’


  ‘Was het niet een verschrikkelijke belediging om het te dragen?’


  Birkita keek Morrigan onverschrokken aan. ‘Dat is iets wat je voor jezelf moet beslissen. Jij bent nu de hogepriesteres van Adsagsona.’


  ‘Tja, dat ben ik, ja…’ mompelde Morrigan, starend naar haar spiegelbeeld.


  


  Er was niet veel meer dat nog gedaan hoefde te worden om Morrigan klaar te maken. Birkita kamde een of ander goedje in haar haar, dat ervoor zorgde dat het bij het opdrogen niet begon te krullen. Bovendien gaf het haar zware kastanjebruine lokken de glans van donker water. Aan haar oren en om haar nek hingen juwelen met lichtblauwe topazen, die volgens Birkita perfect bij haar ogen kleurden. Als laatste liet Morrigan haar voeten in zachtleren schoentjes glijden, die ze nog het meest op balletschoenen vond lijken. Ze bleef staan, zodat de andere vrouwen haar konden inspecteren.


  ‘U ziet er prachtig uit, my Lady,’ zei Deidre.


  ‘Heel mooi,’ stemde Raelin in.


  ‘Perfect,’ zei de vrouw die zoveel op haar grootmoeder leek.


  ‘Zenuwachtig. Alweer,’ zei Morrigan.


  ‘Priesteressen, jullie mogen nu gaan. Roep het volk bijeen in de Usgaran. De hogepriesteres komt er zo aan,’ zei Birkita.


  ‘Bedankt voor jullie hulp bij de voorbereidingen,’ zei Morrigan, toen de vrouwen reverences maakten en de kamer uit liepen. Toen draaide ze zich om naar Birkita. ‘Oké, vertel me wat ik moet doen.’


  ‘Er zijn een paar rituele zinnen die je moet opzeggen, maar die kan ik je makkelijk leren. Eerst wil ik dat je me vertelt wat je weet over de donkere maan. Wat symboliseerde die in je oude wereld?’


  ‘Daar heb ik over zitten nadenken. Donkere maan is hetzelfde als nieuwe maan, toch? De tijd tussen het afnemen en het wassen van de maan, wanneer hij niet te zien is?’


  ‘Ja, de donkere maan is zoals je hem beschrijft.’


  Opgelucht dat er iets was wat ze snapte, gaf Morrigan met een gerust gevoel antwoord. Ze was dankbaar voor het feit dat oma zo geïnteresseerd was in de maan en zijn verschillende fases. ‘De nieuwe maan, of donkere maan, zoals jullie hem noemen, staat symbool voor een nieuw begin. Mijn oma zei altijd dat het het perfecte tijdstip was om aan nieuwe projecten te beginnen, nieuwe relaties aan te gaan of op reis te gaan. Dat soort dingen.’


  ‘Je grootmoeder was een wijze vrouw. De donkere maan symboliseert inderdaad een nieuw begin. Hij heeft ook een ander aspect, zoals in het leven het goede altijd wordt uitgebalanceerd door het kwade. De donkere maan is een tijd waarin de mystieke sluier tussen onze wereld en de wereld der geesten, goden en godinnen het dunst is. Het is een tijd waarin grootse magische prestaties mogelijk zijn – zowel goede als kwade.’


  Morrigan voelde een rilling over haar rug lopen. ‘Kwade?’ Haar stem had een vreemde zwakke klank.


  Birkita pakte haar hand vast. ‘Je hebt niets te vrezen. Jij bent uitverkoren door Adsagsona, niet door een andere, duistere kracht.’


  ‘Maar hoe weet je dat zeker?’ De aangename roes van de wijn was vervlogen en had plaatsgemaakt voor een misselijk gevoel en een lichte hoofdpijn.


  ‘We hebben het hier eerder over gehad. Je bent een lichtbrenger. Die laten zich nooit in met het kwaad. Je moet je twijfels van je afzetten, Morrigan. Misschien helpt het je te weten dat Adsagsona een ongebruikelijke godin is. Ze leeft in de onderwereld, diep in de schoot der aarde. Ze heeft vrede met het donker, en dat hebben haar hogepriesteressen ook. Vertel me eens, kindje, ben je ooit bang geweest voor het donker?’


  Het antwoord was eenvoudig. ‘Nee. Ik ben nooit bang geweest voor het donker. Ik vind het zelfs prettig. Mijn grootouders probeerden me altijd te vertellen dat als ik ’s nachts naar het toilet ging zonder een licht aan te doen, ik mijn tenen zou stoten of zo, maar toch deed ik het nooit. Ik… Ik maak me weleens zorgen dat het iets slechts is dat ik me zo op mijn gemak voel in het donker,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Nee, kindje. Dat was een vroeg teken dat Adsagsona over je waakte. Ook ik heb me altijd op mijn gemak gevoeld in het donker. De godin is voor de Sidetha als een moeder, die ons liefheeft en koestert. Ze kiest haar priesteressen jong en koestert hen hun leven lang. Maar ondanks het feit dat Adsagsona het donker verkiest, mag je niet vergeten dat ze ook het licht liefheeft. Dat is waarom ze lichtbrengers heeft geschapen, met de gave licht op te roepen in de kristallen diep in de aarde. Kwaad dat in het donker schuilt, vreest het licht. Als dat kwaad je ooit probeert aan te raken, kan jouw licht het wegbranden.’


  ‘Is er ooit een kwade kracht achter jou aan gekomen?’


  ‘Nee, kindje. Ik heb in het donker nooit iets anders aangetroffen dan Adsagsona’s liefde.’


  ‘Op de een of andere manier voel ik me daar niet beter door,’ zei Morrigan.


  ‘Verjaag je twijfels, hogepriesteres. Je godin is goed. Ze heeft je een grote gave geschonken. Laat je gebrek aan ervaring en je jeugdigheid je niet beletten haar goed te dienen!’


  ‘Oké, ik zal mijn best doen,’ zei ze haastig, in automatische reactie op Birkita’s scherpe toon.


  Birkita zuchtte en zag er opeens vermoeid uit. ‘Het spijt me dat ik zo tegen je uitviel. Ik denk alleen dat je geplaagd wordt door onzekerheden die in je oude wereld thuishoren, niet hier. Morrigan, je hoorde niet thuis in die wereld, bij die mensen. Dít is je wereld, en wij zijn je volk, net zoals Adsagsona je godin is. Nu je hier bent, komt alles goed, lichtbrenger.’


  ‘Je hebt gelijk, Birkita.’ Morrigan wilde dat ze zo zeker was als ze klonk. ‘Nu ik hier ben, komt alles goed.’


  Glimlachend zei Birkita: ‘Nu kunnen we beter haast maken. De mensen zullen al op ons staan te wachten.’ Haar lach werd breder. ‘Nou ja, op jou.’


  ‘Dat maakt me niet bepaald minder zenuwachtig.’


  ‘Het is iets goeds!’ Ze lachte en gebaarde Morrigan om haar de kamer uit te volgen. Ondertussen ging ze verder met haar uitleg. ‘Wanneer wij zo de Usgaran in lopen, zullen de mensen in een grote cirkel om de heilige steen heen staan. Dan is het de bedoeling dat jij voor de steen gaat staan en de aanwezigheid van de godin aanroept.’


  ‘Hoe doe ik dat?’


  ‘Je hebt het eerder vandaag al eens gedaan, toen je het albastsap zegende.’


  Morrigan knikte. ‘Oké, dat lukt me wel. En dan?’


  ‘Dan hoef je Adsagsona maar te bedanken voor de zegeningen van de afgelopen fase van de maan. Wanneer je klaar bent met je zegening, zeg je: “Heil Adsagsona”, en dan scanderen de mensen dat. Daarna gaat iedereen weg, en blijf jij alleen achter in de Usgaran. Het laatste onderdeel van het ritueel is persoonlijk. Het is strikt tussen de godin en haar hogepriesteres.’


  ‘Nou, dat is mooi.’


  ‘Het was altijd mijn lievelingsonderdeel van het ritueel,’ zei Birkita warm. ‘Er zal bij de steen een bokaal met wijn staan om een plengoffer te brengen. Giet de wijn uit in een kring om de steen. Dan moet je de lichten van albastsap doven. Jij zult ook het licht dat je in de kristallen hebt opgeroepen, moeten doven. In het koesterende donker van Adsagsona’s domein bid je dan om de zegen van de godin voor de Sidetha gedurende de komende fases van de maan, vanaf nu tot de volgende donkere maan. Bedank de godin, steek de vlammen weer aan en kom dan naar de Grote Hal. Daar zitten de andere priesteressen en staat er eten klaar.’


  ‘Klinkt allemaal te doen,’ zei Morrigan.


  Ze waren aangekomen bij de ingang van de Usgaran en bleven in de schaduwen van de doorgang staan. De ruimte stond stampvol. Het geroezemoes deed Morrigan denken aan het ritselen van vallende bladeren in een storm. Ze ademde diep in en liet haar vingertoppen licht op de grotwand rusten.


  ‘Verlicht de steen voor me, alsjeblieft,’ fluisterde ze. Toen glimlachte ze gespannen naar Birkita en zei: ‘Tijd om aan de slag te gaan.’ In het oogverblindende licht van het selenietkristal stapte ze de ruimte in.


  ‘Moge het geluk en de godin met je zijn, kindje,’ riep de oudere vrouw haar na, voordat ze terug de schaduwen in verdween. Niemand zag haar, en niemand zag dat ze zachtjes huilde.


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  Toen het kristal begon te schijnen, hield iedereen prompt op met praten. Met elk oog op haar gericht, stapte Morrigan naar voren. Ze voelde zich als een strak aangespannen elastiekje en was bang dat ze iets zou verrekken, maar toen hoorde ze het vertrouwde geluid van stappende pootjes en voelde ze Brina’s zachte vacht tegen de zijkant van haar been aan wrijven. De grote kat liep met haar mee, haar snelheid aangepast aan die van Morrigan. Toen ze het selenietkristal bereikten, bleef Brina op een paar passen van haar af staan en zwaaide rusteloos haar staart heen en weer, terwijl ze met samengeknepen ogen de grote menigte in de gaten hield.


  Morrigan wachtte een ogenblik lang om haar geest tot rust te brengen en tuurde diep in het fel fonkelende kristal. Toen draaide ze zich in een impuls om haar as en keek de groep aan die haar en het kristal omcirkelde. In één snelle beweging trok ze de koordjes los die de leren cape zedig op zijn plaats hielden om haar schouders, en ze trok het kledingstuk over haar hoofd uit. Toen ze het wegwierp, gromde Brina een strijdkreet die Morrigan kippenvel gaf op haar ontblote huid.


  Ja! Het woord galmde luid door haar hoofd en brandde al haar nerveuze verlegenheid weg. Ze kon het geschokte stokken van de adem van haar publiek haast vóélen en liet zich niet afleiden door Shayla’s boze, afkeurende blik. Trots wierp ze haar haar over haar schouder en bracht haar armen omhoog boven haar hoofd. Met haar middenrif aangespannen om ervoor te zorgen dat haar stem goed hoorbaar was, riep de nieuwe hogepriesteres van de Sidetha de aanwezigheid van haar godin op.


  ‘Adsagsona, ik roep u aan, boven ons!’ Ze bracht haar handen omlaag en vormde met open palmen de omgekeerde V. ‘En onder ons.’ Die houding hield ze aan terwijl ze haar kin optilde en haar jonge krachtige stem over de wanden van haar geliefde grot liet galmen. ‘Godin, ik bid u, wees met me deze nacht die zo bijzonder voor u is – de nacht van de donkere maan. Ik bid het u als uw nieuwe hogepriesteres, en met dat verzoek zweer ik u dat ik mijn best zal doen uw wil te laten geschieden en u trots op me te laten zijn.’ Ze kneep haar ogen dicht in concentratie. Stel me alstublieft niet teleur, dacht ze. Laat me alstublieft niet in mijn hemd staan. Hardop zei ze: ‘Kom tot ons, Adsagsona, en sta uw volk toe u te bedanken voor de zegeningen die u hun de afgelopen kring van maanfases hebt geschonken!’ Ze wierp haar handen weer in de lucht en duimde mentaal.


  ‘Welkom, lichtbrenger die mij zeer behaagt!’


  Morrigans ogen vlogen open bij het geluid van de stem, dat met zichtbare kracht glinsterde in de lucht om haar heen. Licht was het enige wat ze zag, en het enige wat ze voelde, was een overweldigende golf van kracht en warmte. Ze keek neer op haar lichaam en kon haar ogen nauwelijks geloven. Ze stond in brand! Nee, niet in brand. Het zag eruit alsof de godin een lichtknopje in haar had omgezet, en haar ziel was begonnen te stralen met een zichtbaar brandend licht, net zoals de kristallen haar zo gewillig gehoor gaven wanneer zij hun om licht vroeg. Het was fantastisch! Ze wierp haar hoofd in de nek en lachte een pure, onbeteugelde lach – een geluid dat ze terug hoorde van alle Sidetha-priesteressen. Veel mensen in de toekijkende menigte vielen op hun knieën neer en bedankten Adsagsona met tranen van vreugde op hun wangen.


  In de daaropvolgende decennia zouden de Sidetha gedichten componeren en ballades zingen over hoe hun hogepriesteres de lichtbrenger er tijdens dat eerste ritueel had uitgezien, en over de gebeurtenissen die waren gevolgd op haar miraculeuze aankomst onder de Sidetha. Generatie na generatie zou over haar spreken, over haar zingen, haar zich herinneren. Die avond werd er krachtige magie geboren, in de gedaante van een jonge onervaren vrouw. Eén bard zong over Morrigan:


  


  Als een geest der lieflijkheid en voorspoed


  Kwam Morrigan, gestuurd door de godin


  Met in haar huid, haar en gezicht een gloed


  Nimmer meer zou het volk hetzelfde zijn


  Trots en ontbloot stond ze klaar voor de maan


  Geen nederig oudje, geen jonge zot


  Vrees, hebzucht, schuld – ’t was niet meer toegestaan


  Zij was het werktuig der godin in de grot


  Toch keken velen met angst naar dit eerbewijs


  Want de felheid van onze ster kwam met een prijs


  Wie het waagt een godin aan te zien, komt ten val


  Krijgers, koninginnen, edelen – een en al


  Morrigan deed onze zielen hoog opzweven


  Maar kon de mot haar eigen licht overleven?


  


  Zich onbewust van de overdonderde menigte en niet wetend dat ze zojuist de basis van een legende was geworden, hield Morrigan haar handen wijd uit en sprak haar godin toe vanuit haar hart.


  ‘Adsagsona, ik weet dat ik u hoor te bedanken voor alle welvaart die u de Sidetha hebt gebracht, maar ik ben een nieuwe hogepriesteres, dus wordt dit een nieuw soort zegening.’ Ze wachtte even en focuste haar ogen op de menigte, tot ze individuele mensen kon onderscheiden. Iedere persoon die ze noemde, keek ze recht aan. ‘Ik wil u bedanken voor Donnetha’s talent voor het maken van prachtige sieraden.’ De ogen van de vrouw van middelbare leeftijd werden groot toen ze haar naam hoorde, en ze bloosde blij en boog haar hoofd.


  Morrigan zag nog een vrouw die ze herkende van de dag die ze met haar oren open in de Usgaran had doorgebracht. ‘Ik wil u bedanken voor Gladys’ talent om marmeren vormen tot leven te laten komen.’ Ze glimlachte om de wezenloze, verraste uitdrukking op het gezicht van de knappe beeldhouwster, en ging verder met het afroepen van de mensen die ze die dag schoonheid had zien creëren. ‘Ik wil u bedanken voor Ahearns talent voor het bewerken van leer. Ik wil u bedanken voor Kathleens talent om prachtige afbeeldingen te schilderen. Ik wil u bedanken voor Evelyns talent voor borduren. Ik wil u bedanken voor Deidres en Raelins vriendelijkheid en hun hulp aan mij vanmiddag.’


  Toen vond ze het gezicht dat ze onder alle Sidetha het meest liefhad. ‘En boven alles, ik wil u bedanken voor en vragen om een speciale zegening voor uw hogepriesteres Birkita, die u liefheeft en mij liefheeft met ware onbaatzuchtigheid.’ Ze bracht haar handen omlaag in de omgekeerde V, die nu al zo natuurlijk en juist aanvoelde, en sloot de zegening af. ‘Godin, als uw nieuwe hogepriesteres wil ik u bedanken, niet voor de rijkdom die is vergaard dankzij de talenten die u de Sidetha hebt geschonken, maar voor de gift van de talenten zelf. Heil Adsagsona!’


  Heel even bleef het stil; toen beantwoordde de menigte haar uitroep, aangevoerd door de vreugdevolle stemmen van de priesteressen. ‘Heil Adsagsona!’


  Morrigan bleef staan, haar huid gloeiend, haar borsten trots ontbloot, haar handen open met haar vingers uitgestrekt naar de vloer, proberend haar ademhaling te kalmeren, terwijl de menigte volledig verstomd de Usgaran verliet. Haar lichaam voelde alsof ze net een reeks sprints had gerend, al voelde ze zich niet vermoeid, maar juist verkwikt. Ze voelde zich alsof ze zo een berg kon beklimmen – of wel vijf! De godin had tegen haar gesproken! Had haar stem bekend geklonken? Ze wist het niet zeker. Hardop had hij zo anders geklonken – krachtig, maar liefhebbend. Nou, misschien dat nu ze Adsagsona’s stem echt had gehoord, ze hem zou herkennen wanneer ze weer een stem hoorde in haar hoofd of op de wind.


  Opnieuw keek ze neer op haar lichaam. Haar huid was rood aangelopen en gaf nog altijd een bovennatuurlijke gloed af. Een mengeling van zalvingsolie en een dun laagje zweet deed haar glinsteren. En ze moest toegeven dat haar borsten er geweldig uitzagen, zo helemaal glimmend en naakt en parmantig. Die stomme Shayla moest haar maar eens proberen te vertellen dat ze zich moest toedekken. Die feeks kon naar de maan lopen, of een Partholoniaans equivalent van de uitdrukking. Het was niet haar lotsbestemming om een machtsbeluste koningin-wannabe met fluwelen handschoentjes aan te pakken. Haar lotsbestemming was om een hogepriesteres en een lichtbrenger te zijn, en die lotsbestemming ging ze volbrengen!


  Toen ze eindelijk weer opkeek, zag ze tot haar verrassing dat de grote grot op Brina na helemaal uitgestorven was. ‘Oké, oké. Tijd om te kalmeren en te doen wat ik nu moet doen,’ zei ze tegen de kat. Wat had Birkita ook alweer gezegd dat ze moest doen? Ze dacht terug aan het gesprek dat nu zo lang geleden leek – het voelde bijna alsof het was gevoerd door heel iemand anders dan de gloeiende, door de godin getekende vrouw die ze nu was. Birkita had gezegd dat ze de wijn om het kristal heen moest uitgieten als plengoffer aan de godin, en dat ze het laatste deel van het ritueel daarna in haar eentje en in het donker hoorde uit te voeren.


  Net als in Oklahoma stond het selenietkristal hier niet in het midden van de grot. Het stond vlak voor de noordelijke grotwand. Morrigan keek naar de richel die erachter langs liep, en zag daar een grote bokaal staan. Ze pakte hem op en bewonderde hem. De bokaal was gemaakt van een enkel stuk rooskleurig kwarts. De rode wijn waarmee hij was gevuld, wekte de indruk dat het steen bloosde. Hopend dat ze het correct deed, liep Morrigan een rondje om het kristal heen en goot ondertussen de wijn uit. De lucht begon ervan te ruiken naar druiven en kruiden, en het gaf haar een prettig duizelig gevoel – bijna alsof ze een glaasje van de wijn ophad.


  Vervolgens liep ze lichtvoetig naar de dichtstbijzijnde van de meer dan tien open komforen die langs de buitenrand van de grot stonden. Tot haar opluchting zag ze erachter iets staan met een grote kom aan een handvat, als een reusachtige kaarsendover. Ze ging snel aan de slag, doofde de komforen een voor een en ging toen weer voor het gloeiende selenietkristal staan. Ze streelde met haar vingers over het oppervlak van het kristal. ‘Je bent zo mooi, zeker nu jij het enige bent wat de ruimte verlicht.’ Ze keek naar de huid van haar hand en arm, en zag dat ze zelf ook nog altijd een prachtige innerlijke gloed afgaf. Ze lachte. ‘Nou ja, behalve ikzelf ben jij het enige wat de ruimte verlicht.’


  We horen u, lichtbrenger, uitverkorene van de godin.


  De woorden bereikten haar via haar vingers en gaven haar een warm en opgewonden gevoel. ‘Bedankt. Heel erg bedankt. Maar nu moeten jullie een tijdje voor me doven, zodat ik het ritueel kan afmaken.’


  Uw wens is ons bevel, lichtbrenger!


  Van het ene moment op het andere was het flikkerende witte licht dat uit elk van de duizenden selenietkristallen in de grot scheen opeens uitgedoofd, en stond Morrigan in volledige duisternis. Zelfs haar huid gloeide niet meer. Ze knipperde een paar keer goed met haar ogen om te proberen te wennen aan het absolute donker. Een fractie van een seconde lang voelde ze een speldenprik van paniek. Niet vanwege het donker, maar omdat ze plotseling werd herinnerd aan haar verstikkende doortocht door het kristal om deze wereld te bereiken.


  Toen voelde ze de zachte warmte van Brina’s vacht tegen haar been aan wrijven en hoorde ze het vertrouwde spinnende geluid dat de grote kat vaak maakte. Ze was niet alleen en ze was niet aan het stikken. Brina was bij haar. De godin was bij haar. Ze dwong zichzelf een aantal keer langzaam en diep in te ademen, waarmee ze zichzelf tot bedaren wist te brengen. Toen tilde ze haar handen weer in de lucht. ‘Adsagsona, ik roep u aan, boven ons!’ Ze bracht haar handen omlaag en hield ze alsof ze naar het binnenste van de aarde wees. ‘En onder ons.’ Die houding hield ze aan terwijl ze haar hoofd boog en sprak. ‘We zijn nu alleen, dus ik hoef niet te doen alsof ik weet waar ik mee bezig ben. Ik… Ik hoop dat het goed is als ik gewoon tegen u praat alsof u een normale persoon bent, maar ik bedoel er niets oneerbiedigs mee – ik weet best dat u niet zomaar een normale vrouw bent.’ Ze viel stil en beet op haar lip, wensend dat ze niet zo jong en stom klonk.


  Ga maar verder, lichtbrenger.


  Ze onderdrukte zo goed als het ging de piepende kreet van verrassing die aan haar lippen wilde ontsnappen. De stem van de godin was minder krachtig dan eerder, en dreef door het donker om haar heen, haast tastbaar. ‘Ik wil uw zegen vragen voor de Sidetha gedurende de komende fases van de maan.’


  Voor alle Sidetha? vroeg de onstoffelijke stem vanuit het donker.


  ‘Nou, dat is iets waar ik het over wou hebben. Ik vind het maar niets hoe Birkita is behandeld. Sommige dingen, of goed, sommige ménsen hier geven me het gevoel dat er iets heel erg mis is. Dus eigenlijk is het inderdaad preciezer om te zeggen dat ik uw zegen wil vragen voor de mensen die me geen verkeerd gevoel geven.’ Ze kauwde weer op haar lip, onzeker over wat ze verder moest zeggen.


  Hoort de uitverkorene van een godin niet voor alle leden van haar volk te bidden?


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Waarschijnlijk wel, maar ik ben nog niet zo lang hogepriesteres, en zoals u ongetwijfeld weet, kom ik niet eens uit deze wereld. Dus er is een reële kans dat ik dit allemaal fout doe.’


  De lach van de godin deed kleine vonkjes oplichten in het donker. Volg je intuïtie, mijn kind. Die zal je nooit misleiden.


  Daar klonk de godin even zo menselijk, zo toegankelijk, dat Morrigan haar bijna vroeg over de andere stemmen die ze al haar hele leven hoorde. Ze deed haar mond open, maar kreeg de woorden niet over haar lippen. Moest ze deze wonderbaarlijke ervaring nu werkelijk bezoedelen met haar oude onzekerheden? Het was zoals Birkita had gezegd: dat was een andere wereld. Ze kon al die onzin beter daar laten. Dus zei ze in plaats daarvan: ‘Dank u, godin. Ik zal mijn best doen naar mijn intuïtie te luisteren.’


  Weet dan dat je mijn zegen hebt, Morrigan MacCallan, lichtbrenger. Door middel van jou zal het volk mijn zegen ontvangen, en jouw licht zal het donker verlichten…


  Morrigan voelde een zuchtje wind uit het donker komen. Het wikkelde zich om haar lichaam, tilde haar haar op en streelde teder over haar huid, haast als de omhelzing van een moeder. Ze bibberde, overweldigd door de schoonheid ervan, en fluisterde door haar tranen: ‘Heil Adsagsona!’


  Toen de aanwezigheid van de godin de hal verliet, ontbrandden de komforen weer, met het geluid van golven die zich stuksloegen op een donkere kust. Morrigan tilde haar hoofd op, droogde haar ogen en sloeg dolgelukkig haar armen om zich heen.


  Ze behoorde toe aan een godin!


  Hoofdstuk 22


  


  


  


  Morrigan vergat bijna haar topje weer om te doen voordat ze de Usgaran verliet. Bijna. Gelukkig wiegde alles genoeg en was ze, nou ja, blóót genoeg om haar eraan te herinneren dat ze niet al haar kleren aanhad. Nu het ritueel voorbij was en de aanwezigheid van de godin weer weg was, leek het opeens niet zo’n fijn idee meer om halfnaakt rond te lopen.


  Al moest ze aan zichzelf toegeven, terwijl ze de koordjes vastknoopte, dat het leuk was geweest haar topje weg te smijten – erg jaren zestig, erg girlpower. Oma had het prachtig gevonden. Ze hoopte dat Birkita het ook een goed idee vond. Zij zou in de Grote Hal met Deidre en Raelin op haar zitten te wachten. Morrigan keek ernaar uit de andere vrouwen te zien en kwam bovendien om van de honger, dus haastte ze zich met Brina aan haar zijde de Usgaran uit.


  Gelukkig wist ze zich de weg naar de Grote Hal te herinneren. Maar zelfs als ze hem was vergeten, had ze gewoon haar neus kunnen volgen. De geur van versgebakken brood was zo effectief als verkeersborden. Toen Brina en zij de hal in liepen, stond ze ervan versteld hoeveel mensen er zaten. Iedereen was druk met elkaar in gesprek, en ze merkte meteen hoeveel meer er werd gelachen en gepraat dan de dag daarvoor, bij het avondmaal. Een vrouw die ze herkende als de beeldhouwster Gladys keek op en zag haar staan.


  ‘De lichtbrenger is er!’ riep ze.


  Met blije geluidjes stonden de vrouwen allemaal op en zakten meteen soepel weer neer in reverences. De mannen – daar waren er minder van, maar ze waren wel aanwezig – maakten buigingen als heren van weleer. Alle aandacht bracht Morrigan prompt tot stilstand en gaf haar vlinders in haar maag. En toen stond Birkita voor haar, een reverence makend.


  Morrigan bukte snel, nam de handen van de oudere vrouw in de hare en trok haar overeind. ‘Doe dat alsjeblieft niet,’ zei ze vurig.


  Birkita lachte haar toe door tranen van geluk. ‘Het is niet meer dan juist om respect te tonen voor onze hogepriesteres.’


  ‘Jij niet. Verder mag iedereen het doen, maar jij niet.’ Ze sloeg haar armen om Birkita heen en fluisterde: ‘Hoe vond je dat ik het deed?’


  ‘Je was geweldig. Perfect,’ zei Birkita.


  ‘Dan was het goed dat ik het topless deed?’


  Birkita bewoog iets naar achteren en raakte Morrigans wang aan. ‘Dat was zoals het hoort, en het behaagde de godin. Maar ik wil dat je voorzichtig bent, kindje. Een arrogant gebrek aan achting voor autoriteit kan zelfs een hogepriesteres in de problemen brengen.’


  Morrigan haakte haar arm door die van Birkita. ‘Mijn baas is de godin, en haar autoriteit respecteer ik – en zonder een greintje arrogantie.’


  Hoewel Birkita eruitzag alsof ze nog iets wilde zeggen, werden ze toen overspoeld door een golf van blije kwebbelende vrouwen die Morrigan meevoerden naar de hoofdtafel, die vol stond met eten en kannen wijn. Morrigan zag dat Shayla en Perth schitterden door afwezigheid, maar had geen tijd om daarover na te denken. Daarvoor had ze het veel te druk met eten en met de vrouwen die haar allemaal wilden vertellen hoe magisch haar gloeiende huid eruit had gezien en hoe mooi het licht van de kristallen was geweest. Iedereen was opgewonden en blij. Het was, vond Morrigan, alsof de Grote Hal was ondergedompeld in de liefde van de godin, en ze er allemaal in baadden.


  Toen Shayla’s overdreven ingetogen stem die sfeer doorbrak, voelde het daarom alsof ze in een heet bad zat en iemand een emmer koud water over haar heen kieperde. ‘Als u het niet te druk hebt, hogepriesteres, zou het fijn zijn als u meekomt om onze gasten te begroeten.’


  Met haar mond volgepropt met kaas en vlees keek Morrigan op en zag ze Shayla en Perth voor de tafel staan. Ze waren even chic gekleed als zij in haar ceremoniële gewaad. Shayla droeg zelfs een brede ring van goud op haar hoofd, die eruitzag als een kroon. Morrigan slikte snel haar eten door, veegde haar mond af en gaf zo vriendelijk als het haar lukte antwoord. ‘Natuurlijk, ik kom. Geen probleem.’ Ze schonk de mensen bij haar aan tafel een stille glimlach. ‘Jullie zullen me moeten verontschuldigen. De plicht roept.’ Ze stond op met een gebaar naar Birkita. ‘Hij roept ons tweeën.’


  ‘Het is traditie dat hooggeplaatste gasten worden begroet door de huidige hogepriesteres, niet door voormalige priesteressen,’ zei Shayla, zonder meer dan een vluchtige blik in Birkita’s richting.


  Morrigan beantwoordde Shayla’s kille blik en zei op kalme toon: ‘Een beetje praktijktraining is bij elke baan wel zo fijn.’


  De meesteres knipperde met haar ogen, duidelijk verbaasd, maar ze herstelde zichzelf snel. ‘Baan?’ Ze lachte zonder enige humor. ‘Mijn verontschuldigingen, o hogepriesteres…’ De titel klonk uit haar mond als een koosnaam voor een baby. ‘…maar ik dacht dat uw positie een roeping was, niet zomaar een baan.’


  ‘Het is maar een woord,’ zei Morrigan kortaf. ‘Waar ik vandaan kom, kun je een roeping een baan noemen. Neem mijn grootvader, bijvoorbeeld. Die was coach en leraar – iemand die jongens hielp vormen en een verschil maakte in hun leven. Hij noemde het zijn baan. En dat was het, maar het was ook zijn roeping. Ik mag dan uit een ander land komen, Shayla, maar het feit dat ik soms andere woorden gebruik, betekent niet dat de gevoelens erachter verkeerd zijn.’


  ‘Wat u wilt,’ zei Shayla snuivend. ‘Maar hoe dan ook, het blijft indruisen tegen de traditie om gasten te begroeten met een heel gezelschap priesteressen.’


  ‘Ja,’ mengde Perth zich eindelijk in het gesprek. ‘Straks krijgen ze nog de indruk dat de Sidetha opeens fanatiek godvruchtig zijn geworden.’


  ‘Ah, kijk, daar zijn die verschillen weer. Waar ik vandaan kom, kun je nooit te godvruchtig zijn. En tradities? Die heb ik vandaag geloof ik al een keer doorbroken. In Oklahoma ontbloten hogepriesteressen zichzelf tijdens rituelen in het aangezicht van hun godin. Vandaar dat ik dit afdeed.’ Ze voelde aan de cape, die nu weer veilig over haar borsten zat dichtgeknoopt, en verontschuldigde zich in haar hoofd, hoewel het toch niet helemaal een leugen was. Grootma had haar weleens verteld over wicca-vriendinnen van haar die rituelen volledig naakt uitvoerden – dus ze was hooguit wat creatief geweest met de waarheid. Lichtelijk. Terwijl Shayla haar nog boos aankeek, pakte ze Birkita’s hand. ‘Ik ben klaar om te gaan. Kom, we willen uw gasten natuurlijk niet laten wachten.’


  Zonder nog een woord te zeggen, draaide Shayla Morrigan haar rug toe en stormde de Grote Hal uit. Perth moest zich haasten om haar in te halen.


  ‘Dit kan nog wel eens interessant worden,’ mompelde Morrigan, terwijl Birkita en zij het koninklijke echtpaar volgden.


  ‘Daag haar alsjeblieft niet zo uit. Shayla is een gevaarlijke vijand,’ fluisterde Birkita.


  ‘Maak je niet druk, Birkita. Ik ben zelf ook best gevaarlijk. Bovendien heeft Adsagsona gezegd dat ik mijn intuïtie moet volgen, en die vertelt me dat ik jou nodig ga hebben.’


  ‘Misschien kun je een tactvollere manier vinden om je intuïtie te volgen?’


  Morrigan legde haar arm om Birkita heen en gaf haar een kneepje. ‘Ik ben achttien. Ik doe niets tactvol.’


  Birkita zuchtte. ‘Dat is precies waar ik me zorgen om maak.’


  Morrigan reageerde hier niet op. Er liepen te veel mensen met hen mee om te kunnen praten zonder dat iemand hen hoorde. Bovendien brandde ze van nieuwsgierigheid. Ze merkte dat ze een pad volgden dat met een flauwe helling omhoogliep en overeenkwam met de route die ze in Oklahoma de grot in had gevolgd. In Partholon was het pad uiteraard egaal gemaakt en prachtig gedecoreerd, en ze kwamen langs een heel stel zijtunnels die in haar oude wereld absoluut niet hadden bestaan. In grote lijnen kwamen de grotten echter zodanig overeen, dat Morrigan dacht dat ze het oppervlak zonder veel moeite zelf had kunnen vinden (ook zonder de geesten van de kristallen om hulp te vragen).


  En inderdaad, niet veel later zag ze de rechthoekige opening van de grot verschijnen. De open ruimte buiten de opening was verlicht met grote fakkels en open vuurkuilen. Boven de hoofden van de verzamelde menigte ving Morrigan net een glimp op van de nachthemel – zonder maan, maar bespikkeld met een zee van sterren.


  ‘Kom,’ fluisterde Birkita haar toe. ‘Jij hoort naast de meester en meesteres te staan, zodat je de gasten in naam van Adsagsona welkom kunt heten nadat Shayla en Perth hen hebben begroet.’


  ‘Is dat het enige wat ik hoef te doen? Ze welkom heten?’


  Birkita knikte. ‘Zorg dat ze weten dat Adsagsona hen verwelkomt. Traditioneel werd er ook van de hogepriesteres verwacht dat ze een maaltijd gebruikte met gasten en zorgde dat er goed voor hen werd gezorgd, maar die traditie volgt Shayla al jaren niet meer.’


  ‘Oké, dus ik begroet ze en ga er weer vandoor. Hou je stevig aan me vast.’ Met haar hand stevig om die van Birkita geklemd, baande Morrigan zich een weg door de drukte, totdat ze bij de ingang uit de menigte tevoorschijn kwamen, als twee kurken die kwamen bovendrijven in een woeste vijver.


  Morrigan ging haastig bij Shayla en Perth staan, en Birkita volgde haar. Perth stond al te praten met iemand die Morrigan niet kon zien.


  ‘Steenmeester Kai, het is zoals altijd weer een eer u te mogen ontvangen.’


  ‘En u ook, Kegan Dhiannon. We zijn aangenaam verrast en vereerd om Partholons nieuw aangestelde meesterbeeldhouwer te mogen ontvangen,’ zei Shayla.


  Morrigan onderdrukte de neiging met haar ogen te rollen bij Shayla’s misselijkmakend zoete toon. Er was echt iets mis met die vrouw. Beseffend dat het haar beurt was, streek Morrigan haar haar naar achteren, tilde haar kin op en stapte naar voren om haar bijdrage te leveren aan de begroeting.


  En haar lichaam verstijfde. Ze kreeg geen adem meer. Ze kon niet meer denken. Ze kon niet meer bewegen.


  Voor haar stonden een gedistingeerde man van middelbare leeftijd – en Kyle. Of tenminste de bovenste helft van Kyle. Zijn onderste helft was een paard!


  Er kwam een piepend gilletje uit haar open mond, dus deed ze hem haastig dicht. Het geluid had de aandacht echter op haar gevestigd, en ze zag haar eigen geschrokken reactie weerspiegeld in de gezichten van de beide mannen.


  ‘Steenmeester Kai, meesterbeeldhouwer Kegan, sta me toe u voor te stellen aan onze nieuwe hogepriesteres en lichtbrenger, Morrigan.’ Birkita was snel naar voren gestapt om aan Morrigans zijde te komen staan.


  ‘Morrigan?’


  ‘Een lichtbrenger?’


  De twee mannen spraken tegelijkertijd. Hun gezichten waren volledig uitdrukkingsloos geworden, maar ze staarden haar nog altijd aan. Morrigan kon ook Shayla’s venijnige blik op haar voelen, en de nieuwsgierige blikken van andere Sidetha.


  ‘Priesteres?’ spoorde Birkita haar aan.


  ‘Hallo. Adsagsona heet u welkom in het domein van de Sidetha,’ wist Morrigan uit te brengen, op een toon die veel kalmer klonk dan ze zich voelde. Vanuit haar ooghoek zag ze Birkita een reverence maken en vervolgens opzijstappen. Met nauwelijks gevoel in haar lichaam deed Morrigan de oude priesteres na.


  Een paar pijnlijke seconden lang dacht Morrigan dat de twee mannen haar gewoon zouden blijven aanstaren, maar toen werd de bezwering doorbroken door Shayla’s gebiedende stem.


  ‘Kom, geëerde gasten. U hebt een lange reis gemaakt van de Tempel van Epona. Er staan eten, drinken en zachte bedden voor u klaar.’


  ‘Dank u,’ zei de man die Shayla en Birkita Kai hadden genoemd. Met zichtbare inspanning hield hij op Morrigan met zijn ogen te volgen en steeg hij af. ‘De gastvrijheid van de Sidetha wordt zeer gewaardeerd.’


  ‘Absoluut,’ zei Kyle de paardenman. (Die natuurlijk niet hoefde af te stijgen, want hij was immers zélf een páárd. Bij die gedachte moest Morrigan haar lippen strak op elkaar drukken om de hysterische giechelbui binnen te houden die haast ontsnapte.)


  Gehaast en zo stil mogelijk zette Morrigan een paar stappen naar achteren, wensend dat ze onzichtbaar was. Kyle! Hoe kon Kyle hier zijn? Kyle was in Oklahoma. Dood! En hoe kon hij in vredesnaam half paard zijn?


  ‘Morrigan, u eet natuurlijk met ons mee,’ zei Shayla, Morrigans aftocht abrupt ten einde brengend.


  Ze wist mechanisch te knikken, maar het bleek te veel voor haar om haar benen te dwingen het groepje te volgen toen ze langs haar liepen in de richting van de Grote Hal.


  ‘Eén moment, lichtbrenger. Uw gewaad begint los te raken.’ Birkita kwam voor Morrigan staan en deed alsof ze het leren capeje rechttrok en weer goed vastknoopte. ‘Wat is er?’ fluisterde ze panisch. ‘Wat is er mis?’


  ‘Hij… Hij is half paard!’ siste Morrigan, ervoor kiezend het makkelijkere van de twee schokkende feiten als eerste aan te pakken.


  ‘Kegan is een centaurhogesjamaan van de Dhiannon-kudde. Onlangs is hij ook benoemd tot meesterbeeldhouwer van Partholon.’ Birkita’s voorhoofd was gerimpeld van bezorgdheid. ‘Hij is jong, maar de Sidetha kennen hem goed, omdat hij al van jongs af regelmatig hier komt om zijn geweldige beeldhouwtalenten te oefenen.’


  ‘Birkita, in Oklahoma bestaan er geen centauren. Allemachtig! Ze bestaan helemaal nergens in mijn wereld. Hij is vast een geweldige kerel, of hoe ik hem ook moet noemen, maar het feit dat hij bestaat, is… nou, dat is lichtelijk overweldigend.’


  ‘Een wereld zonder centauren? Dat kan ik me moeilijk voorstellen. Ik begrijp dat het verontrustend moet zijn om voor het eerst een centaur te zien, maar je moet je reacties beheersen en aan je plichten voldoen.’ Ongeduldig trok Birkita Morrigan mee terug over het pad.


  ‘Het is niet alleen dat. Ik ken hem uit mijn oude wereld, of tenminste zijn menselijke deel.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  Ze aarzelde. Denk na! Niet alleen paniekerig reageren. ‘Kyle moet zijn evenbeeld zijn, hoe vreemd het ook klinkt dat een kerel die half paard is een menselijk evenbeeld kan hebben,’ zei Morrigan, meer tegen zichzelf dan tegen Birkita. Toen haalde ze even diep adem en bracht haar gedachten op orde. ‘Het is net als met Rhiannon en Shannon, ze zijn elkaars evenbeeld.’


  ‘En, vrees ik, zoals ook jij en Myrna elkaars evenbeeld zijn.’


  ‘Oeps,’ zei Morrigan.


  ‘Precies,’ zei Birkita.


  Hoofdstuk 23


  


  


  


  ‘Misschien wil Shayla gewoon laten zien dat ze me naar haar pijpen kan laten dansen. Als ik op kom dagen om aan iedereen te laten zien dat ze me rond kan commanderen, laat ze me verder wellicht met rust,’ zei Morrigan. Ze stond met Birkita net buiten de Grote Hal.


  ‘Laten we het hopen…’ zei Birkita, hoewel ze er net zo sceptisch uitzag als Morrigan zich voelde.


  Vanuit de schaduwen bij de ingang tuurden ze de Grote Hal in. Morrigan onderdrukte een grom. Aan de hoofdtafel had Shayla zichzelf tussen de centaur en Kai in geplant. Naast Shayla, aan het uiteinde van de tafel, was ruimte gemaakt voor de centaur doordat een deel van de zitbank was verwijderd – de zitbank waarop personen plaats zouden hebben genomen die menselijk waren en niet half paard. Kegans paardengedeelte lag dus eigenlijk op de grond, met zijn benen onder zijn lichaam ingetrokken – wat misschien ontzettend onpraktisch klinkt, maar voor hem leek het te werken.


  Morrigan wreef over haar slaap, waar ze de mokerslagen van spanningshoofdpijn begon te voelen. ‘Oké, je zei dat Kegan…’ Ze kreeg de naam bijna zonder erover te struikelen over haar lippen. ‘…hier vaak op bezoek komt?’


  ‘Ja, hij komt hier veel vaker dan andere buitenstaanders – al reken ik steenmeester Kai dan niet als buitenstaander. Hij is hier een vaste gast. Kegan is op veel manieren opmerkelijk.’


  Morrigan snoof. ‘Dat hij half paard is, is nog niet voldoende?’


  ‘Kindje, centauren zijn in Partholon niet opmerkelijk, al komen ze niet vaak hierheen. Kegan is opmerkelijk omdat hij al op bijzonder jonge leeftijd hogesjamaan is geworden. Daar komt nog bij dat hij onlangs is benoemd tot meesterbeeldhouwer van Partholon, een eer die normaal voorbehouden is aan mensen die zeker twee keer zo oud zijn als hij.’ Birkita glimlachte. ‘Kegan is uniek. Ik mag hem graag, al is hij wel een beetje een schavuit.’


  ‘Een schavuit?’


  ‘Hij is erg populair onder de jonge vrouwen.’


  Ze staarde Birkita aan. Ze bloosde! Toen keek Morrigan weer naar de hoofdtafel. Shayla duwde speels tegen de schouder van de centaur en giechelde belachelijk overdreven toen hij iets zei. Morrigan fronste haar wenkbrauwen. Jasses, wat was dat mens een sloerie. ‘Oké, goed, Kegan komt hier dus vaak, en Kai ook.’


  ‘Ja, als steenmeester van Partholon kiest Kai altijd het steen uit dat wordt gebruikt voor belangrijke bouwprojecten, en voor kleinere bouwprojecten voor belangrijke personen.’ Birkita ging in een nog zachtere stem verder. ‘Shayla schenkt invloedrijke bezoekers altijd bijzondere aandacht.’ Ze schonk Morrigan een veelbetekenende blik, die haar geen twijfel liet over het sóórt aandacht dat Shayla hun schonk. ‘En de meesteres is al lange tijd erg ingenomen met Kai. Ik heb vaak gedacht dat als hij Sidetha was geweest, ze hem als gemaal zou hebben genomen. Haar verlangen naar hem is een van de redenen dat ze zo’n minachting heeft voor Perth.’ Birkita schudde haar hoofd. ‘Het helpt ook niet dat Kai hier zo vaak is om steen uit te zoeken voor standbeelden ter ere van Epona.’


  ‘Jasses, dat hele verhaal kan zo in een film,’ zei Morrigan grommend. Toen schoot haar iets anders te binnen. ‘Hé, als hij al dat steen uitzoekt om ter ere van de godin te gebruiken, moet Kai Shan…’ Morrigan struikelde even over de naam. ‘Ik bedoel, moet hij Rhiannon kennen.’


  Birkita knikte. ‘Steenmeester Kai woont al vele jaren in de Tempel van Epona. Als Kegan er nog niet zijn intrek heeft genomen, zal dat niet lang meer duren. De Tempel van Epona is ook waar de uitverkorene van de godin, Rhiannon, woont.’


  ‘Shit. Ze zullen allebei Myrna kennen.’


  ‘Ik weet dat Kai goed bevriend is met Rhiannon en haar gezin. En zelfs als Kegan niet de meesterbeeldhouwer was geweest, dan was hij nog altijd een hogesjamaan en zou hij daarom vaak op bijeenkomsten komen bij de centaurhogesjamaan van Partholon, ClanFintan.’


  Morrigan keek Birkita niet-begrijpend aan.


  De oudere vrouw zuchtte. ‘ClanFintan is de gemaal van Rhiannon. Epona vervaardigt altijd een hogesjamaan van de centauren als levensgezel voor haar uitverkorene.’


  Morrigan voelde haar maag in opstand komen. ‘Heeft Shannon seks met een centaur?’ Toen verdubbelde de schok. ‘Myrna’s vader is het evenbeeld van mijn vader, maar dan half paard! Sodeju! Geen wonder dat Rhiannon rebelleerde en ervandoor ging naar Oklahoma.’


  ‘Praat niet zo hard!’ Birkita trok Morrigan weg uit de doorgang naar de Grote Hal, een stukje terug het verlaten pad op. Nog altijd fluisterend, zei ze: ‘Hogesjamanen zijn gedaanteverwisselaars. Rhiannon zou alleen gemeenschap met hem hebben gehad nadat hij zijn menselijke vorm had aangenomen.’


  ‘Nou, dat is een opluchting.’ Morrigan wreef opnieuw over haar voorhoofd. ‘Birkita, dit gaat me allemaal volledig boven de pet. Ik weet simpelweg niet voldoende over Partholon. Jammer dat deze wereld geen internet heeft.’


  ‘Internet?’


  ‘Een manier om heel snel aan heel veel informatie te komen over bijna alles wat je maar wilt.’


  ‘Zoiets heb je ook, lichtbrenger.’


  ‘Hm? Internet? Eh… Birkita, dat dacht ik toch niet.’


  Birkita glimlachte. ‘Je hebt een manier om aan informatie te komen. Hier.’ Ze legde haar vingers tegen Morrigans hoofd. ‘En hier.’ Nu hield ze ze tegen haar hart. ‘Luister naar je intuïtie en laat de godin je leiden.’


  Morrigan hield zichzelf tegen, voordat ze kon vragen hoe ze er zeker van kon zijn dat ze naar de juiste stemmen in haar hoofd en haar hart luisterde. Ze moest in zichzelf geloven. ‘Ik zal het proberen, Birkita, dat beloof ik. Het zal alleen niet helpen met het feit dat ik er vast precies hetzelfde uitzie als Myrna, en dat Kegan en Kai dat weten.’ Nadenkend kauwde ze op haar lip. ‘Oké, het enige wat ik eraan kan doen, is die twee zo veel mogelijk uit de weg gaan. Hopelijk vergeten ze me dan snel. Er zijn immers zat mensen die op elkaar lijken. Zo gek is het toch niet.’


  ‘Misschien vertoon je alleen een grote gelijkenis met Myrna, en niet meer dan dat.’


  ‘Juist, dus laten we naar binnen gaan en een plaatsje zoeken ergens ver van de hoofdtafel. Shayla is toch afgeleid; misschien merkt ze ons niet eens op. We geven acte de présence en gaan zo snel mogelijk weer weg.’


  ‘Het is een goed plan,’ zei Birkita.


  ‘Oké, vooruit dan maar…’


  Samen liepen ze de Grote Hal in. Morrigan stevende af op een tafel die een paar tafels van de hoofdtafel verwijderd stond, en waaraan een hele groep andere priesteressen bij elkaar zat.


  ‘Ah, Morrigan, daar ben je!’ riep Shayla van de andere kant van de hal.


  Morrigan bleef stilstaan en maakte vaag een snelle reverence in de richting van de hoofdtafel. ‘Het spijt me dat ik iedereen heb laten wachten. Ik ga wel bij de andere priesteressen aan –’


  Shayla maakte een gebiedend gebaar. ‘Nee nee nee. Je moet bij ons komen zitten.’ Even was ze stil. Toen voegde ze er met een frons aan toe: ‘Birkita ook, natuurlijk.’ Daarna richtte ze haar aandacht weer op Kai. ‘De steenmeester en de meesterbeeldhouwer zijn onwrikbaar en weigeren het doel van hun onverwachte bezoek prijs te geven voordat onze nieuwe hogepriesteres zich bij ons heeft gevoegd.’ Hoewel ze tegen Morrigan sprak, keerde haar blik zich nauwelijks in haar richting. In plaats daarvan bewoog hij heen en weer tussen Kegan en Kai. Ze wierp de steenmeester een kokette blik toe van onder haar wimpers. ‘Kai is vanavond nog ondoorgrondelijker dan normaal.’ Vervolgens richtte ze haar flirtende blik op Kegan. ‘En onze centaurvriend is ongebruikelijk zwijgzaam. Ik heb niet eens een idee voor welke opdrachtgever ze hier zijn, en dat vind ik erg plagerig van ze.’ Ze zette een pruillip op naar Kai en legde haar hand op zijn arm, wat de ernstige steenmeester nerveus om zich heen deed kijken, duidelijk slecht op zijn gemak.


  Toen Morrigan bleef aarzelen, fluisterde Birkita haar toe: ‘Als je weigert, vestigt dat alleen maar meer de aandacht op je.’


  Schoorvoetend veranderde Morrigan van richting en liep naar de hoofdtafel, waar ze tot haar verdere verontrusting zag dat de enige vrije plaatsen die recht tegenover Shayla en Kegan waren. Ze nam snel plaats, gebaarde onmiddellijk naar een bediende om haar iets te eten en te drinken te brengen, en hield haar ogen afgewend van de veel te bekend uitziende paardenman tegenover haar.


  ‘Hoelang bent u al hogepriesteres, Morrigan?’ Kegans stem – die zoveel op die van Kyle leek dat ze er pijn van in de maag kreeg – was diep en emotieloos. Morrigan keek op, en de intense blik waarmee hij haar aanstaarde, stond volledig in contrast met zijn toon. Hij gaf haar de indruk dat ze op de een of andere manier iets had gezegd of gedaan wat hem ernstig van streek had gemaakt.


  ‘Ik, nou. Eh… Ik ben pas net, net een paar dagen hogepriesteres,’ stotterde ze, volledig van stuk gebracht door zijn ogen, die tot diep in haar ziel leken te kijken.


  ‘Vier omwentelingen van de maan geleden ben ik nog hier geweest. Toen heb ik u niet tussen de andere priesteressen gezien, en niemand heeft er toen iets over gezegd dat Adsagsona een nieuw hogepriesteres had uitverkoren,’ zei Kai. Ook hij keek naar Morrigan met een ongelooflijk geconcentreerde uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Het is al helemaal opmerkelijk dat we niet hadden gehoord dat er een nieuwe lichtbrenger is,’ zei Kegan.


  ‘U hebt haar toen niet gezien en niets over haar gehoord, omdat ze toen nog niet hier was.’ De sensuele toon was uit Shayla’s stem verdwenen, zodat haar ergernis over de aandacht die de mannen Morrigan schonken onmiskenbaar was.


  ‘Ja, Adsagsona heeft haar aan ons geschonken,’ droeg Perth bij. Zoals hij het zei, vond Morrigan het klinken alsof ze een waardeloos cadeautje was, gegeven aan een ongewenst stiefkind.


  ‘Ja ja ja. Birkita had het voorspeld. Ze is in de Usgaran blijven zitten wachten totdat Morrigan verscheen. En nu kent u het verhaal van onze nieuwe lichtbrenger en hogepriesteres.’ Shayla was even stil, bracht zichzelf tot rust en ging toen verder. Haar glimlach voor Kai en Kegan was echter volledig aan zijn slachtoffers verspild, want ze hadden geen van tweeën hun ogen afgewend van Morrigans gezicht. ‘Steenmeester, u beloofde dat u ons de reden van uw bezoek zou vertellen zodra de hogepriesteres zich bij ons had gevoegd.’ Shayla boog zich naar Kai toe en liet haar borsten tegen zijn arm aan strijken. ‘Morrigan is hier, dus laten we verder geen tijd verspillen met gekwebbel.’


  Morrigan had subtielere moves gezien in rapvideoclips op MTV.


  Met zichtbare moeite rukte Kai zijn blik los van Morrigan. Shayla negerend, sprak hij tegen de centaur achter haar. ‘Kegan, maak jij het nieuws bekend of zal ik het doen?’


  ‘Ik ben maar de beeldhouwer. Jij bent de steenmeester en boodschapper,’ zei Kegan.


  ‘Het zij zo.’ Kai stond op en liep de paar treden van het trapje voor het mozaïek van Adsagsona op. Pas op dat moment viel het Morrigan op hoe afgepeigerd en vuil hij eruitzag. Er waren een paar slierten van zijn lange bruine haar losgekomen uit het koordje dat de rest naar achteren hield. Zijn kleren – een eenvoudig hemd van wit linnen dat in zijn leren broek gestopt zat, en een gedecoreerde leren jas – waren gekreukeld en vuil van de reis. Hij had kringen van vermoeidheid onder zijn ogen en diepe rimpels op zijn gezicht. Niet dat hij geen knappe kerel was – dat was hij zeker, zelfs voor een oudere man, met brede schouders, een sterke vierkante kin en een vriendelijk gezicht – maar hij zag er erg vermoeid en verdrietig uit. Morrigan vroeg zich af wat hij had meegemaakt. De Grote Hal viel volledig stil, en iedereen richtte zijn aandacht op de steenmeester.


  ‘Uw meesteres vraagt waarom de meesterbeeldhouwer en ik met zulke haast hierheen zijn gereisd. Wij zijn hier, omdat we opdracht hebben gekregen het marmer te selecteren voor en het beeldhouwen van het grafbeeld van een vrouw die door heel Partholon geliefd was.’ Er klonk een bezorgd geroezemoes op van de menigte, maar toen Kai een hand ophield, werd het weer stil. ‘Zeven dagen geleden is Myrna, de dochter van Rhiannon, de geliefde van Epona, gestorven in het kraambed, na een dochter ter wereld te hebben gebracht. Het kind heeft het overleefd. Ik geloof dat de baby het enige is wat Rhiannon zich nog aan deze wereld helpt vasthouden.’ Hij viel stil; het kostte hem duidelijk moeite zijn emoties te bedwingen.


  Morrigan voelde zich alsof iemand een vuist in haar maag had gezwaaid. Myrna was dood. Myrna. Shannons dochter – de persoon die zij had kunnen zijn, of misschien wel had móéten zijn. Die haar leven geleefd had moeten hebben. Die had moeten opgroeien, gekoesterd door de liefde van haar grootouders. En ze was dood.


  Toen voelde ze een tweede klap. Myrna was zeven dagen geleden overleden. Het was exact zeven dagen geleden dat Morrigan door het selenietkristal heen was gereisd en in Partholon was aangekomen. Ze voelde plotseling een ijselijke kou en klemde haar armen om haar lijf.


  Kai ging verder. ‘De hogepriesteres van Partholon is in diepe rouw, en alhoewel de brandstapel is gebouwd en Myrna’s baar is gecremeerd, is het haar verzoek dat er een beeltenis van haar geliefde enige dochter wordt gemaakt om haar as in te bewaren en als gedenkteken aan haar te dienen. Dat is onze trieste taak.’ Opnieuw viel hij stil, en hij neigde licht zijn hoofd in Shayla’s richting.


  Kegan begon te spreken van zijn plaats aan tafel. ‘Het is de wens van Lady Rhiannon dat ik bij de Sidetha te gast blijf, totdat ik het werk aan het grafbeeld heb voltooid. Ik verzoek u om toestemming dat te doen, meesteres Shayla…’ Hij draaide zich om om een lichte buiging te maken in de richting van Perth. ‘…en meester Perth.’


  ‘Kegan, natuurlijk mag je hier blijven totdat je je werk hebt voltooid,’ zei Shayla, voordat ze snel de traptreden op liep en Kais handen in de hare nam. ‘Ik weet hoe goed bevriend je bent met de uitverkorene van Epona en haar gezin. Het spijt me heel erg voor je.’


  Perth stond op en voegde zijn uiterst publiekelijke condoleances toe aan die van zijn vrouw. Toen gleed Birkita’s arm om Morrigans middel.


  ‘Is alles goed, kindje?’


  Morrigan leunde tegen de oudere vrouw aan, zich troostend in haar warmte. ‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Nee, alles is niet goed. Dat was de dag dat ik hier aankwam, hè? De dag dat zij is overleden.’


  ‘Ja.’


  ‘Wat betekent dat? Ik snap niet wat dit allemaal betekent,’ fluisterde Morrigan uitzinnig.


  ‘Niet hier, kindje.’


  Morrigan drukte haar lippen op elkaar om de vragen binnen te houden die door haar hoofd gonsden. Birkita had gelijk. Ze moest nu haar kalmte bewaren.


  Ze voelde zijn ogen op haar, nog voordat hij sprak.


  ‘Misschien kunt u tot uw godin bidden en haar vragen de reis van Myrna’s geest naar de weides van Epona gezwind te laten verlopen?’ vroeg Kegan.


  Morrigan keek de centaur met het bizar bekende uiterlijk aan. ‘Ja. Ja, natuurlijk,’ zei ze.


  ‘Dank u, hogepriesteres.’ Hoewel zijn glimlach werd overschaduwd door zijn verdriet, voelde ze zichzelf er toch op reageren. Zijn menselijke helft leek ook zo op Kyle! Door de manier waarop hij zat, kon ze weinig meer van hem zien dan zijn menselijke torso. En die was gespierd en grotendeels naakt, want het kleine leren vestje dat hij droeg, bedekte niet veel van zijn goudbruine huid. Net als Kyle was Kegan zo blond dat zijn dikke lokken een haast gouden kleur hadden. Zijn huid was echter veel gebruinder dan die van zijn evenbeeld, wat hem er nog gezonder en sexyer deed uitzien. Geschrokken besefte Morrigan dat ze hem als een klein meisje zat aan te gapen.


  ‘Ik doe het graag,’ zei ze snel.


  Kai, Shayla en Perth kwamen weer aan tafel zitten. Shayla mompelde nog altijd zacht troostende woorden tegen Kegan en Kai, die in Morrigans oren verdacht veel leken op flirtend gekir. Birkita gaf een kneepje in haar arm. Toen Morrigan haar een blik toewierp, schonk de oudere vrouw haar een doordringende blik en stond toen op.


  ‘Meesteres, als u ons wilt verexcuseren, de hogepriesteres wil morgen voor de geest van Myrna bidden. Ze vraagt alle priesteressen zich bij haar aan te sluiten, om te bidden dat Adsagsona Myrna bijstaat op haar reis naar de wereld der geesten. Voor een dergelijke ceremonie zijn veel voorbereidingen nodig.’ Birkita keek over haar schouder en maakte een klein gebaar, waarop alle priesteressen in de hal opstonden, reverences maakten naar de hoofdtafel en op weg naar buiten gingen.


  Dat leek Morrigan een goed moment om ook op te staan. ‘Ja, we hebben veel te doen.’


  ‘Goed hoor. U mag gaan,’ zei Shayla laatdunkend.


  ‘De uitverkorene van Epona zal u dankbaar zijn voor uw gebeden voor de geest van haar dochter,’ zei Kai plotseling.


  Morrigan keek de steenmeester in de ogen en vroeg zich af wat zijn vreemde toon betekende. ‘Ik doe het graag,’ zei ze. Ze had al een reverence gemaakt en draaide zich net om om weg te lopen, toen Kegans stem haar tot staan bracht.


  ‘Waar komt u vandaan?’


  Ze keek naar hem terug en deed haar mond open om te zeggen dat ze uit Oklahoma kwam, in het zuidoosten, voorbij de B’anzee, maar wat daadwerkelijk over haar lippen kwam, was: ‘Ik kom van de godin.’


  Kegan staarde haar nog enkele hartslagen lang aan. Toen boog hij zijn hoofd en zei met een ironisch lachje: ‘Daar twijfel ik geen moment aan, my Lady.’


  Gelukkig nam Birkita haar toen bij de hand en trok haar mee de Grote Hal uit, voordat er nog meer onverwachte dingen uit haar mond konden komen.


  Terwijl ze wegliepen, voelde ze hoe Kegans ogen haar bleven volgen.


  Hoofdstuk 24


  


  


  


  Hoewel de Sidetha niet veel gastenvertrekken hadden, waren de paar die er waren ruim, comfortabel en afgezonderd. Kegan kende ze goed. Hij wist ook dat ze zo afgezonderd lagen omdat de meesteres van de Sidetha dat zo wilde. De centaur fronste zijn wenkbrauwen en wreef met zijn hand door zijn haar. Shayla bleef helaas altijd hetzelfde. Haar masker was voorspelbaar onveranderlijk. Ze schepte er plezier in gasten te verleiden. Niet alle gasten, natuurlijk. Uitsluitend die met de meeste macht.


  Bij de godin, hij was nauwelijks meer dan een puberveulen geweest toen ze aan zijn verleiding was begonnen. Wellicht zou ze tijdens dit bezoek zo druk zijn met Kai, die al sinds lange tijd een favoriet van haar was, dat het hem zou lukken helemaal bij haar weg te blijven. Hij kende haar spelletjes en was ze jaren geleden al beu geworden. Eerst zou ze zichzelf aanbieden, warm en verlokkelijk, zelfs gedwee. Wanneer hij haar vervolgens afwees, zou ze haar ware aard tonen en kil en sarcastisch worden. Hij verwonderde zich er niet meer over waarom ze zichzelf aan hem bleef opdringen, ondanks alle keren dat hij haar de afgelopen jaren had afgewezen. Daar begreep hij haar te goed voor. Zij had al geweten hoeveel macht en respect hij op een dag zou genieten als hogesjamaan en de jongste meesterbeeldhouwer in de geschiedenis van Partholon, voordat hij er zelf enig benul van had gehad. Het was die macht en respect waar Shayla naar smachtte.


  En de jammerlijke waarheid was dat hij haar niet altijd had afgewezen.


  Kegan wreef opnieuw met zijn hand door zijn haar. Wat hij nodig had, was een bad en een goede nachtrust. Dat bad was eenvoudig genoeg te bewerkstelligen. De slaap zou moeilijker te vinden zijn. Hij moest met de steenmeester spreken over wat er zich had voorgedaan. Met een vermoeide zucht liep hij naar het gastenvertrek naast het zijne. Voordat hij naar binnen ging, aarzelde hij. Hij wist zeker dat haar verschijning bij Kai nog harder zou zijn aangekomen dan bij hem, en de steenmeester was de laatste tijd al zo zwaarmoedig dat –


  ‘Blijf daar niet zo staan en kom binnen,’ riep Kai nors van achter het leren deurgordijn.


  Hierop trok Kegan het dikke gordijn opzij en stapte de kamer in. Daar keek de centaur om zich heen, goedkeurend knikkend. ‘Wel zo gepast dat jouw vertrekken nog luxueuzer zijn dan de mijne. Jij bent duidelijk de favoriet.’


  Kai keek hem met gefronst voorhoofd aan. ‘Ik betwijfel of je hier bent om het te hebben over het meubilair of mijn status onder de Sidetha.’


  ‘Het is toch bizar, hè?’ zei Kegan terwijl hij de kamer doorkruiste. Hij vulde twee bokalen met wijn, gaf er een aan Kai en nam uit de andere een lange slok. ‘Haar gelijkenis met Myrna is te groot om toeval te kunnen zijn.’


  ‘Ze is Myrna niet,’ zei Kai emotieloos.


  ‘Nogmaals, volgens mij is hun gelijkenis te groot om niet meer dan toeval te zijn. Dit is het werk van de godinnen. Daarover kan geen twijfel bestaan.’


  ‘Mensen kunnen op elkaar lijken zonder dat er goddelijke interventie aan te pas hoeft te komen.’


  De wenkbrauwen van de centaur schoten omhoog, en op zijn lippen vormde zich een sardonisch lachje. ‘De nieuwe hogepriesteres van de Sidetha en onze overleden Myrna lijken niet gewoon op elkaar. Ze zouden elkaars spiegelbeeld kunnen zijn.’


  ‘Ze zijn niet elkaars spiegelbeeld. Myrna was hoogzwanger. Morrigan is nog zo slank als…’ Zijn stem stierf weg, maar Kegan maakte zijn gedachte af.


  ‘…als Myrna voordat ze zwanger raakte. Nee, Morrigan ziet er niet uit zoals Myrna er de laatste tijd uitzag. Maar denk eens negen omwentelingen van de maan terug, en vertel me dan dat ze niet gemakkelijk voor elkaar aangezien hadden kunnen worden.’


  ‘Dat is zo,’ zei Kai met tegenzin.


  ‘Wat zou Lady Rhiannon doen als ze –’ Nu was het Kegan die zijn zin niet afmaakte, en wel omdat Kai hem onderbrak.


  ‘Nee! Jij noch ik zal Lady Rhiannon vertellen dat de Sidetha een hogepriesteres hebben die als twee druppels water lijkt op haar net gestorven dochter.’


  ‘Misschien zou het een troost voor haar zijn.’ Kegan haalde zijn schouders op. ‘En het werd gefluisterd dat Lady Rhiannon diep teleurgesteld was omdat Myrna nooit enig teken vertoonde dat ze door Epona was aangeraakt. Die Morrigan is nu al hogepriesteres, en noemden ze haar niet ook lichtbrenger?’


  ‘Ja.’


  Kegan wist dat Kai vermoedelijk niet bekend was met lichtbrengers en hun gaven, maar de hogesjamaan van de centauren wist precies wat die titel impliceerde en hoe zeldzaam het was dat die krachten zich manifesteerden. ‘Kai, lichtbrengers hebben spectaculaire gaven. Denk je niet dat de uitverkorene van Epona zou willen weten dat Adsagsona haar volk zo’n zeldzaam geschenk heeft toegestuurd?’


  ‘Denk jij eerlijk dat Lady Rhiannon er íéts anders aan zou overhouden dan nog meer pijn, als ze een machtige priesteres ontmoette die eruitzag als haar dode dochter?’


  ‘Denk er kalm over na, Kai. Dit is zonder twijfel het werk van een godin.’


  Kai nam de knappe jonge centaur even in zich op voordat hij antwoord gaf. ‘Jij hebt Myrna het hof gemaakt, nietwaar?’


  Kegan haalde zijn schouders op. ‘En wat dan nog? Zoveel centaurhogesjamanen hebben de dochter van de uitverkorene van Epona het hof gemaakt. Als ze in de voetsporen van haar moeder was getreden en de volgende geliefde van de godin was geworden, had dat betekend dat een van ons door de godin was gemaakt om van haar te houden.’


  ‘Als ik me niet vergis, heb jij er meer tijd in gestoken om haar het hof te maken dan welke andere centaur dan ook.’


  ‘Dat is zo. Myrna was aantrekkelijk en intelligent. Het was nooit een straf om tijd met haar door te brengen.’ Hij grijnsde. ‘En bovendien heb ik het nooit onder stoelen of banken gestoken dat ik van vrouwelijke aandacht geniet, of de vrouwen in kwestie nu mens zijn of centaur.’


  ‘En indien Myrna jou had uitgekozen als gemaal, was je de machtigste man in heel Partholon geworden.’


  Even verloor Kegan zijn nonchalante houding en verstijfde. ‘Indien ze mij had uitgekozen, had dat betekend dat Epona me had gemaakt om voor eeuwig van haar te houden.’


  ‘Wat had betekend dat je tijdens dit leven de machtigste man in heel Partholon was geweest.’


  Kegans gezicht ontspande, en zijn jongensachtige grijns verscheen weer. ‘Dat weet heel Partholon. Er is niets beschamends aan om de positie van hogesjamaan van Partholon te willen bemachtigen, zeker niet wanneer die gepaard was gegaan met zo’n verrukkelijke gemalin.’


  ‘Maar uiteindelijk heeft ze geen hogesjamaan van de centauren gekozen als gemaal.’


  Hij snoof. ‘Nee, ze verkoos een druiventeler. Een méns. En daarmee bracht ze haar moeders droom ten einde, dat haar dochter haar zou opvolgen als geliefde van Epona.’


  ‘En jij denkt dat deze Sidetha-hogepriesteres een goede plaatsvervanger is, omdat Lady Rhiannon natuurlijk niet meer van haar dochter hield toen het eenmaal duidelijk was dat ze niet door Epona uitverkoren zou worden?’ Kai klonk bijzonder sarcastisch.


  ‘Ik heb nooit gezegd dat Lady Rhiannon niet meer van Myrna hield. Ik herhaalde alleen wat er in de tempel werd gefluisterd: dat de uitverkorene van Epona teleurgesteld was over de keus van haar dochter.’


  ‘Het herhalen van gefluister en geroddel zou beneden je waardigheid moeten zijn.’


  Zich ergerend aan de vasthoudendheid van de steenmeester, begon Kegan te ijsberen. ‘Dat allemaal terzijde. Wat ik zei, blijft onmiskenbaar: dat de gelijkenis tussen Morrigan en Myrna te groot is om te negeren. En dat er hier goddelijke krachten in het spel moeten zijn.’


  ‘En wat stel je voor dat we doen?’


  ‘Ik stel gewoon voor dat we onszelf openstellen voor het goddelijke.’


  Kai vernauwde zijn ogen. ‘Bedoel je wij allebei, of alleen jij?’


  ‘Wij allebei, natuurlijk.’


  ‘Nou, ík stel voor dat als we onszelf openstellen voor het goddelijke, het nog niet hoeft te betekenen dat we Lady Rhiannon pijnlijk nieuws brengen.’ Kegan wilde iets zeggen, maar de steenmeester was hem voor. ‘En het betekent ook dat we het feit dat Morrigan zoveel op Myrna lijkt, niet met de Sidetha delen.’


  Kegan trok een wenkbrauw op. ‘Daar zul jij meer last mee hebben dan ik. Jij bent Shayla’s favoriet, en de meesteres is een van de weinige Sidetha die een opleiding hebben gevolgd buiten hun eigen domein. Als iemand van hen Morrigan kan herkennen, is het Shayla.’


  Kai zuchtte en staarde in zijn bokaal. ‘Haar scherpe blik mist niets,’ prevelde hij. ‘Dan zal ik er voor moeten zorgen dat de meesteres te druk is met andere zaken om aan dat soort dingen te denken.’


  Zonder succes probeerde Kegan zijn bijdehante grijns te verbergen. ‘Het is maar goed dat je een man van zoveel levenservaring bent.’ Hij schraapte zijn keel om zijn gegniffel te maskeren. ‘Maar goed, ik ben het met je eens dat we niemand in Partholon hoeven te vertellen dat de nieuwe hogepriesteres van de Sidetha het evenbeeld is van Lady Rhiannons pas overleden dochter – of tenminste nóg niet. Het kan dat ik van gedachten verander voordat we terugkeren naar de Tempel van Epona, of dat jij dat doet.’ Hij hield zijn bokaal ondersteboven boven zijn mond en slikte het laatste restje wijn door. Toen veegde hij zijn mond af met de achterkant van zijn hand en maakte een zwierig buiginkje naar Kai. ‘Ik zal u nu laten rusten, steenmeester.’


  Net voordat hij weer onder het leren deurgordijn door dook, grijnsde hij de oudere man over zijn schouder toe. ‘Ik heb overigens besloten zo veel mogelijk tijd met Morrigan door te brengen, om zo goed mogelijk open te staan voor de werking van de godinnen. Ik stel voor dat jij evenveel tijd steekt in het ontwijken van Shayla’s vragen. Je vindt vast wel een andere manier om haar mond bezig te houden.’


  Lachend verliet Kegan de kamer, terwijl hij Kai achter zich hoorde grommen: ‘Verdomde arrogante centaur!’


  De glimlach bleef op Kegans gezicht staan, terwijl hij naar zijn goed uitgeruste privébadkamer ging en de lagen zweet en vuil van de reis van zijn lichaam waste. Wat een ongelooflijke speling van het lot: een machtige priesteres die eruitzag als de tweelingzus van de overleden en volslagen machteloze Myrna. Tegen Kai had hij zijn mislukte pogingen Myrna voor zich te winnen afgedaan als niets bijzonders. De waarheid was echter, dat Kegan zich vanaf het moment waarop de twee aan elkaar waren voorgesteld, tot de dochter van de uitverkorene van Epona aangetrokken had gevoeld. Het was een aanzienlijke klap voor zijn ego geweest, toen was gebleken dat zij zijn gevoelens geenszins beantwoordde en hem zonder meer afwees. Voor een mens zonder enige vorm van macht. Hij stond er nog altijd versteld van.


  Misschien was het verschijnen van deze ándere Myrna, deze jonge vrouw die door een godin was aangeraakt en aan wie zo’n ongebruikelijke kracht was geschonken, een tweede kans voor hen tweeën. Het pad dat Epona voor hen uitstippelde, was dikwijls even ondoorgrondelijk als het zwaar was.


  En hij had zeker niets tegen de extra macht die het hem zou opleveren als hij een gemalin als zij had.


  Diep in gedachten keerde hij terug naar zijn kamer, waar hij het zich met een zucht gemakkelijk maakte op de vachten van de dikke matras die voor hem op de vloer was opgemaakt. Hij sloot zijn ogen en deed zijn best in slaap te vallen, maar achter zijn gesloten oogleden zag hij Morrigans gezicht – het gezicht dat zoveel op dat van Myrna leek. Toen hij eindelijk toch de slaap wist te vatten, werden zijn dromen geplaagd door de echo van een huilende vrouw.


  


  ‘Ik moet net zoveel op Myrna lijken als Kegan op Kyle lijkt,’ zei Morrigan, terwijl Birkita haar in haar nachtjapon hielp. Nu ze de andere priesteressen eropuit hadden gestuurd om koorden van gewijde kruiden te vlechten voor het speciale gebedsritueel van de volgende dag, waren ze eindelijk alleen.


  ‘Kyle?’ vroeg Birkita, Morrigan gebarend om te gaan zitten, zodat ze haar haar kon uitkammen.


  ‘De man in Oklahoma die er net zo uitziet als Kegan. Eh… behalve dan dat hij dus niet half paard is.’


  Birkita hield op met kammen en bestudeerde Morrigans gezicht. ‘Er was iets tussen jou en die Kyle.’


  Morrigan zuchtte. ‘Je bent net mijn oma. Die had ook altijd dingen door waarvan ik liever had dat ze die niet wist.’


  ‘Vertel het me.’


  ‘De eerste keer dat ik ooit voet zette in een grot, was op de dag dat ik hierheen kwam.’


  Met grote ogen van schrik zei Birkita: ‘Je zei toch dat er in de vesting van Oklahoma grotten zijn?’


  ‘Ja, maar die zijn niet bewoond.’


  ‘Hoe kan dat?’


  ‘Het is daar anders. In Oklahoma, of eigenlijk waar dan ook in mijn oude wereld, zijn grotten een stuk onherbergzamer dan de Grotten van de Sidetha. Mensen bezoeken de grotten wel, maar ze wonen er niet in – of tenminste, tegenwoordig niet meer. En die dag kwam ik dus voor het eerst in een grot. Het was ook de eerste keer dat ik de geesten in de kristallen me als lichtbrenger hoorde begroeten. En de eerste keer dat ik Kyle ontmoette.’


  ‘Had Kyle iets met de grot te maken?’


  Morrigan knikte. ‘Ja, hij gaf voor zijn werk rondleidingen door de grot. Hij woonde ook op het terrein bij de grot, maar daar kwam ik pas achter toen ik laat op de avond terugkwam.’ Ze hield op met praten en slikte moeizaam, gekweld door de herinnering aan wat zij had veroorzaakt. ‘Ik had ruzie gemaakt met mijn grootouders. Het was een stomme ruzie. Ik was stom. Toen ben ik, nou ja, eigenlijk van huis weggelopen en rechtstreeks naar de grot gegaan.’


  ‘Natuurlijk, kindje. De schoot van de godin is je thuis, en je wist dat je daar troost zou vinden.’


  ‘Dat begreep ik toen allemaal nog niet. Ik kwam gewoon daar terecht. Het was laat, en ik dacht dat er niemand meer was. Ik ging de grot in, riep het licht in de kristallen op – en het was onbeschrijflijk. Birkita, ik voelde zo’n ongelooflijke kracht in me stromen, het voelde alsof alles goed was.’


  Birkita knikte. Ze zei niets, maar begreep het volkomen.


  ‘Nou, Kyle zag het licht en kwam me achterna de grot in. We, eh… hij en ik hadden eerder op die dag een connectie met elkaar gevoeld, en toen hij zag dat ik de kristallen voor me liet schijnen, eh…’


  Glimlachend streek Bikita Morrigans haar naar achteren. ‘Het kan een ontzagwekkende ervaring zijn om door een godin te worden aangeraakt.’


  ‘Nou, dit was meer dan gewoon ontzagwekkend.’ Morrigan voelde haar wangen knalrood worden. ‘Het was, eh…’ Zoekend naar de juiste woorden, keurde ze termen als heet en sexy af. Uiteindelijk zei ze gegeneerd en haastig: ‘Het was heel erg hartstochtelijk.’


  Aan Birkita’s glimlach te zien, wist ze precies wat Morrigan bedoelde. ‘Ik mag dan nooit getrouwd zijn geweest, kindje, maar dat betekent niet dat ik nooit hartstocht heb gekend.’


  Morrigans wangen gloeiden. Als er één ding was waar ze het níét over wilde hebben, dan was het wel wat er tussen Kyle en haar was gebeurd. ‘Hoe dan ook, mijn grootouders vonden me in de grot met Kyle, en halverwege de supervernederende confrontatie die daarop volgde, stortte de grot in. Mijn grootouders zijn weggekomen, dat weet ik zeker, maar Kyle weigerde mij achter te laten. Hij… Hij is doodgegaan, en toen ben ik het grote kristal in gegaan en hier terechtgekomen.’


  ‘Vandaar dat je zo van slag was toen je Kegan zag.’


  Ze knikte, er in zichzelf aan toevoegend: en vandaar ook dat Shayla’s geflirt me zo enorm op de zenuwen werkt. Hardop zei ze ongelukkig: ‘Het is allemaal zo’n zootje, al helemaal omdat ik zeker weet dat Kegan en de steenmeester me hebben herkend.’


  ‘Misschien is dat zo’n ramp nog niet,’ zei Birkita langzaam, alsof ze de situatie hardop overdacht. ‘De meesterbeeldhouwer en de steenmeester van Partholon zullen niet zomaar naar de Tempel van Epona terugrennen om de rouwende geliefde van Epona te vertellen dat haar pas overleden dochter nog leeft onder de Sidetha. Wat zouden ze daarmee bereiken?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Morrigan, hoewel er een intense rilling door haar lichaam trok bij de gedachte aan Shannon Parker, de vrouw van wie ze tot slechts een paar dagen geleden had gedacht dat ze haar moeder was, en het idee dat ze hier in Partholon was.


  ‘Er zou niets goeds van komen. Het zou Lady Rhiannon alleen maar pijn veroorzaken. Ze zullen niets zeggen, of in ieder geval pas wanneer er meer tijd is verstreken. En het lijkt mij dat er een reden moet zijn voor het feit dat de meesterbeeldhouwer van Partholon het evenbeeld is van de man met wie je in je oude wereld een band had gevormd.’


  Morrigan wilde Birkita corrigeren, haar zeggen dat ze niet echt voldoende tijd had gehad om een band met Kyle te vormen, maar toen ze nog eens nadacht over de manier waarop hij haar had aangekeken en over hoe zijn handen en lippen hadden aangevoeld op haar lichaam, moest ze een rilling van herinnerd verlangen onderdrukken.


  ‘Wie weet heeft Adsagsona Kegan naar je toe gebracht. En kindje, geschenken van een godin mag je nooit negeren.’


  


  In Morrigans dromen die nacht werd ze bezocht door een man. Hij had Kyles lichaam. Zijn handen waren die van Kyle en zijn lippen waren die van Kyle, maar zijn gezicht kon ze niet zien. Terwijl hij de liefde met haar bedreef met een hartstocht die grensde aan geweld, hoorde ze in haar hoofd onophoudelijk de spottende lach van een man.


  Hoofdstuk 25


  


  


  


  De volgende ochtend was Morrigan al een tijdje op, voordat Birkita naar haar vertrekken kwam. Ze was vast opgestaan en had voorzichtig een wijde boterkleurige jurk aangetrokken, die was gemaakt van een stof die aanvoelde als een mengeling van duur linnen en zware zijde. Hij hing prachtig om haar lichaam en was bezet met gele gefacetteerde juwelen. Daarna had ze zich weer opgerold op haar matras met haar rug tegen het levende steen van de grotwand, en dacht terwijl ze Brina aaide na over Myrna.


  Haar grootouders hadden haar verteld dat Rhiannon en Shannon als twee druppels water op elkaar leken. Ze had Rhiannon gezien in het selenietkristal, dus wist ze dat ze de waarheid hadden gesproken. Afgezien van de treurnis in haar glimlach, had Rhiannon zo een kloon van Shannon kunnen zijn. Kyle en Kegan zagen er ook exact hetzelfde uit. Zelfs met de kleine dingetjes aan Kegan die anders waren – zoals de lengte van zijn haar – en de grotere veranderingen – zoals het feit dat hij onder zijn middel een paard was – was het makkelijk geweest ze voor elkaar aan te zien. Opa had gezegd dat haar vader het evenbeeld was geweest van Shannons man in Partholon, en volgens Birkita was die vent ook een centaur. Het feit dat het bizar was, maakte het niet minder waar. Logisch gezien moesten Myrna en zij er dus ook vrijwel exact hetzelfde uitzien.


  Alleen was Myrna overleden op de dag dat Morrigan in Partholon was aangekomen.


  Wat was het dat haar moeders geest had gezegd? Iets over een bloedoffer dat gemaakt moest worden voordat ze de Afscheiding kon doorkruisen naar Partholon. Morrigan had aangenomen dat Rhiannon Kyle had bedoeld, maar nu wist ze het niet meer. Het was al verontrustend genoeg dat Shannons dochter haar uiterlijk had gehad, en het idee dat Myrna nu dood was, gaf haar een vaag onrustig gevoel in haar maag. En het kon dat het haar schuld was.


  Nee. Morrigans maag kwam in opstand, en heel even dacht ze dat ze ging overgeven. Nee, herhaalde ze streng tegen zichzelf. Ze kon onmogelijk iets met Myrna’s dood te maken hebben gehad – zij was toen nog in Oklahoma geweest. Tot op die verschrikkelijke dag dat de grot was ingestort, had ze niet eens geweten dat Partholon bestond, laat staan Myrna.


  Maar de duistere god Pryderi had wel over Partholon geweten, en ze durfde te wedden dat hij ook over Myrna had geweten – hij had zeker over Morrigan geweten. Volgens haar opa was Pryderi bij haar geboorte aanwezig geweest. ‘Nee!’ Brina maakte een klaaglijk krollend geluid toen Morrigan overeind klom en door de kamer begon te ijsberen. ‘Met Pryderi heb ik niks te maken. Ik behoor toe aan Adsagsona. Ik ben níét zoals mijn moeder. Ik zal nooit luisteren naar de woorden van een duistere god.’


  Natuurlijk had haar opa haar ook verteld dat Rhiannon niet had beseft dat ze naar de duisternis luisterde, totdat het te laat was geweest. ‘Die situatie was anders. Bovendien ben ik gewaarschuwd, dus weet ik waar ik op moet letten.’ Ze bleef stilstaan en staarde zichzelf aan in de spiegel van de toilettafel. ‘Ik had niets met Myrna’s dood te maken, maar het is niet raar dat ik er zo van streek van ben om erachter te komen dat ze bestaat, en dat ze nu dood is. Bidden voor haar ziel – dat is tenminste iets positiefs wat ik kan doen.’


  ‘Morrigan?’ riep Birkita van achter het leren deurgordijn. ‘Mag ik binnenkomen?’


  ‘Ja, natuurlijk, kom maar,’ riep Morrigan snel terug.


  Nadat Birkita naar binnen was gestapt, keek ze om zich heen. ‘Ben je alleen? Ik dacht dat ik stemmen hoorde.’


  Morrigan wees naar haar spiegelbeeld en glimlachte onbeholpen. ‘Ik was maar met mezelf aan het praten.’


  Birkita’s glimlach leek ietwat zorgelijk. ‘Zullen we gaan ontbijten?’


  ‘Ik… Ik denk dat ik eerst voor Myrna wil gaan bidden.’ Morrigan pauzeerde om diep adem te halen. ‘Nee, ik denk het niet, ik weet zeker dat ik voor Myrna wil gaan bidden voordat ik ga eten. Dat voelt juist. Gisteren moest ik vasten voor het donkeremaansritueel. Dit is net zo belangrijk,’ besloot ze, met een kalm gevoel van zekerheid dat het de juiste beslissing was om haar intuïtie hierin te volgen.


  ‘Goed, my Lady,’ zei Birkita op goedkeurende toon. ‘Als u hier wacht, zal ik de priesteressen bijeenroepen.’


  ‘Laat het ook aan Kegan en Kai weten.’


  ‘Zal ik doen, my Lady.’


  Birkita vertrok weer, en Morrigan bleef naar haar spiegelbeeld staan staren. ‘Heb je enig idee waar je mee bezig bent?’


  Je sluit je erfgoed in de armen…


  De woorden leken om haar heen te zweven op de koele, naar aarde ruikende lucht van de grot. Ze probeerde de stem van de godin erin te herkennen, maar de enige klank die ze echt met zekerheid kon plaatsen, was die van haar onzekerheden.


  


  Toen haar priesteressen (ze noemden zich háár priesteressen!) aankwamen om haar naar de Usgaran te begeleiden voor het speciale gebedsritueel, besloot Morrigan dat de plechtige drukte die daarbij ontstond, haar wel beviel. De zoete geur van de koordjes van ineengevlochten lavendel en salie die ze allemaal meedroegen, was ook heerlijk. Hij bleef in de lucht hangen en deed Morrigan plotseling denken aan de lentes in Oklahoma, wanneer ze op het terras van haar grootouders zat te kijken naar hoe de kolibries snoepten van de acaciabloesems.


  Er waren twaalf priesteressen, die zich voor Morrigan opstelden in twee rijen van zes. Langzaam en in volledige stilte gingen ze op weg door de tunnel, omringd door een wolk van geur. Brina liep aan Morrigans zijde mee. Het tempo gaf haar uitgebreid de tijd om zich af te vragen waar Birkita was gebleven, en om een nog misselijker gevoel te krijgen terwijl ze de Usgaran begonnen te naderen.


  De grote grot was uitgestorven. Alleen Kegan, Kai en (godinzijdank) Birkita stonden met zijn drieën voor het selenietkristal. Toen de priesteressen de grot binnen kwamen, kwam Birkita Morrigan tegemoet en maakte een respectvolle reverence voor haar. De priesteressen namen hun plaatsen in, zes aan iedere kant van het kristal. Vervolgens draaiden ze zich als één om naar de brandende komforen langs de buitenrand van de ruimte, en staken hun dikke koordjes van lavendel en salie in de vlammen. Ze lieten de ineengevlochten gedroogde kruiden heel even branden, bliezen ze toen weer uit en keerden terug naar hun plekken rondom het grote kristal, terwijl er van de smeulende koordjes een grijze wierookachtige rook omhoog walmde, die als mist wervelde.


  Morrigan stond opnieuw versteld van de verschrikkelijke schoonheid van de centaur en had moeite haar ogen van hem af te wenden. Kegan zag er zo jong, knap en compleet exotisch uit, al was de uitdrukking op zijn gezicht gepast ernstig en verdrietig. Ze vroeg zich af hoe goed hij Myrna precies had gekend… Birkita had hem omschreven als ‘een schavuit’. Die gedachte zette ze echter snel van zich af, zichzelf op het hart drukkend dat Myrna’s relatie met Kegan haar niets aanging. Ze moest zich nu concentreren op haar gebed voor de ziel van de dode vrouw, niet op de soap die haar leven mogelijk was geweest.


  Ze wendde haar ogen af van Kegan en stapte naar voren, totdat ze recht voor het enorme selenietkristal stond, net als de avond daarvoor tijdens het donkeremaansritueel. Vanochtend bleef het kristal onverlicht, zoals ze het had achtergelaten. Ze sloot haar ogen en concentreerde zich. Wat kon ze zeggen om Myrna’s ziel te helpen? En om haar nabestaanden te helpen? Zoals haar moeder. Shannon. De vrouw die Morrigan haar leven lang in haar dromen als háár moeder had gezien, naar wie ze had verlangd en wie ze had gemist. Plotseling overweldigd door een vlaag van uit wanhoop geboren woede, bracht Morrigan haar armen omhoog en begon ze aan het ritueel met een stem die over de kristallen wanden van de grot galmde.


  ‘Adsagsona, ik roep u aan, boven ons!’ Daar pauzeerde ze, terwijl ze haar handen omlaag bracht om met open palmen de omgekeerde V te vormen. ‘En onder ons.’ Met haar ogen nog dicht sprak ze verder, vanbinnen de ingewikkelde emoties proberend te verwerken die Myrna’s leven en dood in haar opwekten. ‘We hebben treurig nieuws ontvangen van onze bezoekers, meesterbeeldhouwer Kegan en steenmeester Kai. Myrna, de dochter van de uitverkorene van Epona, is gestorven. Daarom vragen uw priesteressen en ik u om haar ziel het rijk van haar godin te helpen vinden, en om degenen die ze heeft achtergelaten bij te staan. Verlicht alstublieft hun pijn en verdriet.’ Ze had haar ogen nog altijd niet geopend en viel even stil terwijl ze worstelde met de vlaag van jaloezie die haar dreigde te overweldigen. Shannon was op dat moment waarschijnlijk aan het huilen om de dood van haar dochter – precies zoals Morrigan als kind talloze nachten haar kussen nat had gehuild, kijkend naar Shannons foto en verlangend naar een moeder die ze nooit zou hebben. Maar al die tijd – al die nachten – was Shannon gewoon in leven geweest in Partholon, waar ze gelukkig was geweest en haar échte dochter had liefgehad.


  Met een heftigheid waarvan haar lichaam begon te beven, wenste Morrigan dat haar grootouders de waarheid niet voor haar hadden achtergehouden. Het was niet eerlijk. Als ze het haar hadden verteld, had ze misschien al eerder een manier kunnen vinden om naar Partholon te komen – ze zou er in ieder geval naar hebben gezocht. Dan had ze een moeder kunnen hebben, al was het dan een moeder die ze had moeten delen met haar evenbeeld. Myrna was immers dood. Morrigan leefde nog. Shannon had haar nog kunnen hebben. Maar die keuze was haar afgenomen. Als een vuur gevoed door het oude droge hout van een pijnlijk verleden, vatten Morrigans frustratie en woede vlam.


  Toen de stilte in de Usgaran ongemakkelijk begon te worden, werd ze plotseling doorbroken door Birkita’s stem. ‘O, gracieuze godin, schenker van rust. O, vrouwe van de schemerrijken en de schoot der aarde, we danken u voor uw hulp aan Myrna’s geest op haar weg naar de gouden poorten van de schilderachtige weides van Epona. Men zegt dat haar ziel op een dag in een nieuw lichaam wedergeboren zal worden aan een nieuwe moeder, zodat haar oude geest de aarde weer mag bewandelen, met haar lichaam en geest gesterkt. Moge die reis een gelukkige zijn voor Myrna, dochter van Rhiannon MacCallan, uitverkorene van Epona en meest geliefde van haar godin.’


  Eerst voelde Morrigan zich opgelucht dat Birkita het ritueel overnam. Terwijl ze naar haar luisterde, werd haar opluchting echter overspoeld door andere emoties. Birkita wist dat Rhiannon Morrigans moeder was, niet die van Myrna, en toch had ze haar specifiek bij naam genoemd! Had ze haar niet gewoon de uitverkorene van Epona kunnen noemen? En waarom moest ze iedereen eraan herinneren dat zij de ‘meest geliefde van haar godin’ was? Dat was een rol die haar moeder, de échte Rhiannon MacCallan, een groot deel van haar leven had vervuld. Opa had zelfs gezegd dat Epona haar voor haar dood al haar fouten had vergeven. Birkita zou Rhiannon meer respect moeten tonen. Voordat de oude hogepriesteres verder kon gaan, nam Morrigan weer het woord. Ze voelde haar woede fel in haar branden.


  Ja… je woede is goed… gerechtvaardigd… fluisterde een verlokkelijke stem in haar hoofd.


  ‘Ik bid vandaag niet alleen voor Myrna en haar moeder, maar voor iedereen die door deze dood is getroffen. Voor iedereen die lijdt onder de onrechtvaardigheid van de situatie.’ Morrigan had haar ogen dichtgeknepen en sprak met passie. Voor haar hadden de woorden een dubbele betekenis, en meer dan dat. Ze hadden diepgang en lagen – verschillende niveaus van verdriet en rouw, van pijn en verlies. ‘Help ons geluk te vinden in ons verdriet, betekenis in onrechtvaardigheid, licht in het duister. En misschien, heel misschien, kan ik deel uitmaken van dat licht.’ De woede die jarenlang in haar had gesluimerd, bleef branden. Ze opende haar ogen en wierp haar handen voor zich uit, alsof ze alle emoties in haar lichaam naar het kristal wierp. ‘Hoor me, geesten van de kristallen! Geef me licht!’


  Het grote kristal was niet het enige dat haar gehoor gaf. Elk laatste stukje seleniet in de hele Usgaran begon glorieus en verblindend te stralen.


  Morrigan tilde haar armen omhoog en genoot van de passie en kracht die om haar heen en door haar heen stroomden.


  Ja! Leg claim op je kracht. Leg claim op je lotsbestemming.


  ‘Ik claim dat wat mij toebehoort. Ik ben de hogepriesteres, en het is mijn licht dat hier schijnt voor iedereen die pijn of onrecht is aangedaan.’ Ze was geen buitenbeentje meer, geen weeskind, voegde ze er in stilte aan toe tegen de stem in haar hoofd.


  


  Het moment waarop Morrigan de Usgaran in stapte, voelde Kegan dat de kristallen ogenblikkelijk begonnen te gonzen van anticipatie. Het gevoel trok door zijn lichaam, alsof hij naakt was en een minnares plagend over zijn bezwete huid blies. Hij keek toe hoe ze op de heilige steen af liep, en werd verrast en lichtelijk verward door de intense manier waarop ze hem in zich opnam. Toen ze eindelijk aan het ritueel begon, sprak ze met hartstocht in haar stem, alsof Myrna’s dood haar persoonlijk groot verdriet had berokkend. Ze was zo emotioneel, dat ze op een gegeven moment niet verder kon gaan en het erop leek dat Birkita het gebed voor haar moest afmaken.


  Toen begon ze toch weer te spreken, en op een volledig andere toon. Haar stem had een woede en intensiteit die toepasselijker waren geweest op het slagveld dan bij een rouwceremonie, en toen ze haar ogen opendeed en de kristallen beval te schijnen, deed ze dat met wilde hartstocht, woede en verlangen – niet met droefenis en rouw.


  En de kristallen waren niet het enige dat licht gaf. Morrigan begon ook te gloeien. De grot was nevelig van de zoete rook van de rituele kruiden, en door de manier waarop het licht van de kristallen op de kronkelende slierten mist viel, kreeg alles een spookachtig voorkomen, alsof ze zich onder water bevonden. Morrigan stond midden in een onderzees koninkrijk, een majestueuze godin gekleed in licht. De oerkracht gonsde om haar lichaam en tilde haar haar op.


  De lucht verdween uit Kegans longen, en gehypnotiseerd keek hij toe hoe ze haar lotsbestemming claimde. Het deel van hem dat sjamaan was, reageerde instinctief op haar. Morrigan was zeer zeker niet Myrna. Rhiannons dochter was beeldschoon en intelligent geweest, innemend, geliefd door haar ouders en had erin berust dat het niet haar lot was om de godin te dienen. Maar vergeleken met de stralende vrouw voor hem, had Myrna eruitgezien als een onvolledige, slecht geschetste kopie van het origineel. En hij voelde zich tot haar aangetrokken als een mot tot een vlam. De gevoelens die hij voor Myrna had gekoesterd, leken in vergelijking zwak en onbelangrijk.


  Natuurlijk had hij naar Myrna verlangd. Ze was aantrekkelijk geweest, ze waren bevriend geweest, en zoals Kai zo bot had opgemerkt, haar liefde had hem de machtigste man in Partholon kunnen maken. Waarom zou hij niet in haar geïnteresseerd zijn geweest? Toch had hij voor haar nooit iets gevoeld wat hij nu voor Morrigan voelde. Alleen haar aanblik was al genoeg om zijn hele lichaam te doen trillen. Als hij zichzelf niet had tegengehouden, had hij haar aangeraakt – was hij naar haar toe gegaan, had hij de Verandering opgeroepen een menselijke gedaante aan te nemen, en had hij haar op de vloer van de Usgaran genomen. Hij kon haar hitte, passie en kracht voelen in het steen dat hen omringde, en hij verlangde naar haar met een hevigheid die hij vóór haar bij geen andere vrouw had gekend – mens noch centaur.


  Rechts van hem hoorde hij een vreemd geluid, alsof iemand zijn adem inhield. Toen hij keek, zag hij Kai naar Morrigan staren met een uitdrukking van zowel ontzag als verdriet. De centaur voelde woede in zich opkomen. Hij wist dat het belachelijk was. Hij wist dat hij geen recht had. Maar toch wilde hij niet dat een andere man op die manier naar Morrigan keek, zelfs niet de steenmeester, die haar waarschijnlijk alleen maar aanstaarde omdat hij was overrompeld door haar bizarre gelijkenis met Myrna.


  Dat was het moment waarop Morrigan riep: ‘Heil Adsagsona!’ De priesteressen herhaalden haar kreet, en dat was het einde van het ritueel. Morrigan liet haar handen zakken en schudde haar haar naar achteren. Haar lichaam was zijn gloed grotendeels, maar niet volledig verloren. Kegan vond haar er een tikje versuft uitzien. Ze bleef daar maar voor zich uit staan staren naar de heilige steen. Ondertussen doofden de priesteressen hun rokende kruiden en verlieten stilletjes de grot, intussen hun hogepriesteres heimelijke blikken toewerpend die haast angstig leken.


  ‘Ongelooflijk…’ zei Kai zacht, zijn ogen nog op Morrigan. ‘Heb je ooit zoiets gezien?’


  ‘Nee. Niemand heeft dat drie generaties meer gezien.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  Kegan rukte zijn ogen lang genoeg los van Morrigan om Kai een harde blik toe te werpen. ‘Heb je in alle jaren dat je de Sidetha al bezoekt nooit hun overlevering bestudeerd?’


  Kai fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik ben natuurlijk het een en ander over Adsagsona te weten gekomen en ik ben redelijk goed bevriend met hun oude hogepriesteres, Birkita, maar het volk is niet wat je noemt spiritueel van aard.’


  Kegan snoof verachtelijk. ‘Sinds Shayla de mensen heeft geïnfecteerd met haar geldbeluste aard, bedoel je.’


  ‘Ik zou kunnen beargumenteren dat het aan Shayla’s aard te danken is dat haar volk zo’n welvarend tijdperk geniet, maar hoe het ook zij, het is mijn taak om als bemiddelaar te dienen tussen de afgezonderde Sidetha en mensen en centauren in Partholon die dingen willen verkrijgen die alleen in hun domein te vinden zijn. Het is niet mijn taak hun spirituele geschiedenis te bestuderen. Jij bent hier de hogesjamaan, niet ik.’


  Even overwoog Kegan een opmerking te maken over het feit dat Kai steenmeester was vanwege zijn spirituele gaven en dat het daarom toch te verwachten was dat hij op zijn minst nieuwsgierig was naar andere goddelijke gaven, maar hij besloot dat hij waarschijnlijk wat te lichtgeraakt was. Het was ook zo dat Kai geen reden had om de spirituele geschiedenis van de Sidetha onder de loep te nemen. En Kegan kende hun overlevering slechts door zijn training als hogesjamaan. ‘Ze is een lichtbrenger, wat betekent dat haar krachten met gemak de mijne evenaren. Overtreffen, zelfs,’ legde hij uit.


  Kai keek diep geschokt. ‘Bezit ze zoveel kracht? Werkelijk?’


  ‘Absoluut.’


  ‘Kan het dan dat haar kracht die van de uitverkorene van Epona evenaart?’


  Deze vraag bracht Kegan tot een geschrokken realisatie. Adsagsona was niet Epona, godin van krijgers en paarden, en oppergodin van Partholon, maar de godin van het domein van de onderwereld – de schoot van Partholon. Hij had nooit overwogen dat een van de verschillende andere goden en godinnen die op kleinere schaal werden aanbeden door groepen onder de rassen van Partholon, op wat voor manier dan ook de gelijke kon zijn van de machtige Epona. Maar wat als een priesteres van Adsagsona, of tenminste een die op een unieke manier was begiftigd door haar godin, krachten bezat op het niveau van de uitverkorene van Epona?


  Zou die hogepriesteres, die gezegende lichtbrenger, dan niet een gemaal nodig hebben die over soortgelijke gaven beschikte? Kon het zijn dat hij was vervaardigd als Morrigans zielsgenoot, en was dat de reden dat hij zich zo aangetrokken had gevoeld tot Myrna, die op elke manier behalve qua geest identiek aan haar was geweest?


  ‘Kegan? Wat is er?’


  ‘Het is alleen dat ik er nooit over heb nagedacht wat het voor Partholon zou kunnen betekenen als er een andere priesteres bestaat, wier krachten die van de uitverkorene van Epona evenaren.’


  ‘Maar nu denk je er wel over na.’


  Toen Kegan de steenmeester aankeek, zag hij in zijn ogen dat de man wist wat Kegan nooit had proberen te verbergen: dat hij genoegen putte uit de macht die zijn ongebruikelijke positie als zowel hogesjamaan van de centauren als jongste meesterbeeldhouwer in de geschiedenis van Partholon hem bracht. Hij vermoedde dat het ook duidelijk was geweest, in elk geval voor Kai, dat het enthousiasme waarmee hij Myrna het hof had gemaakt, deels te maken had gehad met de machtspositie die de zijne was geworden als hij het hart van de volgende geliefde van Epona had weten te winnen. Maar toen was natuurlijk bekend geworden dat Myrna niet door de godin was aangeraakt, waarmee voor Kegan en alle andere centaurhogesjamanen de kans was verkeken om Partholon aan haar zijde te besturen.


  En nu moest Kai in de ogen van de centaur een soort hernieuwde hoop hebben zien opbloeien.


  ‘Ja,’ bekende hij. ‘Nu denk ik er wel over na, net als jij.’ Kegan wendde zijn ogen af van de steenmeester om weer naar Morrigan te kijken.


  Birkita stond nu met haar te praten. Kegan kon niet horen wat de oudere vrouw zei, maar ze sprak met een beheerste intensiteit. Haar voorhoofd was gerimpeld en ze leek verontrust. Kegan vroeg zich af wat er mis kon zijn. Goed, Morrigans gebedsritueel was ongebruikelijk geweest, maar ze was een lichtbrenger. Lichtbrengers waren vanuit de geschiedenis altijd bijzonder begaafde, hartstochtelijke vrouwen geweest, die hun eigen regels maakten. Birkita was een zeer competente en geleerde hogepriesteres geweest. Als iemand wist dat lichtbrengers hun eigen pad volgden, was zij het toch.


  Net op dat moment ging Morrigan opeens woedend tekeer, zo hard dat Kegan haar makkelijk kon verstaan. ‘Ik heb verdomme frisse lucht nodig!’ Ze maakte een abrupt gebaar met haar hand om Birkita’s antwoord af te kappen. ‘Nee, ik wil het nu even niet horen.’


  Toen kruiste de blik van de lichtbrenger de zijne. Het voelde alsof haar ogen hem doorboorden als een brandende fakkel. Er was niets anders meer in de wereld dan Morrigan. Zijn gedachten, zijn verlangens, zijn blikveld – ze versmalden allemaal, totdat hij alleen haar nog zag. Niet langer in staat zich in te houden, stapte hij snel op haar af.


  ‘My Lady, sta me toe u naar het oppervlak te escorteren,’ zei hij met een buiging en een formeel zwierig gebaar.


  Morrigan aarzelde maar een ogenblik. Toen legde ze haar hand op de arm die hij haar aanbood. ‘Prima. Is best. Ik moet hier gewoon eventjes weg.’


  ‘Uw wensen zullen mijn bevelen zijn, my Lady,’ zei hij. Toen riep hij naar een van de priesteressen die nog in de grot was achtergebleven: ‘Laat een mand met eten en wijn naar het oppervlak brengen. Jullie lichtbrenger moet zich sterken na haar ritueel.’


  ‘Jawel, my Lord,’ zei de priesteres, en ze ging haastig op pad.


  Morrigan sprak geen woord terwijl hij haar de Usgaran uit begeleidde, maar ze gonsde zo van de energie dat de aanraking van haar hand brandde op de huid van zijn arm. Tot lang nadat ze de grot hadden verlaten, kon hij Kais bedachtzame blik nog op zich voelen.


  Hoofdstuk 26


  


  


  


  Morrigan vloog als een vallende ster de ingang van de grotten uit. Ze liet de arm van de centaur los en schreed verder naar voren, zich nog maar net voldoende bewust van haar omgeving om in te houden aan de rand van een afgrond. Met haar handen op haar heupen staarde ze naar de horizon. Het goudkleurige zonlicht verblindde haar half, en ze knipperde hard met haar ogen om aan de felheid van het daglicht te wennen. Ze zoog longen vol warme ochtendlucht binnen en deed ondertussen haar best de storm van haar emoties te doen bedaren en de restanten van de kracht en opwinding te bedwingen die haar lichaam nog altijd een elektrische lading gaven. Ze was het ritueel begonnen als een balsem voor pijn en verdriet, maar haar eigen gevoelens waren snel omgeslagen naar woede. En toen was al die kracht haar lichaam in gestroomd. Die kracht! De manier waarop het licht door haar lichaam heen had gespoeld, was nog wilder en opwindender geweest dan toen het voor het ongeluk in de grot in Oklahoma was gebeurd, toen Kyle het had gezien. Met een rilling herinnerde ze zich het verlangen dat ze ook toen had gevoeld.


  ‘Ik vond uw ritueel erg roerend.’


  Ze was vergeten dat de centaur bij haar was en schrok verrast op toen hij sprak. Hoewel hij achter haar stond, draaide ze zich niet naar hem om. ‘Echt? Nou, ik werd er ook door geroerd.’


  ‘Ik heb nooit een dergelijk ritueel voor de doden meegemaakt.’


  Nog altijd keek ze niet naar hem om. ‘Het spijt me dat het zo abnormaal was. Birkita flipte er ook helemaal van,’ snauwde ze.


  ‘Flipte?’


  Ze zuchtte. ‘Ergens van flippen, dat betekent ervan schrikken en je eraan ergeren.’


  ‘Dan heeft uw ritueel mij niet doen flippen. Ik zei dat ik het roerend vond, niet schokkend of ergerlijk. En ik snap eerlijk gezegd niet hoe Birkita er zo van kan zijn geschrokken. Lichtbrengers volgen altijd hun eigen pad.’


  Zich schrap zettend voor het zien van zijn bizar vertrouwde uiterlijk, draaide ze zich naar hem om. ‘Weet u veel over lichtbrengers?’


  ‘Historisch gezien zijn het altijd hartstochtelijke vrouwen geweest met grote godingegeven gaven, die altijd hun eigen regels hebben gevolgd.’ Zijn glimlach verscheen traag, maar was warm. ‘Maar vóór vandaag had ik nog nooit een ritueel uitgevoerd zien worden door een lichtbrenger. De droge, duffe bladzijden van geschiedenisboeken zijn niet met de werkelijkheid te vergelijken.’


  ‘Voor centauren geldt hetzelfde,’ zei ze automatisch. Toen ze besefte dat ze het hardop had gezegd, wilde ze meteen haar hand over haar stomme mond slaan.


  Zijn glimlach toonde geen enkele onzekerheid. ‘Centauren?’


  Shit. Ze kon onmogelijk doen alsof ze niets had gezegd. Oké, dan moest ze maar zo dicht mogelijk bij de waarheid blijven. ‘U was er gisteren toch bij, toen Perth vertelde dat Birkita mijn komst had voorspeld en dat Adsagsona me naar de Sidetha toe heeft gebracht?’


  Hij knikte. ‘Ja.’


  ‘Dat is allemaal waar. Hij liet alleen weg dat Adsagsona me van ver weg heeft gehaald. Heel ver weg.’


  ‘Waar komt u dan vandaan, dat u van zo ver moest komen?’ Hij keek lichtelijk geamuseerd.


  ‘Een vesting die Oklahoma heet. In het zuidwesten. O, en daar hadden we geen centauren, of tenminste geen levende. Die bestonden daar alleen in… wacht, hoe zei u het? Alleen op de droge, duffe bladzijden van boeken.’


  Kegan knipperde een paar keer met zijn ogen. De geamuseerde blik op zijn knappe gezicht maakte plaats voor diepe geschoktheid. ‘Geen centauren?’


  ‘Geen enkele.’


  ‘Ben ik de eerste centaur die u ooit hebt gezien?’


  ‘De allereerste.’


  ‘En…’ Hij aarzelde en trok zijn wenkbrauwen op. ‘…flipte u toen u me zag?’


  Ze lachte. ‘Ja, wel een beetje, dat moet ik toegeven.’


  ‘Nou, ben ik alles wat er in de geschiedenisboeken geschreven stond?’ Er verscheen een stralende glimlach op zijn gezicht, wat zijn gelijkenis met Kyle nog sterker maakte – als dat mogelijk was.


  Ze nam de tijd voordat ze hem antwoord gaf, genietend van het excuus om hem goed in zich op te nemen. Eerst liet ze haar ogen van zijn gezicht over zijn praktisch naakte menselijke romp gaan, en toen bestudeerde ze zijn paardengedeelte. Haar eerste indruk van hem hield stand onder haar kritische blik: hij bezat een verschrikkelijke schoonheid, die even aanlokkelijk als disharmonisch was. Er waren verschillen tussen Kegan en Kyle. Dit centaurevenbeeld van Kyle was mannelijk tot in het extreme – een mannetjesdier dat maar net in toom werd gehouden door de menselijke man. Net als in Oklahoma bij Kyle, reageerde de seksuele opwinding die de kracht van het ritueel in haar had opgewekt op hem, met een oerkracht die haar een stap naar voren dreef om de afstand tussen hen te sluiten. ‘Ik vind je schitterend,’ zei ze.


  Hij was bewegingloos blijven staan terwijl ze hem bestudeerde, maar had zijn blauwe ogen op haar gericht gehouden. Zijn uitdrukking liet er geen twijfel over bestaan dat hij genoot van de aandacht en haar kritische blik verwelkomde. ‘Dan hebben we dat gemeen. Ik vind u ook schitterend.’ Zijn stem was dieper geworden en deed haar toch al zo gevoelige lichaam rillen als van een elektrische schok.


  ‘Mag ik iets vragen?’ zei ze.


  ‘Wat u maar wilt, my Lady.’


  ‘Zeg maar je. Birkita heeft me verteld dat hogesjamanen van de centauren van gedaante kunnen veranderen. Is dat echt zo?’


  Weer glimlachte hij. ‘Ja, dat is zo.’


  ‘In wat je maar wilt?’


  ‘Het moet wel een levend wezen zijn,’ vertelde hij haar. Langzaam stak hij zijn hand uit, pakte de hare en bracht hem naar zijn lippen. Toen draaide hij haar hand om en kuste de vlezige plek onder haar duim. En toen, heel voorzichtig, beet hij haar daar. ‘Misschien dat je het me op een dag toestaat dat vermogen aan je te demonstreren.’


  Zijn lippen waren warm, en zijn zachte beet zond vonken van genot door haar lichaam. ‘Zou je dan de vorm van een menselijke man aannemen?’


  Kegans duim wreef langzaam in een kring over de plek onder haar duim waar hij haar net had gekust. ‘Wat voor vorm ik ook aanneem, je moet beseffen dat ik altijd meer zal zijn dan een mens.’


  ‘Dat kan ik zien,’ zei ze, een tikkeltje ademloos. Ze genoot enorm van de gevoelens die hun plagerige spelletje in haar losmaakte. Zijn bizarre schoonheid, die zo perfect samenging met zijn gelijkenis met Kyle, wond haar op. Ze wilde hem aanraken, al wist ze dat het waarschijnlijk een slecht idee was.


  Je bent een lichtbrenger. Hartstocht en vuur zijn je recht!


  De stem galmde luid door haar hoofd en zette haar ertoe aan actie te ondernemen. Ze trok haar hand uit de zijne. Hij liet haar zonder verzet los. Toen ze niet bij hem weg stapte, maar in plaats daarvan nog dichter tegen hem aan kwam staan, kon ze de verbazing in zijn ogen zien. ‘Mag ik je aanraken?’


  ‘Dat mag je niet alleen, ik verwelkom je aanraking zelfs,’ zei hij zonder aarzeling.


  Eerst reikte ze omhoog en legde ze haar hand op zijn arm, net onder zijn schouder op de bolling van zijn biceps. Hij had hetzelfde soort open leren vestje aan als de avond daarvoor, dus was zijn romp grotendeels naakt.


  Hij grijnsde plagend. ‘Daar had je me al aangeraakt.’


  ‘Ik weet het, maar toen was ik afgeleid en niet met mijn gedachten bij jou.’


  ‘En nu?’


  ‘Nu heb je mijn volledige aandacht.’ Ze liet haar hand over zijn arm omlaag glijden totdat hij weer op zijn onderarm rustte, zoals toen hij haar de grot uit had begeleid. ‘Je huid is zo heet. Is dat altijd zo?’


  ‘Ja, de lichaamstemperatuur van centauren is hoger dan die van mensen.’


  Bijzonder geïntrigeerd, legde ze haar hand met open palm op de plek waar zijn vest openhing, tegen de blote huid van zijn borst, en spreidde haar vingers wijd uit. Zonder haar ogen van de zijne af te wenden, trok ze haar hand omlaag in een wijde strelende beweging, over zijn duidelijk getekende buikspieren, verder omlaag en om zijn middel heen, naar de plek waar zijn menselijke romp overging in zijn paardenlichaam en zijn glanzende goudkleurige vacht begon. Ze kon zijn spieren voelen beven onder haar hand en genoot ervan dat ze zo’n duidelijke reactie in hem teweeg kon brengen met niet meer dan een simpele aanraking. ‘Adembenemend…’ fluisterde ze.


  ‘Morrigan.’ Hij kreunde haar naam, liet zijn hand naar de achterkant van haar nek glijden en bukte om zijn lippen op de hare te drukken.


  De kus was geen inbreuk – hij was een vraagteken. Morrigan beantwoordde hem met een uitroepteken. Haar armen kwamen omhoog en gleden zo ver om zijn schouders als mogelijk was. Ze opende haar mond en kwam zijn tong tegemoet met de hare. Hij was zo heet! En hij smaakte wild en mannelijk en verrukkelijk. De erotische energie die zich in haar lichaam had opgebouwd, zette haar weer in vuur en vlam, en ze drukte zich tegen hem aan, ernaar verlangend om te verdrinken in de hitte en passie die hij had doen ontbranden, net zoals die dag in het licht van de kristallen in de grot in Oklahoma.


  ‘O, pardon, my Lady!’


  Morrigan trok zich los uit Kegans omhelzing en moest zich inhouden om niet om haar as te draaien en gillend tekeer te gaan tegen de geschokte priesteres, die ze herkende als Deidre.


  Kegan herstelde zich het snelst. ‘Mooi zo, je hebt het eten.’ Met een glimlach nam hij een volle mand van Deidre aan.


  ‘Het… Het spijt me. Ik wilde u niet onderbreken,’ stamelde ze.


  ‘Het is al goed.’ In werkelijkheid was Morrigan pisnijdig over de onderbreking. Haar lichaam stond in vuur en vlam, en ze was druk aan het vrijen geweest met Kegan toen Deidre aan was komen waggelen. Geweldig. Ze kon zich levendig voorstellen wat voor geruchten er nu de ronde zouden doen – om nog te zwijgen van wat Birkita erover te zeggen zou hebben.


  De priesteres kromp ineen van Morrigans scherpe toon en herhaalde zenuwachtig: ‘Ik wilde u niet onderbreken.’


  Toen ze hen daarna bleef staan aanstaren, zei Morrigan op overdreven beleefde toon: ‘Heel erg bedankt, Deidre. Je mag nu weer gaan.’


  De priesteres maakte een reverence en verdween haast rennend door de opening van de grot. Morrigan stond nog met woedende blik naar de grot te staren, toen ze Kegans diepe gegrinnik hoorde en het vuur in haar ogen zich op hem richtte.


  Nog altijd lachend hield hij de mand naar haar uit, alsof hij een offergave maakte aan een toornige godin. ‘Ik geef me over! Voorwaar, ik ben degene die de priesteres had gevraagd eten en drinken te brengen. Wees genadig.’


  Kegans geamuseerde reactie kwam aan als een plens water in haar gezicht. Waar was ze nu eigenlijk zo kwaad over? Ze was betrapt, terwijl ze een centaur aan het zoenen was. Wat dan nog? Birkita had gezegd dat Myrna’s vader een centaur was – er rustte dus duidelijk geen taboe op zoenen tussen mensen en centauren. Sterker nog, Birkita was degene die had geopperd dat Kegans gelijkenis met Kyle mogelijk een geschenk van de godin was, en ze het niet mocht negeren. Bovendien was Birkita haar oma niet, en zelfs als ze dat geweest was, was het nog hoog tijd dat Morrigan haar leven in eigen hand nam en zich dus niet meer geneerde wanneer ze betrapt werd terwijl ze met een kerel stond te zoenen. Ze moest zichzelf echt in de hand zien te krijgen. Het was alleen dat haar emoties zo dicht aan het oppervlak lagen en zo hyperversterkt waren. Ze voelde zich hypergevoelig, hyperboos en hypergeil. Ze draaide haar ogen weer naar Kegan. Nou ja, de meesten van haar vriendinnen waren al geen maagd meer. Waarom niet…


  ‘Aan het besluiten of je me wilt laten ontploffen in een bal van licht?’ vroeg hij met een grijns.


  Ze had haar mond al open om te zeggen dat ze dat niet kon, maar bedacht zich. Wie weet kon ze dat wél. In plaats daarvan glimlachte ze naar hem terug. ‘Jij bent niet degene die ik wil laten ontploffen.’


  Daar moest hij weer om lachen. ‘Heb medelijden met die arme priesteres. Je hebt haar al laten flippen.’


  Morrigan rolde met haar ogen. ‘Oké, jou vertel ik geen Oklahomase woorden meer.’ Ze wees naar de mand, zich er plotseling van bewust dat ze omkwam van de honger. ‘Zin om de inhoud van die mand met me te delen?’


  ‘Nou, Morrigan, dat hangt ervanaf.’


  ‘Waarvan?’


  ‘Ik zal er wel iets voor vragen om het eten met je te delen.’ Zijn ogen fonkelden ondeugend.


  Morrigan fronste haar wenkbrauwen. Ze verlangde naar hem, maar het idee dat hij een prijskaartje aan haar verlangens wilde hangen, stond haar niet aan. ‘Ik ben niet te koop,’ zei ze, alle plagerigheid uit haar stem verdwenen.


  Zijn gezichtsuitdrukking werd meteen serieus. ‘Je begrijpt me verkeerd, Morrigan. Ik zou het nooit wagen je proberen te kopen. Ik maakte maar een grapje, een slecht wellicht, om meer Oklahomase woorden uit je los te krijgen.’


  Ze voelde haar wangen heet worden. Ze gedroeg zich echt als een raaskallende feeks. ‘O, sorry dat ik het zo verkeerd opvatte.’


  ‘Je hebt gewoon honger. Na een krachtig ritueel heeft zowel het lichaam als de geest voeding nodig om weer aan te sterken.’ Hij stak zijn arm weer naar haar uit. ‘Ik weet hier niet ver vandaan een plekje dat perfect is om een maaltijd te delen.’


  ‘Dat klinkt goed.’ Ze legde haar hand over zijn onderarm en liet hem haar escorteren, als een ridder uit vroeger tijden. Hij voelde fijn aan – zo sterk en zo warm. Ze vond het fijn hoe hij zijn ongelooflijk lange passen aanpaste aan haar snelheid. En het was ook erg prettig dat hij zich – in tegenstelling tot Kyle – verre van verlegen tegen haar gedroeg.


  ‘Wen je er al aan om me aan te raken?’ Hij boog zich naar haar toe en hield zijn arm dicht bij zijn lichaam, zodat hun lichamen onder het lopen tegen elkaar aan streken.


  Toen ze naar hem opkeek, trok er weer een rilling van verlangen door haar lichaam. Haar glimlach was flirtend. ‘Dat weet ik nog zo net niet. Misschien moet ik het nog wat meer doen, om er zeker van te zijn.’


  ‘Zoals ik al zei, my Lady: uw wensen zullen mijn bevelen zijn.’


  Hoofdstuk 27


  


  


  


  Kegan toonde haar een paadje dat langs de ingang van de grot leidde en er vervolgens bovenlangs liep.


  Terwijl ze met haar ene hand haar jurk omhooghield om te kunnen klimmen en zich met de andere vastklampte aan de arm van de centaur, besefte Morrigan dat dit hetzelfde paadje was dat in Oklahoma naar de grot leidde. Daar was bovenaan een mooi parkje aangelegd, compleet met barbecues en picknicktafels. Een week geleden hadden haar vriendinnen en zij aan een van die tafels grootma’s lunch uitgepakt en opgegeten. Pas een week geleden! Het voelde als iets wat in een ander leven was gebeurd, niet maar zeven korte dagen geleden.


  Toen ze eenmaal boven de ingang van de grot stonden, keek ze met ontzag uit over de weelderige, ongetemde schoonheid om haar heen. Ze liep naar de rand van de rotswand waarin de grotingang zat en draaide daar langzaam een rondje, om het uitzicht in alle richtingen in zich op te nemen. ‘Dus dit is Partholon.’ Ze sprak haar gedachte hardop uit, blij dat ze aan Kegan had opgebiecht dat ze van ver kwam.


  Kegan lachte. ‘Nee, Morrigan. Dít is het domein van de Sidetha.’ Hij wees. ‘Zie je die groene rand daar, ver naar het zuiden?’


  ‘Ja.’


  ‘Dát is Partholon.’


  ‘Nou, het ziet er mooi uit, maar ik denk dat ik het hier fijner vind.’ Ze spreidde haar armen wijd uit en draaide nogmaals langzaam een rondje. Het land hier deed haar erg denken aan dat bij de Alabaster Caverns in Oklahoma, alleen was alles hier veel grootser! Vergelijkingspunten waren er echter zeker. Toen ze nog in haar geboortestaat was geweest, was haar eerste indruk van dit deel, dat het meer weg had van hoe ze zich New Mexico voorstelde dan van Oklahoma. De bergen waren rotsachtig en begroeid met struikgewas, de aarde had een heel rode kleur en er groeiden zelfs overal cactussen. Hier zag ze dat ten dele terug, alleen was het land naar het oosten zo te zien beplant met wat eruitzag als tarwe en maïs. Voor de rest deed het land haar aan Oklahoma denken, maar dan met alles versterkt: het was hier grootser, wilder, meer als het denkbeeldige wilde westen. Het land bezat een ongetemde en krachtige schoonheid. Links van haar werden de woeste bergen nog hoger, en de bergen in die richting leken geen begroeiing te hebben en een dieper rode kleur te hebben dan de aardachtige roestkleur rondom haar grot.


  ‘Het Triergebergte,’ zei Kegan. ‘Het domein van de Sidetha loopt onder de oostelijke helft van het gebergte door, maar de bergen zelf strekken zich van hier helemaal uit tot aan de zee. Met uitzondering van Guardian Castle, dat de enige pas door de bergen bewaakt, is dat gebied volledig onbewoond. Het heeft een duistere reputatie, en men laat het wijselijk onontgonnen.’


  Zijn woorden gaven Morrigan een vaag, akelig gevoel.


  ‘Naar het oosten strekt het domein van de Sidetha zich uit, tot aan de grens van het Land der Cyclopen.’


  Haar ogen werden groot. ‘Cyclopen?’


  Hij grijnsde. ‘Die hebben ze in Oklahoma zeker ook niet?’


  ‘Alleen in boeken.’


  ‘Je komt maar uit een vreemde plaats.’


  Zijn plagerige toon kopiërend, zei ze: ‘Laat ik nu net hetzelfde denken over jou.’ Toen hij begon te protesteren, maande ze hem met een gebaar tot stilte. ‘Maak liever mijn rondleiding af.’


  Met een spottende grijns op zijn gezicht, maakte hij een lichte buiging. ‘Uw wens – mijn bevel.’ Hij gebaarde naar het land voor hen, en Morrigan keek uit over de bovenkant van de grotingang. ‘De Zoutvlakten zijn nog onderdeel van het land van de Sidetha, maar niet veel verderop gaan ze over in de Woestenij, die nog onbewoonbaarder is dan het Land der Cyclopen.’


  Ze zette de laatste paar stappen naar voren. Het uitzicht benam haar de adem en gaf haar het gevoel dat ze heel klein was, maar tegelijkertijd voelde ze een band met de uitgestrekte grootsheid van het land, voelde ze zich er deel van uitmaken. Voor de bergen waarin de ingang van het grottenstelsel van de Sidetha zich bevond, liep het land steil omlaag, totdat het uitkwam bij iets wat Morrigan eruit vond zien als een reusachtig glanzend meer. Uit dat meer staken natuurlijke pieken van gesteente de lucht in, die in het licht van de ochtendzon glinsterden als goud.


  ‘De Zoutvlakten? Maar is dat niet een meer?’


  ‘Tja, zo zou je het kunnen noemen, en van een afstand ziet het er wel uit als een meer, maar het water is nergens dieper dan tot aan jouw mooie kuiten, en het is zouter dan zeewater.’


  ‘Zijn die stenen echt van goud?’


  ‘Nee, het is het zonlicht dat ze die kleur geeft. Ze bestaan uit hetzelfde soort kristal als de kristallen in de grot.’


  Weer werden Morrigans ogen groot, en ze greep opgewonden zijn arm vast. ‘De kristallen! Mijn kristallen! Bestaan die enorme rotsen helemaal uit het kristal dat tegen me spreekt?’


  ‘Jazeker. Zou het geen schitterend gezicht zijn als je met de ondergaande zon naar de vlakten ging en het licht van de kristallen liet ontbranden?’


  ‘Dat ga ik doen! Kegan, dat zal prachtig zijn!’ Impulsief wierp ze haar armen om hem heen, en het gevoel van zijn hitte op haar huid herinnerde haar eraan hoe ongelooflijk goed zijn mond op de hare had gevoeld.


  In zijn helderblauwe blik zag ze dat hij hetzelfde dacht. ‘Laten we er dan komende zonsondergang van maken. Sta mij toe je erheen te escorteren.’ Zijn glimlach werd brutaal, zijn toon plagend. ‘In mij, my Lady, hebt u zowel een escorte als een vervoermiddel.’


  Haar mondhoeken krulden omhoog. ‘Wat als ik tegen jou beschermd moet worden?’


  Hij gaf geen antwoord. In plaats daarvan bukte hij en gaf haar een zachte kus – té zacht, naar haar smaak. Aan zijn grijns te zien, was haar reactie in haar ogen te lezen. Met een arm bezitterig om haar schouders, leidde hij haar weg van de rand boven de grotingang en terug naar de redelijk platte steen waarop hij de mand met eten had neergezet. ‘Je kunt beter wat eten en drinken, zeker als je vanavond het licht van de kristallen weer wilt oproepen.’


  ‘Ik heb inderdaad best honger.’ Morrigan gebruikte de steen als tafel en begon de mand leeg te halen. Toen Kegan zijn benen onder zich opvouwde om tegenover haar plaats te nemen, hield ze daar echter mee op om hem aan te staren.


  ‘Niet zoals op de bladzijden van boeken?’ zei hij, haar nieuwsgierige blik opmerkend.


  ‘Niet te vergelijken.’ Ze gebruikte een rotsblok dat gemakkelijk dichtbij lag als stoel en gaf Kegan een broodje koud spek en aromatische kaas aan. ‘Mmm, dit ruikt verrukkelijk,’ zei ze, waarna ze zelf ook in een broodje beet.


  Een tijdlang aten ze in stilte, een stilte die Morrigan na een poosje ongemakkelijk begon te vinden. Zonder er goed over na te denken, flapte ze er de eerste vraag uit die in haar opkwam. ‘Dus jij bent een hogesjamaan en de jongste meesterbouwer in Partholon?’ Ze kon zichzelf wel voor haar hoofd slaan dat ze zo als een groupie klonk, maar hij gaf haar gewoon antwoord.


  ‘Ja. Lady Rhiannon heeft me net de afgelopen maan tot meesterbeeldhouwer benoemd. En vijf omwentelingen van de seizoenen geleden, heb ik bij de bron van de godin uit Epona’s kelk gedronken en de gave van de rol van hogesjamaan op me genomen.’


  Het onderwerp en de knappe centaur zelf intrigeerden Morrigan, en er kwamen duizend vragen in haar op. ‘Is de bron van Epona ergens in Partholon?’


  ‘Nee, niet eens in deze wereld. Hij bevindt zich in de wereld der geesten, goden en godinnen.’


  ‘Was het eng om die te bezoeken?’


  Hij glimlachte. ‘Ik ben er alleen met mijn geest naar afgereisd en, ja, sommige delen van de tocht die een sjamaan moet afleggen, zijn eng.’


  ‘Wat doet een hogesjamaan precies?’


  Kegan fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hadden jullie in Oklahoma geen hogesjamanen?’


  Haar eerste instinct was om volmondig te zeggen van niet, maar toen ze nog eens nadacht over oma’s wicca en neopaganistische vrienden en vervolgens over de indianen die ze had ontmoet bij hun ceremonies, wijzigde ze haar antwoord. ‘We hadden ze wel, maar alles is hier zo anders. Je weet wel,’ zei ze met een speelse grijns, ‘centauren en zo.’


  Hij snoof. ‘Heel anders, ja. Nou, als hogesjamaan van de centauren bezit ik spirituele gaven. Ik kan de wereld der geesten bewandelen en versplinterde zielen terugvinden. Ik bevorder het goede in mijn kudde en bevecht het kwade.’


  ‘Dan ben je dus een soort spirituele dokter?’


  ‘Dat klopt wel. Al kies ik er als de jongste mannelijke hogesjamaan van onze kudde wel voor om mijn zwaardarm even hard te trainen als mijn spirituele vaardigheden.’


  ‘Echt? Ik zou denken dat je zou zeggen dat je ervoor koos je talenten als beeldhouwer te oefenen. Beeldhouwer, hogesjamaan, krijger – als er één niet in dat rijtje past, dan is het “krijger”.’


  ‘Tja, dat zal zijn omdat het nooit mijn plan was om beeldhouwer te worden, laat staan meester.’ Hij lachte zachtjes en wreef door zijn dikke goudblonde haar. ‘Zonder mijn wens om een krijger te worden, was mijn talent als beeldhouwer misschien niet eens ontdekt.’


  ‘Oké, daar hoort een verhaal bij.’


  ‘Ik was jong, nog maar zo’n tien omwentelingen van de seizoenen oud. Zoals alle veulens, vond ik dat mijn leraar me de kunst van het zwaardvechten maar tergend langzaam leerde. Ik was er uiteraard van overtuigd dat ik alles al wist, en een houten oefenzwaard was veel te min voor me. Daarom maakte ik gebruik van mijn positie als zoon van de kuddemeester, al was ik dan zijn jongste zoon…’ Daar viel hij even stil en schudde geringschattend zijn hoofd. ‘Ondertussen heb ik ingezien dat de smid me mijn zin maar gaf om me een pleziertje te doen, maar destijds dacht ik dat hij het deed uit respect voor mijn positie.’


  Morrigan lachte en zei: ‘Zo te horen zijn centaurkinderen precies hetzelfde als Oklahomase kinderen. Ik ben opgevoed door mijn grootouders. Toen ik klein was, dacht ik dat al mijn leraren extra aandacht aan me besteedden omdat ik zo slim en grappig was. Nu begrijp ik dat ik die extra aandacht kreeg omdat opa zo’n beetje een levende legende was als coach en leraar, en ze hem allemaal kenden. Ze wilden gewoon op zijn kleindochter passen en lieten me in mijn waan.’


  ‘Dat hebben we dan gemeen. Maar goed, de smid liet me zelf mijn eigen metalen zwaard maken. Toen maakte ik de fout te luisteren naar de stemmen waarvan ik nu weet dat het de geesten van het metaal waren. Die lieten me zien hoe ze wilden dat ik het gevest versierde.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik maakte de gravure. Het was voor mij belachelijk eenvoudig, maar toen ik het zwaard af had en de smid het zag, ging hij er onmiddellijk mee naar mijn moeder. Vanaf die dag hielden mijn lessen zwaardvechten op, en werd ik in plaats daarvan onderricht in het beeldhouwen. De rest is zoals men zegt geschiedenis.’


  ‘Je klinkt alsof je liever had gehad dat niemand ooit je talent voor kunst had ontdekt.’


  ‘Zo dacht ik er destijds over. Naarmate ik ouder werd, begon ik van gedachten te veranderen, en nu weet ik het talent dat de godin me heeft geschonken, naar waarde te schatten. Maar toen wilde ik alleen maar krijger worden.’


  ‘Je zei toch dat je ook een krijger bent? Dan moet je je lessen in het zwaardvechten toch hebben voortgezet.’


  ‘Ja. Tot grote ergernis van mijn ouders en beeldhouwmeesters. Die waren bang dat ik een van mijn vingers zou afhakken.’ Hij hield zijn handen op, bewoog zijn vingers en boog er toen een paar om, alsof hij ze kwijt was. Morrigan lachte. Even lachte hij met haar mee. Toen werd hij weer ernstig en zei: ‘Vandaag was ik dankbaarder voor mijn talent dan ooit. Als ik niet de meesterbeeldhouwer van Partholon was geweest, was me nooit gevraagd met Kai mee te reizen om het gedenkteken voor Myrna te maken, en dan had ik jou niet ontmoet.’


  Ze knikte en pakte een slappe zak op, die met een kurk dichtzat. Ze maakte hem voorzichtig open, snuffelde aan de inhoud en nam toen een lange teug van de zoete, frisse wijn. Ondertussen dacht ze na over hoe ze haar volgende vraag het beste kon verwoorden. Toen ze uiteindelijk opkeek naar Kegan, zag ze dat hij naar haar zat te kijken. ‘Hoe goed kende je Myrna?’


  ‘Vrij goed. Ik heb haar het hof gemaakt.’


  Ze schrok een beetje van zijn woorden. ‘Waren jij en Myrna een stelletje?’


  ‘Niet echt. Het ligt dichter bij de waarheid om te zeggen dat ik een stelletje met haar wílde zijn. Myrna heeft nooit interesse in me getoond, noch in de andere centauren die haar het hof kwamen maken. Ze kende de menselijke man met wie ze uiteindelijk is getrouwd al sinds ze samen kinderen waren. Hij heeft haar hart jong voor zich gewonnen en het altijd gehouden, ongetwijfeld tot grote ontzetting van Lady Rhiannon. Al leek ze hem te verwelkomen toen de twee zich eenmaal verloofden.’


  ‘Wacht, hadden Myrna’s ouders iets tegen de man van wie ze hield?’


  Hij stak een stukje kaas in zijn mond en praatte met zijn mond vol verder. ‘Dat Lady Rhiannon ontzet was, is puur mijn eigen veronderstelling. Kai zal beter weten of het waar is. Hij is erg goed bevriend met de uitverkorene van Epona en ClanFintan. Ik denk dat het niet zozeer was dat er iets mis was met Grant, maar puur wat het voor Myrna betekende als ze een mens als haar gezel koos.’


  Morrigan maakte een mentale aantekening over wat Kegan over Kai had gezegd. Toen herinnerde ze zich wat Birkita haar over centauren en de uitverkorene van Epona had verteld, en besefte ze wat Kegan bedoelde. ‘Als Myrna met een mens trouwde, betekende dat dat ze haar moeder nooit zou opvolgen als uitverkorene van Epona.’


  Kegan knikte en kauwde bedachtzaam op een nieuwe hap eten, voordat hij zei: ‘Je hebt veel van haar weg.’


  Hoewel ze had geweten dat ze voorbereid moest zijn op iets als dit, voelde ze zich desondanks verstijven bij zijn woorden. ‘Van Myrna?’ vroeg ze, haar best doend om in haar stem alleen de gepaste hoeveelheid nieuwsgierigheid te laten doorklinken.


  ‘Ja. Nou ja, ook van Lady Rhiannon. Myrna had haar uiterlijk van haar moeder geërfd.’


  ‘Wat, hebben we dezelfde kleur haar of ogen, of zoiets?’ vroeg ze nonchalant.


  Hij snoof. ‘Dezelfde alles. Jij en Myrna hadden tweelingzussen kunnen zijn. Jullie zien eruit alsof jullie door dezelfde moeder ter wereld zijn gebracht.’


  Morrigans maag kolkte. ‘Dat is onmogelijk. Mijn moeder is bij mijn geboorte gestorven.’


  ‘Mijn condoleances.’


  ‘Dank je.’ Ze schudde haar haar naar achteren en nam nog een slok wijn. ‘Hoe dan ook, soms lijken mensen gewoon op elkaar.’


  ‘Het is heel wat meer dan dat. Afgezien van het verschil dat het in jou maakt dat je een lichtbrenger bent, zijn jullie zo goed als identiek.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoe bedoel je, het verschil dat het in me maakt dat ik een lichtbrenger ben?’


  ‘Je weet toch wel hoe het je verandert wanneer de geesten van de kristallen in je tot leven komen?’ Hij stak een hand uit en streelde met zijn duim over haar arm. ‘Wat het met dat goddelijke lichaam van je doet – hoe je ervan schijnt, brandt, spat van de passie en kracht?’ Ze rilde onder zijn aanraking. Langzaam vormde zich er een wetende glimlach op zijn gezicht. ‘Myrna heeft nooit zoveel kracht bezeten.’


  Snel trok ze haar arm weg, zich ervan weerhoudend over haar huid te wrijven waar hij haar had gestreeld en ze zijn aanraking nog altijd kon voelen. ‘Nou, dat is het dan. Myrna en ik hebben helemaal niet zoveel van elkaar. Het is gewoon toeval, niets om over te flippen.’


  ‘Flippen…’ Hij probeerde het woord uit en grijnsde toen opeens. ‘Dat doet me eraan denken, je bent me nog Oklahomase woorden verschuldigd.’


  Morrigan was maar wat blij om van onderwerp te veranderen, dus trok ze speels een wenkbrauw op. ‘Ik weet niet of ik je wel kan vertrouwen om ze correct te gebruiken. Woorden zijn machtige wapens, weet je.’


  ‘Ah, vergeet niet dat ik niet alleen een krijger ben, maar ook een hogesjamaan – ik ben getraind in het vechten met zwaarden én met woorden.’


  Ze tikte op haar kin en bestudeerde hem eens goed, alsof ze zijn woorden overpeinsde. ‘Oké, ik zal je nog één woord uit Oklahoma leren, maar alleen omdat je een hogesjamaan bent en ik denk dat je het wel aankunt.’


  Hij neigde galant zijn hoofd. ‘U hebt mijn dank, my Lady.’


  ‘Jelui,’ zei ze.


  ‘My Lady?’


  ‘Je-lui,’ herhaalde ze langzaam. ‘Dat betekent meer mensen. Als in: “Ga jelui eens roepen”. Snap je?’


  ‘Jelui,’ zei hij. ‘Jelui in Oklahoma hebben maar een vreemde manier van spreken.’


  ‘Zoiets, ja.’ Ze lachten naar elkaar, en Morrigan voelde de vonk die tussen hen oversprong helemaal tot in haar tenen. ‘Als je je gedraagt, leer ik je vanavond misschien hoe we elkaar in Oklahoma gedag zeggen.’


  De centaur leunde naar voren, nam haar hand en wreef traag met zijn duim over haar huid. ‘My Lady, ik moet u bekennen dat ik niet van plan ben me te gedragen.’


  Terwijl Kegan haar hand naar zijn mond tilde en zij probeerde een grappig en tegelijkertijd sexy antwoord te verzinnen, kwam plotseling Brina het pad op wandelen. De grote kat wierp één blik op hoe Kegan haar aanraakte, en veranderde prompt in – zoals Morrigan het later aan Birkita zou beschrijven – een psychotische monsterkat. Brina vernauwde haar ogen tot vervaarlijke gele spleetjes. Haar staart schoot recht de lucht in, en de vacht in haar nek ging overeind staan. Toen ontblootte ze haar tanden en siste een waarschuwing, die duidelijk aan de centaur was gericht. De centaur die wijselijk Morrigans hand losliet.


  ‘Brina! Wat heb jij nou?’ sprak Morrigan haar streng toe. ‘Kom hier en gedraag je.’ Ze stak haar hand uit naar de grote kat. Terwijl Brina naar haar toe kwam, hield ze haar toegeknepen dreigende blik de hele tijd op Kegan gericht. ‘Jasses, rustig maar.’ Toen Morrigan de kat aaide, wreef Brina zich tegen haar aan, maar nog altijd bleef de kat Kegan dreigend aankijken. ‘Hij deed me niks, hoor. Hij kuste gewoon mijn hand.’ Ze keek Kegan aan. ‘Sorry hiervoor.’


  ‘Het is goed dat ze haar vrouwe zo fel beschermt.’


  ‘Nou, ze weet in ieder geval wel hoe ze de sfeer moet verpesten.’ Morrigan zuchtte, ging nog eens met haar hand over Brina’s hele lijf en stopte toen de restjes eten en wijn terug in de mand. ‘Ze mag het dan nogal ongemanierd hebben gedaan, maar eigenlijk is het goed dat Brina ons onderbrak. Het is hoog tijd dat ik terugga. Er is nog een boel te regelen voor vanavond.’


  Zo kon ze waarschijnlijk beter Birkita haar verontschuldigingen gaan aanbieden voor hoe bits ze na het ritueel tegen haar was geweest. Daar begon ze zich aardig ellendig over te voelen. Misschien wist Birkita niet zoveel over lichtbrengers als Kegan. Misschien wist ze niet dat Morrigan dingen op haar eigen manier hoorde te doen – dat ze haar eigen weg moest banen – en dat dat was waarom het ritueel zo anders was geweest dan wat Birkita gewend was. Morrigan had nooit zo kwaad mogen worden. Wat Birkita tegen haar had gezegd, stelde niet eens zoveel voor.


  ‘Zou je kat het goed vinden als ik je bij de arm neem?’


  Lichtelijk gegeneerd zag Morrigan dat Kegan naar haar had zitten kijken terwijl zij daar stond met de volle mand in haar hand, starend in het luchtledige. ‘Sorry,’ zei ze snel. Ze wierp een blik op de kat, die niet ver van hun geïmproviseerde tafel zat met haar ogen nog altijd op Kegan gericht. ‘Brina, gedraag je,’ beval ze de kat streng. Brina stond op, schudde zich uit, uitte wat Morrigan vond klinken als een heel onbeleefde grom, en trippelde toen weer van het pad af. Morrigan glimlachte en nam Kegans aangeboden arm aan. ‘Ze heeft bijna net zulke slechte manieren als ik. Het spijt me, ik was even helemaal van de wereld.’


  ‘Van de wereld?’ Hij grijnsde naar haar, terwijl ze samen het pad af manoeuvreerden. ‘Een uitdrukking uit Oklahoma?’


  ‘Sluw hoor, hoe je die termen aan me ontfutselt. Ik zal je goed in de gaten moeten houden.’


  ‘Ik kijk ernaar uit om goed door je in de gaten te worden gehouden,’ zei hij, haar arm intiemer om de zijne wikkelend.


  Ze trok een wenkbrauw naar hem op en ging verder. ‘Van de wereld zijn, betekent dat ik voor me uit stond te staren alsof ik zwakzinnig ben.’


  ‘Je zag er niet uit alsof je zwakzinnig bent. Je zag eruit alsof je veel aan je hoofd hebt.’


  ‘Dat is ook zo. Ik dacht aan Birkita. Ik heb haar gekwetst en moet haar opzoeken om mijn excuses aan te bieden. Ze had het niet verdiend dat ik zo tegen haar tekeerging.’ Ze wist dat het de waarheid was. Het was niet wat de oudere vrouw had gezegd, dat haar zo van slag had gebracht. Het was de blik geweest die ze Morrigan had gegeven – de blik waarin een schaduw van angst had gescholen. Die angst had een gevoelige plek in Morrigan geraakt en een onverwachte woede doen ontwaken, die ze op Birkita had botgevierd.


  ‘Een wijze hogepriesteres weet wanneer ze haar verontschuldigingen dient aan te bieden,’ zei Kegan.


  ‘Een wíjze hogepriesteres zou de dingen waarvoor ze zich moet verontschuldigen, niet hebben gedaan,’ zei Morrigan.


  Ze waren bij de ingang van de grot aangekomen. Morrigan was verrast om te zien hoe druk het er was. Mensen met manden vol voedsel en andere benodigdheden liepen af en aan over een pad dat er veel drukker belopen uitzag dan het pad waarlangs zij net waren afgedaald. Ze kon de vele nieuwsgierige blikken die op haar werden geworpen onmogelijk missen en voelde zich opeens onzeker over hoe stevig ze zich vasthield aan Kegans arm. Ze maakte zich van hem los en zette een stap bij hem vandaan. ‘Bedankt voor de escorte en dat je ervoor hebt gezorgd dat ik te eten kreeg,’ zei ze.


  Kegan leek haar onhandige, doorzichtige terugtrekking niet verkeerd op te vatten. Hij glimlachte en zei op formele toon: ‘Het zou me een uitermate grote eer zijn als u me toestaat vanavond weer als uw escorte te dienen bij het verkennen van de Zoutvlakten, my Lady.’


  ‘Ja. Ja, dat is goed,’ zei ze haastig, zich afvragend waar al dat sexy, gepassioneerde volwassenvrouwenzelfvertrouwen opeens was gebleven.


  Hij maakte een galante buiging, hoffelijk, onverstoorbaar en volledig haar tegenovergestelde. ‘Laat me maar roepen wanneer je er klaar voor bent. En denk eraan, jouw wensen zijn mijn bevelen.’


  ‘Okidoki dan. Tot vanavond.’ Morrigan maakte een idioot reverencetje en ging er haastig vandoor in de richting van de Usgaran, voordat hij kon zien hoe rood haar gezicht was geworden.
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  ‘Dus je vergeeft het me?’ vroeg Morrigan Birkita voor de tweede keer. Ze had de voormalige hogepriesteres gevonden waar ze had verwacht – in de Usgaran – en haar meegetrokken naar een nis, waar ze tenminste nog enige privacy zouden hebben.


  ‘Zoals ik al zei, my Lady, natuurlijk.’


  ‘Maar je noemt me nog steeds my Lady, en op die toon.’


  Er speelde een glimlach om Birkita’s lippen. ‘Ik toon simpelweg het gepaste respect.’


  ‘Je voelt je nog gekwetst. Ik ken die toon. Die gebruikt mijn oma ook.’


  Birkita legde haar handpalm tegen Morrigans wang. ‘Kijk, daar is de jonge vrouw weer die ik heb leren kennen en om wie ik geef. En dat is ook de reden dat ik zo bezorgd om je was bij het ritueel.’


  Morrigan verstijfde, en Birkita’s hand viel weg van haar gezicht. ‘Dít is wie ik ben. Dát is ook wie ik ben. Het maakt allemaal deel van me uit.’


  Birkita’s scherpe blik tuurde in Morrigans ogen. ‘Zorg dat je dat heel zeker weet, kindje. Zorg dat je jezelf door en door kent, zodat je de invloed van anderen kunt herkennen.’


  ‘Birkita,’ zei Morrigan, hard haar best doend haar groeiende irritatie in bedwang te houden. ‘Jij hebt de geesten van de kristallen nooit in je gehad. En je hebt me zelf verteld dat jullie al meer dan drie generaties lang geen lichtbrenger meer hebben gehad, dus is er al heel lang niemand meer geweest die de geesten van de kristallen in zich heeft gehad. Het is iets onbeschrijflijks.’


  ‘Ja, daar twijfel ik niet aan, maar…’


  ‘Kegan vertelde me dat lichtbrengers vanuit de historie altijd hun eigen weg hebben bepaald en hun eigen regels hebben gemaakt. Dat het normaal voor me is om dingen anders te doen en me door mijn passie en gevoel voor avontuur te laten leiden.’


  ‘Dat heeft Kegan je verteld.’


  Birkita zei het niet als een vraag, maar Morrigan voelde zich er dwaas en defensief door en gaf er toch antwoord op. ‘Ja, Kegan. Hij is niet alleen meesterbeeldhouwer, maar ook hogesjamaan. Ik denk toch dat dat hem wel enige autoriteit geeft op het gebied van, nou ja, van geesten en spiritualiteit.’


  Birkita’s blik leek dwars door haar heen te kijken. ‘Kegan is inderdaad een hogesjamaan. Maar hij is ook het evenbeeld van een man met wie jij in Oklahoma een connectie had.’


  ‘Ja, en jij zei dat dat kon betekenen dat hij een geschenk van Adsagsona is, en dat ik haar geschenken niet mag negeren. Dus dat doe ik ook niet.’


  ‘Negeer ze niet, maar aanvaard ook niet alles wat die centaur zegt als woorden van de godin. Hij is erg jong. Morrigan, je moet beseffen dat het feit dat iemand een hogesjamaan of een hogepriesteres is…’ Ze aarzelde even en voegde er toen voorzichtig aan toe: ‘…of zelfs een lichtbrenger, niet betekent dat ze alle antwoorden hebben.’


  ‘Prima, oké, dat snap ik. Maar dan kan ik net zo goed tegen jou zeggen dat het feit dat iemand jong is, niet betekent dat hij of zij het mis heeft.’


  ‘Natuurlijk niet. Ik zeg ook niet dat jij het mis hebt, of Kegan. Ik zeg alleen dat ik wil dat je voorzichtig bent. Neem zolang je je nieuwe krachten nog aan het verkennen bent, kleine stappen. Houd in gedachten dat je bijzonder kwetsbaar bent voor Kegan, omdat je een geschiedenis hebt met zijn evenbeeld. En als allerbelangrijkste, luister naar de stem van Adsagsona.’


  ‘Dat doe ik ook,’ zei Morrigan snel.


  ‘Kindje, soms kunnen we onze eigen stem verwarren met die van de godin, of kan onze eigen stem zo luid zijn dat hij die van de godin overstemt. De godin houdt van haar hogepriesteressen, dat is zo, maar het is ook zo dat de hogepriesteressen de spreekbuis zijn waardoor de godin haar volk toespreekt. De gaven waarmee een hogepriesteres gezegend is, zijn haar geschonken om anderen mee te helpen, niet om haar eigen zelfzuchtige verlangens mee te bevredigen.’


  Morrigan verstijfde. ‘Wat bedoel je daarmee? Jij bent degene die zei dat ik moest verkennen wat er tussen mij en Kegan is.’


  ‘Ik heb het nu niet over Kegan. Morrigan, het gebedsritueel was bedoeld voor Myrna’s geest, en om het verdriet van haar nabestaanden te verzachten. In plaats daarvan liep het uit in een vertoon van jouw krachten, gevoed door jouw persoonlijke wonden. Ik begrijp dat –’


  ‘Nee!’ snauwde Morrigan tegen Birkita. Ze negeerde het medeleven in de stem van de oude vrouw en liet de woede die in haar smeulde heet en fel ontbranden. ‘Je begrijpt het níét. Jij had een vader en een moeder. Niemand heeft jou voorgelogen en gedaan alsof je iemand anders was. Ze heeft mijn plek gestolen!’


  Toen Morrigan even stilviel om diep adem te halen en te proberen zichzelf te kalmeren, hoorde ze sissend in haar hoofd: Eis je lotsbestemming op.


  ‘Oké, Birkita, het zit zo. Ik wil je niet kwetsen. Ik geef om je en ik vind je een heel goede persoon. Maar ik word een andere hogepriesteres dan jij bent geweest. Ik heb niet de indruk dat jouw vriendelijkere, zachtaardigere manier van doen je erg veel heeft opgeleverd. Shayla veegde de vloer aan met jou en de andere priesteressen. Ik laat me niet door haar vertellen of ik topless mijn rituelen mag uitvoeren, of wie er aan de hoofdtafel mag zitten. Misschien heeft Adsagsona me juist hierheen gehaald omdat haar priesteressen mijn, hoe noemde je ze, “zelfzuchtige verlangens” nódig hebben.’


  Birkita dook niet weg onder Morrigans boze blik. Ze neigde slechts haar hoofd en zei zacht: ‘Zoals u wilt, my Lady. U bent nu hogepriesteres en lichtbrenger. Bij rechte bent u degene die het dichtst bij de wil van de godin staat.’


  Morrigan slaakte een uitgerekte, gefrustreerde zucht. ‘Goed dan. Daar zijn we het dan tenminste over eens. Nu denk ik dat ik de grotten wat ga verkennen. O, en je hoeft me niet rond te leiden. Ik vind de weg wel.’


  ‘Goed, my Lady,’ zei Birkita met een reverence. Toen ze zich omdraaide, legde Morrigan een hand op de schouder van de oude vrouw. Birkita bleef staan en keek haar aan.


  Morrigan zat er erg mee in haar maag hoe afgetobt Birkita eruitzag, en ondanks alles speet het haar dat een deel van de zorgen die ze in haar ogen zag, vermoedelijk door haar waren veroorzaakt. ‘Wees alsjeblieft niet boos op me.’


  Birkita legde eventjes haar hand over die van Morrigan. ‘Ik zou nooit boos op je kunnen zijn, kindje.’ Ze gaf een kneepje in Morrigans hand en liep toen terug naar het hart van de Usgaran, waar de andere priesteressen en de ambachtslieden die zich daar hadden verzameld, al druk aan het werk waren.


  Morrigan zuchtte en streek met haar vingers over de wand van de grot. ‘Ik wil hier weg,’ fluisterde ze tegen de geesten van de kristallen. ‘Breng me naar een mooie plek, waar ik níét recht onder Birkita’s neus zit.’


  We horen u en gehoorzamen, lichtbrenger! klonk het voorspelbaar opgewekte antwoord.


  Datzelfde moment begon er ongeveer ter hoogte van haar middel in de wand een reeks kleine kristallen te gloeien. Als een lange rij dominostenen sprong het licht steeds over op een volgende kristal, en Morrigan volgde de sliert van licht door de Usgaran naar een tunnel die ze herkende als de tunnel waar in Oklahoma het hoofdpad doorheen had gelopen. Ze liep langs de muur, zodat ze haar vingertoppen de hele tijd tegen het egale oppervlak van de grot aan kon houden. Het was verbazingwekkend hoe de grotten in twee werelden zoveel op elkaar konden lijken en toch zo verschillend konden zijn. De grot in Oklahoma was als een rommelige, onderontwikkelde schaduw van de schitterende ondergrondse creatie hier. Wat haar zich deed afvragen of hetzelfde gezegd kon worden over mensen in de twee werelden die elkaars evenbeeld waren. En als dat zo was, welke versie was zij dan, en welke was Myrna geweest? Wie van hen was de waardeloze, onafgewerkte versie, en wie de schitterende? Ze was bang dat ze wel wist wat Birkita’s oordeel zou zijn.


  De oude vrouw begrijpt het niet.


  ‘Precies!’ zei Morrigan in antwoord op de gefluisterde woorden in haar hoofd, en ze ontving vreemde blikken van een paar van de mannen die haar net voorbij liepen. Ze schraapte haar keel, hoestte en liep snel verder door de tunnel, bij hen vandaan. Ze bleef haar broodkruimeltjesspoor van kristallen volgen. Het leidde haar naar een kleinere tunnel die naar rechts afboog – een die in Oklahoma absoluut niet had bestaan. Over het midden van de vloer zag ze een spoor lopen, alsof er door dit tunneltje een minitreintje reed. Iets verderop werd het raadsel opgelost, toen een stel forsgebouwde arbeiders haar tegemoetkwam met een karretje met een laadbak vol brokken glad wit steen, dat waarschijnlijk marmer was. Ze beantwoordde de korte begroetingen van de mannen met een snel hallo. Hm. Dat was dus hoe de Sidetha het gesteente uit de diepten van de grot naar het oppervlak brachten.


  De tunnel maakte een S-bocht en begon vervolgens steil af te dalen. De albasten vloer helde zo sterk omlaag dat ze ver achterover moest leunen om haar evenwicht te bewaren. Hier stonden de open komforen die de tunnel verlichtten niet op sokkels op de grond, maar waren er in de wanden zelf niches uitgehouwen waarin vlammende stenen bakken stonden, of hingen de komforen aan kettingen aan het plafond, wat Morrigan op een vreemde manier deed denken aan de hangende plantenbakken waarin haar oma graslelies had staan. Hoe dieper ze afdaalde, hoe minder mensen ze tegenkwam. Haar gedachten begonnen af te dwalen.


  De dingen die Birkita vandaag tegen haar had gezegd, deden haar erg denken aan ruzies die ze als kind met haar grootouders had gehad. Ja, het waren geweldige mensen. Ze hielden van haar en deden hun best haar te begrijpen. Maar het onontkoombare feit was dat ze oud waren. Heel oud. Ze had oma zo vaak geprobeerd uit te leggen dat jeansminirokjes er niet ‘losbandig’ en ‘flirterig’ (oma’s woorden) uitzagen, maar dat ze gewoon de mode waren. Zo nu en dan had ze de ruzie zelfs gewonnen. Voor het moment. Uiteindelijk won oma de strijd altijd. Voornamelijk omdat grootpa altijd prompt haar kant koos. Morrigan kon hem haast horen: ‘Morgie, als je je als een malloot wilt kleden en gedragen, doe je dat maar in je eigen tijd.’ En met ‘je eigen tijd’ had hij morbide genoeg pas wanneer zij dood en begraven waren, bedoeld.


  Maar hoe dieper ze in de grot afdaalde, hoe ontspannener ze zich begon te voelen. De herinnering aan haar grootouders bracht een glimlach op haar gezicht, en de laatste restjes van de spanning van haar woede vielen van haar schouders. Ze bad dat haar grootouders alsjeblieft in orde waren, en dat ze niet te verdrietig waren omdat zij er niet meer was. Ze stuurde haar stille hartgrondige gebed het gesteente van de grot in, in de hoop dat het Adsagsona zou bereiken en dat de godin haar grootouders op de een of andere manier troost kon brengen.


  Nu ze zich weer beter op haar gemak voelde, besloot Morrigan dat haar onenigheid met Birkita A.W.H. was: Altijd Weer Hetzelfde. Het kwam gewoon neer op een generatieprobleem. Of om preciezer te zijn, het probleem van de generatieklóóf.


  Toen knipperde ze met haar ogen en besefte dat ze zonder nadenken de gewelfde doorgang voorbij was gelopen die de kristallen in waren gegaan. Hoofdschuddend keerde ze terug op haar schreden en stapte de doorgang door. Daar bleef ze met open mond staan staren naar het onbeschrijflijk prachtige uitzicht dat ze binnen was gestapt. De doorgang was zo laag geweest dat ze had moeten bukken om erdoor te passen, maar de ruimte erachter was groot en rond. De wanden en het plafond van de ruimte waren volledig bedekt met bosjes uitstekende punten van paars kristal. Midden in de ruimte stond op een driepoot een enorm komfoor, dat met zijn witte vlammen de hele ruimte deed glinsteren.


  ‘Amethist…’ fluisterde Morrigan met een zucht, vervuld met ontzag.


  ‘Goedendag, my Lady. Kan ik u ergens mee van dienst zijn?’


  Ze schrok zich een hoedje van de stem. Ze had de man die aan de andere kant van de ruimte aan het werk was, niet opgemerkt. Hij had in zijn ene hand een fijne beitel en in zijn andere een klein hamertje, en was duidelijk bezig geweest een van de bosjes kristallen van de wand los te tikken.


  ‘O, ik wilde u niet storen. Ik ben gewoon de grotten aan het verkennen.’


  In tegenstelling tot de verwaande kerels die de dag daarvoor met de manden albastsap naar de Usgaran waren gekomen, of zelfs tot de sombere arbeiders die de kar met de laadbak hadden voortgetrokken, had deze man een vriendelijke glimlach. ‘U bent zeker verdwaald, my Lady?’


  ‘Nee, ik, eh… ik denk niet dat ik kán verdwalen. Ik ben Morrigan, de lichtbrenger, en, nou…’ Ze wees naar het spoor van lichtgevende diamantachtige kristallen dat haar naar de ruimte toe had geleid. ‘Zij daar hebben me de weg gewezen.’


  ‘O, natuurlijk, my Lady. Ik weet wie u bent,’ zei hij.


  ‘Zo, dit is dus amethist?’ vroeg ze, om de ongemakkelijke stilte te doorbreken.


  ‘Inderdaad. Ik ben zes clusters aan het uitzoeken voor Laragon Castle. Een speciaal verzoek van de hoofdman zelf. De lavendeloogst is dit jaar uitzonderlijk rijk, en hij wil de zes grootste boeren belonen.’


  ‘Ze zijn absoluut schitterend.’ Ze glimlachte naar hem. ‘Goed, ik zal u weer verder laten werken. Sorry, ik weet niet hoe u heet.’


  ‘Arland, my Lady.’ Hij maakte een energiek buiginkje voor haar.


  ‘Nou, Arland, het was leuk je te ontmoeten.’


  ‘Insgelijks, lichtbrenger.’


  Ze bukte net om weer door de lage ingang te duiken, toen Arland haar nariep: ‘My Lady?’ Morrigan keek naar hem om. ‘Sommigen onder ons geloven dat de godin ons waarlijk heeft gezegend door u naar ons toe te sturen.’


  Haar hart maakte een sprongetje. ‘Dank je, Arland.’ Impulsief voegde ze er nog aan toe: ‘En moge Adsagsona je zegenen voor je vriendelijkheid.’


  Hij had zijn hoofd nog gebogen toen zij de amethistgrot verliet. Ze voelde zich zoveel beter dan toen ze aan haar verkenningstocht was begonnen, dat ze praktisch huppelend het spoor van kristallen verder de diepten van de grotten in volgde. Op de schoonheid van de volgende ruimte waar de kristallen haar naartoe leidden, was ze iets beter voorbereid, maar desondanks staarde ze weer om zich heen als een plattelandsmeisje in de grote stad, en ze was blij dat er niemand was om haar te zien.


  De wanden en het plafond waren bedekt met een laag van felle topaaskleurige kristallen, die aan hun basis verflauwden tot een transparant wit. Ze hadden iets bekends, maar Morrigan kon niet op hun naam komen. ‘Ik weet niet wat jullie zijn, maar jullie zijn in ieder geval prachtig,’ fluisterde ze, strelend over hun glimmende punten.


  Citrien… hoorde ze de naam door haar vingertoppen, en ze glimlachte blij.


  ‘Bedankt,’ fluisterde ze tegen de fonkelende kristallen.


  In de volgende ruimte waar ze heen werd geleid, stond een aantal mannen voorzichtig in grote brokken steen te hakken, die er gevaarlijk scherp uitzagen. Het steen was een diep glanzend zwart, zo donker van kleur dat het toen ze de ruimte binnen liep, net was alsof ze een bodemloze mond in stapte, vol met dodelijke tanden.


  Onyx… vertelden de geesten in de stenen haar.


  Ze gaf zichzelf op haar kop omdat ze zo dom was om iets kwaadaardigs te zien in de donkere tint van dit prachtige gesteente. Het liefst was ze zelfs een poosje in de grot gebleven om aan de punten van de stenen te voelen en de nuances van kleur te bestuderen die ze ontwaarde toen ze beter keek, maar de mannen daar waren minder warm en verwelkomend dan Arland was geweest. Niet dat ze onbeleefd waren. Toen ze eenmaal doorhadden dat ze niet met een boodschap voor een van hen was gekomen en ze niet verdwaald was, negeerden ze haar. Op een ander moment had ze zich wellicht aan hun houding geërgerd, maar ze was veel te afgeleid door de wonderen van de grot om nijdig te worden.


  Ze was net een bocht naar links om gelopen, toen ze plotseling bleef staan. Voor haar, onder aan een korte aflopende helling, zat Brina. De kat keek Morrigan aan alsof ze had zitten wachten tot ze eindelijk kwam opdagen. Morrigan wreef achter haar lange, puntige oren. Toen ze haar vervolgens over de lengte van haar lichaam aaide, kromde de grote kat haar rug van genot en begon luid te spinnen.


  ‘Wat doe jij hier beneden?’ vroeg Morrigan terwijl ze de kat krabde. Haar oog viel op de lange, zachte pluk vacht die onder op haar kin uitstak. Ze trok er speels aan. ‘Je hebt een duivelssikje. Heel toepasselijk, na de manier waarop je je vanochtend tegen Kegan gedroeg.’ Brina wond zich behaaglijk om haar benen. ‘Je was heel onbeleefd, snap je dat? Je zult moeten leren je rond hem te gedragen. Ik heb zo het gevoel dat hij en ik heel wat tijd samen gaan doorbrengen.’ Brina keek naar haar op en nieste hard. Morrigan moest lachen. ‘O, vergeet het. Zoals grootpa altijd zei: katten hebben mensen – mensen hebben geen katten. Als ik jouw huismens ben, zal ik je maar moeten leren tolereren.’ En als ze eerlijk tegen zichzelf was, moest ze toegeven dat ze het wel leuk vond dat Brina haar had willen beschermen. Kegan was lief en grappig en eenvoudigweg heet, maar hij was ook een stuk vrijpostiger dan zijn evenbeeld in Oklahoma was geweest. Hij kon wel een herinnering gebruiken aan het feit dat hij in haar niet zomaar een gewoon, alledaags priesteressenmeisje had.


  Met Brina aan haar zijde volgde Morrigan het spoor van kristallen een grot in vol betoverende, rokerige kwarts. De ruimte zag eruit als een verzameling van wel een miljoen donkere diamantjes. Direct daarna kwamen ze bij een grot waarin mannen voorzichtig grote rotsblokken stonden los te wrikken uit langwerpige troggen in de wanden. Ze kwam erachter dat die rotsblokken onbewerkte smaragden waren.


  Diep onder de indruk verliet Morrigan de smaragdengrot weer en volgde een tunnel aan haar rechterkant, die steeds nauwer werd. Ze dacht net dat het maar goed was dat ze absoluut niet claustrofobisch was, toen het spoor van kristallen weer naar opzijdraaide, een volgende grot in. Samen met Brina dook Morrigan door de doorgang, en ze voelde ogenblikkelijk de verandering in de grotwanden. Deze enorme ruimte had een luisterende kwaliteit. De wanden waren niet bezet met kristallen of juwelen, maar hadden een schitterende boterkleur doorlopen met wervelende vegen roomkleur. De vloer van de ruimte lag bezaaid met enorme blokken van dezelfde gele steen, sommige hoger dan Morrigan lang was, en zo dik dat ze er niet met haar armen omheen had kunnen reiken. Ze stapte net op de gladde wand af om haar hand ertegenaan te leggen en te vragen hoe dit prachtige gesteente heette, toen haar aandacht werd getrokken door een geluid van het midden van de grot.


  Voor een grote, vormloze zuil van steen zat een man op zijn knieën. Hij zat met zijn handen tegen het steen en met zijn hoofd gebogen, alsof hij aan het bidden was. Morrigan wilde de man niet storen in zijn bezigheden en wilde geruisloos terug de grot uit stappen, maar Brina, die geen enkele interesse had getoond in de andere mensen die ze waren tegengekomen, drentelde recht op de man af en begon zich zwoel tegen zijn rug aan te wrijven. Morrigan hoorde de man een gesmoord geluid maken, dat een lach of een snik had kunnen zijn.


  ‘Brina, jij pracht van een meid, hoe wist je dat ik net nu hard gezelschap nodig had?’


  Morrigan stond plotseling als aan de grond genageld, toen Kai zich met een vermoeide kreun omdraaide om met zijn rug tegen de zuil aan te gaan zitten. Hij stak een hand uit om over Brina’s oren te aaien op precies de manier waarvan ze wist dat de kat het fijn vond, en zag toen pas Morrigan staan.
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  ‘Hoi. Ik, eh… sorry dat ik u stoor,’ stotterde Morrigan.


  Kai glimlachte naar haar, alsof hij er niet de minste schroom over voelde om betrapt te worden terwijl hij op zijn knieën voor een zuil van steen zat en god (of godin) mocht weten wat aan het doen was. ‘Nee hoor, u stoort me niet. En zoals ik al tegen Brina zei, kan ik wel wat gezelschap gebruiken.’


  Haar nieuwsgierigheid en zijn duidelijk open houding wisten het te winnen van haar aarzeling, en ze liep door de enorme grot op hem en de zuil af. ‘Wat is dit?’


  Hij tilde een hand boven zijn hoofd en streek ermee over het steen. Het gebaar leek even intiem als instinctief. ‘Dit is het beste marmer in heel Partholon. En exact dit blok,’ zei hij, met een teder klopje op het steen, ‘is het marmer dat Kegan zal gebruiken om Myrna’s beeltenis in uit te houwen voor haar gedenkteken.’


  Morrigan nam het grote blok steen in zich op. ‘Hoe weet u dat het specifiek dit blok moet zijn?’


  ‘Die vraag kan ik het beste beantwoorden door u zelf een vraag te stellen. Hoe hebt u deze grot gevonden?’


  ‘De kristallen hebben me hierheen geleid. Ik heb ze boven in de Usgaran gevraagd om, nou ja, eigenlijk gewoon om me een rondleiding te geven. En toen ben ik hier terechtgekomen.’


  Hij glimlachte. ‘En dat is ook mijn antwoord op uw vraag.’


  ‘Dat het marmer u naar zich toe heeft geleid?’


  ‘Juist. Marmer spreekt tegen mij, net zoals de geesten in de kristallen tegen u spreken. Het verschil is dat ik het marmer geen licht kan laten geven, maar aanvoel wat erin verborgen ligt – de vormen die het in zich heeft of de taken die het wil vervullen.’


  ‘Echt? Vertel eens iets meer over hoe dat voor u werkt.’ Geïntrigeerd liep Morrigan om de zuil heen en nam hem in zich op.


  Nog altijd gezeten op de grond, krabde Kai aan Brina’s oren terwijl hij het uitlegde. ‘Zoals u weet, bezitten kristallen zielen. Dat geldt voor alles – de aarde is een levend wezen. En alles heeft een doel. De geest van elk object weet al waar het voor is bestemd.’ Hij maakte een abstract gebaar. ‘In tegenstelling tot de mens, die zo dikwijls wild rondspartelt op zoek naar zijn doel, maar nooit de rust bezit om naar zijn innerlijke stem te luisteren en het antwoord te horen.’


  Denkend aan de overgrote meerderheid van haar vrienden in Oklahoma, vond Morrigan rondspartelen wel een goed woord voor hoe die hun dagen doorbrachten. ‘De stenen vertellen u dus waar ze voor bestemd zijn.’


  ‘Ja.’


  ‘Kunt u de geesten van alle soorten steen horen?’


  ‘Ik kan me openstellen voor alle soorten steen, maar de geesten in marmer hoor ik het duidelijkst. En u? Hoort u ook andere geesten, of is het alleen het heilige kristal dat tegen u spreekt?’


  Ze voltooide haar rondje om de marmeren zuil en stond weer voor de plek waar Kai zat. ‘Dat weet ik niet. Ik heb er nog nooit zo over nagedacht.’ Ze trok een scheve glimlach. ‘De stemmen van de kristallen zijn zo luid dat ik niet weet of ik andere stemmen überhaupt zou kunnen horen.’


  Zijn begripvolle glimlach beantwoordde de hare. ‘De geesten van objecten die niet op zichzelf kunnen bewegen, zoals stenen, bomen en de aarde zelf, kunnen soms verbazingwekkend uitbundig zijn.’


  ‘Ja, zeg dat wel. Ze zijn zo uitbundig dat ik er nog niet eens aan had gedacht om te proberen naar andere geesten te luisteren.’


  ‘Misschien moet u het nu eens proberen.’ Hij krabde Brina nog één keer goed en stond toen op. ‘De enige heilige kristallen in deze grot zijn die vlak bij de ingang, dus die zouden de stemmen in het marmer niet moeten kunnen overstemmen.’


  ‘O, tja, oké dan. Dat kan wel.’ Ze tilde haar hand op om hem tegen Kais zuil van steen aan te leggen, maar tot haar verrassing stapte de steenmeester snel tussen haar en de steen in.


  ‘Niet deze.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg ze, eerder nieuwsgierig dan geërgerd.


  ‘De geesten in deze steen zijn in de rouw. Ze weten dat het hun lotsbestemming is om in de beeltenis gehouwen te worden van de verloren dochter van de geliefde van Epona.’


  ‘Maakt het ze verdrietig dat ze een gedenkteken voor Myrna worden?’


  ‘Nee, dat is het niet. Het marmer is blij met zijn lotsbestemming. Als het eenmaal een beeld van Myrna is geworden, zal het iedereen die haar gedenkteken bezoekt, troost bieden. De geesten zijn in de rouw om het verdriet van Lady Rhiannon. Ze is niet alleen de uitverkorene van Epona. De vrouwe is geboren onder een sterrenbeeld met het element aarde, dus heeft ze een sterke affiniteit met de aarde, bomen en stenen. Op een zeker niveau deelt heel Partholon in haar pijn. En zeker het steen dat bestaat om een beeltenis van haar dochter te vormen.’


  Morrigans mond was opeens droog. ‘Is Rhiannon jarig op dertig april?’


  Kai leek niet verrast te zijn door de vraag. ‘Ja.’


  ‘Dat is ook mijn verjaardag.’


  ‘Het is ook de dag waarop Myrna is geboren,’ zei hij. Toen zei hij op een zachtaardige toon vol medeleven: ‘U weet het, nietwaar?’


  Het lukte niet haar ogen van de zijne af te wenden. Zijn ogen hadden een diepbruine kleur en waren intelligent en begripvol. Het praten met hem ging haar zo makkelijk af, met deze wijze oudere man die de geesten in steen kon horen. Het was alsof hij de vader was die ze nooit had gekend. ‘Ik weet dat ik er net zo uitzie als zij,’ fluisterde ze.


  ‘Ja, dat klopt. Weet u ook hoe dat kan?’


  Ze schudde haar hoofd en vertelde de waarheid: ‘Ik begrijp er allemaal niet veel van.’ Even aarzelde ze. ‘Kegan zei dat u goed bevriend bent met Rhiannon en haar gezin.’


  ‘Dat ben ik.’


  ‘Lijk ik veel op haar?’ vroeg ze met onvaste stem.


  Hij wachtte een paar seconden voordat hij antwoord gaf. ‘U ziet er precies zo uit als Myrna eruit had gezien als zij door een godin was aangeraakt.’


  Zijn woorden hadden iets erg bevredigends voor Morrigan. Myrna had haar uiterlijk, haar verjaardag en zelfs de moeder gehad van wie Morrigan had gedacht dat ze de hare was. Maar niet haar kracht – Myrna had haar kracht nooit gehad.


  En het is je kracht die je uniek maakt…


  De woorden in haar hoofd klonken vreemd zwak, maar ze wisten nog altijd een vonkje van de woede te doen ontbranden die sinds het gebedsritueel de hele dag in haar had gesmeuld. ‘Had Myrna geen enkele door de godin gegeven gave?’


  ‘Niet dat ik ooit heb gemerkt.’


  Ze deed haar mond open om een vinnige opmerking te maken over wat een teleurstelling dat moest zijn geweest voor haar mama, mevrouwtje de uitverkorene van Epona, maar het verdriet in Kais ogen snoerde haar de mond. In plaats daarvan zei ze: ‘Hield u van haar?’


  Hij wierp haar een verbaasde blik toe. ‘Van Myrna?’


  ‘Ja, natuurlijk van Myrna.’


  ‘Ik heb haar zien opgroeien van een ondeugende dreumes tot een intelligente vrouw, die zelfverzekerd genoeg was om te vechten voor de man en het leven die zij wilde, terwijl haar moeder, de machtigste persoon van Partholon, iets heel anders voor haar wilde. Ik had respect voor haar, ik mocht haar graag, en ja, ik hield van haar. Als een vader van zijn favoriete dochter.’


  ‘Maakt mijn gelijkenis met haar het moeilijk voor u om mij te zien?’


  ‘Ja, zeker. Maar,’ ging hij snel verder, ‘dat betekent niet dat ik u niet beter wil leren kennen.’


  ‘Omdat ik zo op Myrna lijk.’


  ‘Nee, omdat jullie zo van elkaar verschillen.’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Echt waar?’


  ‘Echt waar.’ Hij wees naar een brok boterkleurig marmer. ‘Laten we bijvoorbeeld eens zien of u behalve de geesten van het heilige kristal ook de stemmen van het marmer kunt horen.’


  ‘Oké.’ Ze volgde hem naar het brok marmer. Het was een grofweg rechthoekig blok, dat ongeveer tot aan haar borst reikte. Als Kai en zij elkaars handen hadden vastgepakt, hadden ze het net kunnen omcirkelen. ‘Wat doe ik nu?’ vroeg ze hem.


  ‘Het principe is voor alle geesten hetzelfde. Raak het marmer maar aan en roep ze op.’


  Ze veegde haar handpalmen af op haar benen en legde ze toen tegen het gladde oppervlak van het marmer. Met gesloten ogen concentreerde ze zich erop haar gedachten het gesteente in te sturen. ‘Hallo?’ zei ze aarzelend. ‘Is daar iemand?’


  Ze voelde een vluchtig gevoel van beweging onder haar handen, en een lichte, warme gloed, alsof ze haar handen uitstak om ze te warmen aan een smeulend vuurtje. Verschrikt ademde ze in toen er ineens beelden voorbij begonnen te flitsen op haar gesloten oogleden. Ze zag roomkleurige gebouwen met prachtige koepels. Overal zag ze ongelooflijk aantrekkelijke vrouwen die bezig waren met uiteenlopende taken. Sommigen zaten naar lezingen te luisteren, anderen kregen instructie in het schilderen, en weer anderen bestudeerden een enorme donkere kaart bedekt met fel fonkelende kristalletjes, waarvan Morrigan besefte dat ze sterren en sterrenbeelden moesten uitbeelden. Toen begonnen de beelden te vertragen, tot ze uiteindelijk bij één bijzonder lieftallig tafereel bleef hangen. Het was een tuin vol met rozen in elke tint wit en geel die ze zich ooit had voorgesteld. Toen voelde ze een zacht trekkend gevoel, verdween de warmte van haar handen en vervaagden de beelden tot het donker van haar gesloten oogleden.


  Ze deed haar ogen open en zag dat Kai naar haar stond te kijken. ‘Ik hoor niet echt een stem, maar wauw! Dat was ongelooflijk.’


  ‘Stuurde het u gevoelens toe?’


  ‘Nee, ik zag dingen. Prachtige dingen.’


  ‘Beschrijf ze, Morrigan.’


  ‘Ik zag een plek waar prachtige gebouwen stonden, nee, eerder tempels. Ze waren een roomachtig wit van kleur en de meeste daken waren koepels. Er liepen overal vrouwen rond – en ze waren allemaal erg knap. Ik denk dat het een soort school was.’


  ‘De Tempel der Muzen,’ zei Kai met een zweem van opwinding in zijn stem. ‘Concentreerde het marmer zich op één tafereel in het bijzonder, of kreeg u een meer algemeen beeld?’


  ‘Op het laatst zag ik een rozentuin.’ Kais lach verraste haar. ‘Wat? Wat is er grappig?’


  ‘Voor Myrna’s overlijden en voordat de opdracht om het marmer voor haar gedenkteken te vinden voorrang kreeg, had ik al een reis naar de Sidetha gepland staan, omdat de incarnatie van Kalliope me had opgedragen een nieuw bankje te maken voor in haar rozentuin.’


  Morrigan had niet het flauwste idee wie Kalliope was, maar de kern van wat Kai had gezegd, was duidelijk. Glimlachend wees ze naar het vormloze blok marmer. ‘Dat wordt een bankje?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Ik heb u dus geholpen het juiste stuk marmer te vinden.’


  ‘En daarvoor hebt u mijn dank, my Lady.’ Met een grijns nam hij haar wijzende hand in de zijne, boog eroverheen in een formele buiging en tilde hem naar zijn lippen, in wat hij duidelijk bedoelde als een lief, gekscherend gebaar.


  Maar net voordat zijn lippen haar huid raakten, voelde ze opeens een pijnlijke steek in haar hand, alsof ze een schok had gekregen van de sterkste statische elektriciteit aller tijden. Snel trok ze haar hand uit de zijne en wreef over de zere plek. Ze wierp hem een verontschuldigende blik toe en had al een grap in de aanslag over zijn schokkende gedrag, toen ze zag hoe hij haar aankeek. Hij had duidelijk ook iets gevoeld. Zijn hele lichaam was verstijfd, en hij staarde haar aan met een uitdrukking van afschuw en walging.


  ‘Wie ben jij?’ Zijn stem klonk zo geladen dat hij er buiten adem van was.


  Ze had sterk de neiging om de waarheid op te biechten aan deze man, die ze graag als vriend of vader had gehad en die, tot op dat moment, zo vriendelijk tegen haar was geweest.


  Zeg niets! De stem in haar hoofd was nog altijd zwak, maar Morrigan kon horen hoe dringend hij klonk – en hoe bevelend. De godin wilde klaarblijkelijk niet dat Kai de waarheid over haar te weten kwam.


  In plaats van antwoord te geven, rechtte ze dus haar rug. Ze was geen hulpeloos meisje dat zich liet intimideren door een oudere man die zich vreemd begon te gedragen. ‘Ik dacht dat u wist wie ik ben. Ik ben de lichtbrenger, hogepriesteres van Adsagsona. Ik heb u net het marmer helpen vinden voor Kalliopes bankje. En ik heb geen idee wat u opeens hebt, dus ga ik nu weer, dan kunt u het lekker zelf uitzoeken. O, en als het te moeilijk voor u is om me te zien omdat u vindt dat ik op Myrna lijk, mag u zich vrij voelen bij me uit de buurt te blijven. Mij is het om het even.’ Ze stak haar kin omhoog, draaide zich om en schreed met Brina op haar hielen de boterkleurige grot uit.


  


  Na Morrigans vertrek had Kai moeite zich te concentreren. Hij wist dat hij de Sidetha-arbeiders zou moeten roepen om het blok naar Kegans vertrekken te laten brengen, zodat de centaur aan de slag kon gaan met het beeldhouwen van Myrna’s gelijkenis. Hij had ook nog verscheidene andere opdrachten waarmee hij aan de slag kon: de hoofdman van Woulff wilde een stuk zeldzame onyx voor een beeld van een wolf voor in hun Grote Hal. En een van de centaurenkuddes zocht een blok zandsteen voor een beeld van Epona.


  Maar Kai had geen aandacht voor zijn opdrachten. Hij kon alleen maar aan Morrigan denken, en aan hoe het had gevoeld toen hij haar hand aanraakte.


  Dat hij nieuwsgierig naar haar was geweest, was weinig verbazend. Zelfs als ze er niet had uitgezien als de overleden Myrna, die hij altijd had beschouwd als het kind dat hij nooit had gehad, zou het hem nog altijd hebben geïntrigeerd om een lichtbrenger te ontmoeten – zeker nadat hij eerder die dag een demonstratie van haar krachten had bijgewoond. Zoals Kegan hem had verteld, waren priesteressen met haar gave zeldzaam, en de kans dat er tijdens zijn leven nog een geboren zou worden, was miniem. Bovendien lag de affiniteit van een lichtbrenger natuurlijk dicht bij de zijne, waardoor het vanzelfsprekend was dat hij haar fascinerend vond.


  Ze hadden een heel fijn gesprek gehad. Het meisje had echt veel van Myrna: ze was pienter, intelligent en leergierig. Het was een gelukkig toeval geweest dat ze had gezien dat dat blok steen was bedoeld voor Kalliopes bankje. Daarmee had ze hem mooi tijd bespaard. Maar toen had hij haar aangeraakt, en plotseling een schokkende glimp opgevangen van wat er in haar ziel verscholen lag.


  Duisternis. Hij was volledig verbouwereerd geweest door de ziedende duisternis, die als een schimmel vlak onder de huid van het meisje verborgen lag. Haar hele wezen was ermee doorspekt. Hij had ook het licht in haar gezien. Maar dat werd verzwolgen door de duisternis.


  Hoe was dat mogelijk? Het meisje was een lichtbrenger, de uitverkorene van de godin van de Sidetha. Kegan had gezegd dat ze door de godin was gezegend met grote kracht en…


  Zijn gedachten kwamen abrupt tot stilstand. Wat als haar kracht níét van de godin afkomstig was? Haar opmerkelijke gelijkenis met Myrna kon geen toeval zijn. Wat als ze door duistere krachten hierheen was gebracht, in deze gedaante en met deze krachten, op het precieze moment dat Rhiannon overweldigd was door haar verdriet om het verlies van Myrna? De Fomoriaanse oorlog was al bijna twintig jaar voorbij, maar Kai herinnerde zich hem nog maar al te goed. De demonische Fomorianen waren erin geslaagd Partholon ongemerkt binnen te sluipen, omdat mensen – gewone, Partholoniaanse mensen – hun geesten hadden geopend voor de fluisterende stem van Pryderi, de gruwelijke god der duisternis met het driedelige gezicht. Dat had hem toegang verschaft tot hun levens en uiteindelijk tot hun wereld.


  Kai huiverde en voelde zich fysiek ziek. Was het mogelijk dat de geschiedenis zich herhaalde? Was het mogelijk dat Pryderi achter Morrigans verbazingwekkende gelijkenis met Myrna zat, en achter haar wonderlijke krachten? Hij moest dit met Kegan bespreken. De centaur was jong, maar hij was een hogesjamaan en had grote spirituele krachten. Hij zou weten wat ze moesten doen.


  Maar allereerst ging Kai de arbeiders vertellen welke zuil marmer hij had uitgekozen. Daarna zou hij even snel een kijkje nemen in de zandsteen- en onyxgrotten – het zou hem weten te kalmeren en zijn gedachten op orde krijgen om met de geesten in het steen te communiceren. Vanavond zou hij dan met de centaur spreken. Hij liep met vastberaden tred de grot uit, geplaagd door een vervelend gevoel – alsof er iemand naar hem keek.
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  Morrigan vluchtte naar de troost van het bekende – naar de plek waar ze sinds ze een peuter was al heen vluchtte om haar wonden te likken en zich te herpakken. Of tenminste, ze zocht de plek op die daar het dichtst bij in de buurt kwam. Ze rende naar Birkita.


  ‘O, my Lady! U was de hele dag lang nergens te bekennen. Ik begon me al zorgen te maken.’


  ‘Het spijt me zo dat ik me als zo’n kreng gedroeg!’ zei Morrigan tegen Birkita, en kneep haar hard tegen zich aan. Als de andere priesteressen in de Usgaran naar hen staarden en over hen fluisterden, kon haar dat niets schelen.


  De oudere vrouw deed een stapje naar achteren en keek Morrigan aan. ‘Kom, je ziet er moe en vies uit. Wat jij nodig hebt, is een lekker bad.’


  Morrigan haakte haar arm door die van Birkita, en samen liepen ze het korte eindje naar haar badkamer. ‘Ik wist wel dat jij precies zou weten wat ik nodig had.’


  Ze zeiden niet veel terwijl Birkita haar uit haar jurk hielp en de diepe stenen badkuip liet vollopen met warm, zeperig water. Pas toen Morrigan tot aan haar nek in het water lag, en Birkita achter haar zat en teder shampoo in haar haar wreef, luchtte ze eindelijk haar hart.


  ‘De kristallen hebben me vandaag zulke wonderlijke dingen getoond. Grotten die helemaal bedekt waren met amethist, citrien, onyx, marmer en zelfs smaragden.’


  ‘Adsagsona heeft haar volk rijkelijk gezegend. Wat je vandaag hebt gezien, was nog maar een deel van die zegeningen.’


  ‘Geen wonder dat Shayla zo gesteld is op het rijk-zijn. De rijkdommen liggen hier voor het oprapen.’


  ‘Dat is wel zo,’ zei Birkita langzaam, ‘maar de meesteres zou er beter aan doen zich de bron van onze rijkdom te herinneren en haar te erkennen.’


  ‘O, daar ben ik het helemaal mee eens. Ik bedoel alleen, wat ik vandaag heb gezien, was aardig indrukwekkend.’


  ‘Maar er is je vandaag nog iets anders overkomen. En dan heb ik het niet over je uitje met Kegan.’


  Morrigan trok een gezicht. Net als grootma kwam Birkita overal achter. ‘Je hebt gehoord dat ik Kegan heb gezoend?’


  ‘Wat ik heb gehoord, is dat jullie elkáár aan het zoenen waren.’


  Morrigan kon de glimlach in Birkita’s stem horen. Ze draaide haar hoofd om en veegde de shampoo uit haar gezicht om de oude vrouw aan te turen. Ja hoor, ze had een lach op haar gezicht. ‘Maar je schaamt je niet voor me of iets dergelijks?’


  ‘Natuurlijk niet. Je hebt al uitleg gegeven over je connectie met het evenbeeld van de centaur in je oude wereld. En al hadden jullie die wereldoverstijgende band niet gehad, er is niets verkeerds aan om je aangetrokken te voelen tot Kegan en van je gevoelens te genieten. Ik mag dan een eed van kuisheid hebben afgelegd in dienst van de godin, maar dat was mijn eigen keus.’ Birkita was even stil en nam Morrigans kin in haar zeperige hand. ‘Werd seks in je oude wereld niet gezien als een geschenk van de godin?’


  Belachelijk genoeg voelde Morrigan haar wangen weer heet worden. ‘Nee, niet bepaald. Of je zou kunnen zeggen dat er in elk geval een boel regels aan verbonden waren.’ Zoals dat je er niet over sprak met je oma.


  ‘Echt waar? Wat treurig. Nou, in deze wereld hebben we niet zulke archaïsche denkbeelden over seks. We genieten hier van seksuele gemeenschap. Mannen voelen zich vereerd wanneer een vrouw hem uitkiest om haar bed en haar lichaam te verwarmen.’ Birkita grijnsde en zag er ineens tientallen jaren jonger uit. ‘Niet dat stellen elkaar niet trouw zijn. Dat wel. Maar relaties tussen minnaars worden gewoon geaccepteerd, zeker wanneer het een relatie met een priesteres is. Het wordt als een zegening beschouwd om door een priesteres als minnaar te worden genomen.’


  ‘O, nou. Oké,’ zei Morrigan nietszeggend. Hoewel ze blij was dat Birkita er geen problemen mee had dat ze met Kegan had geflikflooid, betekende dat nog niet dat ze het uitvoerig met haar wilde bespreken.


  ‘Maar zoals ik al zei, er is je vandaag behalve het flirten met Kegan nog iets overkomen. Wil je erover praten?’


  ‘Dat wil ik wel, maar ik snap niet goed wat er gebeurde, dus het is lastig.’


  ‘Vertel het me maar gewoon, kindje.’


  ‘Ik kwam Kai tegen in de grot van boterkleurig marmer.’


  ‘Ja, de steenmeester is vandaag op zoek gegaan naar het materiaal voor het beeld van Myrna.’


  ‘Hij heeft het gevonden. Toen Brina en ik de grot in kwamen, had het steen net tegen hem gesproken.’


  ‘Is dat waarvan je zo van slag bent?’


  ‘Nee. Ja.’ Morrigan zuchtte en begon opnieuw. ‘Niet precies. Ja, ik heb er een vreemd gevoel bij dat Myrna is overleden op dezelfde dag dat ik in Partholon aankwam. Ik… Ik denk dat ik ergens bang ben dat ik op een of andere manier verantwoordelijk ben voor wat haar is overkomen, dus het hele idee dat Kai de steen zocht voor wat feitelijk haar grafsteen wordt, ja, daar ben ik best wel van slag van.’


  ‘Kindje, kijk me eens aan.’


  Met tegenzin draaide Morrigan zich om, zodat ze in Birkita’s ogen kon kijken.


  ‘Luister naar me en luister goed. Jij bent niet verantwoordelijk voor Myrna’s dood. Ze is in het kraambed gestorven. Dat was treurig en tragisch, maar het was haar lot. Als het dat niet was geweest, kan ik je garanderen dat Epona wel een manier had gevonden om haar leven te redden.’


  ‘Ik wil je geloven, echt waar.’


  ‘Geloof me, Morrigan. Ik heb bijna zestig omwentelingen van de seizoenen naar de stem van Adsagsona geluisterd. Jij bent niet verantwoordelijk voor deze dood. Het was het noodlot. Goed, is dat het enige wat er vandaag is gebeurd? Was je zo van slag omdat je het marmer had gezien dat voor Myrna’s gedenkteken gebruikt gaat worden?’


  ‘Nee, dat was het maar voor een klein deel. Het was vooral wat er gebeurde toen Kai me aanraakte.’


  ‘Je aanraakte! De steenmeester bezoekt ons al tientallen jaren. Iedereen weet over zijn relatie met Shayla, maar hij heeft nog nooit iets ongepasts gedaan bij een van de priesteressen. Wees gerust, kindje, hier gaan we iets aan doen. Hij zal er niet –’


  ‘Nee, nee, hij heeft me niet op die manier aangeraakt. Hij was volkomen galant. We hadden een heel fijn gesprek. Hij legde me uit wat hij allemaal precies doet als steenmeester, en toen heeft hij me zelfs geleerd naar de geesten in het steen te luisteren.’ Ze glimlachte bij de herinnering. ‘De geesten in het marmer lieten me een tuin bij de Tempel der Muzen zien – de tuin van Kalliope, zei Kai.’


  ‘Kalliope is de incarnatie van de Muze van de Poëzie.’


  ‘O, dank je. Ik had geen idee wie ze was, en ik wilde niet dom overkomen door het hem te vragen. Hoe dan ook, hij zei dat ik het marmer voor hem had gevonden voor een bankje voor Kalliope, en toen pakte hij gewoon voor de grap mijn hand, alsof hij hem heel formeel ging kussen. En toen gebeurde het.’ Ze moest even slikken om haar plotseling droge keel te bevochtigen. ‘Ik kreeg een heel raar gevoel, alsof ik een schok kreeg.’ Toen Birkita haar vragend aankeek, zei ze: ‘Stel je dat maar voor als een kleine lading van die elektriciteit waarover ik je heb verteld.’


  ‘O, de getemde bliksemschicht.’


  ‘Ja. Hij moet het ook hebben gevoeld, want hij reageerde heel vreemd. Hij staarde me aan alsof ik in een monster was veranderd of zo, en toen vroeg hij me wie ik was.’


  ‘Wat heb jij toen gezegd?’ De rimpels van bezorgdheid waren weer op Birkita’s voorhoofd verschenen.


  ‘Ik had geen idee wat ik moest zeggen, of wat ik moest doen. Hij was opeens compleet anders. Ik bedoel, daarvoor was hij zo makkelijk geweest om mee te praten. Ik kon het goed met hem vinden. We hebben het zelfs over Myrna gehad, en hij heeft me verteld dat ik er net als zij uitzie – o, Kegan ook, trouwens.’


  ‘Dan is het dus waar. Je bent werkelijk haar evenbeeld.’


  Morrigan probeerde geen vies gezicht te trekken. ‘Ik denk liever dat zíj míjn evenbeeld was, maar goed. Het komt op hetzelfde neer. Ze hebben me allebei verteld dat ik precies op haar lijk, behalve dat zij geen druppel godinnenkracht bezat.’


  Birkita knikte langzaam. ‘Toen werd aangekondigd dat Myrna met een menselijke man ging trouwen, wisten we allemaal dat ze haar moeder niet zou opvolgen als uitverkorene van Epona. Maar je wilt dus zeggen dat ze helemaal niet door Epona was aangeraakt?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dat is wat Kegan en Kai allebei zeiden. Nou ja, Kegan zei dat zij en ik er exact hetzelfde uitzien, behalve toen ik het licht in de kristallen opriep. Hij zei dat Myrna er nooit heeft uitgezien zoals ik wanneer ik ben vervuld met de kracht van hun licht.’


  In plaats van daar iets op te zeggen, droeg Birkita Morrigan op haar hoofd achterover te laten hangen, zodat ze haar haar kon uitspoelen. Zwijgzaam hielp ze haar de badkuip uit, wikkelde haar in dikke handdoeken en liet haar plaatsnemen voor de spiegel in haar slaapkamer. Toen begon ze Morrigans lange, dikke haar droog te wrijven en te kammen.


  Na een tijdje kon Morrigan het niet langer verdragen. ‘Waarom denk je dat Kai zo vreemd reageerde op de schok die tussen ons oversprong? En waar zou die schok in vredesnaam door zijn veroorzaakt?’


  Birkita keek haar in de spiegel aan. ‘Kai kan de geesten in steen horen, die in marmer het duidelijkst. Die geesten vertellen hem de ware aard van hun stuk steen – wat het is, waar het thuishoort, wat erin verscholen ligt. Het is alsof hij de lotsbestemming van steen met een aanraking kan ontwaren.’


  ‘Kan het dat hij de waarheid over mij aanvoelde? Dat ik de dochter ben van de echte Rhiannon?’


  ‘Voor zover ik weet, werkt zijn gave alleen op levenloze objecten. Zelfs alleen op steen.’


  ‘Nou, hij voelde in elk geval íéts toen hij me aanraakte. En wat het ook was, hij flipte er helemaal van.’ Birkita fronste haar wenkbrauwen, en Morrigan zuchtte. ‘Ergens van flippen, dat betekent ervan schrikken en je eraan ergeren. Maar flippen is eigenlijk niet krachtig genoeg. Kai was echt met afschuw vervuld, alsof hij iets gruwelijks had ontdekt.’


  ‘Als hij geloofde dat de uitverkorene van Epona een bedriegster was, zou de steenmeester dat zeker als iets gruwelijks beschouwen.’


  ‘Maar hoe zou hij dat kunnen geloven, wat hij ook hoorde of voelde of wat dan ook toen hij mij aanraakte? Volgens opa en oma is Shannon de echte uitverkorene van Epona. Jij zei het ook. Iedereen gelooft dat. Ze geloven het al sinds voor mijn geboorte. Ik weiger te geloven dat één keer mijn hand aanraken voldoende is om hem daaraan te laten twijfelen – laat staan met zoveel overtuiging en afschuw.’


  ‘Misschien heb je zijn uitdrukking verkeerd geïnterpreteerd. Je bent in een andere wereld geboren, dat zou de reden kunnen zijn dat hij iets vreemds aan je voelde, iets wat hij niet kon plaatsen. Misschien was hij gewoon verbaasd.’


  ‘Dat zal wel kunnen,’ zei ze twijfelachtig. ‘Maar wat het ook was, ik denk dat ik er het beste voor kan zorgen dat ik hem zo min mogelijk tegenkom. Maar goed, gaat hij niet toch snel weer weg? Hij heeft het marmer voor Myrna gevonden, en ik heb hem het marmer voor Kalliopes bankje helpen vinden. Hij heeft geen reden meer om te blijven.’


  ‘Kai heeft wanneer hij komt, meestal een heel stel opdrachten om steen voor te vinden, dus het zou niet uitzonderlijk voor hem zijn om te blijven.’


  ‘Zeker niet als hij een oogje op me wil houden.’


  ‘Inderdaad,’ zei Birkita.


  ‘Als ik dat dan moeilijk voor hem maak, misschien gaat hij dan weg.’


  ‘Laten we hopen dat hij dan niet naar Lady Rhiannon toe gaat om haar over jou te vertellen.’


  Morrigan kauwde op haar lip. Toen zei ze overhaast: ‘Zou dat echt zo’n ramp zijn? Ik bedoel, ik snap dat het een probleem zou zijn als de hele wereld achter mijn bestaan kwam en zich begon af te vragen of de uitverkorene van Epona echt de uitverkorene van Epona is, maar wat als alleen Shannon het wist? Zou het zo’n ramp zijn als zij erachter kwam dat ik hier ben?’


  ‘Ik kan me niet voorstellen hoe het is om een kind te verliezen, dus kan ik alleen maar gissen naar het antwoord op die vraag, maar ik denk dat het haar grote pijn zou veroorzaken om zo kort na de dood van haar dochter over jou te horen.’


  Met moeite onderdrukte Morrigan de verbolgenheid die in haar opkwam bij Birkita’s woorden. ‘Nou, dat zal in ieder geval betekenen dat Kai haar niet meteen verslag over me zal gaan uitbrengen.’


  ‘Laten we ons om één ding tegelijk druk maken.’


  ‘Goed, ik zorg ervoor dat ik Kai zo min mogelijk zie.’


  ‘En breng extra tijd door met Kegan?’


  ‘Nou, ik heb wel met hem afgesproken om vanavond met zonsondergang samen naar de Zoutvlakten te gaan.’


  ‘Met zonsondergang? Het is nu al bijna zonsondergang.’


  ‘O, jasses. Ik had niet door dat ik zo lang heb rondgedwaald. Oké, help me snel me klaar te maken. En kun je dan een van de priesteressen naar Kegan op zoek laten gaan, om tegen hem te zeggen dat ik bij de ingang van de grot op hem wacht?’


  ‘Natuurlijk, kindje.’


  Birkita hielp haar een prachtige lap stof uitkiezen, in de kleur van een scharlakenrode zonsondergang. In eerste instantie vond Morrigan hem eruitzien als gewoon een lap stof, niet als een jurk, maar toen drapeerde de oudere vrouw hem om haar heen, spelde hem op haar rechterschouder vast met een gouden broche en maakte het ensemble af met een goudkleurige ceintuur van leer, die was bewerkt met gedetailleerde versieringen. Morrigan koos er een schitterend paar goudkleurige sandalen bij uit met veters, die ze helemaal tot boven aan haar kuiten moest vastbinden en die perfect bij haar jurk pasten.


  Toen gaf Birkita haar snel een kus en ging ervandoor om Kegan op de hoogte te stellen. Morrigan bekeek zichzelf nog eens goed in de spiegel en kwam tot de conclusie dat ze er in die outfit haast echt uitzag als een godin. Die gedachte hielp haar haar zenuwen te bedwingen, terwijl ze haastig het pad volgde naar de hoofdingang van de grot, proberend niet te denken aan het feit dat ze had afgesproken met een man die half paard was.


  Toen ze daar aankwam, stond hij haar al op te wachten. Opnieuw had hij een forse mand bij zich. Morrigan zag hem voordat hij haar zag, dus had ze de tijd om langzamer te gaan lopen, eens diep in te ademen en voor de duizendste keer met haar vingers door haar haar te kammen. Toen hij haar hoorde aankomen en zich omdraaide, keek ze hem net recht aan, en ze zag een waarderende blik op zijn knappe gezicht verschijnen.


  ‘My Lady, uw escorte staat voor u klaar.’ Hij schonk haar een warme glimlach en maakte een buiging met geoefende zwierigheid.


  ‘Dank u, my Lord,’ zei ze, een speelse reverence makend. ‘Hé, wat zit er in die mand?’


  ‘Birkita zei dat je de hele dag door de grotten hebt gelopen, maar ze zei niet dat je ook de keukens hebt verkend. Ik heb erop gegokt dat dat betekent dat je – alweer – nog niet hebt gegeten.’


  ‘Je maakt er een gewoonte van om me eten voor te zetten.’


  ‘En het is meteen een van mijn plezierigste gewoontes.’


  ‘O?’ Ze liepen zij aan zij naar de uitgang van de grot. ‘Heb je dan veel vieze gewoontes?’


  ‘Nou, ik wil wel toegeven dat ik nogal eens ’s avonds laat naar de keuken wil sluipen – en vaak ook. Mijn moeder zei altijd dat ik daar slechte dromen van zou krijgen, maar daar heb ik tot dusver nooit iets van gemerkt.’


  ‘Ik denk dat ik er alleen dik van zou worden,’ zei ze.


  ‘Nou, dan kan ik zeggen dat ik vanavond blij ben dat je er geen gewoonte van hebt gemaakt ’s avonds laat te eten. Dat zou het volgende deel van de avond beduidend minder aangenaam maken.’


  Ze waren de grot uit gelopen en stonden een paar meter voor de ingang. Morrigan keek naar hem omhoog met een overdreven gespeelde blik van preutse schok. ‘O jeetje toch, je wilt toch niet impliceren dat je denkt me zonder kleren aan te zien te krijgen? Want ik weet niet of ik wel zo’n soort meisje ben, hoor.’


  Hij glimlachte met een fonkeling in zijn ogen. ‘Hoe intrigerend het ook klinkt om je zonder kleren aan te zien, en hoewel ik moet bekennen dat het idee vandaag druk door mijn hoofd heeft gespookt, was dat niet waarop ik doelde.’


  ‘Hm?’ vroeg ze bondig.


  Kegan wees naar het land voor hen. In de diepte kon Morrigan de Zoutvlakten zien, en de enorme pieken van kristal die eruit omhoogstaken. ‘De zon is nog niet onder, maar het zal nu snel gaan schemeren. Als je de Zoutvlakten voor het donker wilt bereiken, moeten we ons haasten.’


  ‘Oké, laten we dan snel gaan.’


  Hij glimlachte. ‘Ik bedoel dat er meer haast is geboden dan die mooie mensenbenen van je in die prachtige gouden sandalen kunnen opbrengen.’


  ‘Goed, dan moet ik erheen rijden…’ Ze keek al om zich heen naar een paard, toen het tot haar doordrong. Haar ogen werden groot. ‘…op jou!’


  Hij grijnsde en knikte. ‘Op mij.’


  ‘O, jasses, je meende het dus echt toen je vanochtend zei dat je zowel mijn escorte als mijn vervoer zou zijn.’


  ‘Ik meende het echt.’


  Morrigan keek omhoog naar zijn hoge volledig zadelloze paardenrug. ‘Ik… Ik weet het niet.’


  Zichtbaar geamuseerd trok hij een wenkbrauw naar haar op. ‘Kun je niet paardrijden?’


  ‘Natuurlijk kan ik wel paardrijden.’


  ‘Nou, of je nu ervaring hebt of niet, ik heb weinig aanwijzingen nodig.’


  ‘Oké, wijsneus, dat is niet waar ik me zorgen om maak, en ik ben best een ervaren paardrijdster – al is mijn ervaring met centauren beperkt.’


  ‘Tot mij?’ vroeg hij met een grijns.


  ‘Ja, exclusief tot jou.’


  ‘Exclusief tot mij…’ Hij kwam dichter bij haar staan en nam haar hand. ‘Dat klinkt me als muziek in de oren, en je hebt mijn woord dat ik voorzichtig met je zal zijn.’


  ‘Ik weet niet hoe ik op je moet komen.’ Ze wees naar zijn paardenrug. ‘Ik bedoel, je hebt geen zadel op, dus, geen stijgbeugels.’


  Hij lachte. ‘Wees gerust, ik kan je wel op mijn rug helpen, Morrigan.’


  Ze voelde haar stomme wangen warm worden en ergerde zich er mateloos aan dat ze moest blozen. ‘Ik heb een jurk aan.’


  ‘Inderdaad. En het is een mooie jurk.’


  Ze zuchtte. ‘Dank je. Maar ik bedoel dat ik niet echt op paardrijden gekleed ben.’


  ‘Misschien niet op het berijden van een gewoon paard, maar om een centaur die je aanbidt te berijden, ben je perfect gekleed.’


  De vlinders in Morrigans buik fladderden ineens belachelijk hard rond. ‘En die centaur ben jij.’


  ‘Dat ben ik,’ bevestigde hij. ‘Kom.’ Hij hield zijn armen naar haar uit en grijnsde. ‘Of ben je bang?’


  ‘Ik ben níét bang,’ zei ze automatisch. ‘Ik ben gewoon lichtelijk onthutst.


  ‘Onthutst? Is dat weer een woord dat men in Oklahoma gebruikt?’


  ‘Nee.’ Haar wangen werden nog heter. ‘Dat is een woord dat oma’s gebruiken.’


  ‘We komen nog te laat.’


  ‘Goed dan. Vooruit.’


  ‘Kom dan maar bij me.’ Ze stapte in zijn armen, en hij legde zijn handen aan weerszijden van haar taille op haar lichaam. ‘Ben je er klaar voor?’


  ‘Ja,’ loog ze. En toen hapte ze naar adem, terwijl Kegan haar de lucht in tilde met een gemak alsof ze niet meer woog dan de mand die hij op de grond had neergezet, zich bij zijn middel omdraaide en haar zonder boe of bah te zeggen op zijn rug liet neerploffen.


  Morrigan trok snel haar jurk goed, ontzettend blij dat ze nu niet een van haar jeansminirokjes aanhad.


  ‘Hou je goed vast. Het pad loopt steil af,’ zei Kegan. Toen pakte hij de mand weer op en begon te lopen.


  ‘Me vasthouden? Waaraan? Je hebt geen…’ Haar stem stierf weg toen hij over de rand van het plateau voor de grot stormde en van de steile helling begon af te dalen. Omdat ze niet wist wat ze anders moest, gooide ze haar armen om zijn lijf. Haar best doend niet van hem af te vallen, tuurde ze over zijn schouder. Zonder in te houden, keek Kegan naar haar om en grijnsde. Wat een verschrikkelijke schavuit was hij, precies zoals Birkita had gezegd. Niet dat Morrigan dat erg vond…
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  ‘Dat was best te doen, toch?’


  Nu ze de angstaanjagende, gestoorde afdaling achter de rug hadden, had Morrigan haar armen weer van Kegans lijf los weten te wrikken. Ze zat rechtop met haar handen losjes op zijn blote schouders, haar best doend er ontspannen uit te zien. In werkelijkheid was ze zich bewust van iedere vierkante centimeter waar hun lichamen intiem tegen elkaar aan gedrukt waren. ‘O ja, het was super. Ik kan je wel zeggen dat ik toch liever met een zadel rijd,’ mompelde ze.


  Kegan lachte en keek haar over zijn schouder aan. ‘Je hebt geen zadel nodig. Ik vind je zo heel comfortabel zitten.’ De blik in zijn ogen liet geen twijfel over de manier waarop hij dat bedoelde, maar ze negeerde het.


  ‘Als ik niet afstap en de rest van de afstand loop, heb ik straks enorme zadelpijn, zadel of niet. Zijn we er niet al bijna? De zon gaat haast onder.’


  ‘Het is net over deze heuvelrug,’ stelde hij haar gerust.


  En inderdaad, toen ze boven op het volgende heuveltje een groepje onvolgroeide dennenbomen uit liepen, hadden ze uitzicht op een enorme watervlakte die werd doorbroken door reusachtige rotsachtige pieken.


  ‘Kom, ik help je.’ Hij draaide zich om bij zijn middel, legde zijn handen weer om haar taille en tilde haar voorzichtig van zijn rug af naar de grond. Het lukte haar niet haar lachen in te houden bij zijn vertoning van tegenzin haar los te laten.


  ‘Ik was vast zwaar,’ zei ze, nog altijd nerveus.


  Hij glimlachte. ‘Je was perfect.’


  ‘Nou, moet ik je bedanken, of je eens goed aaien?’


  Zijn lach werd breder. ‘Ik denk dat ik dat allebei wel fijn vind.’


  ‘Eerst maar eens zien hoe je je op de terugweg gedraagt. Ik wil je niet te snel belonen,’ zei ze.


  Hij lachte. ‘Ik merk al dat je een van die nukkige berijdsters bent.’


  ‘O, dus ik ben maar een van de velen. Aan hoeveel vrouwen heb je al ritjes gegeven?’


  Zijn glimlach hield stand, maar zijn ogen werden donker en ernstig. ‘Ik heb heel wat vrouwen op mijn rug laten rijden, maar in vergelijking met jou verbleken ze allemaal tot oninteressante schaduwen van het verleden, lichtbrenger.’


  ‘Zelfs Myrna?’ Ze wist zich er niet van te weerhouden de vraag te stellen.


  ‘Zelfs Myrna.’ Hij gebaarde naar de Zoutvlakten. ‘Je kunt beter snel omlaaglopen naar het water, uwe jaloersheid, anders mis je de zonsondergang.’


  Morrigan wilde al zeggen dat ze niet jaloers was, maar slikte de leugen in voordat ze hem kon vertellen. In plaats daarvan verzamelde ze de scherven van haar waardigheid en liep naar de rand van het ronde heuveltje. ‘Wauw! Van zo dichtbij ziet het er nog wonderbaarlijker uit.’


  ‘Laten we er dan nog dichterbij gaan staan.’ Hij nam haar bij de hand, de mand op de heuveltop achterlatend. Samen daalden ze het laatste stukje af naar het niveau van de Zoutvlakten.


  Ze snoof de lucht op. ‘Ruikt als de oceaan, maar zonder vislucht.’


  ‘Het water is te zout voor vissen. Zie je hoe zelfs de kleinere struikjes een stuk van de oever ophouden?’


  Hoewel ze knikte, schonk ze hem niet bepaald haar volle aandacht; die werd grotendeels in beslag genomen door de puntige brokken kristal die uit het ondiepe zoute water omhoogstaken als ontsnappende geheimen. Links van haar begon de zon net onder de horizon te zakken, en de kleur van de lucht veranderde van het helderblauw van een warme herfstdag in gepassioneerde tinten fuchsiapaars, saffraan en goud. Waar het gekleurde licht op de kristalformaties viel, begonnen ze te schitteren in de kleuren van de avond. ‘Ik wil ernaartoe.’ Ze stond praktisch van haar ene voet op de andere te springen van opwinding.


  ‘Uw wensen, my Lady, zijn mijn bevelen.’ Toen Kegan ditmaal zijn armen naar haar uitstak, kwam ze hem enthousiast tegemoet. Haar landing op zijn rug was een stuk eleganter, nu ze niet alleen maar kon denken aan hoe ze zich geneerde.


  ‘Daar!’ Ze wees over zijn schouder naar een kristal dat vanboven redelijk plat leek te zijn, en breed genoeg was om op te staan. ‘Breng me naar die toe.’


  De centaur liep het meer in en stapte door het glasheldere wateroppervlak moeiteloos af op de platte formatie op een paar meter van de oever. Morrigan merkte dat het water veel ondieper was dan het leek. Op bepaalde plekken steeg het nauwelijks tot boven Kegans hoeven.


  ‘Ik geloof dat ik best zelf had kunnen lopen. Je had gelijk, het meer is niet erg diep.’


  Hij glimlachte haar over zijn schouder toe. ‘Dan had je die mooie goudkleurige sandalen verpest. En ik vind elk excuus om je op mijn rug te hebben prima.’


  Ze gaf een zet tegen zijn schouder en wierp hem een gespeelde boze blik toe. ‘Zet me nou maar gewoon op dat kristal daar.’


  ‘Zoals u wilt, my Lady.’ En hij tilde haar zonder ook maar een van haar tenen nat te laten worden van zijn rug en op het kristal.


  Op het moment dat haar voeten op de bovenkant van het kristal landden, voelde ze het. Kracht. Het gesteente gonsde ervan. Ze hurkte neer, drukte haar handen op het ruwe oppervlak en fluisterde: ‘Weten jullie wie ik ben?’


  We kennen u, lichtbrenger.


  Net als in de grot voelde ze het antwoord op de een of andere manier via de huid en de zenuwen, de spieren en het bloed van haar handen en armen haar lichaam in stromen.


  ‘Herkennen de kristallen je?’ vroeg Kegan.


  Ze keek naar hem op met een fonkeling in haar ogen. ‘Ja! Ze kennen me. Het is wel anders dan in de grot. Hier buiten klinken ze meer als de echo van een geluid, niet zo uitbundig als binnen. Maar ze noemen me wel lichtbrenger.’


  ‘Dan moet je hun licht misschien maar eens oproepen,’ zei hij. Hij trok zich een aantal stappen terug, alsof hij haar de ruimte wilde geven. Met een beweging van zijn kin gebaarde hij over haar rechterschouder. ‘De timing is perfect. De zon is aan het ondergaan.’


  Morrigan stond op en draaide zich om. De zon zakte langzaam onder de westelijke horizon en vulde de hemel boven hen met meer en meer vlammenkleuren. Van het deel van de Zoutvlakten dat al in schaduw was gedompeld, stegen slierten witte mist op uit het zoute water, doorschijnend als lichte wolken. Plotseling deden de felle kleuren van de lucht en de schoonheid van de mist en het water haar denken aan Oklahoma en de talloze magnifieke zonsondergangen die ze daar met haar grootouders had gezien, en ze kreeg een overweldigend gevoel van heimwee.


  Het was je geboorteplaats, maar het was nooit je wereld, klonk de hardnekkige stem in haar hoofd, die sinds haar aankomst in Partholon duidelijker en luider leek te zijn geworden.


  Het doet niets aan je nieuwe wereld af om je geboorteplaats lief te blijven hebben…


  Morrigan maakte een sprongetje van verrassing toen ze de stem op de wind om haar heen hoorde fluisteren. Vreemd dat ze die zo lang niet had gehoord. Toen schudde ze haar hoofd en haalde diep en louterend adem. Nee. Ze wilde niet langer luisteren naar fluisterende stemmen op de wind. Ze was geen nul meer, die zich aan elk gefluisterd woord moest vastklampen om haar identiteit te vinden. Ze was een lichtbrenger, de hogepriesteres en uitverkorene van een godin. Ze stak haar armen in de lucht. ‘Geesten van het kristal, jullie noemen me lichtbrenger. Ik vraag jullie dat waar te maken: breng me licht!’


  Lichtbrenger! De titel weerklonk spookachtig om haar heen, en de kristallen pieken gaven haar gehoor en begonnen fel te schijnen. En terwijl de kristallen glinsterden met een goudkleurig licht, stokte Morrigans adem van de kracht waarmee ze vervuld werd. Het was alsof het licht door haar lichaam schoot en haar deed vollopen met hitte en gevoel en genot. Ze hield haar armen voor zich uit, in de ban van de manier waarop haar huid gloeide, alsof ze een levend kristal was, levend vuur.


  En toen stak ze in een opwelling haar hand uit met de palm naar boven en zei: ‘Brand voor me.’ Het vuur dat uit haar hand de lucht in schoot, had zo weinig gemeen met het moeizaam sputterende vlammetje waar ze zich in Oklahoma zo hard voor had moeten concentreren, dat haar adem stokte van schrik. Toen begon ze te lachen. Met de vlam nog gloeiend op haar hand, draaide ze zich om naar Kegan. ‘Kijk wat ik kan doen!’


  ‘Zoiets heb ik nog nooit gezien. Ik heb nog nooit iemand als jij gekend.’ Kegan verslond haar met zijn ogen, en de hitte, de hartstocht en het genot die zich in haar hadden opgebouwd, veranderden in pure, rauwe passie. De centaur zag de verandering in haar en stapte op haar af. ‘Je bent licht en vlammen, zo beeldschoon dat het moeilijk is om je recht aan te kijken. Jij kunt elke duisternis verlichten, Morrigan.’


  Hij stond voor haar. Met een beweging van haar pols doofde ze de vlam. Toen leunde ze naar voren en wikkelde ze een gloeiende arm om zijn schouders. Het verlangen brandde in haar met zo’n hitte, dat ze haar ademhaling tot rust moest brengen voordat ze kon spreken. Uiteindelijk zei ze, met een stem die ze nauwelijks als de hare herkende: ‘Ik wil dat je me kust en dan de liefde met me bedrijft terwijl ik zo brand.’


  Met een kreun die haast een grom was, boog hij zich voorover om haar mond te claimen, maar het was Morrigan die de dominante was. Ze begroette hem met een passie zo fel als het licht van de kristallen om hen heen. Hij tilde haar op in zijn armen, en toen hij haar zo naar de oever wilde dragen, keek ze hem in zijn ogen en zei: ‘Nee, zet me weer op je rug.’


  Zonder een woord verplaatste hij zijn handen op haar lichaam en draaide hij zich om, zodat hij haar schrijlings op zijn rug kon zetten. Ze sloeg haar armen om hem heen en drukte haar gonzende lichaam tegen het zijne – haar borsten, haar dijen, haar diepste kern – terwijl ze met haar lippen en tanden de krachtige lijn van zijn nek verkende.


  ‘Ah, goden! Je lichaam is zo warm, alsof je in brand staat,’zei hij kreunend.


  ‘Is het te veel? Doe ik je pijn?’ vroeg ze ademloos.


  ‘Nee, goden, nee! Niet ophouden.’ Hij stormde het water uit en droeg haar het korte stuk terug naar de top van het heuveltje, waar hij hun mand had achtergelaten. Daar tilde hij haar van zijn rug, hield haar tegen zich aan en zoende haar intens. Toen hij zijn mond weer lostrok, maakte ze een gefrustreerd geluid en probeerde zichzelf weer tegen hem aan te drukken.


  ‘Wacht, ik moet de Verandering oproepen.’


  Zijn woorden wisten de rode mist van lust die om haar verhitte geest hing te doorbreken, en ze knikte beverig. ‘Oké, wat wil je dat ik doe?’


  ‘Je moet heel stil zijn. Zelfs als wat je ziet, je angst inboezemt.’


  ‘Maar…’


  ‘Vertrouw je me?’


  Ze aarzelde geen seconde. ‘Ja.’


  Hij gaf haar een korte, harde zoen en nam toen een paar passen afstand van haar. Tegen de achtergrond van het schemerlicht, de mist en de gloeiende goudkleurige kristallen, veranderde hij in een silhouet. Morrigan keek toe terwijl Kegan zijn hoofd voorover liet hangen en een litanie begon te zingen. De woorden waren zacht en in een taal die ze niet begreep, maar ze kon op haar gevoelige huid voelen wat een kracht ze bezaten. Terwijl hij zong, bracht hij langzaam zijn armen omhoog. Het zag eruit alsof zijn huid vreemd begon te trillen, alsof hij haast sneller bewoog dan het blote oog kon zien. Toen veranderde het trillen in een glinstering. Terwijl zijn gezang steeds luider werd, richtte Morrigan haar ogen op zijn gezicht. Ze moest haar hand op haar mond drukken om haar gil in te houden bij het zien van zijn blik van ondraaglijke pijn. En toen ontplofte zijn lichaam in een explosie van licht.


  Morrigan zag vlekken voor haar ogen en knipperde hard. Ze wilde naar Kegan roepen, maar was nog te bang om iets te zeggen.


  ‘Je mag nu weer praten,’ zei hij, terwijl hij moeizaam naar adem hapte.


  Toen ze weer helder kon zien, zag ze hem op zijn knieën zitten – op zijn menselijke knieën. Op zijn leren vestje na was hij nog altijd volledig naakt. Hij zat met gebogen hoofd en leunde op een van zijn armen, die behoorlijk trilde. Haastig vloog ze op hem af, liet zich op haar knieën neervallen en veegde het vochtige haar uit zijn gezicht. ‘O mijn god, Kegan! Gaat het? Dat was doodeng!’


  Hij keek haar aan en schonk haar een scheve grijns. ‘De Verandering kan de eerste keer dat je hem ziet onrustbarend zijn.’


  ‘Onrustbarend! Dat was verschrikkelijk. Het deed je pijn.’


  ‘Ja. Het doet zeker pijn.’ Zijn grijns werd breder, en zijn ademhaling begon weer een normaal ritme aan te nemen. Toen hij opstond en haar mee overeind trok, beefde hij nog maar licht.


  ‘Je had me moeten vertellen dat het je zo’n pijn zou doen.’ Ze legde haar handen behoedzaam op zijn borst, haast bang om hem aan te raken.


  ‘Toen ik besloot te Veranderen, was ik met mijn hoofd bij andere zaken dan pijn.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nou, nu weet ik het voor de volgende keer.’


  ‘En het doet me plezier dat er een volgende keer zal zijn.’ Hij boog zich voorover om haar kort te kussen.


  Toen nam hij haar tot haar verrassing bij de hand en liep langzaam maar zonder te wankelen naar de plek waar hij hun mand had achtergelaten. Zonder een greintje schaamte trok hij zijn vest uit en maakte vervolgens de mand open om er een deken uit tevoorschijn te trekken. Terwijl hij de deken uitspreidde op de grond, had Morrigan uitgebreid zicht op Kegan als een menselijke man. Wat ze te zien kreeg, viel zeer in de smaak, ondanks het feit dat zijn pijnlijke Verandering haar hersenen weer de overmacht over haar rauwe lust had gegeven en ze zich nerveus begon te voelen. Heel nerveus.


  ‘Ben ik goedgekeurd?’


  ‘Ja,’ zei ze snel, nu pas beseffend dat hij al minutenlang stond te kijken hoe zij hem stond te bekijken.


  ‘Fijn, ik ben blij dat mijn uiterlijk je behaagt.’


  ‘Je uiterlijk als centaur vond ik ook al mooi.’ Dat meende ze. Hij was in zijn beide gedaanten een bijzonder goed uitziende man.


  ‘Fijn,’ herhaalde hij met een kleine glimlach. ‘Mag ik je om een gunst vragen?’


  Ze wierp hem een bedachtzame blik toe, maar zei: ‘Oké.’


  Hij wees naar de Zoutvlakten. Haar ogen volgden de richting van zijn hand. De kristallen gloeiden nog na, maar niet meer zo fel als ze aanvankelijk hadden geschenen. De kleuren van de lucht vervaagden langzaam van die van vlammen tot die van as, en de dikker wordende mist gaf alles een surreële aanblik. ‘Laat ze weer schijnen.’


  Ze keek naar de Zoutvlakten en terug naar Kegan. ‘Wil je dat ik weer helemaal daarheen ga?’


  ‘Nee, ik wil dat je hier bij mij blijft.’


  ‘Maar hiervandaan kan ik het niet.’


  ‘Ik geloof dat je het wel kunt.’ Hij stapte naar de rand van de heuveltop en stak zijn hand naar haar uit.


  Ze ging naar hem toe en liet hem haar omdraaien, zodat ze uitkeek over de zacht gloeiende kristallen en hij achter haar stond met zijn handen op haar schouders. Hij boog zich voorover, en zijn warme adem kietelde haar oor. Ze rilde van de herinnerde passie.


  ‘Draag ze op weer te gaan schijnen. Ze zullen je horen.’


  ‘Ik weet het niet. Ze zijn zo ver weg.’


  ‘Ja, maar je connectie met hun geesten is nog in stand. Voel de grond onder onze voeten. Ergens onder ons loopt de grot, en de grot is bezaaid met jouw kristallen. Die kunnen je verbinden met de kristallen in de verte. Concentreer je, lichtbrenger. Roep ze op. Hun geesten zullen je antwoord geven.’


  Gebruik je kracht… De woorden galmden door haar hoofd.


  Ze concentreerde zich op de grond onder hun voeten, net zoals ze zich eerder geconcentreerd had, toen ze op de kristalformatie had gestaan. Deze keer voelde ze verder weg, zocht ze harder…


  Ja! Al snel kwam er uit de aarde zelf een beantwoordende golf van gevoel omhoog. Lichtbrenger! We horen u. Het was zwak, maar het was zonder twijfel de uitbundige stem van de geesten van de kristallen in de grot.


  Met een glimlach tilde Morrigan haar armen in de lucht en riep: ‘Laat de Zoutvlakten weer voor me oplichten! Schijn voor me!’ Ze hapte haperend naar adem toen de kracht van het licht door haar heen stroomde en de pieken van kristal in het ondiepe meer weer begonnen te stralen met hun kenmerkende zonkleurige licht.


  ‘Ik wist dat je het kon. Je bent mijn vlam, mijn stralende meisje,’ zei Kegan, in een stem die alweer dieper werd van verlangen.


  Het lukte haar maar met moeite weg te kijken van het schitterende kristal en zich in zijn armen om te draaien. Ze hoefde niet naar haar huid te kijken om te weten dat ze gloeide. Het licht in haar gonsde door haar aderen, verwarmde haar en vervulde haar met een brandende hartstocht, die ondertussen vertrouwd aanvoelde en waarvan ze niet kon wachten hem te bevredigen. Haar maagdelijkheid kon de pot op, en haar zenuwachtigheid verdampte in de hitte van haar lust.


  Ze zoende Kegan lang, hard en met al haar verlangen. Toen liet ze hem daar staan en liep naar de deken die hij al op de grond had uitgespreid. Hij volgde haar – dat wist ze zonder om te kijken. Ze kon zijn hitte voelen, alsof hij het verlengde van haar eigen hitte was. Nog altijd met haar rug naar hem toe, trok ze haar jurk uit en liet hem samen met haar ondergoed in een hoopje om haar voeten neervallen. Toen ze zich omdraaide om hem aan te kijken, was ze spiernaakt.


  Als een val die dichtklapte, bewogen ze op elkaar af. Ze voelde geen aarzeling meer, geen schroom. Haar gebrek aan ervaring maakte ze meer dan goed in passie. Ze wilde zijn hele lichaam proeven, aanraken, ervaren. Het was alsof haar gloeiende huid zijn lust absorbeerde. Hoe meer ze hem aanraakte, hoe opgewondener ze raakte. Kegan was geen onervaren minnaar. Hij nam de tijd met haar, hoe hard zij ook haar best deed hem voort te drijven tot aan zijn limiet. Hij proefde haar en bereidde haar voor, voordat hij zich eindelijk boven haar positioneerde en in één beweging bij haar naar binnen stootte. Toen zijn harde vlees haar zo plotseling binnen drong, gaf ze een gil van pijn, en Kegans hoofd schoot omhoog.


  ‘Ben ik je eerste?’ zei hij hijgend.


  Ze knikte.


  ‘Ah, goden!’ Hij drukte zijn voorhoofd tegen het hare en fluisterde: ‘Je had het me moeten zeggen. Dan was ik voorzichtiger geweest. Ik –’


  Ze snoerde hem de mond met haar lippen. Ze kuste hem en liet de heerlijke hitte in haar binnenste die maar voor eventjes was ingedamd, weer oplaaien. Haar lichaam begon al aan hem te wennen en begon al rusteloos te bewegen, verlangend naar meer. Kegan beantwoordde haar passie en bewoog net ver genoeg naar achteren om haar in de ogen te kunnen kijken.


  Toen hun lichamen samen hun climax bereikten, riep ze zijn naam, en claimde hij haar mond weer. Met zijn lippen op de hare fluisterde hij: ‘Mijn vlam…’
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  Kegan hield Morrigan in zijn armen en keek hoe de gloed van haar huid langzaamaan doofde. Om te zeggen dat hij door haar gefascineerd was, was een understatement van je welste. Wat was begonnen als nieuwsgierigheid, eenvoudige fysieke aantrekkingskracht en – zo gaf hij zichzelf toe – een interesse in de kracht die ze bezat, was omgevormd tot iets wat zo sterk verschilde van wat hij normaal voor zijn minnaressen voelde, dat ze hem volledig voor zich had gewonnen.


  Kai had gelijk gehad, toen hij Kegan ervan had beschuldigd dat hij naar Myrna had verlangd vanwege de macht die ze hem had kunnen bezorgen. Status en macht waren al lange tijd de lichten die hem door het leven leidden. Het was eigenlijk ironisch dat hij nu een nieuw licht had gevonden. Hij keek naar Morrigan. Haar ogen waren gesloten, en haar gezicht was ontspannen. Hij zwaaide de rand van de deken wat verder over haar heen, en ze zuchtte en kroop dichter tegen hem aan.


  Bij Epona’s gewijde kelk, ze was nog maagd geweest! Ze had zijn avances beantwoord met zulke ongebreidelde passie, dat hij dat nooit had geraden. Morrigan was zo’n vat vol tegenstrijdigheden. Ze bezat de gaven van een grote priesteres, maar leek zelf versteld te staan van die gaven. Ze stond in vuur en vlam van verlangen en passie, maar was onaangeraakt geweest voordat hij haar tot de zijne had gemaakt.


  Haar tot de zijne had gemaakt… De gedachte bleef door zijn hoofd spoken. Hij wilde haar, daar bestond geen twijfel over. Maar wat hij voelde, was meer dan fysieke lust of een banaal verlangen naar macht. Ze had iets in hem doen ontwaken, wat tot hij haar ontmoette, had geslapen. Ja, ook Myrna had het doen woelen, maar zij was slechts een vage afspiegeling geweest van Morrigan, zijn vlam.


  Was het mogelijk dat Epona hem voor Morrigan had vervaardigd, en dat dat was waarom zijn reactie op haar zo juist aanvoelde? Hij fronste zijn wenkbrauwen. Hij had nooit echt overwogen wat het daadwerkelijk inhield om de gezel van iemands ziel te zijn. Natuurlijk had hij gedáán alsof hij erover nadacht toen hij Myrna het hof maakte. Centaurhogesjamanen spraken onder elkaar over de verantwoordelijkheid die het inhield om voorbestemd te zijn de gemaal van de uitverkorene van Epona te worden, zeker wanneer de huidige uitverkorene een dochter had van huwbare leeftijd. Ze mijmerden erover hoe het zou zijn om van een vrouw te houden die de godin voor hen had vervaardigd. Het stond Kegan nog helder bij hoe hij vaak de centaur was geweest die dan sarcastische opmerkingen had gemaakt, en had gegrapt dat als de godin een vrouw voor hem vervaardigde, dat vast en zeker betekende dat ze hem nooit aan het hoofd zou zeuren, wat haar uniek zou maken.


  Hij kneep zijn ogen dicht en zuchtte diep. De oudere hogesjamanen hadden hem een stierlijk vervelend veulen gevonden, en hij besefte nu dat ze gelijk hadden gehad.


  ‘Je zuchtte,’ mompelde Morrigan.


  ‘Ik was aan het denken aan alle dwaasheden die ik heb begaan,’ zei hij, voordat hij nadacht over hoe dat in haar oren zou klinken.


  Ze duwde zichzelf overeind op een elleboog en trok een wenkbrauw naar hem op. ‘Dwaasheden die je hebt begaan? Vertel op. Moet ik dan denken aan walgelijk verachtelijke verhoudingen en talloze gebroken harten?’


  Hij grinnikte. ‘Nee, mijn vlam, dat niet.’


  ‘Geen gebroken harten?’ Ze snoof ongelovig. ‘Dat kan ik moeilijk geloven.’


  ‘Echt waar?’ Hij streek het haar naar achteren dat over een van haar blauwe ogen was gevallen.


  ‘Nou, ja. Ik bedoel, je wist duidelijk waar je mee bezig was, dus je moet ervaring hebben.’ Hij keek geamuseerd toe hoe haar wangen rood aanliepen. ‘Niet dat ik verwachtte dat je nog maagd was of zo.’


  ‘Maar jij was dat wel,’ zei hij zacht.


  Morrigan knikte. Ze zei niets, maar hij kon in haar ogen aflezen hoe diep haar gevoelens waren. Hij wilde haar tegen zich aan trekken, haar vasthouden en haar vertellen dat ze met geen mogelijkheid volmaakter had kunnen zijn – dat hij het geschenk dat ze hem had gegeven voor eeuwig zou koesteren, net zoals hij haar zou koesteren. Maar hij kon aanvoelen dat ze zijn woorden neerbuigend zou vinden. Daarom gaf hij haar eenvoudigweg een zachte kus en zei: ‘Als je me het had gezegd, had ik een comfortabelere plek uitgekozen en een andere –’


  Haar vingers over zijn lippen snoerden hem de mond. ‘Nee. Ik zou niets hebben veranderd. Deze plek was perfect. Met de kristallen in de verte en de grot onder ons voelde ik me veilig, alsof ik hier thuishoor.’


  ‘Je hoort hier ook thuis. Hier bij mij.’ Hij legde zijn hand over de hare en kuste haar vingers. Zijn hart voelde zo vol, dat hij dacht dat het uit zijn borst zou barsten. Hoe had hij ooit kunnen denken dat zijn leven compleet was voordat hij haar had ontmoet? En toen drong het pijnlijke besef tot hem door dat zijn leven zonder haar somber en leeg zou zijn. Hij sloeg zijn armen om haar heen, trok haar tegen zich aan en zoende haar met een nieuwe tederheid.


  Na de kus trok ze haar hoofd iets naar achteren. Ze bestudeerde zijn gezicht en vroeg: ‘Wat is er?’


  Kegan realiseerde zich dat één aspect van het voor elkaar gemaakt zijn, was dat ze elkaar misschien iets té gemakkelijk konden doorzien. ‘Bestaat er in Oklahoma zoiets als zielsverwanten?’


  Ze keek hem verbaasd aan. ‘Ik denk het wel.’ Na even nagedacht te hebben, zei ze: ‘Ja, die bestaan er wel. Ik heb je toch verteld dat ik door mijn grootouders ben opgevoed?’


  ‘Ja.’


  ‘Nou, ik denk wel dat zij zielsverwanten zijn. Ik kan me de een niet zonder de ander voorstellen, en ze zijn echt al een eeuwigheid getrouwd.’


  Hij knikte aarzelend, onzeker over hoe hij wat hij haar wilde vertellen, het beste kon verwoorden. ‘Ja, dat is één soort zielsverwanten. Een stel dat elkaar vindt en hun leven verder met elkaar doorbrengt. Vaak is het zo dat wanneer er een van hen overlijdt, de ander snel volgt.’


  Er verschenen rimpels op haar voorhoofd. ‘Kegan, ik denk er niet graag aan dat hun iets kan overkomen.’


  ‘Het spijt me. Ik bedoelde niet…’ Hij hield op met praten en zuchtte diep. Toen begon hij opnieuw. ‘Ik zeg het allemaal verkeerd. Ik heb geen ervaring met dit soort dingen.’


  Ze grijnsde ondeugend. ‘Het is dat je het zegt.’


  Speels trok hij aan de lok van haar haar die hij om zijn vinger had gewikkeld. ‘Niet met dát soort dingen. Wat ik bedoel, is dat ik weinig ervaring heb met het beschrijven van hoe het is wanneer twee personen letterlijk voor elkaar zijn gemaakt door de goden – wanneer het bij hun geboorte al is voorbestemd dat die twee personen samen zullen komen en hun levens zullen delen. Is dat iets wat stellen in Oklahoma meemaken?’


  ‘In boeken.’


  ‘Boeken?’


  ‘Ja, mensen schrijven erover in boeken, en…’ Ze viel stil, leek zich opeens ongemakkelijk te voelen en begon toen druk de rode stof van haar jurk weer om haar heen te wikkelen. ‘Eh… in boeken leven ze dan altijd nog lang en gelukkig. Mijn vriendin Gena noemt dat Romancia Landia. Je weet wel, vijanden die geliefden worden, zielsverwanten, voor elkaar gemaakt, blabla, snik, bla.’


  ‘Geloof je niet dat het mogelijk is dat iemand specifiek voor een ander is vervaardigd?’


  Ze moest de verandering in zijn toon hebben gehoord, want haar handen bleven stilliggen op haar jurk en ze keek op. Ze haalde haar schouders op. ‘Ik weet het niet. Ik heb er nooit zo over nagedacht.’


  ‘Denk er dan nu over na.’


  ‘Hm?’


  Kegan wreef met een hand door zijn haar. Het gesprek verliep niet bepaald zoals hij zich had voorgesteld. Het laatste wat hij wilde, was om nors tegen haar te klinken, maar de manier waarop ze zijn woorden van de hand deed, gaf hem een onaangenaam gevoel in zijn maag. ‘Morrigan, wat ik je probeer te vertellen, is dat ik denk dat jij en ik voor elkaar zijn vervaardigd.’ Ze staarde hem aan zonder een woord te zeggen, dus ging hij snel verder. ‘Jij bent een machtige priesteres, met een gave die misschien wel even groot is als die van Epona’s eigen uitverkorene. De godin vervaardigt altijd een centaurhogesjamaan om van haar uitverkorene te houden. Ik geloof dat Adsagsona mij misschien heeft vervaardigd als jouw gemaal, als jouw hogesjamaan.’


  Morrigan knipperde een paar keer met haar ogen, alsof ze even niet goed kon zien. ‘Maar ik ben niet de uitverkorene van Epona.’


  ‘Dat weet ik, maar klinkt het niet logisch dat een hogepriesteres met de krachtige en ongebruikelijke gaven van een lichtbrenger een gemaal nodig heeft die meer haar gelijke is, meer dan een gewone man?’


  ‘Misschien wel, maar zoals jij het zegt, klinkt het erg klinisch. Meer als een zakenrelatie dan als, nou ja, Romancia Landia.’


  Daar glimlachte hij om. ‘Zoals ik zei, ik heb weinig ervaring met het praten over zulke dingen, en ik bracht het er niet best van af.’ Teder nam hij haar hand in de zijne en hield hem op zijn hart tegen zijn borst. ‘De ware reden dat ik geloof dat ik ben gemaakt om van jou te houden, bevindt zich hierbinnen, waar mijn stuntelige woorden hem niet kunnen verdraaien.’


  ‘Kegan, ik weet niet wat ik daarop moet zeggen.’ Ze trok haar hand uit de zijne en begon in de mand met eten te graven. ‘Ik bedoel, ik heb het vanavond naar mijn zin gehad en ik mag je echt graag, maar alles is op het moment zo verwarrend voor me. Ik kan nu niet aan een relatie op de lange termijn denken.’


  Abrupt stond hij op en liep een stukje bij haar vandaan. Wat was er net gebeurd? Hoe kon ze hem afwijzen? Had hij de blik in haar ogen verkeerd gelezen? En het gevoel van haar aanraking?


  ‘Kegan? Ben je boos op me?’


  Hij sprak haar over zijn schouder toe. ‘Nee. Maar ik moet de Verandering weer oproepen.’


  ‘Oké, ik zal stil zijn,’ zei ze.


  Zelfs met zijn rug naar haar toe, kon hij haar blik nog voelen. Hij dwong zichzelf zijn geest leeg te maken en zich te concentreren. Toen reikte hij in zichzelf en verder, om de vonk van het goddelijke aan te raken, die alles in de wereld met elkaar verbond – die geest en materie in elkaar liet overgaan, tot ze niet meer van elkaar waren te onderscheiden – om er vervolgens mee samen te smelten. Kegan ademde het goddelijke in en verwelkomde de pijn die door hem heen sneed, terwijl pezen, botten en spieren, bloed en huid vervormden en Veranderden om weer een centaur te vormen.


  ‘Dat is echt wonderlijk.’


  Nog zwaar ademend, draaide hij zich om en zag Morrigan naar hem staan kijken.


  ‘Jíj bent echt wonderlijk,’ ging ze verder. Daarna liet ze de wijnzak vallen die ze in haar handen had en kwam op hem af lopen. Toen ze zijn gezicht aanraakte en in zijn armen stapte, voelde hij dat het beklemmende gevoel in zijn borstkas begon af te nemen. ‘Je zult me wat tijd moeten geven,’ zei ze. ‘Er is zo snel achter elkaar zoveel voor me veranderd. Ik weet gewoon niet of ik het aankan als daar nog iets bovenop komt.’


  Kegan hoorde zichzelf woorden uitspreken, waar hij luttele dagen eerder de spreker om zou hebben uitgelachen. ‘Ik kan je helpen. Je hoeft er niet alleen voor te staan. Je hoeft niet alleen op jezelf te steunen.’


  Ze trok een van die dunne wenkbrauwen van haar naar hem op. ‘Hoor ik niet op mijn godin te steunen?’


  ‘Misschien moet je de mogelijkheid overwegen dat het je godin was die me naar je toe heeft geleid, en dat het haar wil is dat we samen zijn.’ Hij bukte en probeerde met zijn kus niet alleen haar mond te claimen, maar ook haar ziel. Toen ze de kus beantwoordde, voelde hij zijn hart in zijn borst wild tekeergaan van geluk. Ze zou de zijne zijn. Ze moest de zijne zijn.


  Toen de kus voorbij was, was hij blij te zien dat ze buiten adem was. Maar toen hij nog eens goed naar haar keek, zag hij de vreemde blik in haar ogen, haast alsof ze tranen probeerde in te houden.


  ‘Kegan, ik moet je iets vertellen.’


  Met de koude greep van ongerustheid om zijn hart probeerde hij te glimlachen. ‘Wat is er, mijn vlam?’


  ‘Je weet toch dat ik als twee druppels water lijk op Myrna?’


  Verward knikte hij. ‘Ja, maar ik heb toch uitgelegd dat ik niet waarlijk van haar hield?’


  ‘Dat weet ik. Dat is het niet.’ Ze haalde diep adem, en hij vond haar eruitzien alsof ze zich schrap zette om in ijskoud water te springen. ‘Er was iemand in Oklahoma die net zoveel op jou leek als ik op Myrna lijk.’


  Hij voelde zich alsof ze hem een stomp in zijn maag had gegeven. ‘Ik snap het niet.’


  ‘Ik snap het ook niet, niet echt.’


  ‘Maar je zei dat er in jouw land geen centauren waren.’


  ‘Die zijn er ook niet. Kyle zag eruit zoals je menselijke gedaante. Precies zo.’


  Toen drong het tot hem door. ‘Je hield van die man.’


  Ze liep rood aan, wat Kegan meer vertelde dan haar gesproken antwoord. ‘Nee, ik hield niet van hem. Ik kende hem niet eens echt goed.’


  ‘Maar je had een connectie met hem.’


  ‘Waarschijnlijk net zo’n soort connectie als jij had met Myrna.’


  Hij snoof.


  Morrigans wenkbrauw vloog weer omhoog. ‘O, dus er was meer tussen jou en Myrna dan je hebt toegegeven?’


  ‘We hebben het nu niet over Myrna, maar over Kyle.’


  Ze keek hem doordringend aan. Het voelde alsof ze ín hem probeerde te kijken, en daar waarschijnlijk veel te succesvol in was – wat verder een bewijs had moeten zijn voor het feit dat ze voor elkaar vervaardigd waren door goddelijke krachten. ‘Luister, ik denk dat we allebei een tikje jaloers zijn.’


  Hij gaf een grom. Dát wilde hij nog wel toegeven.


  ‘Maar onze relaties met Kyle en Myrna zijn niet wat me dwarszit. Dat is het feit dat ze op dezelfde dag zijn gestorven.’


  Kegan voelde zijn bloed bevriezen. ‘Kyle is dood?’


  ‘Gestorven op dezelfde dag als Myrna.’ Hij voelde haar lichaam beven. ‘En dat was ook de dag dat Adsagsona me uit Oklahoma plukte en naar de Sidetha toe bracht.’


  Hij voelde zich verdwaasd en afgestompt. Wat was er hier aan de hand? Toen, alsof hij zich waarlijk in een droom bevond, kwam er op de zachte avondwind een wanhopige stem aan drijven.


  ‘Morrigan! Kegan!’


  Ze trok zich los uit zijn omhelzing. ‘Birkita?’


  De oude priesteres kwam het heuveltje op hollen. Ze had zo hard gerend en was zo buiten adem, dat ze begon te wankelen. Morrigan moest haar opvangen voordat ze instortte.


  ‘Birkita, wat is er?’ zei Morrigan met de priesteres in haar armen.


  De oude vrouw was lijkbleek en beefde. ‘Het is Kai,’ vertelde ze hijgend, en ze hapte naar lucht.


  ‘Kai! Wat is er gebeurd?’ Kegan stapte op de priesteres af om Morrigan te helpen haar te ondersteunen.


  ‘Een ongeluk.’ Toen Birkita hem aankeek, zag hij in haar ogen angst en verdriet staan. ‘Kom snel, Kegan. Ik denk dat hij niet lang meer heeft.’


  Hoofdstuk 33


  


  


  


  ‘Weet je zeker dat je ons allebei kunt dragen?’ vroeg Morrigan, terwijl ze naar voren schoof zodat Kegan Birkita achter haar op zijn rug kon tillen.


  ‘Natuurlijk. Jullie gezamenlijke gewicht is niets voor me. Zorgen jullie nu maar dat jullie je goed vasthouden. Ik ga haast maken.’ Hij gaf een kneepje in haar hand en lanceerde zich van de heuveltop af. Op de snelheid waarmee hij rende, was het onmogelijk Birkita verder uit te horen. Morrigan wist dat het niet slim was haar verbeelding de vrije loop te laten, maar het was moeilijk dat niet te doen. Birkita had niet veel gezegd. Ze had ook nog geen tijd gehad om hen bij te praten, zelfs niet toen ze eenmaal was bijgekomen van het rennen en weer kon praten zonder om het woord te pauzeren om te hijgen. Kegan had hen op zijn rug geworpen zodra hij inzag hoe ernstig de situatie was. Morrigan hield zich stevig vast aan zijn lijf, dat ze zo goed had leren kennen, en probeerde – zonder succes – het gevoel van zich af te schudden dat ze werd achtervolgd door een duistere wolk des doods.


  Net binnen de ingang van de grot gleed Kegan tot halt. Ze werden opgewacht door Perth, wat Morrigan geen bijster goed teken leek.


  ‘Leg uit wat er is gebeurd,’ eiste Kegan, en hij tilde haar en Birkita van zijn rug. Toen Perth zijn mond opendeed om het uit te leggen, zei Kegan: ‘Praat terwijl je ons naar hem toe brengt.’


  Morrigan nam de centaur nauwlettend in zich op terwijl ze Perth volgde met een arm om Birkita’s middel om de oude vrouw te ondersteunen. Ze had Kegan van zijn speelse kant gezien, flirtend, romantisch en sexy. Dit was haar eerste blik op een andere kant van hem: een die zonder schroom het bevel op zich leek te nemen en die op een crisis reageerde met kalm leiderschap.


  Perth begon haastig te vertellen over Kais ongeluk en sprak in korte, snelle zinnen. De anderen volgden hem rennend door de tunnels. ‘We hebben de steenmeester in de onyxgrot gevonden. Hij moet omhoog zijn geklommen om een stuk steen te oogsten. Hij is gevallen.’ Toen zei Perth een paar minuten lang niets. Morrigan kon zien dat Kegan zich klaarmaakte om hem aan te sporen verder te gaan, maar toen ging hij uit zichzelf weer praten. ‘Hij is maar deels bij bewustzijn, maar hij heeft geweigerd ons hem te laten verplaatsen voordat hij met u heeft gesproken.’


  ‘De onyxgrot – dat is vlak bij waar ik hem daarstraks tegenkwam,’ zei Morrigan, om de gespannen stilte te doorbreken die volgde toen duidelijk werd dat Perth niet meer wilde zeggen.


  ‘Heb jij Kai vandaag gezien?’ vroeg Kegan.


  Morrigan ving de scherpe blik op die Birkita in haar richting wierp. Dacht Birkita dat zij iets met Kais ongeluk te maken had? Ze slikte een brok in haar keel door dat groot genoeg was om er haast in te stikken, en dwong zichzelf Kegan antwoord te geven: ‘Ja, ik was de grotten aan het verkennen. Hij was in de grot met het boterkleurige marmer, bij het blok steen voor Myrna’s gedenkteken.’


  ‘Dus hij heeft het steen gevonden.’


  Ze knikte. ‘Ja, en toen ik bij hem wegging, was hij prima in orde.’


  Kegan wierp haar een vreemde blik toe. ‘Natuurlijk.’ Toen vestigde hij zijn aandacht op Perth. ‘Beschrijf zijn verwondingen voor me.’


  ‘Hij is op zijn hoofd gevallen. Zijn been is gebroken.’ Toen haalde Perth diep adem en zei: ‘En een van de stukken onyx heeft zijn buik opengereten.’


  ‘Wat zijn zijn kansen?’ vroeg Kegan.


  ‘Ik denk dat zijn weigering zich te laten verplaatsen voordat u er bent, die vraag beantwoordt.’


  Morrigan zag de spanning op Kegans gezicht toenemen. ‘Sneller!’ beval hij Perth, die begon te rennen.


  Birkita kon hen onmogelijk bijhouden, dus bleef Morrigan met de priesteres achter, om samen op een rustiger tempo te volgen. Haar maag kromp ineen tot een gespannen bal, en ze probeerde de naamloze angst die haar belaagde, in woorden te vatten. ‘Birkita, wat bedoelde Perth, toen hij zei dat het feit dat Kai om Kegan heeft gevraagd, de vraag beantwoordt of hij nog een kans heeft?’


  Birkita gaf moeizaam puffend antwoord. ‘Kegan kan Kai bijstaan bij zijn overtocht naar de volgende wereld.’


  Ze wilde verder vragen, maar dat was het moment waarop ze de ingang van de onyxgrot bereikten. Birkita rechtte haar schouders en liep voor Morrigan uit de grot in, haar toefluisterend dat zij even een momentje moest nemen om haar kalmte te hervinden. Later zou Morrigan tot de conclusie komen dat ze in een heel mensenleven nog niet genoeg kalmte had kunnen vinden om aan te kunnen wat er in die grot op haar wachtte.


  Het was een grot van aanzienlijke omvang, maar het glanzende zwart van het gesteente van de wanden gaf hem een klein, ingesloten, bijna claustrofobisch gevoel, ondanks het feit dat ze nooit van haar leven last had gehad van claustrofobie. Binnen stond een groep mensen samengedromd. Ze stonden in een halve cirkel bij de wand waar de grootste, scherpste stenen punten uit staken. Als een mantra herhaalde Morrigan tegen zichzelf dat ze dit kon. Ze greep Birkita’s hand vast, en samen liepen ze verder.


  Morrigan zorgde dat ze diep ademhaalde om haar te helpen rustig te blijven, maar toen ze de geur opsnoof – de zware metaalachtige geur van vers bloed vermengd met iets ranzigs als diarree – kokhalsde ze en begon in plaats daarvan kort en oppervlakkig door haar neus te ademen. Ze had bewust nog even niet omlaaggekeken, zodat ze zich nog even kon proberen voor te bereiden op haar eerste blik op Kai, maar toen besefte ze dat de scherpe punten van onyx waar ze naar staarde, niet zomaar glommen. Ze waren nat. Morrigan proefde gal. Ze wist zeker dat als ze zich niet aan Birkita’s hand had vastgehouden, ze de grot uit was gevlucht.


  Heb moed… De steenmeester heeft simpelweg zijn noodlot ondergaan… De woorden weerklonken zacht door haar hoofd, en bijna tegelijkertijd gaf Birkita een kneepje in haar hand en zei: ‘Heb moed, kindje.’


  Morrigan rukte haar ogen los van de in bloed gedrenkte rotsformaties. De eerste persoon die ze zag, was Shayla. De meesteres van de Sidetha stond volledig bewegingloos. Met haar rug tegen de ruwe wand van onyx gedrukt, staarde ze naar de man aan haar voeten. De tranen stroomden over haar wangen. Morrigan had medelijden met haar. Shayla zag eruit alsof ze helemaal kapot was. Misschien hield ze werkelijk van Kai.


  Toen vonden Morrigans ogen Kegan. Hij zat op zijn knieën. Ze zag hem van opzij terwijl hij over de gevallen figuur gebogen zat. Haar blik verplaatste zich naar de vrouw die tegenover Kegan zat neergeknield. Ze zag er vaag bekend uit, en Morrigan besefte dat zij de dokter van de Sidetha moest zijn. Twee jongere vrouwen stonden gedienstig links en rechts van haar en gaven de dokter op haar bevel instrumenten en stroken linnen aan. Toen liet Morrigan haar blik eindelijk afdalen.


  Kai lag op zijn rug. Er zat verband om zijn hoofd, maar er lekte alweer rood bloed door het witte linnen heen. Zijn lichaam lag voor een deel verborgen onder dekens, maar zijn rechterbeen stak er in een rare hoek onderuit. Met toenemende misselijkheid zag Morrigan dat wat ze in eerste instantie had aangezien voor een stuk verband of een spalk, in werkelijkheid het uitstekende bot van zijn scheenbeen was. Toch wist ze dat hoe gruwelijk die verwondingen ook waren, de wond waar de dokter overheen zat gebogen, waar ze haar handen in drukte, die ze probeerde te hechten, nog erger was. Morrigan keek naar Kais middel, en tot haar opluchting onttrokken de handen en instrumenten van de dokter de wond voor een groot deel aan het zicht. Ze keek weer naar Kais gezicht. Hij was bleker dan bleek. Zijn huid had een verschrikkelijke grijzige teint. Zijn mond hing open, en hij haalde adem in korte, ondiepe stoten. Zijn ogen waren gesloten.


  Terwijl ze toekeek, nam Kegan Kais krachteloze hand voorzichtig in de zijne. De centaur boog zijn hoofd over de steenmeester heen en begon ritmisch te spreken. Het klonk alsof hij in dezelfde taal sprak als die hij had gebruikt om de Verandering op te roepen. Toen vlogen ineens Kais ogen open; ze maakte een sprongetje van schrik. Toen hij begon te praten, verbaasde het haar hoe normaal zijn stem klonk, en dat ze hem zo goed kon horen.


  ‘Nog niet. Nog niet, mijn vriend.’


  Kegan hield onmiddellijk op met spreken en boog zich dichter naar Kai toe. ‘Je had om me gevraagd. Wanneer je er klaar voor bent om aan je tocht naar de weides van Epona te beginnen, hoef je maar te knikken. Ik zal je begeleiden, oude vriend.’


  ‘Je moet naar me luisteren, Kegan.’


  ‘Ik ben hier, Kai.’


  ‘Ze is gecorrumpeerd door duisternis.’


  Kais woorden troffen Morrigan alsof hij een mes in haar borst had gestoken. Ze liet Birkita’s hand vallen, en haar lichaam begon zich houterig naar voren te bewegen, zonder dat ze het daar bewust bevel toe had gegeven.


  ‘Kai, ik begrijp je niet. Wie is er gecorrumpeerd door duisternis?’ vroeg Kegan.


  Met grote en onnatuurlijk heldere ogen zocht Kai de kring mensen om hem heen af, totdat hij Morrigan vond. ‘Zij!’ De stem van de stervende man was vreemd luid, en ze kromp ervan ineen. ‘De lichtbrenger draagt duisternis in zich.’


  Morrigan begon met haar hoofd te schudden en kon niet meer ophouden. Ze was zich ervan bewust dat Kegan haar geschokt aangaapte, net zoals ze zich er bewust van was dat het geroezemoes van de andere mensen over haar ging. Maar zij had alleen oog voor Kai. ‘Nee,’ zei ze, nog altijd haar hoofd schuddend. ‘Ik niet. Ik ben niet zoals zij. Opa zei dat ik niet zoals zij ben. Ik ben niet vervuld met duisternis.’


  ‘Je bent zo jong.’ Het gefolterde gezicht van de steenmeester verzachtte met mededogen. ‘Je wordt verblind door je ego. Maar de duisternis is echt. En hij bevindt zich in je.’ Hij tilde zijn trillende, met bloed bespatte hand op en wees naar haar. ‘Keer terug naar waar je vandaan komt, en neem de duisternis met je mee.’


  Hij ijlt van de pijn. Laat hem je geboorterecht niet afnemen.


  ‘Nee!’ Paniek nam vorm in haar aan, als een monster dat met zijn gebrul al het andere overstemt, en ze schreeuwde tegen Kai en de stem in haar hoofd: ‘Ik ben de lichtbrenger! Ik hoor hier thuis!’ Ze stommelde achteruit, bij Kai vandaan.


  Birkita verscheen weer aan haar zijde, pakte haar hand vast en hield haar tegen, voordat ze weg kon vluchten. ‘Je moet blijven, als priesteres.’ Ze sprak op zachte maar strenge toon. ‘Het is jouw plicht om samen met de hogesjamaan de steenmeester te helpen op zijn geestesreis naar Epona.’


  ‘Help jij hem maar. Hij gelooft niet dat ik hier thuishoor.’ Ze trok haar hand uit die van Birkita, draaide zich om en rende blindelings de grot uit. Ze keek niet om. Dat kon ze niet. Ze wilde de twijfel en afkeer op Kegans gezicht en de teleurstelling op dat van Birkita niet zien.


  Ze had geen idee waar ze heen ging. En de waarheid was dat het haar niet uitmaakte. Ze wilde alleen hun ogen ontvluchten: die van Kai, die van Kegan en Birkita, die van Shayla. Die van iedereen.


  Waarschijnlijk had ze het beste naar boven kunnen gaan – naar het aardoppervlak, waar ze de nachtlucht in had kunnen ademen – maar toen ze weer tot zichzelf kwam en haar hersenen weer op gang kwamen, bevond ze zich in haar vertrekken. Ze rolde zich op op haar bontmatras en trok met trillende handen haar knieën tegen haar borst aan. Wat was er toch met haar aan de hand? Wat was er met Kai gebeurd?


  Brina stak haar neus door het leren deurgordijn, en kwam toen binnen en sprong bij haar op de matras. Met een snik van opluchting sloeg Morrigan haar armen om de grote kat heen. ‘Ik kan toch niks met Kais dood te maken hebben gehad. Ik heb niks gedaan. Ik was niet eens in de grot.’


  Heb moed, liefste…


  ‘Nee!’ Het was een zinloos gebaar, maar ze sloeg haar handen over haar oren. ‘Ik wil die stem niet meer horen! Ik wil me niet meer afvragen of ik naar een godin luister of naar een demon. Kun je me niet met rust laten en me één plek laten hebben waar ik me thuis voel? Mij me eens een keertje een beetje normaal laten voelen?’


  Ze wist hoe verschrikkelijk ze klonk: als een jengelende peuter. Als grootpa haar nu had kunnen zien, zou hij ongetwijfeld hebben gezegd dat ze zich niet aan moest stellen, maar iets moest ondernemen. Grootma had haar aangeraden om te kalmeren en goed na te denken. Morrigan dacht niet dat ze in staat was hun advies op te volgen, maar ze zou al haar door de godin geschonken krachten hebben opgegeven om weer bij haar grootouders te zijn – om zich veilig, beschermd en geliefd te voelen.


  Brina duwde met haar neus tegen Morrigans gezicht, en ze merkte dat haar wangen nat waren. Ze veegde haar gezicht droog aan haar jurk. Wat zou er nu gebeuren? Zou Birkita zich tegen haar keren? En Kegan? Ze kuste Brina’s behaarde kop en legde haar wang tegen de warme kat aan. ‘Hij zei dat hij gemaakt was om van me te houden. Zou hij dat nog steeds denken?’ fluisterde ze. Heel even vroeg ze zich af of het mogelijk was een manier te vinden om terug door het grote kristal naar Oklahoma te reizen. Uitgeput sloot ze haar ogen. Met Brina om haar heen opgerold, viel ze in slaap.


  Ze droomde dat ze weer in Oklahoma was. Het was zo’n herfstdag waar ze altijd dol op was geweest, waarop de drukkende hitte van de zomer werd verdreven door een frisse noordenwind. De bladeren van de moeraseik in de voortuin begonnen net van kleur te veranderen. Morrigan zat op een van de roestige metalen stoelen op het terras voor het huis. Op de enorme platte zandsteen die als tafel diende, stond een glas van haar oma’s zoete thee. Morrigan ademde de afkoelende lucht diep in. Hij rook naar bomen en grootpa’s vlinderstruiken. Het was zo fijn om thuis te zijn!


  Wegrennen is geen oplossing, kindje.


  Ze keek naar rechts. Ze zat in een van de andere twee metalen stoelen. Morrigans eerste gedachte was dat ze ongelooflijk knap was. Haar tweede was dat zij Rhiannon nooit voor Shannon had kunnen aanzien. De twee vrouwen hadden hetzelfde gezicht en figuur, maar deze uitdrukking had ze op geen van de vele foto’s van Shannon ooit gezien. Het was er een van vermengd verdriet en tederheid.


  ‘Jij bent mijn moeder.’


  Rhiannons glimlach straalde vreugde uit, maar haar ogen glansden van de tranen. ‘Dat ben ik inderdaad.’


  ‘Is dit echt? Ben je in mijn droom, of heb ik je maar verzonnen?’


  ‘Soms is er in onze levens niets echter dan onze dromen.’


  ‘Dat klinkt niet als ja of nee.’


  ‘Je zult nog wel leren dat de belangrijkste vragen in het leven nooit met een eenvoudig ja of nee zijn te beantwoorden. Daar zijn ze te complex voor.’


  ‘Dat kun je wel zeggen. Mijn leven is op het moment zo complex dat ik er niets van begrijp, en ik heb echt geen flauw idee wat ik moet doen,’ zei Morrigan.


  ‘Je zult inzien wat je moet doen. Wanneer het moment daar is om een keuze te maken, zul je weten wat je te doen staat,’ zei Rhiannon.


  ‘Maar wat houdt dat in? Kun je me geen echte hulp geven? Me vertellen wat ik moet doen?’


  ‘Ik kan je beslissingen niet voor je maken – dat kan niemand. Ik kan je wel vertellen dat de ervaring me heeft geleerd dat beslissingen die worden gemotiveerd door negatieve gevoelens als boosheid, jaloezie en angst, zelden de juiste zijn. Vertrouw liever op de liefde, trouw en eerzaamheid. Vertrouw op jezelf, kindje, en je zult de godin in jezelf vinden. Zij zal je tot de ware godin en tot de waarheid leiden.’


  ‘Kun jij me niet helpen?’


  ‘Ik help je al je leven lang, Morrigan.’ Rhiannon stak een hand uit om over haar dochters wang te strelen. ‘En dat zal ik altijd blijven doen…’ Haar lichaam begon te vervagen.


  ‘Nee, wacht! Ik heb zoveel vragen voor je!’


  Rhiannon glimlachte. ‘Vertrouw op de liefde. En denk eraan, wegrennen is geen oplossing. Dat was het niet voor mij, en dat is het niet voor jou.’


  


  Morrigan opende haar ogen en liet automatisch haar vingers over de grotwand glijden. ‘Schijn voor me, alsjeblieft.’


  We horen u, lichtbrenger!


  In het licht van de selenietstalactieten aan het plafond lag ze op haar rug, aaide de slapende kat die zich tegen haar zijde aan had genesteld en staarde omhoog naar de schoonheid die zij tot leven kon roepen. Zou ze zoiets kunnen als ze bezeten was door het kwaad? Dat dacht ze toch niet, of dat hoopte ze in elk geval niet. Ze dacht terug aan haar droom. Hij had aangevoeld alsof hij echt was, maar ze was niet echt in Oklahoma geweest. Betekende dat dan dat haar moeder ook niet echt was geweest?


  Het leek zo’n makkelijke uitweg, om naar het selenietkristal te gaan en te kijken of ze een manier kon vinden om naar Oklahoma terug te keren.


  Wegrennen is geen oplossing, kindje.


  Ditmaal werden de woorden niet in haar hoofd of op de lucht om haar heen gefluisterd, maar kwamen ze uit haar herinnering naar boven. Goed, als wegrennen de oplossing niet was, wat moest ze dan? Rhiannon, of haar onderbewustzijn of wat dan ook, had haar gewaarschuwd haar beslissingen niet te laten motiveren door negatieve gevoelens, maar te vertrouwen op de liefde, trouw en eerzaamheid. Makkelijker gezegd dan gedaan, dat was zeker.


  Maar wacht, misschien was het minder moeilijk dan het leek. Ze moest op de liefde vertrouwen. Oké, als Kegans gevoelens voor haar echt waren – als ze werkelijk voor elkaar waren gemaakt – dan was hij de liefde waar ze haar vertrouwen in moest stellen. Hij was een hogesjamaan. Als iemand haar advies moest kunnen geven over alle hocus pocus, dan was hij het wel. Hij had gezegd dat ze de mogelijkheid moest overwegen dat de godin hem naar haar toe had gebracht. Als hij nog bereid was met haar te praten en niet gillend wegrende of haar op de brandstapel probeerde te zetten, zou ze naar hem luisteren.


  Trouw moest slaan op Birkita. Zij was net als oma trouw tot in het extreme, zelfs wanneer dat niet het beste idee was. Als Birkita nog iets met haar te maken wilde hebben, nam Morrigan zich voor dat ze zou ophouden boos te worden iedere keer dat de oudere vrouw iets zei wat ze niet wilde horen. Ze zou naar Birkita luisteren. En ze zou voor liefde kiezen en niet voor angst. Als de twee bereid waren haar een kans te geven.


  Ze dacht na over eerzaamheid. Als de andere twee gevoelens vertegenwoordigd werden door personen, leek het logisch dat dat ook voor eerzaamheid zou gelden. Nou, grootpa was niet hier, dus hij (of zijn evenbeeld) kon die rol niet vervullen. Haar gedachten gingen helaas naar Kai. Voordat hij haar had aangeraakt en verschrikkelijke dingen over haar had gezegd, had ze wellicht gedacht dat hij eerzaamheid vertegenwoordigde. Super. Wat als hij dat deed en nu dood was?


  Overweldigd door alles duwde ze haar gezicht tegen Brina aan en probeerde de warme aanwezigheid van de kat haar angst te laten bedaren.


  Angst… Nee. Ze ging kiezen voor de liefde, niet voor haar angst. Ze zette de pijnlijke gedachten aan Kai van zich af en dacht aan Kegan. Ze dacht niet aan hem zoals hij eruit had gezien toen ze hem voor het laatst had gezien, neergeknield naast Kais lichaam, naar haar starend met een onleesbare blik in zijn grote ogen. Ze dacht aan hem zoals hij eruit had gezien nadat ze de liefde hadden bedreven. Aan hoe nerveus en kwetsbaar hij was geweest. Aan hoe verliefd op haar hij had geleken. Afwezig bracht ze haar hand omhoog en legde hem boven haar hoofd tegen de gladde wand van haar kamer. Door alles wat er in de tussentijd was gebeurd, had ze nog niet eens de kans gehad stil te staan bij Kegan en, nou ja, de seks.


  Allemachtig, ze was geen maagd meer. En het was zo… Ze zuchtte. Kegan was fantastisch geweest. Ze wenste dat hij bij haar was en dat alle gruwelijkheid met Kai niet was gebeurd. Ze verlangde er wanhopig naar om hem te zien, om zich er door hem van te laten verzekeren dat hij de waarheid had gesproken. Dat ze echt voor elkaar waren gemaakt.


  De meesterbeeldhouwer is in zijn vertrek.


  De woorden kwamen uit de kristallen en schoten via haar vingers recht haar ziel in. Ze knipperde verbaasd met haar ogen en ging abrupt rechtop zitten. Ze drukte haar handen tegen de grotwand. ‘Kunnen jullie me de weg naar Kegan wijzen?’


  Jawel, lichtbrenger!


  Met vlinders in haar buik van de zenuwen, zei ze: ‘Breng me dan alsjeblieft naar hem toe.’


  Hoofdstuk 34


  


  


  


  Het was laat. Terwijl ze zich door de kristallen door het doolhof van tunnels liet leiden, kwam Morrigan gelukkig maar een enkeling tegen. Ze wist niet wat voor blikken die mensen haar toewierpen, want ze hield haar eigen blik op de grotwand gericht om ze niet te hoeven zien. Vastberaden begaf ze zich naar het deel van het grottenstelsel waar gasten werden ondergebracht, snel en zwijgend oorlopend, totdat het spoor van kristallicht ophield bij een dik leren gordijn voor een gewelfde doorgang. Ze aarzelde. Nu ze hier was, had ze eigenlijk geen idee wat ze moest doen. En ze voelde zich misselijk.


  Het was fijn geweest als ze had kunnen aankloppen of op een deurbel had kunnen drukken. En als ze toch bezig was, het was helemaal geweldig geweest als ze het laf had kunnen afdoen met een sms’je. Maar goed, die mogelijkheden had ze niet. Ze moest maar gewoon zijn naam roepen, iets zeggen als: ‘Hoi Kegan, ik ben het, Morrigan. Mag ik binnenkomen?’ Maar wat als hij terug schreeuwde dat hij wilde dat ze wegging? Dat zou verschrikkelijk zijn. O, shit. Ze moest gewoon naar binnen gaan. Of hij wilde haar zien, of niet. Stil trok ze het leren deurgordijn opzij en gluurde de kamer in.


  Het was een groot vertrek, slechts verlicht door één enkel komfoor. De zuil van onbewerkt marmer die stil en imponerend in het midden van de ruimte stond, leek al het licht van de witte vlammen te absorberen, wat de indruk wekte dat het boterkleurige gesteente zelf licht uitstraalde. Ze herkende het marmer direct als het blok steen dat Kai had uitgekozen voor Myrna’s gedenkteken.


  Voor het blok, met zijn rug naar haar toe en zijn handen tegen het marmer gedrukt, stond Kegan. Zijn hoofd was gebogen. Zijn schouders hingen omlaag, alsof er een groot gewicht op ze rustte.


  Morrigan glipte geruisloos de kamer in, niet zeker of ze haar keel moest schrapen of moest hoesten, of dat ze gewoon zijn naam moest zeggen.


  ‘Ik weet dat je er bent,’ zei Kegan, zonder zijn gebogen hoofd naar haar om te draaien. Zijn stem klonk vreemd gedempt en hees.


  Ze kromp schuldbewust ineen. ‘Ik wilde je niet besluipen. Het is gewoon…’ Ze aarzelde en besloot toen dat ze net zo goed volledig open tegen hem kon zijn. ‘Ik wist niet of je me nog wel wilde zien, dus ben ik naar binnen gekomen omdat ik je niet wilde horen dat je me wegstuurde.’


  Hij trok zich overeind. Langzaam haalde hij zijn handen van het marmer en draaide zich toen naar haar om. Morrigan kon zien dat hij had gehuild en stapte automatisch op hem af, met een hand naar hem uitgestoken. Maar omdat de uitdrukking op zijn geteisterde gezicht onleesbaar voor haar was, hield ze in net voordat ze hem kon aanraken en liet haar hand nutteloos weer zakken. ‘Heb je geen woord geloofd van wat ik vandaag tegen je heb gezegd?’


  Dat gaf haar weer een klein sprankje hoop, hoewel zijn uitdrukking nog altijd zo terughoudend was dat ze hem niet durfde aan te raken. ‘Ik geloof dat je het meende toen je het zei, maar na wat er met Kai is gebeurd, wist ik niet of je gevoelens niet waren veranderd.’


  ‘Kai is dood.’


  De woorden drukten op Morrigan alsof ze een fysiek gewicht hadden. ‘Het spijt me zo, Kegan.’


  ‘Weet je waarom ik aan het huilen was?’


  ‘Omdat je verdrietig bent vanwege Kai.’ Ze keek naar de zuil van marmer achter hem. ‘En Myrna.’


  ‘Ik huilde omdat ik in het marmer Myrna’s gelijkenis kon voelen, en dat deed me denken aan jou. Ik kon het niet verdragen dat je van me was weggerend.’


  ‘Ik rende niet weg van jóú. Ik rende weg van wat Kai over me zei.’


  ‘Je had moeten blijven. Dan hadden we elkaar kunnen helpen.’


  ‘Maar denk je niet dat ik kwaad in me heb?’ Ze voelde dat haar lichaam begon te beven.


  ‘Natuurlijk niet,’ zei hij boos. ‘Hoe kun je geloven dat ik dat zou denken?’


  ‘Maar wat Kai zei dan?’


  ‘Misschien kun je me beter vertellen wat er vandaag tussen jullie is gebeurd.’


  Kijkend in Kegans ogen, maakte ze een beslissing. Ze zou op de liefde vertrouwen. ‘Ik denk dat ik je het beste alles kan vertellen, dan kun jij me misschien helpen begrijpen wat Kai en mij vandaag is overkomen.’


  ‘Kom eerst bij me, mijn vlam. Als ik je niet snel aanraak, houd ik het niet meer.’


  Haar tranen bedwingend, stapte ze in zijn omhelzing. Meteen werd ze omringd door zijn geur en zijn warmte. Het loste niets op om van hem te houden. Het veranderde niets. Het maakte al het andere simpelweg draaglijk. Ze drukte zich tegen hem aan en ademde zijn betrouwbare aanwezigheid in. En voor het eerst begon ze te geloven dat ze werkelijk voor elkaar waren gemaakt. Hij drukte een kus boven op haar hoofd. Toen hij sprak, voelde ze zijn warme ademtocht op de huid onder haar haar.


  ‘Als de godin ons voor elkaar heeft vervaardigd, betekent dat dat we niet van elkaar mogen wegrennen zodra het moeilijk wordt.’


  ‘Nou, vervuld zijn met duisternis is wel even iets anders dan PMS.’


  ‘PMS?’


  Ze lachte tegen zijn borst. ‘Laat maar. Laat ik het zo stellen: onstuitbaar kwaad in je hebben en humeurig zijn door waterretentie, zijn niet echt hetzelfde.’


  ‘Je bent niet vervuld met duisternis, en ik weet al dat je humeurig kunt zijn.’


  Morrigan keek naar hem omhoog. ‘Ik ben niet humeurig, en hoe weet jij dat ik niet ben vervuld met duisternis?’


  Haar gezicht in zijn handen nemend, zei hij: ‘Je bent vervuld met licht, Morrigan, niet met duisternis.


  Ze staarde in zijn ogen. Ze wilde hem zo verschrikkelijk graag geloven, dat ze er pijn van in haar borst had. En misschien kon ze hem ook geloven, maar niet voordat ze hem alles had verteld. ‘Ik moet gaan zitten, en dan moet ik je de waarheid over me vertellen. De hele waarheid.’


  Hij maakte geen grapjes om de spanning te doorbreken die met haar woorden was ontstaan. In plaats daarvan knikte hij ernstig en gaf haar een tedere kus. Toen gebaarde hij naar de set comfortabele stoelen van onbewerkt leer die in de kamer stonden. ‘Ga zitten waar je wilt. Dan kun jij praten, terwijl ik rondloop.’


  ‘Ga je rondlopen?’


  ‘Ik doe mijn beste denkwerk altijd al lopend. Je went er wel aan.’ Alsof hij dat wilde demonstreren, liep hij naar een houten tafel waarop een aantal kannen, een schaal fruit en een stel bokalen stonden. ‘Wijn?’ vroeg hij, terwijl hij een rode straal uit een van de kannen in een bokaal liet lopen.


  ‘Nee, ik wil mijn hoofd helder houden. Maar wat water zou fijn zijn,’ zei ze, en ze nam plaats op de stoel die het verst was verwijderd van Myrna’s marmer.


  ‘Water, dan.’ Hij schonk haar bokaal vol uit een tweede kan en bracht hem naar haar toe.


  Ze nam een lange teug, nu pas beseffend hoe droog haar mond aanvoelde. Toen schraapte ze haar keel en begon aan haar verhaal. ‘Allereerst wil ik dat je weet dat ik het heel vervelend vond om te liegen, en dat ik waar dat kon altijd zo dicht mogelijk bij de waarheid ben gebleven.’


  ‘Je klinkt alsof je gedwongen werd te liegen.’


  ‘Zo voelt het wel. Zelfs Birkita vond dat we geen andere optie hadden, en ik was het met haar eens.’


  ‘Birkita weet de waarheid?’


  ‘Ze weet zo goed als alles.’


  ‘Vertel het me,’ zei hij.


  En dus vertelde Morrigan hem alles, van haar geboorte en haar ongebruikelijke kindertijd tot aan de dag dat ze in de Alabaster Caverns haar krachten ontdekte. Toen vertelde ze hem de waarheid over haar moeder en haar vader, en over haar grootouders die niet daadwerkelijk haar grootouders waren. Over hoe zij die avond alles aan haar hadden verteld, en hoe zij het niet aan had gekund en naar de grotten was gevlucht. Kegan onderbrak haar maar twee keer, en dat moment was er een van.


  ‘Bij de gewijde kelk! Je bent écht de dochter van de uitverkorene van Epona.’


  Hoewel ze hem er eng bleek uit vond zien, knikte ze. ‘Ja. Ik ben de dochter van Rhiannon MacCallan. De échte Rhiannon MacCallan.’


  Kegan liep naar de tafel, en Morrigan zag dat zijn hand beefde terwijl hij zijn bokaal weer vol wijn schonk. Toen hij zich weer naar haar omdraaide, was het met een diep geschokte uitdrukking op zijn gezicht, maar niettemin glimlachte hij naar haar, en klonk zijn stem zo gelukkig, dat het eventjes alle gruwelen van die dag deed vervagen. ‘Ik ben gemaakt om van je te houden, Morrigan MacCallan, hogepriesteres en uitverkorene van een godin.’ Toen wierp hij zijn hoofd in zijn nek en lachte.


  ‘Hé, wat is daar in vredesnaam zo grappig aan?’


  Hij stapte op haar af, bukte en gaf haar een stevige zoen. ‘Ik ben wat daar zo grappig aan is. Op een dag zal ik je vertellen over de belachelijke dingen die ik heb gezegd voordat ik jou leerde kennen, en ik geef je mijn woord dat je me er de les over mag lezen tot we oud en grijs zijn.’


  ‘Ik snap helemaal niks van je,’ zei ze, maar toch kon ze de glimlach niet tegenhouden waarmee ze verderging met haar verhaal. Met de echo van wegrennen is geen oplossing in haar hoofd, legde ze die laatste nacht aan hem uit. Hoe ze de geesten van de kristallen had opgeroepen en had laten schijnen, hoe Kyle haar had gevonden en hoe ze samen waren overweldigd door passie. Totdat haar grootouders, en vooral opa, hen hadden gevonden.


  Dat was de tweede keer dat Kegan haar onderbrak. Hij bleef stilstaan en zei: ‘Ik geloof dat ik je grootvader wel zou mogen.’


  ‘Nou, hij weet een goed paardenlichaam altijd te waarderen,’ zei zij.


  Hij snoof.


  ‘Maar goed, mijn grootouders waren nog maar net aangekomen, toen de grot begon in te storten.’


  Zijn ogen werden groot van begrip. ‘De grot stortte in… Dat is hoe Kyle is omgekomen. En je grootouders? Zijn ook zij gestorven?’


  ‘Nee. Nee, dat geloof ik niet.’ Ze viel even stil en vouwde haar handen – die waren begonnen te beven – ineen op haar schoot. Dát zou ze nooit geloven. Nooit ofte nimmer. ‘Mijn grootouders zijn níét dood. Het is ze gelukt naar buiten te komen. Ik heb ze gezegd om te gaan. Ze dachten dat ik ze achterna zou komen, maar dat kon ik niet. Zelfs toen wist ik dat ik op die manier de grot niet uit zou komen.’ Ze keek op van haar strak ineengevouwen handen en keek Kegan in zijn ogen. ‘Kyle weigerde me achter te laten. Ik probeerde hem nog weg te sturen, maar hij wilde niet gaan. Het is mijn schuld dat hij dood is.’


  ‘Het was zijn beslissing, Morrigan, niet de jouwe,’ zei Kegan ronduit.


  ‘Beloof me dat jij nooit zo’n beslissing zult nemen.’


  ‘Zo’n belachelijke belofte kan ik niet maken.’


  ‘Beloof het me!’ krijste ze. ‘Kyle is dood vanwege mij. Myrna is diezelfde dag gestorven. Vandaag is Kai gestorven. Ik denk niet dat ik het overleef als ik overal waar ik ga zo’n spoor van doden blijf achterlaten. Dan zou ik liever wegvluchten – naar ergens ver hiervandaan, waar ik niemand kwaad kan doen.’


  Hij kwam naar haar toe en pakte haar hand. ‘Weet je nog dat ik je vertelde dat Epona centauren vervaardigt als gemalen voor haar krachtigste priesteressen? Je gelooft toch dat ik voor jou ben gemaakt, of niet?’


  Ze knikte verdoofd.


  ‘Een echt krachtige priesteres heeft een centaur nodig als gemaal, omdat ze iemand aan haar zijde nodig heeft die méér is dan een gewoon mens.’ Hij liet haar zijn beste schavuitengrijns zien. ‘Heb ik niet al bewezen dat menselijke mannen niet tegen mij op kunnen? Je komt in ieder geval niet zo makkelijk van me af.’


  Haar mondhoeken trokken licht omhoog. ‘Beloof me dan in elk geval dat je voorzichtig en slim zult zijn. Je bent geen Wolverine. Of zelfs geen Seabiscuit, wat dat betreft.’


  Hij trok verward zijn wenkbrauwen naar elkaar toe.


  ‘Namen uit Oklahoma. Leg ik nog weleens uit. Maar goed, toen Kyle werd bedolven onder een berg steen uit het plafond, was ik ervan overtuigd dat ik ook ging sterven. Toen hoorde ik haar stem me vertellen om het kristal in te gaan, en dat deed ik. Toen ik er aan de andere kant uit kwam, was ik in deze wereld, bij Birkita in de Usgaran.’


  ‘Was het de stem van Adsagsona die je opdroeg het kristal in te gaan?’


  ‘Nee,’ zei ze langzaam. ‘Het was de stem van mijn moeder. De enige keer dat ik echt zeker weet dat ik Adsagsona’s stem heb gehoord, was met het donkeremaansritueel dat ik heb uitgevoerd op de avond dat jij en Kai aankwamen. Toen sprak ze hardop en kon iedereen haar horen.’


  ‘Maar je zei dat je met regelmaat een stem in je hoofd hoort.’


  ‘Ja, en ook andere, op de wind. Maar geen van die stemmen heeft genoeg van de stem die ik in de Usgaran hoorde, dat ik met honderd procent zekerheid kan zeggen dat het Adsagsona is.’ Ze nam even een moment om moed te verzamelen. ‘Kegan, het kan zijn dat Kai gelijk had. Misschien is een van de stemmen waarnaar ik luister die van Pryderi.’


  ‘Nee!’ Hij zwaaide met opgeheven vuist door de lucht in een ingewikkeld patroon en sprak snel een reeks onverstaanbare woorden, waar Morrigan de kracht van af voelde spatten. ‘De naam van dat wezen spreken we niet uit. Als je hem moet benoemen, noem hem de god met het driedelige gezicht, maar zeg nooit zijn naam. In het uitspreken van een naam schuilt te veel kracht.’


  Ze rilde. ‘Hoe weten we dat Kai geen gelijk had?’


  Kegan begon weer heen en weer te lopen. ‘Je zei toch dat je grootvader je heeft uitgelegd dat Rhiannon gecorrumpeerd is geraakt doordat ze naar een duistere fluisterende stem luisterde?’


  ‘Ja, en ze heeft verschrikkelijke dingen gedaan, zoals deze wereld ontvluchten toen hij op het punt stond aangevallen te worden door demonen.’ Opnieuw kon ze in haar moeders stem de aanmaning horen dat wegrennen geen oplossing was, en voor het eerst begreep ze dat Rhiannon uit ervaring had gesproken.


  Hij bleef stilstaan, alsof hij tegen een glazen muur aan was gelopen. ‘Wist ze van de invasie door de Fomorianen?’


  ‘Ja, daar wist ze van,’ zei Morrigan, met een ellendig gevoel.


  ‘Jij zou dat nooit doen.’


  ‘Wat niet?’


  ‘Je zou de Sidetha nooit achterlaten als ze werden aangevallen. Je zou blijven om aan hun zijde te vechten, of voor hen.’


  Ze voelde een sprankje hoop opbloeien bij zijn woorden. ‘Ik zou blijven. Ik weet zeker dat ik zou blijven.’


  ‘En dat vertelt je dat je niet in de ban van het kwaad bent.’


  Morrigan fronste haar wenkbrauwen. ‘Puur omdat ik zeg dat ik niet zou vluchten als we werden aangevallen door enge monsters? Allemachtig, Kegan! Dat is makkelijk te zeggen, hoor.’


  Hij glimlachte. ‘Maar je sprak de waarheid.’ Ze opende haar mond om de discussie met hem aan te gaan, maar hij was haar voor. ‘Het is ook niet het enige bewijs. Er is voldoende bewijs te vinden in de manier waarop je je gedraagt – in je acties. Morrigan, luister goed naar me. Jouw acties zijn niet die van een kwaadaardig iemand. Dat waren die van je moeder wel, tenminste die voordat ze de duisternis verwierp en zich verzoende met Epona.’


  ‘Oké, dat klinkt allemaal logisch. Maar we weten nog altijd niet wie er achter al die verdomde stemmen zit die ik hoor.’


  Opnieuw begon hij te ijsberen. ‘Je hebt het er nog niet over gehad, maar misschien kunnen we de stemmen plaatsen als we teruggaan naar je volgroeiingsritueel. Je zei dat je maar van één keer zeker weet dat het echt de stem van Adsagsona was, maar de godin moet tegen je hebben gesproken toen je haar je gelofte gaf om haar te dienen.’


  ‘Alleen heb ik nooit een volgroeiingsritueel gehad. Ik weet niet eens wat dat inhoudt.’


  Hij keek Morrigan aan alsof hij dacht dat ze compleet krankjorum was. ‘Je bent een afscheiding tussen twee werelden overgestoken. Je bent de dochter van een grote priesteres. Je bent de eerste lichtbrenger onder de Sidetha in meer dan drie generaties. En dat allemaal zonder dat je je diensten hebt toegezworen aan je godin?’


  ‘Eh… ja,’ zei ze. Ze voelde zich stom. Voor de zoveelste keer.


  Kegan kwam naar haar toe en raakte zacht haar wang aan. Zijn glimlach was teder, ondanks het feit dat ze bezorgdheid op zijn knappe gezicht kon zien. ‘Mijn vlam, je bent de meest wonderbaarlijke persoon die ik ooit heb ontmoet. Hoe kan het dat je geen volgroeiingsritueel hebt ondergaan?’


  ‘Die hebben ze in mijn oude wereld niet. Of mijn grootouders en ik hadden er in elk geval geen idee van. Niet dat we de goden en de godinnen niet eerden, dat deden we wel, zeker Epona. Daar zorgde oma wel voor.’ Ze glimlachte. ‘Heb ik je al verteld dat zij en Birkita elkaars evenbeeld zijn?’


  Hij glimlachte naar haar terug. ‘Het verrast me niet.’ Daarna kuste hij haar op haar voorhoofd. ‘Maar de goden eren en jezelf met het volgroeiingsritueel van een priesteres aan een van hen toewijden, zijn twee heel verschillende dingen.’


  ‘Oké, wat moet ik dan doen?’


  ‘Je moet een gelofte afleggen aan Adsagsona – haar aanvaarden als jouw godin en alle andere goden afzweren.’


  ‘Vooral duistere goden die drie gezichten hebben, zeker?’


  ‘Ja.’


  ‘En wat als die duistere god me wil claimen?’


  ‘Dan zal het ritueel het moment zijn waarop hij zichzelf aan je bekendmaakt om je te proberen te verleiden, zodat je jezelf aan hem toezweert in plaats van aan Adsagsona. Na het ritueel is het te laat voor hem, want tenzij je formeel je godin verloochent, behoor je dan voor eeuwig aan haar toe.’


  Morrigan ademde diep in en deed haar best dapper te glimlachen, hoewel haar maag onrustig tekeerging. ‘Nou, tijd om een volgroeiingsceremonie te plannen, dus.’
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  ‘Ik heb enorme buikpijn,’ zei Morrigan.


  ‘Gewoon ademhalen, alles komt goed,’ zei Kegan, met zijn arm bezitterig om haar heen. Zij aan zij liepen ze naar de Usgaran.


  ‘Wat als ze boos op me is?’


  ‘Zoals je dacht dat ik zou zijn, bedoel je?’


  ‘Ja,’ zei ze, de ironie in zijn stem negerend. ‘Of erger.’


  ‘Morrigan, je moet meer vertrouwen hebben in de mensen die van je houden.’


  ‘Jullie zijn het probleem niet. Het is mijn eindeloze vermogen om alles in het honderd te laten lopen waar ik me zorgen om maak.’


  Hij drukte een snelle kus op de bovenkant van haar hoofd. ‘Je maakt je veel te druk.’


  ‘Ja, nou, wacht maar tot we een paar jaar bij elkaar zijn. Tegen die tijd heb je wel meer eerbied voor mijn vermogen om dingen in het honderd te laten lopen.’


  ‘Dat klinkt fijn.’


  ‘Wat? Dat ik alles in het honderd zal laten lopen?’


  ‘Hoe ontwapenend dat talent van je ook mag zijn, ik had het over het idee dat we jaren in de toekomst nog bij elkaar zullen zijn. En er zullen allicht ook dingen aan mij zijn die jij ergerlijk vindt.’ Hij wierp haar een ondeugende glimlach toe. ‘Al zullen dat er niet veel zijn.’


  Ze trok een wenkbrauw naar hem op. ‘Ik weet al dat je een vreselijke flirt bent.’ Hij maakte zijn ogen groot en deed alsof hij diep beledigd was. Ze rolde met haar ogen. ‘Birkita omschreef je als een schavuit.’


  ‘Noemde Birkita me zo?’ vroeg hij, zijn best doend om niet te lachen.


  ‘Ja. Niet dat ik die waarschuwing nodig had.’


  Hij zuchtte lankmoedig. ‘Gemene geruchten, volledig overdreven.’


  ‘Ach, alsjeblieft. Zal best. Maar het is maar dat je het weet, in Oklahoma tolereren moderne vrouwen niet dat hun kerels achter andere vrouwen aan zitten.’


  Hij grijnsde. ‘Ik heb nog nooit achter een vrouw aan hoeven te gaan.’


  Ze glimlachte lieflijk naar hem terug. ‘Oké, dan zeg ik het wel anders. Zoals mijn oma het zou stellen: gelijke monniken, gelijke kappen.’ Hij vernauwde zijn ogen en keek haar aan. Morrigan bleef engelachtig glimlachen. ‘In andere woorden, als je niet wilt dat ik het aanleg met andere mannen of centauren of wat dan ook, dan zou ik maar niet vergeten dat je dagen van achter de vrouwen aan hoeven te zitten, voorbij zijn.’


  ‘Ik zal je nooit reden geven aan mijn trouw te twijfelen,’ zei hij grommend.


  ‘Fijn. Ik ook niet,’ zei ze zelfvoldaan. Toen besefte ze dat ze bij de ingang van de Usgaran stonden. De plagerige lach verdween van haar gezicht en ze bleef staan, instinctief verstijvend toen ze zag hoe druk het in de grot was. Overal waren priesteressen en ambachtslieden druk aan het werk. Het viel haar onmiddellijk op dat iedereen veel stiller was dan gebruikelijk. Het gezellige geroezemoes was afwezig, en er hing een duidelijk gevoel van mistroostigheid in de grote grot, als de weeïge geur van wierook.


  Birkita zat op een richel vlak bij het grote kristal, dat onverlicht was. Op haar schoot lag een lap halfvoltooide stof, waar ze een rand van zilveren stiksel op aan het borduren was, maar op het moment lagen haar handen stil en zat ze met haar ogen op het kristal gericht. Morrigan had de indruk dat ze nog bleker zag dan normaal, en ze had donkere kringen onder haar ogen. Dat was haar schuld, wist ze, en ze beloofde zichzelf dat zodra de hele situatie rondom Kai was opgelost en ze haar volgroeiingsritueel achter de rug had, ze erop zou aandringen dat Birkita altijd mocht uitslapen en rondluieren. Dan zou Morrigan voor de verandering de oude vrouw eens vertroetelen.


  Toen keek Birkita op en keken ze elkaar aan. Morrigan probeerde iets in haar ogen af te lezen, maar zag alleen hoe moe de priesteres was.


  ‘Ga naar haar toe,’ fluisterde Kegan, en hij trok de arm die om haar heen lag van haar af.


  Ze wist dat ze het móést doen: naar Birkita toe lopen en de oude hogepriesteres haar publiekelijk laten begroeten, zodat iedereen kon zien dat ze haar steun niet was verloren. Maar ze was doodsbang dat Birkita hier, waar iedereen bij was, tegen haar zou beginnen te schreeuwen, of nog erger, dat ze haar volledig zou negeren. Zichzelf eraan herinnerend dat ze ervoor had gekozen op trouw te vertrouwen, stapte ze de grot in.


  Onmiddellijk waren alle ogen op haar gericht, maar ze negeerde ze. Zij had alleen oog voor de vrouw die het evenbeeld van haar oma was. Toen stonden ze in het midden van de grot bij elkaar. ‘Kegan heeft me verteld dat Kai is gestorven. Het spijt me heel erg. Ik weet dat jullie bevriend waren.’


  Birkita’s glimlach was vermoeid, maar vol warmte. ‘Dank je, kindje. Ik ben na het zalven van zijn lichaam bij je vertrekken langs geweest. Ik had moeten weten dat je bij Kegan zou zijn.’ Ze keek over Morrigans schouder en nam de centaur op in haar glimlach.


  ‘Ben je dan niet boos op me?’ Morrigan vond het verschrikkelijk om die vraag te stellen terwijl iedereen hen aanstaarde en meeluisterde, maar het moest gebeuren. De Sidetha moesten weten of ze Birkita’s steun nog had, en ze moesten de rest van het verhaal horen.


  ‘Boos op u, lichtbrenger? Waarom?’ Birkita sprak extra hard, zodat iedereen in de grot haar kon verstaan. ‘Vanwege de hersenspinsels van een stervende man, die zoveel pijn leed dat hij overal duisternis zag? Natuurlijk niet!’


  Morrigan kon het niet helpen. Ze wierp haar armen om de oude vrouw heen en kneep haar tegen zich aan. ‘O, dank je,’ fluisterde ze.


  Birkita beantwoordde de omhelzing even en trok zich toen langzaam los. ‘Goed, zullen we ons terugtrekken naar uw vertrekken om te bespreken wanneer u de rouwceremonie voor Kai uitvoert?’


  ‘Nee, ik –’ begon Morrigan.


  ‘Nee!’ Shayla kwam de grot in stormen en stapte om Kegan heen, om bij de twee vrouwen in het midden van de ruimte te komen staan. Ze sprak tegen Birkita zonder Morrigan een blik waardig te keuren. ‘Zij zal Kais rouwceremonie níét uitvoeren. Ik wil haar er niet eens bij hebben. Haar aanwezigheid zou een belediging zijn voor de geest van de steenmeester.’


  Bij het rusteloze geroezemoes dat van de toekijkende menigte opklonk, verbleekte Birkita’s gezicht. ‘Meesteres, we kunnen het hier beter privé over hebben.’


  ‘Nee. Ik wil dat iedereen dit hoort,’ zei Morrigan vastberaden. Ze stapte naar voren en ging recht voor de meesteres van de Sidetha staan, zodat de vrouw haar wel móést aankijken. Even aarzelde Morrigan, geschrokken door hoe afgetobd en slonzig Shayla eruitzag. Haar ogen waren gezwollen en roodomrand, haar haar zat vol klitten en haar jurk zat onder de smerige vlekken. ‘Shayla heeft zowaar over één ding gelijk: ik ga Kais rouwceremonie niet uitvoeren. Dat moet jij doen, Birkita.’


  ‘Nee, Morrigan. Jij bent de hogepriesteres van de Sidetha. Het is nu jouw taak,’ zei Birkita. ‘Als jij het niet zou doen, is het enige alternatief dat Kegan het zou overnemen. Hij is een centaurhogesjamaan en Kais vriend, dat zou acceptabel zijn.’


  ‘Kais rouwceremonie zal plaatsvinden volgens de overtuigingen van de Sidetha! Dit was voor de steenmeester een tweede thuis. Zijn brandstapel zal worden opgericht volgens onze tradities, en we zullen hem eren alsof hij een van ons was.’ Shayla eindigde haar tirade met een snik, en Morrigan voelde zowaar even medeleven voor haar – totdat de meesteres er met een grom aan toevoegde: ‘Maar zij zal er niet bij zijn.’


  Niemand mag je zo toespreken!


  Morrigan probeerde de stem in haar hoofd te negeren, maar haar eigen woede was er zo volledig mee in overeenstemming, dat ze snauwde: ‘Waar is je echtgenoot, Shayla? Zou hij je niet moeten bijstaan gedurende een periode van zulke rouw?’


  Shayla deinsde achteruit alsof Morrigan haar had geslagen. Haar kille ogen vernauwden zich. Ze opende haar mond om meer gif te spuwen, maar Morrigan keerde haar minachtend de rug toe en sprak tegen Birkita. ‘Er is een heel eenvoudige reden waarom jij de ceremonie moet uitvoeren. Jij bent nog altijd de hogepriesteres van de Sidetha.’ Daar werd iedereen wel stil van. Toen Morrigan verderging, hing iedereen in de grot aan haar lippen. ‘Ik heb hier de hele ochtend met Kegan over zitten praten en, nou, je weet toch dat er in Oklahoma een boel dingen anders worden gedaan dan hier?’


  Birkita draaide haar ogen van Morrigan naar de centaur, die nu bij haar stond. ‘Ja, daar hebben we over gesproken.’


  ‘Waar we nog niet over hebben gesproken, en waarvan ik niet eens wist dat ik het je had moeten vertellen, is dat ik nooit een volgroeiingsritueel heb gehad.’


  Birkita knipperde verbaasd met haar ogen. ‘Ben je nooit formeel ingezworen in dienst van Adsagsona?’


  ‘Nee, nooit. En daarom ben ik dus technisch geen hogepriesteres.’


  Er verschenen rimpels van verwarring op Birkita’s voorhoofd. ‘Maar je bent een lichtbrenger, en dat is een hogere positie dan die van hogepriesteres.’


  ‘Maar het betekent niet automatisch dat Morrigan ook hogepriesteres is,’ zei Kegan. ‘Het is zeker waar dat het een grote gave is een lichtbrenger te zijn. Het is ook zo dat een priesteres aan wie zoveel goddelijke kracht is geschonken, meestal hogepriesteres wordt als een natuurlijke stap in haar dienst aan haar god of godin. Morrigan komt echter uit een land waar de natuurlijke orde anders is dan bij ons.’


  ‘Dat betekent dat ze geen recht heeft om hogepriesteres te worden.’ Shayla spuwde Morrigan de woorden haast toe.


  ‘Als hogesjamaan kan ik u verzekeren dat dat niet is wat het betekent, meesteres,’ zei Kegan kil.


  Morrigan negeerde Shayla en sprak tegen Birkita. ‘Wat het betekent, is dat ik niet te hard van stapel moet lopen. Ik moet aan het begin beginnen, de gebruiken van deze wereld leren en het recht om hogepriesteres van Adsagsona te worden verdienen, met jouw als mijn lerares.’ Morrigan was blij te horen dat de priesteressen in de grot overeenstemmend begonnen te mompelen.


  ‘Ik verbied haar hogepriesteres te worden!’ riep Shayla.


  Morrigan draaide zich naar de vrouw toe. ‘Jij bent Adsagsona niet.’ Ze sprak langzaam en duidelijk verstaanbaar, haar best doend haar woede in bedwang te houden. ‘Ik snap dat je je hebt gedragen alsof je een godin bent, maar dat maakt het nog niet de waarheid. Ik kan het weten. Ik heb me voorgedaan als hogepriesteres, ondanks het feit dat ik dat nog niet had verdiend. Maar ik kan je beloven dat het de godin zal zijn die bepaalt of en wanneer ik die titel overneem. Niet jij. Nooit jij. Shayla, knoop dit voor eens en altijd in je oren: jij mag dan de baas zijn over het dagelijkse leven van de Sidetha, maar je bent niet de baas over hun zielen.’


  ‘Hoe waag je het me zo toe te spreken!’


  Nu lukte het Morrigan niet meer haar kalmte te bewaren. Ze stapte op Shayla af en bracht met een gebaar dat haast zonder nadenken kwam, haar arm omhoog. ‘Schijn!’ beval ze. Uit haar opgehouden handpalm schoten witte vlammen omhoog naar het plafond van de Usgaran, waar ze werden geabsorbeerd. Alle selenietkristallen in de grot, inclusief de heilige steen, begonnen oogverblindend te stralen. De kracht brandde ook in Morrigans lichaam, verhitte haar bloed en deed haar huid gloeien. Met haar gezicht centimeters van dat van Shayla, haar lichaam gonzend van kracht, ontblootte ze haar tanden en zei met een bedrieglijk zachte stem: ‘Ik spreek je toe zoals ik maar wil, en dat blijf ik doen zolang jij je sletterige, hebzuchtige neus in de zaken van de godin blijft steken. Ik heb een nieuwtje voor je, kreng. De tijden veranderen, en je kunt me beter uit de weg blijven, anders loop ik zo over je heen.’


  ‘Morrigan, genoeg.’


  Kegans stem wist de muur van hitte en woede om haar heen te doorbreken. Zwaar ademend, zette ze een stap bij Shayla vandaan. Vreemd genoeg leek de meesteres van de Sidetha niet van de wijs gebracht door Morrigans dreigement. Ze glimlachte juist.


  ‘Bedankt voor de waarschuwing, lichtbrenger. Ik zal hem onthouden.’ Ze wierp haar onverzorgde haar naar achteren, keerde Morrigan de rug toe en liep majestueus de grot uit.’


  ‘Woede lost niets op, kindje,’ zei Birkita zachtjes.


  Morrigan keek naar de tengere oude hogepriesteres, wier ogen wijsheid en medeleven uitstraalden, en wist diep vanbinnen dat Birkita gelijk had. Het was zoals Rhiannon haar had gezegd: woede was destructief en zou haar nooit naar de juiste beslissingen leiden. Met een monumentale inspanning ademde ze diep in en uit, en stuurde de hitte in haar lichaam weer uit zich, terug naar de kristallen, waar ze thuishoorde. Ze voelde zich duizelig, maar wist naar Birkita te glimlachen. ‘Tja, dat is een van de lessen die jij me zult moeten leren.’


  ‘Zolang íémand het je maar leert,’ mopperde Kegan.


  Onverwacht voelde Morrigan een lach opborrelen, waardoor de laatste restjes van de hitte in haar doofden. Ze voelde zich plots nogal belachelijk als het middelpunt van alle aandacht in de grot. Ze schraapte haar keel. ‘Goed, zijn we het erover eens dat jij de rouwceremonie voor Kai uitvoert?’


  ‘Ja,’ zei Birkita. ‘Zijn we het er ook over eens dat jij aan de voorbereidingen van je volgroeiingsceremonie en je formele inhuldiging in de dienst van de godin begint, zodra de rouwperiode voorbij is?’


  ‘Ja,’ zei Morrigan met een glimlach.


  ‘We hebben nog een ceremonie om voor te bereiden,’ zei Kegan.


  Morrigan en Birkita keken de centaur aan. ‘Ben ik iets vergeten, hogesjamaan?’ vroeg Birkita.


  Kegan glimlachte naar Morrigan. ‘Misschien niet. Misschien ben ik voorbarig.’ Toen deed hij iets wat Morrigan – en de Sidetha, te horen aan de stokkende ademtocht van de toekijkende menigte – volledig overrompelde. Kegan nam haar hand in de zijne, maakte een formele buiging en hield haar handpalm op zijn hart tegen zijn borst. ‘Morrigan, vandaag verklaar ik je mijn liefde voor het aangezicht van je godin, je hogepriesteres en je volk. Ik vraag je me de eer te doen met mij een handbinding aan te gaan. Om in dit leven en, als jouw godin en de mijne het willen, in de eeuwigheid die erop volgt mijn gemalin te zijn. Morrigan, lichtbrenger van de Sidetha, aanvaard je me?’


  Het voelde alsof haar hart elk moment uit haar borst kon barsten. Morrigan staarde in Kegans ogen en zag daar een toekomst vol liefde, gelach en geluk. En ze zag dat ze met hem aan haar zijde nooit of te nimmer meer alleen of het buitenbeentje zou zijn. Ze zag de gemaal van haar ziel. ‘Ja, Kegan, dat doe ik.’


  Met een kreet van vreugde tilde Kegan haar op in zijn armen, en hij zoende haar grondig. Birkita’s lach vermengde zich met het vreugdevolle gejuich van de priesteressen.


  ‘Dit is hoe het hoort te zijn,’ zei Birkita. ‘Leven als tegengewicht voor de dood. Blijdschap als licht dat het duister van ons verdriet doorbreekt.’


  Morrigan sloot haar ogen, kuste Kegan en wenste dat het moment nooit voorbij zou gaan.
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  ‘Kai had dit een mooie locatie gevonden,’ zei Kegan. ‘Hij hield altijd erg van verschillende kleuren en materialen. Ik weet dat hij het dramatische landschap van de Zoutvlakten met zijn uitstekende kristalformaties mooi vond. Zijn geest zal blij zijn.’


  ‘Ik hoop het.’ Morrigan leunde tegen hem aan, en hij legde een arm om haar heen. Ze stonden op het heuveltje waar ze voor het eerst de liefde hadden bedreven, dat met het uitzicht op de Zoutvlakten. Kais brandstapel, een enorme berg van met albastsap doordrenkte takken, was midden op de heuveltop gebouwd. Het enige wat nog ontbrak, waren het lichaam en een lucifer. ‘Is dit echt goed allemaal?’


  ‘Allemaal? Wat bedoel je, mijn vlam?’


  ‘Het voelt gewoon vreemd om deze rouwceremonie te houden zonder, nou ja, zonder háár.’ Ze had er moeite mee Shannon Rhiannon te noemen, dus vermeed ze de naam maar helemaal.


  ‘Birkita en ik zijn het erover eens dat het wreed zou zijn Rhiannon bericht te sturen over de dood van haar geliefde steenmeester, terwijl haar verdriet om haar dochter nog zo vers is. Dat is waarom we hebben besloten dat ik Rhiannon het nieuws over Kais dood en zijn as zal brengen wanneer ik de standbeelden voor de gedenktekens ga afleveren.’


  ‘Een voor Myrna en een voor Kai.’


  Hij streek haar haar naar achteren en drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Eerst moet jij het stuk steen vinden dat Kais standbeeld in zich heeft, en dan maak ik er een gedenkteken voor hem van, ja.’


  ‘Ik weet het. Ik zal het doen.’ De waarheid was echter dat ze de moed nog niet had gevonden om de geesten van het steen aan te spreken. Ze vertelde zichzelf dat er pas twee dagen waren verstreken sinds de dood van de steenmeester en dat ze nog tijd zat had om het steen te vinden waaruit zijn gelijkenis gehouwen zou worden, maar in haar hart wist ze dat het niet ging om hoeveel tijd er was verstreken. Ze was bang, al wist ze niet precies waarvoor.


  De afgelopen twee dagen waren zo verrekt vreemd geweest. De priesteressen praatten nu met haar. Ze gedroegen zich zelfs praktisch normaal in haar buurt. Birkita was geweldig, zoals altijd, hoewel Morrigan wist dat ze niet genoeg slaap kreeg. Ze maakte zich zorgen om hoe vermoeid de oude priesteres eruitzag. Kegan was… Morrigan zuchtte en drukte zich tegen hem aan. Kegan was fantastisch. De rest van het volk negeerde haar volledig of staarde haar na en begon verwoed te fluisteren zodra ze bijna buiten gehoorsafstand was.


  Shayla had ze niet meer gezien sinds hun confrontatie in de Usgaran. Birkita had Morrigan verteld dat de meesteres van de Sidetha waakte over Kais lichaam en het elke dag zalfde met specerijen en oliën, zoals een echtgenote dat zou doen. Morrigan had zich hardop afgevraagd wat Perth uitspookte terwijl zijn vrouw haar gevoelens voor een andere man zo publiekelijk kenbaar maakte. Volgens Birkita was Perth kort na Kais dood de diepten van de grotten in verdwenen en was hij sindsdien door niemand gezien. Zij vermoedde dat hij een paar dagen na Kais rouwceremonie weer zou verschijnen en dat hun schijnhuwelijk zou voortbestaan alsof er niets was gebeurd. Morrigan wist het nog zo net niet. Het was duidelijk dat Shayla een grens had bereikt en het gezonde verstand achter zich had gelaten. Het zou Morrigan niet verbazen als dat gestoorde kreng haar man koud had gemaakt. Dat zou de tijd echter moeten uitwijzen.


  ‘Morrigan?’


  ‘Sorry, zei je iets?’


  ‘Nee nee, het is alleen dat de mensen beginnen te arriveren.’ Kegan gebaarde over haar schouder naar het pad dat van de heuvel af liep en naar de grotten leidde. Morrigan keek en zag een stoet Sidetha uit de grot verschijnen en hun richting op komen.


  ‘Dat is mijn teken om de schaduwen in te verdwijnen.’


  ‘Morrigan, wat is er? Wat zit je dwars? Het was je eigen beslissing om niet deel te nemen aan Kais ceremonie.’


  ‘Dat weet ik,’ snauwde ze. Toen zuchtte ze en stuurde hem een verontschuldigende glimlach toe. ‘Ik ben het gewoon zat om niets te doen,’ zei ze.


  ‘Je doet niet niets. Je bent je aan het voorbereiden.’


  ‘Dat voelt toch heel erg als niets,’ mompelde ze zacht.


  Kegan liep met haar mee bij de brandstapel vandaan en naar het groepje dwergdennen die dapper hun wortels hadden geplant op een verhoogd stuk van de heuvel. In de schaduw van hun lange vingerachtige takken bleef Morrigan staan. Hier zou ze zich dicht genoeg bij de ceremonie bevinden om eraan deel te nemen zonder op te vallen en de aandacht te trekken. Hoewel ze het hele ritueel het liefst volledig had gemeden, waren er drie redenen die haar daarvan weerhielden. Eén: als ze ooit Birkita’s opvolger werd als hogepriesteres, en Kegan en Birkita hielden vol dat het zou gebeuren, moest ze een rouwceremonie bijwonen omdat ze die op een dag zelf zou moeten uitvoeren. Twee: ze kon zich Shayla niet laten vertellen wat ze wel of niet mocht doen. Drie, en voor Morrigan de allerbelangrijkste: Kegan en Birkita namen afscheid van een vriend, en ze wilde er voor hen zijn. Vandaar dus haar aanwezigheid bij de rouwceremonie – ondanks het feit dat er haast geen plek was waar ze minder graag wilde zijn.


  Kegan nam haar eens goed in zich op en vroeg: ‘Komt het goed als je hier blijft?’


  Ze glimlachte hem gespannen toe en wuifde hem weg. ‘Ga maar. Gaan jij en Birkita maar doen wat jullie moeten doen. We spreken elkaar na de rouwceremonie wel weer.’


  Hij gaf haar snel een kus en liep toen terug naar de brandstapel, om daar te wachten op Birkita en de andere priesteressen, die de draagbaar met Kais lichaam escorteerden.


  Morrigan voelde een natte neus tegen haar hand duwen en verwelkomde Brina met een glimlach. ‘Ik ben blij dat je hier bent, mooie meid,’ fluisterde ze tegen de grote kat, en ze krabde aan de bovenkant van haar hoofd. Brina begon prompt te spinnen als een brommende motor. Morrigan aaide de kat en probeerde zich niet te druk te maken terwijl ze toekeek en wachtte. De afgelopen paar dagen was ze zich steeds rustelozer gaan voelen, en haar inactiviteit had het gevoel alleen maar erger gemaakt. Birkita had haar instructies gegeven – die ze tot uit den treure herhaalde – om de rest van de tijd tot de volgende donkere maan, die nog bijna een hele verrekte maand weg was, in meditatie door te brengen. Ja, meditatie! Ze wist dat ze serieus en diep na hoorde te denken en mentaal één hoorde te worden met de godin, maar er gebeurde helemaal niets. Noppes. Geen moer. Niks. Waar het dus op neerkwam, was dat ze het grootste deel van de dag in haar kamer zat te ‘mediteren’ en haar best deed niet in slaap te vallen of dood te gaan van verveling. Terwijl ze eigenlijk het liefst wat lekker slechte televisie wilde kunnen kijken.


  Zelfs de stemmen waren stilgevallen. Voor het eerst in haar leven lieten ze haar allemaal met rust. Niemand sprak tegen haar op de wind. Niemand sprak in haar hoofd. Dat zou iets goeds moeten zijn, of dat maakte ze zichzelf in elk geval wijs, maar de afwezigheid van de stemmen gaf haar een ongedurig gevoel, alsof er iets mis was. Iets maakte aanstalten om te gaan gebeuren. En het was niet iets goeds.


  De Sidetha kwamen nu in een stoet de heuvel op en vormden een wijde kring om de brandstapel heen. De hele heuveltop liep vol, en de hellingen ook. Morrigan was blij dat ze ervoor had gekozen tussen de bomen toe te kijken. Dankzij de lichte glooiing waar ze op stond, kon ze over alle hoofden heen kijken. De menigte was somber gestemd. Bijna niemand praatte, waardoor het geluid van gedempt gesnik en gesnotter in de stilte des te harder leek. Morrigan wist dat de mensen oprecht verdrietig waren – Kai was onder de Sidetha erg geliefd geweest.


  Toen werd haar aandacht getrokken door beweging; het lichaam kwam eraan. Birkita liep aan het hoofd van de processie en droeg een lange fakkel, die gelijkmatig brandde in het schemerige licht van de avond. Het lichaam lag op een draagbaar, die werd gedragen door zes stevig gebouwde steenhouwers, en aan elke kant liepen zes priesteressen mee. Helemaal achter aan de processie, het dichtst bij Kais hoofd, liep een eenzame vrouw van wie Morrigan wist dat het Shayla moest zijn. De priesteressen droegen allemaal lange witte gewaden, net als de meeste aanwezigen, inclusief Morrigan. Birkita had aan haar uitgelegd dat wit voor hen de kleur van de rouw was, omdat het de geest symboliseerde die heenging.


  Birkita droeg het meest uitgebreide gewaad, met een rand van een in zilver geborduurd patroon van aan elkaar verbonden spiralen. Ook Shayla was in het wit gekleed. Zelfs haar gezicht ging schuil achter een sluier, van een doorschijnend materiaal dat haast tot aan haar knieën hing. Toen de processie dichterbij kwam en de menigte een gat maakte om haar door te laten naar de brandstapel, ving Morrigan door de sluier heen een glimp op van Shayla’s gezicht. De vrouw leek verontrustend veel op een zombiebruid. Voor zich hield ze het ritualistische zwaard van de Sidetha in de lucht. Het feit dat het zwaard tevoorschijn was gehaald voor Kais rouwceremonie, betekende dat ze de man postuum eerden als een lid van hun eigen volk. Het was een prachtig lang zwaard met een gevest dat was ingezet met juwelen en waarop de figuur van Adsagsona was gegraveerd. De kling was aan beide kanten scherp en glinsterde in het licht van Birkita’s fakkel.


  De processie kwam tot stilstand op de plek waar Kegan voor de enorme stapel takken stond. De centaur maakte een formele buiging naar Birkita en vervolgens naar Kais lichaam. Zonder een woord te zeggen, hielp hij de mannen met Kais draagbaar en gebruikte zijn lengte om hem stabiel te houden, terwijl ze hem als een team omhoogbrachten en op het platte stuk boven op de reusachtige stapel hout legden.


  De priesteressen verspreidden zich en vormden een kring om de brandstapel heen. Shayla nam geen plaats in de kring, maar stapte ook niet naar achteren de menigte in. Morrigan vond dat ze er maar volslagen krankjorum uitzag met de sluier voor haar gezicht, het zwaard voor zich opgeheven en ogen die zonder te knipperen naar Kais lichaam staarden. Birkita plaatste de fakkel in een houder die in de grond was gestoken. Toen stak ze haar handen in de lucht en bad tot haar godin.


  ‘Adsagsona, ik roep u aan, boven ons…’ Ze pauzeerde en bracht haar handen omlaag om met open palmen de omgekeerde V te vormen. ‘…en onder ons.’


  Morrigan keek toe terwijl Birkita verderging met de aanroeping van Adsagsona, denkend aan hoe mooi de hogepriesteres eruitzag, hoe kalm en zelfverzekerd. De bleekheid van haar huid, waar Morrigan zich zo’n zorgen over had gemaakt, paste bij haar wolkenkleurige gewaad, en het geheel gaf haar een etherische uitstraling, als van een godin.


  ‘O, gracieuze godin, schenker van rust. O, vrouwe van de schemerrijken en de schoot der aarde, we smeken u onze gebeden aan te horen voor de geest van Epona’s steenmeester, Kai, die zijn godin diende met zowel zijn gave als zijn hart. Vandaag maken wij aanspraak op hem als een van ons volk. Vanaf heden zullen we hem als Sidetha beschouwen. Daar hij nu lid is van ons volk, verzoeken wij u om hem uit deze wereld te bevrijden en zijn geest te begeleiden naar de schone weides van Epona.’ Birkita en Kegan draaiden zich naar elkaar toe, en de hogepriesteres ging verder met de rite. ‘Kegan, hogesjamaan en meesterbeeldhouwer van Partholon, we roepen u op om hier voor ons en onze godin aan te treden, opdat we eer en liefde mogen schenken aan Kai, die aan u bekend was.’


  Kegan bracht zijn armen omhoog en liet zijn hoofd achteroverleunen zodat zijn gezicht naar de hemel was gekeerd, en zijn stem galmde diep en luid over het heuveltje. ‘O, gracieuze godin, schenker van rust. O, vrouwe van de schemerrijken en de schoot der aarde, ik sta met mijn gelaat tot de hemel gewend als vertegenwoordiger van allen die van Kai hielden, en ik kom u vertellen over zijn trouw en goedheid, en over het grote verlies dat we voelen nu hij er niet meer is.’


  Toen was het weer Birkita’s beurt. ‘We weten echter dat we Kai slechts voor een korte tijd verliezen en smeken u niet te treuren, want zijn geest is met zekerheid op weg naar de groene weides van Epona, waar het immer warm en behaaglijk is, waar er geen pijn of dood, geen verdriet of verlies bestaat, en waar al zijn kwetsuren van hem af zullen vallen en hij weer jeugdig zal zijn.’


  Kegan glimlachte, en Morrigans adem stokte bij het zien van de blik van pure blijdschap op zijn gezicht toen hij vreugdevol zei: ‘De dood is slechts een manier om rust te vinden, om ons bij onze godin te voegen, aan te sterken en uiteindelijk terug te keren voor een nieuw begin.’


  ‘Grote godin Adsagsona, u hebt ons verteld dat de mensen die wij verliezen op een dag opnieuw gebaard zullen worden door een nieuwe moeder, zodat die oude zielen de kans krijgen de aarde nogmaals te bewandelen in een sterker lichaam en met een helderdere geest. Laat die tocht een heuglijke zijn voor Kai, die de steenmeester van Partholon was, onder de Sidetha is opgenomen, en die door velen werd liefgehad.’ In stilte pakte Birkita de fakkel uit zijn houder en draaide zich naar de brandstapel. ‘En nu bevrijden we Kai voor eeuwig uit dit stoffelijke omhulsel en scheppen we vreugde in de wetenschap dat hij aan een nieuw leven is begonnen.’ Ze hield de fakkel omhoog en riep: ‘Heil Adsagsona!’


  ‘Nee!’ De beantwoordende kreten van de menigte werden verstoord door Shayla’s gil. Met een snelheid waar Morrigan versteld van stond, liet ze het zwaard vallen en besprong Birkita, krijsend: ‘Nee! Ik laat je hem niet verbranden!’ Ze beukte Birkita opzij, waardoor de fakkel uit de handen van de hogepriesteres vloog en midden op de brandstapel landde, die onmiddellijk vlam vatte. Hysterisch trok Shayla de witte sluier van haar gezicht en begon ermee op de groeiende vlammen te slaan, alsof ze dacht dat ze die zo uit kon krijgen.


  ‘Nee, Shayla, je moet ophouden!’ hoorde Morrigan Birkita roepen, en ze zag de oude priesteres Shayla’s arm vastgrijpen en haar proberen weg te slepen.


  Zonder af te wachten wat Shayla verder nog voor gestoorde acties in petto had, stormde Morrigan naar voren. Brina kwam met haar mee en gromde zachtjes terwijl ze mensen uit de weg duwde. Wat de zachtmoedige Sidetha, die mogelijk bang waren dat Kai gelijk over haar had gehad, er ook van mochten denken, Birkita had haar nodig – en dus ging ze naar haar toe.


  ‘Shayla, je ontheiligt Kais brandstapel!’ klonk Kegans stem uit boven het geschokte geroezemoes van de menigte en het steeds luidere geknetter van de takken.


  Morrigan duwde een grote kerel opzij en wurmde zich net op tijd langs hem, om het vuur zich met een luid suizend geluid over de brandstapel te zien verspreiden.


  ‘Nee!’ krijste Shayla opnieuw. Ze stond tussen Birkita en Kegan in, die haar elk bij een arm vasthielden. Brina zat voor het drietal neergehurkt en zwaaide haar staart heen en weer. Ze gromde en keek alsof ze probeerde uit te werken hoe ze Shayla kon bespringen zonder Birkita of Kegan mee te graaien. Tot Morrigans grote ergernis stonden de andere priesteressen als aan de grond genageld toe te kijken. Ze moest die vrouwen nodig eens aanleren wat meer ruggengraat te tonen. Hoe konden ze het overlaten aan Birkita, de oudste onder hen, om Shayla in bedwang te houden?


  Morrigan had Birkita bijna bereikt, toen de oude vrouw plotseling Shayla’s arm losliet en achteruit stommelde. Omdat ze met hun gezichten naar elkaar toe stonden, had Morrigan goed zicht op haar uitdrukking. Birkita’s ogen werden groot van stomme verbazing, en haar handen kwamen in een trage, bevende beweging omhoog. Vervolgens drukte ze een ervan op haar borst en greep met de andere haar linkerarm vast. Toen zakte haar mond open in een verbaasde O, rolden haar ogen omhoog tot ze volledig wit waren en stortte ze ineen alsof alle botten uit haar lichaam waren verdwenen.


  ‘Birkita!’ riep Morrigan. Het voelde alsof met de kreet alle lucht uit haar longen verdween.


  Datzelfde moment sprong Brina grommend op Shayla en beukte haar tegen de grond. Morrigan rende op Birkita af. Hysterisch rolde ze haar om. Ze haalde geen adem. Morrigan voelde naar haar hartslag; ze vond er geen.


  ‘Nee! O, alsjeblieft, Birkita, nee!’ Haar best doend het trillen van haar lichaam in bedwang te houden, legde ze Birkita plat op de grond, boog haar hoofd achterover, kneep haar neus dicht en begon haar mond-op-mondbeademing te geven. Tussen de ademtochten door drukte ze op haar borst en smeekte ze Birkita: ‘Open je ogen! Haal adem!’


  Ze hoorde het zachte gezang voordat ze de warme, zware hand op haar schouder voelde. In een opwelling van woede keek ze op naar Kegans gezicht. ‘Nee! Hou daarmee op! Ze mag niet doodgaan!’


  De centaurhogesjamaan onderbrak zijn gezang slechts lang genoeg om op treurige toon te zeggen: ‘Birkita is al dood, mijn vlam.’


  


  Ik had geen idee hoe laat het was of welke dag het was, toen ik Epona’s stem hoorde.


  Geliefde, je moet meekomen.


  Ik had het me aangewend om haar geen antwoord te geven, dus kneep ik mijn ogen extra goed dicht en hield Etain tegen me aan. Ik ademde haar zoete babygeur in en liet me troosten door haar warmte. Als Epona ons nu maar met rust liet – als ze ons allemaal gewoon met rust lieten – dan kwam alles goed.


  Geliefde, je moet meekomen, herhaalde de godin. Ik heb je nodig.


  Ik voelde me te vermoeid om goed kwaad te worden, dus deed ik me voor als Rhett Butler uit Gone with the Wind en zei: ‘Eerlijk gezegd kan me dat geen barst schelen.’


  Dit zelfbeklag houdt nu op!


  Als ik helder van geest was geweest, was de kracht van Epona’s woede die door de lucht zoefde wel voldoende geweest om me wakker te schudden – maar ik was niet helder van geest. Dus ging ik in plaats daarvan overeind zitten en zei op zachte toon, om de baby niet wakker te maken: ‘Zelfbeklag? Mijn dochter is dood en u noemt mijn verdriet en pijn zelfbeklag?’


  Epona’s gedaante materialiseerde zich. De godin stond aan de voet van de grote berg beddengoed die ik in gelukkiger tijden ‘de marshmallow’ had gedoopt. Hoewel ze in de twintig jaar dat ik haar uitverkorene was geweest vele malen aan me was verschenen, was ze zo mooi, was haar voelbare aura van liefde en medeleven zo verblindend, dat het moeilijk voor me bleef haar recht aan te kijken.


  En ik had het nog altijd niet in me om haar te vergeven.


  Nee, geliefde, ik noem je verdriet en pijn geen zelfbeklag. Ik heb het over de manier waarop je je terugtrekt van degenen die van je houden en je nodig hebben.


  Er begon een schuldig gevoel aan me te knagen. ClanFintan. Ik wist dat hij ook pijn leed, en ergens diep vanbinnen besefte ik dat ik hem ook wanhopig nodig had, net zoals hij mij nodig had. Maar ik kon de weg terug naar zijn liefde niet vinden. Ik was verdwaald in een mistige doolhof van pijn en woede, en de enige persoon die ik door de grauwe nevel heen kon zien, was Etain. ‘Ik heb het niet in me om er voor anderen te zijn.’ De toonloze, emotieloze klank van mijn eigen stem was bijna onherkenbaar.


  Als ik je meer tijd kon geven, zou ik dat doen, geliefde, maar dat gaat niet. Je moet je weer voor de wereld openstellen. Je dochter heeft je nodig.


  De woorden ‘je dochter’ kwamen aan als een emmer ijskoud water. ‘Mijn dochter is dood.’


  De dochter van je baarmoeder is dood. De dochter van je geest leeft nog. Zij is degene die je nodig heeft.


  Toen de woorden van de godin tot me doordrongen, werd het ijskoude water opeens kokend heet. Ik merkte pas dat ik aan het huilen was, toen de tranen van mijn wangen dropen en mijn zijden nachtjapon begonnen te doorweken. Wie had gedacht dat één iemand zoveel kon huilen? Ik was verbaasd dat mijn ogen dagen geleden nog niet waren uitgedroogd. Mijn stem beefde, en ik moest langzaam praten om de woorden over mijn lippen te krijgen. ‘Probeert u me volledig kapot te maken?’


  De godin kwam dichterbij. Ze pakte de zoom van haar stralende goudkleurige gewaad op en gebruikte hem om mijn gezicht mee droog te vegen. Nee, mijn meest geliefde. Ik probeer je te redden.


  Ik keek haar aan, en een deel van de mist waarin ik verdwaald was, trok op. ‘Is Morrigan in gevaar?’


  Ja, en ik vrees voor haar ziel.


  Ik sloot mijn ogen, in verdediging tegen een nieuwe golf van pijn. ‘Myrna is bij u, hè?’


  Ja, geliefde, dat weet je.


  Ik opende mijn ogen en dwong mezelf haar fel glinsterende blik te beantwoorden. ‘Ik ben heel boos op u geweest.’


  Grote boosheid kan niet bestaan zonder grote liefde. Toen boog ze zich voorover en kuste me teder op mijn voorhoofd.


  Ik rilde onder haar aanraking en voelde haar liefde in me stromen. Het brandde de restanten weg van de mist die mijn geest had beneveld en mijn hart had verlamd. ‘Ik zal Morrigan helpen,’ zei ik, en ik ging op de kussens liggen en ontspande mijn lichaam voor de astrale projectie waarvan ik wist dat die eraan zat te komen. ‘Op naar Oklahoma.’


  De godin trok een gouden wenkbrauw naar me op, in een geste die me vreemd aan mezelf deed denken. Morrigan is niet in Oklahoma, geliefde. De dochter van je geest is in onze wereld.


  Ik had nauwelijks tijd me over dat nieuwtje te verbazen, voordat de volgende schok volgde.


  Bereid jezelf voor, geliefde. Je reist nu naar het domein van de Sidetha.


  ‘Waar Kai en Kegan heen zijn?’ Ik schudde mijn hoofd in een poging de waas van verwarring af te schudden.


  Kegan is daar. Kai is niet meer, geliefde. Hij is gedood door het kwaad dat aast op Morrigans ziel.


  Ditmaal gaf mijn woede me energie in plaats van dat hij me die ontnam. ‘Die verrekte god met zijn driedelige gezicht.’


  Ja, geliefde, maar vandaag is het mijn wil dat het licht Pryderi voor generaties lang uit beide werelden verbant.


  ‘Goed. Laten we gaan, maar u zult me nog wel moeten uitleggen wat er allemaal is gebeurd.’ Vervolgens sloot ik mijn ogen. Terwijl Epona me bijpraatte, werd ik uit mijn lichaam getild en door het dak van mijn tempel gelanceerd.


  Hoofdstuk 37


  


  


  


  Kegans woorden ‘Birkita is al dood, mijn vlam’ galmden door Morrigans hoofd. Ze kon alleen maar in ongeloof haar hoofd schudden. Net als toen Kyle was omgekomen… Net als toen Kai op sterven had gelegen…


  ‘Jij hebt dit gedaan!’ siste Shayla vanwaar ze op de grond was neergevallen. Brina zat tussen Shayla en Morrigan in, zacht grommend en met vernauwde ogen loerend naar de meesteres van de Sidetha, die haar haat bleef spuwen. ‘Je hebt ons geen licht gebracht. Je hebt de dood met je meegebracht. Je bent geen lichtbrenger, maar een doodsbrenger.’


  ‘Shayla!’ zei Kegan op scherpe toon, maar hij sprak haar desondanks met medeleven toe. ‘U bent uzelf niet. Uw woorden komen voort uit uw verdriet. Morrigan had met geen van deze tragische sterfgevallen iets te maken.’


  Met ogen die brandden met haat, keek Shayla Morrigan woest aan. Haar woorden werden vergezeld door speeksel dat van haar lijkbleke lippen af spatte. ‘Ik was degene die Kai vond. Hij zei dat zijn dood is veroorzaakt door de duisternis die jou plaagt. Hij zei dat je erdoor wordt achtervolgd en dat die je zal verzwelgen. Dit is allemaal jouw schuld! Zijn dood is jouw schuld!’ krijste ze.


  Morrigan kon geen woord uitbrengen. Ze kon Shayla niet vertellen dat wat ze zei niet de waarheid was, want ze vreesde zelf dat de meesteres gelijk had. Ondertussen had ze Birkita’s lichaam in haar armen genomen. Ze hield het dode evenbeeld van haar oma vast en kon niets anders dan Shayla en Kegan aanstaren. Er was geen verdriet. Geen pijn. Het voelde alsof ze de gebeurtenissen voor zich van grote afstand door een telescoop gadesloeg.


  ‘Shayla, genoeg!’ snauwde Kegan. ‘U hebt het mis. Kai had het mis. Ik ben een hogesjamaan. Ik zou het weten als Morrigan zich inliet met een duistere god, en dat is niet zo.’


  Shayla richtte haar blik en haar haat op de centaur. Toen vertrok opeens haar gezichtsuitdrukking en stroomden de tranen over haar bleke wangen. ‘Ze heeft zelfs jou gecorrumpeerd.’


  Morrigan vond Kegan er in zijn verdriet tien jaar ouder uitzien dan normaal. ‘Ik ben gemaakt om van Morrigan te houden. Denk logisch na, Shayla. U weet dat de godin mijn zielsgenoot niet uit duisternis zou vervaardigen.’


  ‘Kai was míjn zielsgenoot!’ Shayla zakte ineen. Met gebogen hoofd liet ze snikkend haar verdriet de vrije loop.


  Kegan zuchtte vermoeid. ‘Shayla, laat de priesteressen u naar uw vertrekken brengen.’ Hij bukte om de armen van de gebroken vrouw vast te pakken en haar overeind te helpen. ‘Ik zal de genezer naar u toe sturen en –’


  Shayla greep het zwaard van de Sidetha van de plek op de grond waar het vergeten had gelegen sinds ze het had laten vallen, en met de snelheid van een slang en een onnatuurlijke kracht stak ze het door Kegans borst. Toen trok ze met oogverblindende snelheid een glimmende dolk tevoorschijn uit de plooien van haar jurk en wierp hem naar Morrigan. Brina sprong met een oorverdovende kreet voor Morrigan in de lucht, en de dolk die voor haar was bedoeld, zonk in de keel van de grote kat.


  Het afstandje van waarop Morrigan alles had gadegeslagen, verdween toen Kegan en Brina op de grond neervielen. Gillend sprong ze overeind. Brina’s lichaam lag doodstil, maar Kegan probeerde zichzelf op een hand op te richten terwijl zijn andere hand vergeefs aan het zwaard plukte dat tot aan het gevest in zijn borst was gedreven. ‘Nee, blijf liggen, het komt goed, het komt goed,’ zei ze geruststellend, haar armen om zijn lijf wikkelend om hem overeind en stil te houden. ‘Ga de genezer halen!’ schreeuwde ze naar een van de verstijfde priesteressen.


  ‘Dat is Shayla niet,’ zei Kegan met stokkende adem, haast onverstaanbaar door het bloed dat uit zijn mond liep.


  In paniek keek Morrigan wild op, verwachtend om Shayla op hen af te zien springen.


  De meesteres van de Sidetha stond echter voor het hete vuur van de brandstapel, zo dicht op de vlammen dat haar witte gewaad begon te verschroeien. Shayla hield haar hoofd naar opzij, alsof ze luisterde naar een stem op de wind. Toen zei ze op een duidelijke, gruwelijke toon: ‘Ja. Ja, u hebt gelijk. Ik wil inderdaad naar Kai toe.’ En met een verschrikkelijke glimlach wierp ze zich in het vuur.


  Morrigan had geen aandacht voor de gillen en de kreten van de mensen om hen heen. Haar hele wereld had zich samengetrokken tot Kegan. Ze had zich zo weten te positioneren dat hij tegen haar aan leunde en hield zijn bovenlijf moeizaam overeind, terwijl ze het bloed probeerde weg te vegen dat gestaag uit zijn mond en uit de wond rondom het zwaard liep.


  ‘Morrigan,’ fluisterde hij haar naam, nauwelijks hoorbaar.


  ‘Sst, probeer niet te praten. Concentreer je op je ademhaling.’


  ‘Je moet naar me luisteren.’ Hij legde zijn hand lusteloos op de hare om haar bange, paniekerige bewegingen te stoppen.


  Morrigan keek hem in de ogen en zag daar de waarheid. Kegan was aan het sterven. Ze hield op te proberen het bloeden te stelpen en nam in plaats daarvan zijn hand in de hare. Ze weigerde te huilen. Daar was later nog tijd genoeg voor. Voor nu zou ze elke laatste seconde die ze met hem had koesteren. ‘Ik luister,’ zei ze zacht.


  ‘Shayla was onder de invloed van de duistere god. Ik kon het in haar ogen zien toen ze mij neerstak en Brina doodde.’ Toen hij stopte met praten om pijnlijk te hoesten, gutste er vers bloed uit zijn lichaam. ‘Het was nooit de bedoeling van de god om jou te doden. Hij wilde je iedereen afnemen die je beschermde.’ Hij haalde nog maar met moeite adem, en zijn lichaam was begonnen te beven ‘Laat hem niet winnen. Hij zit achter alles: Kai, Birkita, Brina, mij. Dit is zijn schuld, niet de jouwe. Vergeet dat nooit, mijn geliefde, mijn vlam.’


  ‘Ik zal het onthouden, Kegan. Ik hou van je, en ik geloof dat je voor mij was gemaakt,’ zei ze snel achter elkaar.


  Hij glimlachte. ‘Ah, ik wist dat je me uiteindelijk zou geloven. Nu moet je me weer laten gaan, mijn vlam. In een ander leven… een andere wereld… kom me vinden…’ Zijn glimlach vervaagde. Hij hapte nog eenmaal naar adem. Zijn greep op haar hand spande krampachtig aan. En toen blies hij met een bloederig schuim zijn laatste ademtocht uit en werd zijn lichaam bewegingloos.


  Morrigan liet haar hoofd op zijn schouder vallen en hield het daar. Ze huilde niet; daar was ze vanbinnen te kapot voor. Ze wist niet meer hoe ze haar tranen nog moest vinden.


  Toen gilde een van de priesteressen. Haar kreet klonk zo doodsbang dat het zelfs door Morrigans wanhoop doordrong. Ze tilde haar hoofd op en zag niet ver van haar Deidre staan. De ogen van de priesteres waren groot en glazig, en gericht op de brandstapel. Morrigan volgde haar blik en zag dat Shayla’s brandende lichaam was gaan kronkelen. Terwijl ze toekeek, maakte een gedaante zich los uit de dode meesteres en stapte uit de vlammen. Hij schudde zichzelf uit als een hond die uit het water kwam. Toen keerde hij zich tot Morrigan.


  Hij was lang en krachtig gebouwd. Dik, donker haar hing om een leeftijdloos gezicht met een klassieke schoonheid. Zijn sensuele lippen vormden een glimlach, die Morrigan onderdompelde in warmte en liefde. ‘Daar ben je dan, dierbare.’ Zijn stem klonk pijnlijk bekend – Morrigan kwam tot het akelige besef dat ze haar hele leven lang al naar variaties ervan luisterde.


  ‘Pryderi,’ zei ze.


  ‘Je herkent me meteen.’


  ‘Ik zou je overal herkennen.’ Terwijl ze het zei, besefte ze dat het de absolute waarheid was. Nu ze hem had gezien, hem had horen spreken, wist ze dat hij zich voor haar nooit meer als een ander zou kunnen voordoen. Zijn gefluisterde woorden zouden nu altijd herkenbaar zijn als de zijne.


  Wat was ze dwaas geweest.


  ‘Ik heb je zien opgroeien van een levendig kind tot een prachtige krachtige vrouw. Je behaagt me ten zeerste, dierbare. Ben je er nu klaar voor om mindere zaken terzijde te zetten en jezelf aan me toe te wijden als mijn uitverkorene en incarnatie?’


  Voorzichtig legde Morrigan Kegans lichaam plat op de grond. Ze raakte een laatste keer zijn wang aan en stond toen op om de prachtige duistere god aan te kijken. ‘Jij hebt dit allemaal gedaan, of niet? Jij bent er verantwoordelijk voor dat ze allemaal zijn gestorven – eerst Kyle, toen Myrna, Kai, Birkita, Brina, Kegan en Shayla.’ Haar stem klonk kalm, haast alsof ze er weinig om gaf.


  ‘Dat heb je mis, uitverkorene. Myrna’s dood stond los van de andere. Je hebt wel gelijk dat er één iemand verantwoordelijk is voor alle andere sterfgevallen, al was ik dat niet.’


  ‘Wie is er dan verantwoordelijk?’ Hoewel Morrigan al met misselijkmakende zekerheid wist wat hij ging zeggen.


  ‘Dat ben jij, dierbare. De godinnen waarop jij je verliet, eerst Epona en later Adsagsona, zijn je niet te hulp gekomen. Ze hebben je krachten onbeteugeld tekeer laten gaan.’ Zijn lach klonk prachtig en dodelijk wreed. ‘Dat noemen zij vrije wil. Ik ben er eerlijker over en noem het onverschillige godinnen. Kijk waar dat toe heeft geleid. Iedereen in deze wereld van wie je houdt, is dood, en allemaal vanwege jou.’


  ‘En dat kun jij veranderen?’


  ‘Dat kan ik veranderen.’


  ‘Als ik mezelf aan jou toezweer, geef je ze dan aan me terug?’


  ‘Nee, Morrigan! Luister niet naar zijn leugens!’ riep Deidre.


  Pryderi’s hand zwaaide naar voren met oogverblindende snelheid, waarna de priesteres achteruit door de lucht werd geworpen. Ze landde in een gebroken, bewegingloos hoopje. De rest van de priesteressen gilde het ontsteld uit en rende van het heuveltje af, achter de rest van de Sidetha aan, die zich hadden teruggetrokken in hun grotten.


  ‘De priesteressen van de grottengodin moeten nodig leren wanneer het beter is hun mond te houden,’ zei Pryderi.


  Morrigan stond zichzelf niet toe ook maar een blik in de richting van de gevallen priesteres te werpen. In plaats daarvan herhaalde ze haar vraag. ‘Als ik mezelf aan jou toezweer, geef je ze dan aan me terug?’


  ‘In tegenstelling tot de godinnen, zal ik niet tegen je liegen. Ik kan degenen die reeds zijn heengegaan niet aan je teruggeven. Wat ik je wel kan beloven, is dat er vanaf nu nooit meer iemand van wie je houdt, gedeerd zal worden door je onbeteugelde krachten. Zweer me je trouw toe, Morrigan MacCallan, en ik zal de last van de verantwoordelijkheid over je kracht van je schouders nemen. Ik zal je niemand meer laten kwetsen en je voor eeuwig koesteren.’


  ‘Het is dus echt zo. Ik ben geen lichtbrenger, maar een doodsbrenger.’


  ‘Je bent beide, dierbare.’


  Morrigan, hij liegt tegen je.


  Zodra Morrigan het geluid van haar stem hoorde, vloog haar hoofd naar rechts. Daar stond ze, al was ze duidelijk slechts een geest. Ze glimlachte naar Morrigan, ondanks de tranen die gestaag uit haar ogen stroomden. ‘Shannon?’ De gevoelloosheid die Morrigan tot dusver op gang had gehouden, begon te verzwakken en liet een pijn door, die haar zo hard trof dat ze plotseling nog maar moeizaam adem kreeg.


  Hallo, Morrigan.


  ‘Ga terug naar je paardengodin, uitverkorene. Je hebt hier niets te zoeken!’ Het venijn droop van Pryderi’s stem.


  Ach, houd toch je kop, treurig misbaksel. Ik heb alle recht hier te zijn. Ik heb al één dochter verloren. Deze laat ik niet gaan.


  ‘Jij hebt hier geen inspraak in! Morrigan heeft voor mij gekozen, niet voor een onverschillige godin die haar in de steek laat om in het donker alleen de weg te vinden. Ga terug naar je tempel en laat mij en mijn priesteres met rust.’


  Shannon keek niet eens naar de duistere god. Ze had alleen oog voor Morrigan. Jij bent niet verantwoordelijk voor de dood van deze mensen. Dat is Pryderi. Het is niet jouw kracht die onbeteugeld tekeer is gegaan, maar de zijne.


  ‘Dat verandert niets aan het feit dat ik de reden ben dat het allemaal is gebeurd,’ zei Morrigan.


  Niet jij, liefje, maar het feit dat híj je wil bezitten. Geef hem niet wat hij wil. Laat hun dood niet zonder betekenis zijn. Adsagsona wacht op je gelofte.


  ‘Waarom is de grottengodin dan niet hier?’ schreeuwde Pryderi.


  Zonder de duistere god aan te kijken, zei Shannon: Hij weet het antwoord op die vraag net zo goed als ik. Net als Epona zal de godin Adsagsona je nooit inpalmen, tegen je liegen of je manipuleren om je diensten te verkrijgen. Je moet uit vrije wil naar haar toe komen. Morgie, liefje, ze heeft je al aangeraakt als de hare. Nu is het aan jou om de volgende stap te zetten.


  Morrigan keek om naar de bewegingloze lichamen van Kegan, Birkita en Brina. ‘Maar als ik voor Adsagsona kies, legt zij dan mijn krachten aan banden?’


  De godinnen oefenen geen controle over ons uit. Ze hebben ons lief, bekommeren zich om ons en vragen ons de juiste keuzes te maken voor onszelf en voor ons volk. Het is aan jezelf om je krachten aan banden te leggen.


  Pryderi’s ijzingwekkende lach galmde over de heuveltop. ‘Ik heb je toch gezegd hoe ze zijn? Onverschillig, afstandelijk, te goddelijk om waarlijk lief te hebben.’


  Voordat ze sprak, voelde Morrigan haar aanwezigheid al. Je moet de keuze zelf maken, dochter.


  Rhiannon was aan Shannons zijde verschenen. Haar gedaante was nog minder solide dan Shannons etherische, transparante vorm, maar haar stem was duidelijk – en het was een stem die ze nu herkende. Morrigan had hem op de wind gehoord. Hij had haar slaapliedjes toegezongen, haar aangemoedigd, haar zacht en liefkozend toegesproken. En hij was altijd bijna maar nooit volledig overstemd geweest door Pryderi’s krachtigere, duister onweerstaanbare woorden.


  ‘Mam!’ Morrigan zei het woord met stokkende adem, alsof het een reddingsboei was die haar was toegeworpen.


  Haar bitterzoete glimlach glimlachend, zei Rhiannon: Morrigan, dochter, je hebt vertrouwd op de liefde en op trouw. Nu moet je de kracht zien te vinden om op eerzaamheid te vertrouwen.


  ‘Maar op wier eerzaamheid? Die van Adsagsona? Ze is niet eens hier!’ riep Morrigan.


  De godin is er altijd, dochter, zei Rhiannon.


  En het gaat om jouw eerzaamheid, Morgie, liefje. Je moet in jezelf geloven, zei Shannon.


  ‘Laat het ze zien, dierbare,’ zei Pryderi. ‘Laat ze zien dat je de kracht hebt voor mij te kiezen.’


  Morrigan boog haar hoofd, en alle verwarring verdween. Ze wist wat ze moest doen, zonder ook maar het kleinste beetje twijfel – en ze wist dat ze er de kracht voor moest vinden. Zoals ze had gedaan op die avond met Kegan die zo lang geleden leek, reikte ze door haar lichaam heen omlaag de aarde in, naar de heilige kristallen onder haar voeten.


  Lichtbrenger!


  Wanneer ik jullie oproep, moeten jullie naar me toe komen, jullie allemaal. Ze liet de gedachte haar hele geest vullen en stuurde haar door de verbinding heen tussen hen in.


  We horen u en gehoorzamen, lichtbrenger.


  Toen ze haar hoofd optilde, keek ze niet om naar de lichamen van de twee personen van wie ze zo had gehouden en de kat die haar had beschermd. Ze keek niet naar de glinsterende gedaanten van haar twee moeders. Morrigan richtte haar blik strak op de duistere god en de kristalformaties achter hem, die waren begonnen te schijnen met een licht zo fel dat het de wilde vlammen van de razende brandstapel evenaarde. Langzaam stapte ze op hem af. Tegen de tijd dat ze voor hem stond, was hij triomfantelijk aan het glimlachen.


  ‘Ik wist dat je de mijne zou zijn, dierbare. Samen zullen we een nieuw soort wereld scheppen.’ Hij stak zijn armen naar haar uit. ‘Geef me een kus en wees voor eeuwig de mijne.’


  Toen ze in zijn omhelzing stapte, was het alsof alles in slow motion gebeurde. In plaats van hem te kussen, wierp ze haar armen om hem heen en riep: ‘Nu! Schijn! Kom naar me toe! Brand in mij!’


  Van het ene op het andere moment begon Morrigan te stralen met alle kracht van de kristallen. Hun witte licht golfde door haar lichaam en overspoelde zowel haar als Pryderi. Zijn ogen werden groot van verrassing, en hij probeerde haar van zich af te duwen, maar Morrigan riep: ‘Houd hem hier! Houd hem tegen me aan!’ En precies zoals ze gehoopt had, gehoorzaamde de kracht van de kristallen haar bevel.


  Morrigan! Wat doe je? Plotseling was Shannon bij hen. Morrigan zag haar over Pryderi’s schouder.


  Rhiannon zweefde nog altijd aan haar zijde, alleen leek zij niet geschokt. Haar moeder knikte haar langzaam toe en zei met een stem die overliep van trots en liefde: Je hebt de juiste keuze gemaakt, dochter. Ik ben eeuwig trots op je. Morrigan zag Rhiannon Shannons hand vastpakken. Je moet Morrigan haar lotsbestemming laten vervullen, Shannon.


  Toen hernieuwde Pryderi zijn worsteling om aan Morrigans greep te ontkomen en eiste al haar aandacht weer op. ‘Wat doe je?’ schreeuwde hij. ‘Laat me los!’


  ‘Nee, Pryderi. Ik heb mijn keus gemaakt, snap je. Ik kies uit vrije wil voor Adsagsona. En met die vrije wil heb ik besloten dat het tijd is jouw kwaad ten einde te brengen.’


  ‘Nee!’ krijste Pryderi. Zijn knappe gezicht golfde en vervormde, en hij bleef worstelen om zichzelf te bevrijden van de brandende, withete krachten van de lichtbrenger. Zijn sensuele mond schroeide dicht. Zijn neus veranderde in een grotesk gat. Zijn ogen lachten niet langer vriendelijk, maar gloeiden met een onmenselijk geel licht. En toen, terwijl Morrigan nog kracht verzamelde voor wat ze wist dat ze moest doen, veranderden zijn oogkassen in donkere holle grotten, en scheurde zijn mond weer open om bloederige slagtanden in een kwijlende muil te onthullen.


  Kijkend in dat gruwelijke gezicht glimlachte ze grimmig. ‘Het is voorbij voor je.’ Met de duistere god gevangen in haar armen sloot Morrigan MacCallan, lichtbrenger en uitverkorene van Adsagsona, haar ogen en fluisterde een laatste gebed aan haar godin om haar met Kegan te herenigen. Toen wierp ze zichzelf op de brandstapel.


  De pijn verzengde haar ziel en was alomvattend, maar hij duurde slechts een ogenblik. En Morrigan nam de duistere god Pryderi met zich mee de dood in.


  Epiloog 1


  


  


  


  Oklahoma


  


  ‘Verdomme nog aan toe, het kan me geen snars schelen wat iedere eikel van een sheriff in de hele county zegt. Ik hou niet op met zoeken voordat ik het lichaam van mijn kleindochter heb gevonden!’


  ‘Luister, Mr. Parker, ik begrijp wat u doormaakt, maar –’


  ‘Ammehoela!’ brulde Richard Parker hem toe. ‘Is jouw kleindochter ooit bedolven geweest onder het puin van een ingestorte grot?’


  ‘Nou, sir, ik ben zevenentwintig. Ik heb geen kleindochters.’


  ‘Dat bedoel ik nou. Alsof jij het kan begrijpen. Nu mag je me komen helpen, of je mag oprotten. Wat maal ik er verdomme om of je de zoektocht naar haar officieel hebt afgeblazen? Ik blaas hem pas af wanneer we klaar zijn.’ Hij duwde de jonge sheriff aan de kant en liep terug de grot in. ‘Jong knulletje. Verdomme nog nat achter zijn oren. Het lef om proberen mij te vertellen wat ik moet doen,’ mompelde hij tegen zichzelf.


  ‘Coach, blijven we graven?’


  Richard bleef staan en keek naar het tiental kerels dat hem in de grot opwachtte. Hun leeftijd liep uiteen van begin twintig tot eind veertig, en hun etnische en socio-economische achtergronden waren net zo divers. Maar ze hadden gemeen dat ze allemaal uitgeput en smerig waren. En afgezonderd van het feit dat ze allemaal ooit football hadden gespeeld voor Richard Parker, hadden ze nog één ding gemeen: er was niets wat ze niet voor hem zouden doen. De oude coach glimlachte grimmig. ‘Ja ja ja, we blijven graven. Mama Parker kan elk moment hier zijn met het eten. We gaan door totdat het donker wordt, en dan maken we morgenochtend een nieuwe start.’


  ‘Begrepen, coach.’


  Richard greep zijn eigen pikhouweel en schop, en nam een momentje om zijn leren werkhandschoenen uit zijn broekzak te halen en aan te trekken. Hij kromp ineen van de pijn van de blaren op zijn handen die het afgelopen uur waren opengebroken, maar zette door. Met een gevoel van koppige gelatenheid ging hij terug naar het diepste gedeelte van de grot. Het had hun tien dagen gekost om tot daar te komen. Ze moesten nu vlakbij zijn. Hij zou haar vinden. Ze zou niet meer leven. Maar hij zou zijn meisje vinden en haar mee naar huis nemen om haar te begraven.


  Toen zijn pikhouweel het kristal trof, kon hij voelen wat het was dat hij geraakt moest hebben, en hij begon voorzichtig, handmatig de stenen los te wrikken die tegen het selenietkristal aan waren gevallen. Hij probeerde terwijl hij werkte niet te diep na te denken. Probeerde er niet aan te denken dat zijn Morgie de laatste keer dat hij haar had gezien, bij dit grote kristal had gestaan.


  Hij vond de open ruimte toen hij een groot plat stuk steen opzijtrok. Er waren nog twee soortgelijke platte stenen zo terechtgekomen dat ze als een tipi tegen het grote kristal aan stonden geleund. Richard ademde diep in om zichzelf kalm te houden en stak zijn arm in de open ruimte. Met de vingers van zijn handschoen raakte hij iets aan wat te zacht was om steen te kunnen zijn. Snel trok hij met zijn tanden zijn handschoenen uit en ging op zijn knieën zitten, zodat hij zijn bovenlijf een stuk de open ruimte in kon steken. Toen stak hij zijn handen uit en raakte haar aan. Hij zuchtte en prevelde een gebedje aan Epona of aan welke god of godin die zijn opgraving ook had bijgestaan. Vervolgens pakte hij zijn meisje stevig vast en zette zich schrap om haar lichaam onder het puin vandaan te trekken.


  Plotseling verstijfde de oude coach. Haar huid voelde onder zijn blote hand niet koud, rubberachtig en dood aan. Ze voelde warm en zacht aan. Hij trok haar voorzichtig en langzaam naar zich toe, en zonder te blijven steken kwam ze de open ruimte uit. Kalm hield Richard zijn vingers tegen haar nek. Haar hartslag was regelmatig en sterk. Met een kreet waardoor de kerels in de grot op hem af kwamen rennen, nam hij Morrigan in zijn armen en zette het op een hollen naar de uitgang van de grot. ‘Bel 911 en Mama Parker! En bel dat dwaze rotjong van een sheriff ook maar! Ik heb mijn meisje gevonden, en ze leeft nog!’


  


  Toen Morrigan haar ogen opendeed, zag ze alles met bovennatuurlijke helderheid. Ze lag tot aan haar borst onder een laken en een dunne deken. Ze voelde geen pijn en had geen idee waar ze was. Toen ze opkeek, zag ze boven haar hoofd het flauwe licht van een tl-buis. Naast haar bed stond een infuusstandaard, waaraan een aantal zakken heldere vloeistof hingen. Ze volgde de slangetjes die eruit kwamen met haar ogen en zag dat ze aan haar lichaam vastzaten. Naast het infuus stond een zachtjes piepende machine, waaruit draden liepen die op haar borst waren bevestigd.


  Ze keek rond door de ziekenhuiskamer. Op een bankje bij een door een gordijn afgesloten raam vond ze opa en oma, diep in slaap. Ze glimlachte. Grootpa’s bril was over zijn neus omlaaggeschoven. Hij had zijn schoenen uitgeschopt, en zijn sokken waren zoals gebruikelijk afgezakt en hingen los bij zijn tenen. Zijn arm lag om grootma heen, die er zo tegen zijn zij aan liggend piepklein en schattig uitzag. En heel, heel erg levend.


  Birkita was dood.


  Met die ene gedachte barstte de dam van haar geheugen en kwamen alle herinneringen in een pijnlijke vloedgolf terug. Birkita was dood. Kegan was dood. Brina was dood.


  En nu ze erover nadacht, zelf was ze ook dood.


  Je bent niet dood, Morrigan Christine MacCallan Parker, lichtbrenger en mijn uitverkorene.


  Langzaam draaide ze haar hoofd van haar slapende grootouders naar de vrouw aan het voeteneinde van haar bed. Ze was zo beeldschoon dat ze Morrigan haast verblindde, en ineens besefte Morrigan dat het niet alleen haar schoonheid was die het moeilijk maakte haar recht aan te kijken – het was ook haar goddelijkheid, haar essentie, de ontzagwekkende liefde die ze uitstraalde. ‘Adsagsona?’


  De godin glimlachte. Dat is een van mijn namen. Ik word tevens Epona en Modron genoemd, Anu en Byanu, en met nog talloze andere namen. Ik heb al die namen omdat stervelingen veel behoeften hebben, en het dikwijls moeilijk voor ze is te begrijpen dat we allemaal dezelfde godin zijn, de verpersoonlijking van de krachten van de gewijde aarde.


  ‘Ik hoor dood te zijn!’ riep Morrigan uit. Snel keek ze naar haar vreedzaam slapende grootouders.


  Geen zorgen, geliefde, ze worden niet wakker. We zullen niet worden gestoord. De godin wierp even een genegen blik op het slapende stel en richtte haar aandacht weer op Morrigan. Het is heel eenvoudig. Ik kon het niet toelaten dat je stierf. Ik had je al geplaagd laten worden door te veel pijn en duisternis, en ik kon je jezelf niet zo laten opofferen.


  Ineens voelde Morrigan een rilling van angst. ‘Pryderi? Leeft hij ook nog?’


  De blije uitdrukking van de prachtige godin betrok. Pryderi is onsterfelijk en kan dus nooit de ware dood sterven. Maar jouw offer heeft hem zo ernstig verwond dat je hem voor generaties lang uit Partholon en jouw wereld hebt verbannen, en voor eeuwig uit het domein van de Sidetha.


  Morrigan zuchtte. ‘Dus na alles wat er is gebeurd, is hij nog niet dood.’


  Het kwaad kan nooit volledig worden vernietigd, geliefde. Het kan alleen worden verslagen, keer op keer op keer. Ik moet je om vergiffenis vragen, uitverkorene. Je hebt in je korte leven al veel geleden. Ik wil dat je weet dat ik geen andere keus had dan om je het zelf tegen de duisternis te laten opnemen, want alleen wanneer stervelingen het kwaad zelf in zijn ware vorm aanschouwen, zonder inmenging van de goden, kan de sterfelijke geest de liefde, trouw en eerzaamheid opbrengen om zich ertegen te verzetten en het te overwinnen.


  Terugdenkend aan Kegan, Birkita, Kai en zelfs aan Brina, wist ze dat ze zonder een moment van aarzeling kon zeggen dat zij stuk voor stuk het kwaad hadden aanschouwd en overwonnen, al was het dan ten koste van hun levens gegaan. Haar enige wens was dat de godin ook haar had laten sterven, zodat ze bij hen was, en kon beginnen aan de reis naar een nieuw leven, zoals de belofte van de rouwceremonie van de Sidetha luidde. ‘Ik vergeef u,’ zei ze zacht.


  De godin neigde gracieus haar hoofd. Dank je, geliefde, niet alleen voor je vergiffenis, maar ook voor je vele offers.


  Morrigan voelde de pijn van al die offers in haar hart knijpen en vroeg: ‘Wat nu?’


  Nu is het tijd om een vol, comfortabel leven te leiden, geliefde.


  ‘In Oklahoma?’ Ze wilde er nog aan toevoegen ‘Zonder Kegan?’, maar kreeg de woorden niet over haar lippen.


  Deze wereld heeft je nodig, geliefde. De mensen hier zijn vergeten wat het betekent om eerbied te tonen voor het land en de godin die het belichaamt. Als mijn hogepriesteres kun jij hen daaraan herinneren.


  ‘Maar de Sidetha dan? Hun hogepriesteres is dood.’ Morrigan knipperde hard met haar ogen en verbood zichzelf te huilen.


  Nu de duisternis is geweken die zo velen van hen beïnvloedde en manipuleerde, zullen ze de gaven die ik hun heb geschonken weer naar waarde leren te schatten.


  Morrigan knikte langzaam. ‘Deidre leeft nog.’


  Ze leeft nog, en ze geniet mijn gunst.


  ‘Ze zal een goede hogepriesteres zijn.’


  En Arland zal een uitmuntende meester zijn, zeker met Raelin als zijn meesteres.


  ‘Arland, dat is die kerel die zo respectvol tegen me was in de amethistgrot.’ Ze glimlachte naar de godin. ‘En Raelin zal een geweldige meesteres zijn. Zo te horen gaan de prioriteiten van de Sidetha veranderen.’


  Dat is mijn intentie, geliefde, net zoals het mijn intentie is dat het volk van de moderne wereld te horen krijgt over de terugkeer van de grote godin.


  Morrigans glimlach beefde. ‘Maar ik heb geen idee hoe ik daarvoor moet zorgen. Ik heb de hulp nodig van een hogepriesteres.’


  De godin knikte in de richting van Morrigans slapende grootouders. Je hebt ook een hogepriesteres om je bij te staan. Dacht je dat ik mijn geliefde Birkita volledig zou laten omkomen? Een deel van haar ziel heeft altijd in deze wereld bestaan, bij haar zielsverwant Richard Parker.


  Nu liepen Morrigans ogen vol met tranen. ‘Dat wist ik niet… Dat had ik niet door.’


  Je hebt nog veel te leren en te begrijpen. Onthoud dat je mijn zegening hebt, waar je ook gaat. Je zult geen stemmen meer horen op de wind. Pryderi kan je niet langer bereiken.


  ‘Maar mijn moeder dan, Rhiannon? Ik weet dat het soms haar stem was die ik hoorde. Zal ik haar niet meer horen?’


  De godin glimlachte stralend. Rhiannon is eindelijk afgereisd naar mijn groene weides. Ze heeft haar taak hier voltooid, en haar boetedoening is afgerond. Maar mocht je er behoefte aan hebben de stem van een moeder te horen, luister dan naar je hart. Daar zul je altijd een deel van Rhiannon vinden, en van Shannon.


  ‘Ik zal het onthouden,’ zei Morrigan huilend.


  Weet dat ik trots op je ben, geliefde. Je hebt ervoor gekozen op liefde, trouw en eerzaamheid te vertrouwen. Nu vraag ik je om je nog één andere emotie te herinneren – nog één andere waarheid.


  ‘Welke dan?’


  Hoop, geliefde. Ik wil dat je op hoop vertrouwt.


  ‘Dat zal ik doen.’ Morrigan dacht aan Kegan en ervoer een verschrikkelijk gevoel van verlies. ‘Of ik zal het in elk geval proberen,’ zei ze.


  Dat is alles wat ik van mijn geliefde uitverkorene kan vragen. Onthoud ook altijd hoeveel ik van je hou, uitverkorene, en dat mijn liefde eeuwig zal voortduren… De godin bracht haar handen omhoog in het gebaar van een zegening en verdween in een flikkering van licht.


  Morrigan was net haar ogen aan het afvegen en haar neus aan het snuiten, toen haar grootouders wakker werden.


  ‘Morgie, meissie!’ riep haar opa. Hij sprong snel, al was het wel ietwat stijfjes, op van de bank en greep haar hand vast. ‘Je bent wakker! Mama Parker, ons meisje is wakker.’


  ‘O, liefje!’ Oma kwam snel aan de andere kant van Morrigans bed staan en pakte haar andere hand. ‘Voel je je goed? We zijn zo ongerust over je geweest.’


  Knijpend in hun handen, glimlachte Morrigan naar hen door een nieuwe vloedgolf van tranen. ‘Ik voel me prima! Echt!’


  ‘Je bent weer thuis, Morgie. Alles komt goed.’ Grootpa drukte een ruwe kus op haar hand en veegde haastig zijn ogen af. Toen keek hij over het bed heen en glimlachte naar zijn vrouw. ‘Ik had je oma gezegd dat ik je zou vinden. Zij was de enige die me echt geloofde.’


  Oma snotterde en veegde Morrigans haar uit haar gezicht. ‘Ik wist dat met je opa en de godin aan je kant, een wonder haast niet kon uitblijven.’


  ‘Heb jij me gevonden, grootpa?’ vroeg Morrigan.


  ‘Ja ja ja. Natuurlijk heb ik dat gedaan. Iedereen noemde het een wonder toen ik die jongen onder het puin vandaan trok.’ Hij snoof. ‘Wat was daar een wonder aan? Ik was daar en ken al langer mond-op-mondbeademing dan jij leeft. Jij was het wonder, Morgie, meissie. Jij was mijn wonder.’


  Morrigan grijnsde naar zijn vertrouwde verweerde, oude gezicht. Toen drong tot haar door wat hij had gezegd. ‘Wacht, een jongen?’


  ‘Nou, liefje, die vriendelijke Kyle. De jongeman met wie je die nacht in de grot was.’


  ‘Had met zijn handen van je moeten afblijven,’ zei opa grommend. ‘Maar toch, het is heel treurig wat er met hem is gebeurd. Ik denk dat ik hem best had gemogen – als hij had geleerd zijn handen thuis te houden.’


  Morrigan schudde haar hoofd. ‘Ik begrijp niet wat jullie willen zeggen. Kyle is dood. Ik heb hem bedolven zien worden toen de grot instortte.’


  ‘Nee. De jongen was alleen buiten bewustzijn. Toen ik zeker wist dat je oma veilig was, ben ik teruggerend om jou te halen. Bij jou kon ik niet komen, Morgie, maar ik vond wel Kyle en heb hem naar buiten gesleept.’


  ‘Hij haalde geen adem en had zelfs geen hartslag meer, maar je opa heeft hem in leven weten te houden tot de ambulance aankwam.’


  ‘Leeft hij nog?’ zei Morrigan, en ze duwde zich overeind. Haar lichaam begon te beven, maar ze probeerde het te onderdrukken.


  ‘Rustig, Morgie, meissie. Hij leeft niet echt meer,’ zei haar opa nors.


  ‘Hoe bedoel je? Of hij leeft of hij is dood.’


  ‘Wat je opa bedoelt, is dat hij niet meer bij bewustzijn is gekomen. Hij ligt nu al bijna twee weken in coma.’


  ‘Hersendood, net een kasplantje. Ze zijn gisteren gestopt hem voeding toe te dienen. Nog een paar dagen en zijn lichaam gaat de rest van hem achterna.’


  Met haar armen om zich heen geslagen, sloot Morrigan haar ogen om naar haar hartslag te luisteren. In haar hart flakkerde hoop op, als een stralend kristal.


  ‘Morgie, liefje, het spijt ons heel erg,’ zei oma voorzichtig, en ze legde een hand op haar schouder. ‘We hadden het haar niet op deze manier mogen vertellen,’ zei ze tegen haar echtgenoot.


  Morrigan opende haar ogen. ‘Breng me naar hem toe.’


  ‘O nee, liefje. Je moet nu rusten, en het is al laat. Dat komt morgen wel.’


  Ze greep de hand van haar oma vast en keek haar in de ogen. ‘Alsjeblieft. Ik moet hem zien. Nu.’


  ‘Je bent te zwak om te lopen,’ zei opa. ‘En je zit aan al die slangetjes vast.’


  Voordat hij haar tegen kon houden, rukte Morrigan de slangetjes uit haar arm en trok de plakkertjes van haar borst. ‘Nu zit ik nergens meer aan vast, en ik ben niet te zwak om te lopen.’ Ze zwaaide haar benen over de rand van het bed en ging rustig overeind staan om het aan hem te bewijzen.


  Oma keek eens goed naar Morrigan en zei: ‘Liefje, laten we Morgie maar even aanwijzen waar Kyles kamer is.’


  ‘Goed dan, maar jullie mogen morgenochtend aan de verpleegster uitleggen wat er met de infusen en die plakdingen is gebeurd. En ik wil van niemand iets horen als Morgie valt en zich bezeert.’


  ‘Ik zal niet vallen. Ik hou me gewoon aan jou vast, grootpa,’ zei Morrigan, en ze haakte haar arm door de zijne.


  ‘Hm,’ snoof hij, maar toch klopte hij teder op haar hand.


  Morrigan probeerde niet na te denken. Haar hele wereld was versmald tot één ding: hoop. Haar grootouders leidden haar in stilte haar kamer uit en door een korte gang heen, naar een andere kamer die praktisch identiek was aan de hare. Ze hielden de deur voor haar open, en ze liet haar opa’s arm los. ‘Ik ga in mijn eentje naar binnen, oké?’


  ‘Natuurlijk, Morgie, meissie. Je oma en ik wachten hier buiten wel op je.’


  Morrigan ging op haar tenen staan en kuste hem op zijn wang. Toen stapte ze de kamer in en liep naar Kyles bed.


  Hij had minder apparatuur om zijn bed heen staan dan zij om het hare. Ze nam zijn gezicht in zich op. Hij was te bleek, zijn wangen waren hol en zijn ogen verzonken, maar desondanks leek hij zoveel op Kegan dat ze haar tranen niet kon bedwingen. Ze ging op de rand van zijn bed zitten en nam zijn hand tussen de hare.


  ‘Ik weet dat je Kegan niet bent, maar je bent alles wat ik van hem overheb. Omdat ik weet dat er een connectie tussen jullie bestaat, hoopte ik dat hij me misschien zou kunnen horen. Ik heb geen kans gehad afscheid van je te nemen. Alles gebeurde zo snel. Kegan, het was niet allemaal voor niets. Ons licht heeft de duisternis verslagen, of tenminste voor een tijd – volgens de godin voor lange tijd. Ik wilde dat je dat wist.’ Haar adem stokte, en ze snikte en veegde haar ogen af aan haar mouw. ‘En ik zal mijn belofte onthouden. Ik zal op hoop vertrouwen en geloven dat ik je op een of andere manier weer zal vinden. Misschien duurt het tot in een volgend leven, maar ik zal je vinden, Kegan.’ Ze boog zich voorover en drukte zijn slappe hand tegen haar lippen. Toen legde ze zijn hand terug op het bed, en met haar eigen handen over haar gezicht om het geluid van haar gesnik te dempen, huilde ze haar gebroken hart uit haar lijf.


  ‘Heb je me verloren, mijn vlam?’


  Haar adem stokte, en ze wreef wild in haar ogen om weer helder te kunnen zien.


  De kleur keerde alweer terug op zijn wangen, en hij glimlachte naar haar – die vertrouwde geweldige, prachtige lach waardoor Birkita hem als schavuit had bestempeld.


  ‘Kegan?’


  ‘Morrigan, mijn vlam, je zult me moeten uitleggen wat er is gebeurd met het zwaard dat niet lang geleden nog door mijn borst stak en me doodde,’ zei hij, terwijl hij over zijn borst voelde en daar geen uitstekend gevest aantrof. Toen keek hij omlaag naar zijn lichaam en fronste zijn wenkbrauwen. ‘En waar is de rest van mijn lichaam?’


  ‘Kegan!’ Lachend en huilend tegelijk wierp ze zich in zijn armen.


  Haar grootouders kwamen de kamer binnen stormen. ‘Morgie, is alles…’ begon haar opa, maar toen snoof hij. ‘En weer kan die jongen zijn handen niet van haar af houden.’


  In Kegans armen begon Morrigan te lachen. Als een echo van het geluid van haar geluk verscheen er in de lucht van die kamer in het uiterst nette, uiterst moderne Saint Frances-ziekenhuis in Tulsa een wolk glinsterende vlinders met gouden vleugels, die vreugdevol in een kring om het bed vlogen, toen prompt veranderden in gele rozenblaadjes, en overal om hen heen neerdwarrelden.


  ‘Zo te zien is Epona weer druk in de weer. Ik geloof warempel dat ze nog een wonder heeft geregeld,’ zei Richard Parker. Hij legde een arm om zijn geliefde vrouw en keek naar zijn kleindochter, zijn meissie, lachend in de armen van een man die heel erg dood hoorde te zijn.


  ‘Och, liefje, ik heb er geen moment aan getwijfeld.’


  Epiloog 2


  


  


  


  Partholon


  


  Ik leunde achterover tegen ClanFintan aan en slaakte een vergenoegde zucht toen zijn armen om me heen kwamen. Samen keken we neer op onze kleindochter, die vreedzaam lag te slapen.


  ‘Ik heb je gemist, mijn lief,’ fluisterde hij in mijn oor, voorzichtig om Etain niet wakker te maken.


  ‘Ik heb jou ook gemist,’ zei ik tegen hem. ‘Het spijt me. Ik wist niet hoe ik aan de pijn kon ontsnappen om bij jou te komen.’


  Hij drukte me tegen zich aan. ‘Ik was er de hele tijd, aan het wachten tot jij bij me terugkwam.’


  ‘Dank je dat je zo van me houdt.’


  Ik kon zijn vertrouwde gegrinnik in zijn borst voelen rommelen. ‘Daar heb ik niets voor hoeven doen. Het is het werk van je godin, al ben ik oprecht blij dat ze me voor jou heeft vervaardigd.’


  ‘En mij voor jou,’ zei ik. Toen was ik even stil, en ik moest meermalen slikken voordat ik de rest kon zeggen. ‘We zijn Myrna niet echt kwijt, weet je. Een deel van haar leeft voort in haar prachtige dochtertje. Een deel van haar leeft voort bij Epona, in haar weides. En een deel van haar – een magisch deel – leeft voort in Oklahoma, bij mijn ouders en de man die de godin heeft vervaardigd om van haar te houden.’


  ‘Shannon, mijn lief, als de godin het wil, zullen we ons geluk vinden in talloze toekomstige levens.’


  Terwijl ClanFintan zich vooroverboog om me te zoenen, hoorde ik in mijn hart Epona’s liefhebbende stem fluisteren, en wist ik dat mijn geest, de geest van mijn dochter en de geest van haar dochter vrede hadden gevonden.


  Bravo, geliefde… Bravo…
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  Harlequin Young Adult


  The Iron Fey van Julie Kagawa


  De 16-jarige Meghan Chase ontdekt dat ze de dochter is van een elfenkoning, en wat haar dan allemaal overkomt...


  


  (1) De IJzerkoning


  Mijn naam is Meghan Chase.


  


  Net als mijn broertje zie ik ineens overal vreemde monsters, in het bos bij de bushalte lijkt zich iets engs schuil te houden en op school staat er plotseling op een computerscherm: Meghan Chase, we komen je halen...


  


  Wat ik ook had verwacht, in ieder geval nóóit dat ik te horen krijg dat ik de dochter van een elfenkoning ben, en ook niet dat ik opeens naar een beangstigend bizarre wereld moet afreizen om mijn broertje te redden. Een wereld waarin machtige wezens schijnen te denken dat ik een belangrijke rol zal spelen in hun strijd tegen een duister kwaad.


  


  (2) De IJzerprinses


  Mijn naam is Meghan Chase.


  


  Ik ben mijn belofte aan Ash, de Winterprins, nagekomen en ben meegegaan naar het Winterhof. Hoe lang ik daar nu al zit? Geen idee. De tijd verloopt hier anders dan in de gewone wereld, en ik ben overgeleverd aan de grillen van de kille koningin Mab.


  


  Ondertussen dreigt er oorlog tussen het Zomerhof en het Winterhof na de verdwijning van de machtige Scepter van de Seizoenen. Ik ben de enige die weet dat de scepter is gestolen door de IJzerfae, maar niemand wil me geloven. Sterker nog, alleen Ash en ik hebben de IJzerfae ooit in levenden lijve gezien, dus hij is ook de enige die me zou kunnen helpen.


  


  (3) De IJzerkoningin


  Mijn naam is Meghan Chase.


  


  Ik dacht dat het voorbij was. Dat Ash en ik eindelijk samen konden zijn nu we allebei verbannen zijn uit Nimmernimmer. We hebben een hoge prijs moeten betalen, maar het was het waard. Alleen, is het wel echt voorbij? Hoef ik geen moeilijke keuzes meer te maken? Geen offers meer te brengen voor de mensen van wie ik hou?


  


  Nou, niet dus!


  


  De valse koning van het IJzerrijk zit achter me aan. Hij is uit op mijn magische krachten. Krachten die ík niet begrijp of kan beheersen, maar die hém oppermachtig zullen maken.


  


  (4) De IJzerprins


  Mijn naam, mijn ware naam, is Ashallayn'darkmyr Tallyn.


  


  Ik ben de enig overgebleven zoon van Mab, koningin van het Winterhof. En wat haar betreft, ben ik dood. Als Winterprins zag ik liefde altijd als een zwakte. Maar toen kwam Meghan, half meisje half fae, en dat veranderde alles. Ik werd verliefd op haar en beloofde dat ik haar ridder zou zijn.


  


  Nu is Meghan de IJzerkoningin, heerseres van een rijk waar Zomer- en Winterfae niet kunnen overleven. Om bij haar te kunnen zijn, zal ik sterfelijk moeten worden. Daarom ben ik samen met Puck onderweg naar het Eind van de Wereld waar ik proeven moet afleggen om mijn ziel te verdienen. Maar de prijs is hoog, en de keuzes die ik moet maken zijn onmogelijk.


  


  Natuurlijk zijn de boeken van deze miniserie los verkrijgbaar, maar u kunt ze ook alle vier tegelijk downloaden als de e-bundel The Iron Fey. Dan heeft u met een paar muisklikken in één keer de complete miniserie in huis!.


  


  


  Inside van Maria V. Snyder


  De wereld van Inside is simpel. Doe je werk, hou je gedeisd en droom niet van iets beters. Want, zoals elke sloof weet, er zijn geen andere opties.


  


  (1) Inside out


  Trella is een sloof. Een nobody. En net als de duizenden andere sloven die opeengepakt op de onderste niveaus van Binnen verblijven, doet ze het vuile werk voor de oppers, die boven in luxe leven. Maar Trella is ook de Koningin van de Buizen, die tijdens het schoonmaken van het ventilatiesysteem op plaatsen komt waar niemand anders ooit een voet zet. Als de Opper Cops erachter komen zal ze gerecycled worden. Maar nieuwsgierigheid is een sterke drijfveer, en er gaan geruchten dat er een uitweg is uit Binnen.


  


  Als Cogon, haar enige vriend, wordt opgepakt, kan ze nog maar één ding voor hem doen. Zorgen dat ze de geheimzinnige Poort vindt, de mythische uitgang naar Buiten, wat dat dan ook mag zijn. Trella vindt steeds meer aanwijzingen voor het bestaan van de Poort, maar ze doet ook een andere ontdekking: ze staat niet alleen in haar pogingen. De sloven zijn klaar voor een opstand, en zelfs sommige oppers blijken anders te zijn dan ze dacht. Zoals Riley, een jongen die al snel verwarrend veel voor haar gaat betekenen...


  


  (2) Outside in


  Vroeger was Trella een sloof, alleen goed genoeg om de buizen van Binnen schoon te maken. Tot ze de mythische Poort naar Buiten ontdekte en een geslaagde opstand ontketende tegen de oppers. Ze had gedacht dat oppers en sloven nu vredig samen zouden kunnen leven en dat zij lekker kon doen waar ze zin in had, maar niets is minder waar. Iedereen wil voortdurend iets van haar. Trella haat al die verantwoordelijkheid en gaat liever het gedeelte van Binnen verkennen waar nog nooit iemand is geweest, ook al haalt ze zich daarmee de woede van haar vriendje Riley op haar hals. Ze vertelt hem dan ook niets van haar opzienbarende ontdekking...


  


  Al snel blijkt haar ruzie met Riley nog de minste van haar problemen (ook al is ze nog zo verdrietig dat hij haar niet meer wil zien). Iemand pleegt sabotage, waardoor het voortbestaan van Binnen in gevaar komt. En net als Trella beseft dat ze zich niet langer afzijdig kan houden, doet ze nóg een ontdekking, een bijzonder angstaanjagende. Er is iets Buiten... en dat iets wil naar Binnen!


  


  Natuurlijk zijn de boeken van deze miniserie los verkrijgbaar, maar u kunt ze ook allebei tegelijk downloaden als de e-bundel Inside. Dan heeft u met een paar muisklikken in één keer de complete miniserie in huis!


  Colofon


  


  


  


  Harlequin Partholon


  © 2007 P.C. Cast


  Oorspronkelijke titel: Divine by Blood


  Vertaling: Niels van Eekelen


  ISBN 978 94 6199 885 9


  Zetwerk: Mat-Zet B.V., Soest


  Omslag: Henk van de Wall


  Beeld: Mira Books UK; ZenShui/Frédéric Cirou/Getty Images


  Eerste uitgave verschenen bij Luna Books, Don Mills, Canada


  Deze uitgave is tot stand gekomen in samenwerking met Harlequin Books SA


  © Nederlandse uitgave: Harlequin Holland


  


  Dit e-book is beveiligd met zichtbare en onzichtbare watermerken en mag niet worden gekopieerd en/of verspreid. Niets uit deze uitgave mag op welke wijze dan ook worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Alle in dit verhaal voorkomende personen zijn ontleend aan de fantasie van de schrijver. Elke gelijkenis met bestaande personen berust op toeval.


  


  


  www.harlequin.nl

OEBPS/Images/CoverDesign.jpg
- ¥\ 7

~ NEW YORK TIMES BF:STSELLER AUTEUR
X R =7 A4

B T 0\ T

GO (Jin van
nature

7 e Partholon trilogie deel 3






OEBPS/Images/image0.jpg





